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ஷுாதாம் ஜாரஜு மன்னர் ஞாபகார்த்தத் 

குமிழ்ப் பரிசு ரூ. 1000, ஆயிரம், 
வரச ஆ அக்கு அட பச 

தம்முடைய அன்பார்ந்த அரசரும், சக்கரவர்த்தியு 

மான ஜந்தாம் ஜார்ஜு மன்னாவர்களுடைய உதார குணத் 

தையும், தயாள சிறந்தையையும், இந்தியாவின் பாலிருந்த 

அன்பையும் கருதி அவர்களுடைய இனிய ஞாபகம் 

என்றும் குன்றாதிருநீதுவரும் பொருட்டு இந்தப் பரி௪ 

திருப்பனந்தாள் ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி சாமிதாதத் தம்பிரான் 

சுவாமிகளவர்களால் ஏற்படுத்தப் பெற்றது, இந்தப் 

பரிசின் நோக்கம் தமிழ்மொழிப் பமித்சிக்கும் ஆராய்ச் 

சிக்கும் ஆதரவு அளிப்பதே யாகும். “ஜந்தாம் ஜார்ஜு 

மன்னர் ஞாபகார்த்தத் தமிழ்ப் பரிசு” என இ.தா வழங்கப் 
பெறும், 

இத்தப் பரிசுக்குரிய கூல தனமாக இப்பொழுது 

உள்ள தொகை முப்பத்தையாயிரம் ரூபாய் (85,000), இத் 

தொகை நூரற்றுக்கு வருஷூத் அக்கு 95 வட்டியுள்ள கால 

வரையறை யில்லாத சர்க்கார் கடன் பத்திரமாக உள்ளது. 
இதிலிருந்.து வருஷூர் தோறும் கிடைக்கும் வட்டி.பிலிருற் து 
பாய் ஆயிரம் (ர. 1000) வருவற்கோறும் ரொக்கப் பரி 

சாக அளிக்கப்பெறும். 1985-50.-ம் வருஷக் துச் சென்னை 
சர்வ கலாசாலைக் காலண்டர் தொகுதி !, பகுதி 9ல் கண்ட 
/-0 விதிப்படி. யமைந்த தணித்தமிழ் வித்துவான் பட்டத் 

அக்குரிய முடிவுப் பரீகைஷயில் முதல் வகுப்பில் முதல்வ 

ராகத் தேர்ச்சி பெறுவோர் இப்பரிசைப் பெறும் த்குதி 
யபுடையோரரவர். மூலதனத்தின். வட்டியில் இவ்வாறு 
செலவானது போக வருஷூந்தோறும் எஞ்சும் இ தாகை மூல 

தீனம் லக்ஷம் ரூபாய் (ரூ. 100,000) ஆகும் வரையில் 
அதனோடு சேர்க்கப்படும். அதன்பின் மூலதனத்திற்குக் 
இடைக்கும் வட்டி. முழுவதும் வருஷந்தோறும் பரிசுத் 
தொகையாக உரியவருக்கு அளிக்கப்படும்.
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பரிசளிப்பதற்குரிய விதிகளும் நிபந்தனைகளும் 

வருமாறு:-- 4 
1. :இப்பரிசு .அண்பாலர் பெண்பாலராகிய யாவ 

ருக்கும் ஜாதி மத வேறுபாடு கருதாமல் அளித்தற்குரிய.து. 

9. ஓரியண்டல் பட்டப் பரீக்ஷைகளுள் தணித்தமிழ் 

வித்துவான். பரீகைஷயில் தேர்ச்சி 'பெறுவோர்களுள் முடி. 

வுப் பரீக்ஷையில் முதல் வகுப்பில் முதல்வராக வருபவர் 

முதல் முறையிலேயே ே றினவராயின் அவருக்கு இப்பரிஈ 

அளிக்கப்பெறும். 

எந்த: வருஷூத்திலாயி னும், இருவரே னும் இருவருக்கு 

மேற்பட்டவரேனும் பரிசுக்குரிய தகுதியைப் பெற்றுல் 

'பிரிலீமினரிப் பரிகைஷயில் பெற்ற அம்சங்களையும் (11௧116) 

சேர்த்துப் பார்த்து மொத்தத்தில் அதிக அம்சம் பெற்றவ 

ருக்கு.இப்பரிசு அளிக்கப்படும்.  அவவாறு செய்வதிலும் 

சிக்கல் நேருமாயின், தேர்ச்சி பெற்றவர்களுடைய ஆங்கி 

லப் பயிற்சியையும் வயதையும் BTU HG, அவர்களுள் 

அதிக ஆங்கிலப் பயிற்சியுடையவருக்கும், குறைத்த வயது 
உடையவருக்கும் பரிசைக் கொடுக்க ஷஹிண்டிகேட் சபை 

யினர். தீர்மானிப்பார்கள் . 

3. Sandan சபைக் கூட்டமொன்றில் இந்தப் 

பறிசு உரியவருக்கு வழங்கப்பெறும். எந்த வருஷத்திலே 

னும் பரிசுக்கு உரியவர் நேரில் வத்து பரிசைப் பெற்றுக் 

கொள்ள முடியாமற் போனால் -ஷிண்டிகேட் : சபையார் 

பரிசத் தொகையை அவருக்கு அனுப்புவதற்குரிய ஏற் 

பாட்டைச் செய்வார்கள். பரிச வழங்குவதற்கு முன் அப் 

பரிசுக்குரியவர். இறக்கும்படி. நேர்ந்தால் அத்தொகை Fi 

ட.ப்படி. அவருடைய வார்சாக இருப்பவரிடம் சேர்ப்பிக்கப் 

' படும். 

4. இப்பரிசுத் தொகை பணமாகவேனும் .செக்காக 

வேனும் அளிக்கப்பெறும். இந்தப் பரிசுத் தொகை எந்தக் 
“காரணத்தைக் கொண்டாவது பகுக்கவோ குறைக்கவோ 

படாது. எந்தஒரு வருஷத்திலேனும்-அல்ல.து தொடர்த்து
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பல வருஷ.ூங்களிலேனும் பரிசு கொடுக்கப்படாமல் இருந் 
தால் அங்ஙனம் கொடுக்கப்படாமல் இருந்த பரிசுத்தொகை 

முழுவதும் சேர்த்து, எந்த வருஷத்தில் பரிசு வழங்கப் , 

படுகிறதோ அவ்வருஷூத்தின் பரிசுக்குரியவருக்கே அளிக் 

கப்பெறும். பரிசுத் தொகைக்கு மேலே கிடைக்கும் 

தொகைதான் மூல தனத்தோடு சேர்க்கப்படும். 

். வருஷந்மதாறும் பரிசளிப்பு விபாம், பரிசு பெறு 

பவரின் பெயர், விலாசம் ஆகியவற்றோடு திருப்பனந்தாள் 

ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி சாமிநாதத் தம்பிரான் ருவாமிகளவர்க 

ளுக்கும், அவர்களுக்குப்பின் வரும் உரிமையுள்ளவர்க 

ளுக்கும் (5000655015 1ஈ |ஈ%8ா61) தெரிவிக்கப்படவேண்டும்' 

0. பரிசு ஏற்படுத்தியவர்களுடைய நோக்கத்துக்கு . 

வேறுபட்ட எந்தக் காரியத்துக்கும் இந்த நிதியை உபயோ 

இக்கக் கூடாது. இனி எப்பெரமுதேனும் சர்வ கலா 

சரலையாரின் 7-0 விதிப்படி யமைந்த தனித்தமிழ் வித்து 

வான் பட்டப் பரீக்ஷைக்குப் பிரதியாக ஏதேனும் ஏற்பட் 

டாலும், ஷே. பரீக்ஷக்குமிய விதிகள் மாறுபட்டாலும் 

பரிசை ஏற்படுத்தியவர்கஞுடைய தோக்கமாகிய தமிழ்க் 

கல்வி யபிவிருத்திக்கு ஏற்றதென்று கருதும் வகையில் 

ஷிண்டிகேட் சபையார் இழற்தப் பரிளை உரியவருக்கு 

அளிக்க ஏற்பாடு செய்யும் உரிமையைப் பெறுவார்கள் am பாடு 2ச௪யயும் உரமையைப ஃபறுவாகள. 

: ஆ Q cites cn? BOE /, பார்ளா கொடுத்தது போக எஞுசம் வட்டி த்ததொகை 

யையும், முூலதவத்தையும் கெவர்ன் மெண்டார் எப்போதே 

ணும் திருப்பிக் கொடுக்க நேர்ந்தால் அத்தொகையையும் 

எந்தவிதமான பத்திரங்களிலேனும், வேறு வகையிலே: 

னும் வைத்துப் பாதுகாக்கும் உரிமை ஹிண்டிகேட் சபை 

யாருக்கு உண்டு. | 

காசிமடம், . ட் நிருப்பனந்தள். | சரிசிவாசி சாமிநாத தம்பிரான். 
தறிப்பு :-- மேலேகண்ட மூலதனம் எண்டெளமெண்ட் சென்னை 

சர்வ கலாசாலையாருடைய அங்கீகாரம் பெற்று 1987-88ம் 
வருஷத்திய யுணிவாஸிட்டி. காலண்டர் பகுதி 9-ல் 199, 
180-வது பக்கங்களில் பிரசுரிக்கப்பட்டி ருக்கிறது.



SRI ARULNANDI SIVACHARYA ‘SWAMIGAL 

~“SIVAGNANA SIDDHIAR LECTURESHIP 
ENDOWMENT 

BY 

His Holiness Srilasri-Kasivasi Arulnandi Tambiran Swamigal 
Avergal of Tiruppanandal in memory of the. late Srilasri 

Kasivasit Swaminatha Tambiran Swamigal Avergal, 
to encourage the study of and the spread of the 

learning in the Saiva Siddhanta Sastras. 
ae Ba 

1. This endowment was founded. by His Holiness 
Srilasri Kasivasi Arulnandi:Tambiran: Swamigal Avergal 
of Tiruppanandal in memory of his predecessor the late 
Srilasri Kasivasi Swaminatha Tambiran Swamigal Avergal 
to encourage the study of and the spread of learning in 

Saiva Siddhanta. 

_ 2 The Endowment for the lectureship consists of 34% 

Nonterminable Government Promissory Notes of the face 
value of Rs. 15,000 (Rupees Fifteen Thousand). .The interest 
on this investment shall be utilised for the honorarium for 
a series of lectures, not less than four in number, annually 
at the Benares Hindu University and Allahabad University. 
The honorarium shall be Rs 400 unless revised later with 
the consent of the donor and with a view to the lectures 
being given in other Indian University centres. Such excess 
of income as there may be over the honorarium fixed will 

be added every year to the corpus of the fund. Should at 
any time the Syndicate consider that no applicant has 

shown sufficient ability to justify the delivery of the lectu- 
res in that particular year or years, the amount of interest 
accrued shall be added to the corpus of the fund. 

3... The terms and conditions of the lectureship .are.as 
follows;— 

(i) The course of lectures which shall be not less 

than four, three in the Benares Hindu Univer- 
sity and one in the Allahabad University, shall 
be delivered annually at the University centres



(14) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

(vii) 

vii 

fixed by the University on a subject explaining 
the principles of Saiva Siddhanta. The increase 
in the number of lectures shall be subject to 
the conditions in para 5 infra. 

The lecturer shall be appointed every year by the 
Syndicate of the Annamalai University either 

from among the Hindu members of the staff of 
the University or other Hindus, experts in the 
Saiva Siddhanta Philosophy. Every year 
there shall be a new lecturer. The lecturer 
once selected may have a second turn only 
after the lapse of 12 vears. 

The lecturer shall be chosen irrespective of sex 

or caste. 

The lecturer should withia a month after the 
delivery of the lectures present to the Anna- 
malai University as well as the donor of this 
Endowment and his successors in interest, a 
copy each of his lectures. The University may 
print and publish the lectures at the discretion 
of the Syndicate. . 

The lectures shall be the result of a deep study 
of the sutras of (a) Sivagnana S:ddhiyar, both 
Parapakkam and Supakkam and the six old 
commentaries on the Siddhiyar and (b) Siva- 
prakasam of Sri Umapati Sivachariar. 

The lectures shall be arranged in consultation 

with the Benares Hindu University and the 
Aliahabad University immediately before or 
after the Dasarah holidays. 

The lecturer shall bring on his return a pot of the 
holy waters of the Ganges for presentation at 

the Lord Sri Nataraja Shrine at Chidambaram 

for abishekam and intimate to the donor his 
having done so whe. he sends a copy of his 

lecture as required in clause 3 (iv) supra.
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(viii) The honorarium shall be paid either in cash or 

by cheque. — 

5. It shal! be competent for the Syndicate of the 

Annamalai University to invest in aay Government or 

other trustee securities (1) the sums available from year to 

year for investment from the interest in excess over the 

honorarium as also (2) the capital amount of the investment 

in case the Government Securities in which the amount is 

now invested are tendered for payment by Government. 

5+ Ifin the process of investment the face value of 

the paper increases and an evhancement of income results 

either by addition of unspent amounts or by reinvestment, 

such additional income shall be-utilised to increase the 

number of University centres at which the lectures will be 

delivered and consequently the honorarium for the lecturer. 

6. The Syndicate shall at the end of each year 

communicate to the donor or to his successors -in-interest 

the name and address of the lecturer and the hon yrarium 

paid and, if in any year no lecture is delivered, the amount 

at credit at the end of the year and shall also publish the 

ancounts in an important Tamil or Englisa Daily News- 

paper. The deeds relating to: 

(1) The Rs. 1000 Tamil Prize | Ss the Madr 

Endowment perpetuating the memory of > "UT. ae 

King George V. . 4 nae 

| Scheme 
| approved by the 
| Madras Govt. 

Notificati 
(2) The Promotion of Tamil Learn- | ட இந்த 

ing Endowment Fund for Rs. 1,00,000 ;-published in the 
(One Lakh). Fort St. George 

Gazette 
Part I-B Educa- 

! tional dated 
J  21—9~-41 

ஆ
க
வ
 
ச
க
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(3) The Raja Raja Abhaya Kula- | 
sekara Chola Maharaja Memorial Endow- 
ment for.Tevara Tirumurai Prize and 
publication of works ot Tamil Literature 
and Grammar, 

(4) The Tiruvalluvar Nithi Nool 
Prize Endowment, 

(0) The Sekkilar Nayanar Memo” 
rial Tamil Prize Endowment. | 

‘6: The Srilasri Kasivasi Adi 
Kumaragurupara Swamigal Memorial 
Tamil! Prize Endowment. 

  

| 

  

. (7) The Kavichakravarti Kambar | 
Memorial Tami! Prize Endowment, ! 

(8) The Sri Nambi Andar Nambi | 
Memorial Panniruthirumurai Prize | 
Endowment. | 

(9) The Kottaiyur Sri Sivakkolun. | 
du Desigar Memorial Isai Tamil Prize | 
Endowment. | 

. . ் ௫ (10) The Sri Manikkavachaka Swa: | 
migal Memorial Ahapporul Tamil Prize 
Hadowment, 

1109) The Srilasri Kasivasi Adi 
Kumaragurupara Swanigal Memoria! 
‘Tamil Prosody Prize Endowment. 

  

(12) The Srilasri Kasivasi Chokka- 
linga Swamigal Memorial Rhetoric Tamil 
Prize Endowment, , 

(13) The Kottaiyur Sri Sivakkolun- 
du Desigar Memorial Tiruvachakam Prize 
Mindowment. 

(i4) The Meikandar Memorial Saiva 
Siddhanta Sastra Prize Endowment, 

(15) The Srilasri -Kasivasi Adi 
Kumaragurupara Swamigal Memorial 
Saiva Siddhanta Sastra Prize Endowment 
along with the figure of Srilasri Kasivasi 
Adi Kumaragurupara Swamigal, 

(16) The Sri Thirugnanasambanda- 
nurti Nayanar Memorial Tamil Isai Prize Endowment, . 

  

In the 
Annamalai 

University.



‘Approved by the 

(17) The Sri Kasivasi Paha pean Madras Govt-in 

Swamigal Memorials Tamil Cash. Prize .. its. G. OVNo-28 

Endowment, i . Edueation,: ~ 
 dated,10-1-44 

and , ரி 

(18) The Sri Arulnandi Sivacharya Swamigal Siva- 

ஜவக Siddhiyar Lectureship. Endowment, i.¢., these 18 

deeds shall be published in every one of the editions of the 

publications made under the 3rd endowment. mentioned 

above. 
(True copy.)



  
His Holiness Kasivasi Swaminatha Thambiran Swamigal Avargal 

The 19th in the Holy Line of Succession, Sri Kasi Mutt, Tirupanandal. 

திருப்பனந்தாள் ஸ்ரீ காசிமடம் 19-ம் பட்டத்தில் எழுந்தருளிய 
ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி சாமிகாதத் தம்பிரான் சுவாமிகள் அவர்கள்.



,. THE PROMOTION OF TAMIL LEARNING 
IN. THE. PROVINCE OF .MADRAS. ENDOWMENT 

ait FUND: AT. TANJORE, - 

VESTING OF SECURITIES IN THE TANJORE OF 

CHARITABLE. ENDOWMENTS. , .. 

Fort St George, October 14, 1941. 

(G. O. Ms. No. 1596, Education.) 

No 274. In the matter of the Charitable Endowments Act, 

1890, and’ in the matter of “The Promotion of 

Tamil Learning in the Provinee of Madtas 

Endowment Fund at Tanjore. 

Whereas application has been made to'the Govern- 

ment of Madras under clause (b) of sub-section (1) of section 

6 of the Charitable Endowments Act, 1890 (VI of 1890), by 

his Holiness Srilasri Kasivasi Swaminatha Thambiran of 

Tiruppanandal, Kasi Mutt, the donor of thé: proposed 
Endowment Fund, for vesting the securities specified in the 
schedule below and now in the hands of the Reserve Bank 
of India, Madras, in the Treasurer of Charitable Endow- 
ments appointed under the said Act for the Province of 
Madras, His &ixcellency the Governor of Madrrs, in exercise 
of the powers conferred by section 4 of the said Act, is 
hereby pleased to order that the said securities be vested in 
the Treasurer aforesaid and be held by him and his succes- 
sors, subject to the provisions of the said Act and to any 
rules which from time to time may. be, or shall be deemed 
to have been, made thereunder, upon trust for the purposes 
and subject to the conditions set forth in the scheme settled 
under section 5 of the said Act for the administration of 
the said Fund. 

Schedule 

Government of India interest-free loan Certificate 
No. Ms.17 of Madras, dated’ 15th June 1940 for Rs. 1,00,000 
(Rupees one lakh.) ் 7
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Scheme of Administration 

No, 215. ¢ In the matter of the Charitable Endowments Act 

1890, and inthe matter of “The Promotion of 

Learning in the Province of Madras Endowment 

Fund at Tanjore.” 

Whereas application has beet» made to the Govern- 

ment of Madras under clause (b, of sub-section (1) of section 

6 of the Charitable Endowments Act, 1890 (VI of 1890), by 

his Holiness Srilasri Kasivasi Swaminatha Thambiran of 

Tiruppanandal, Kasi Mutt, the donor of the Endowment 

Fund, known as “The Promotion of Tamil Learning in the 

Province of Madras Endowment Fund at Tanjore” and 

referred to in Notification No 214 supra for settling a 

scheme for the administration of the said Fund. it is hereby 

notified that His Exeellency the Governor of Madras has, 

in exercise of the powers conferred by section o of the said 
Act, settled the scheme set forth in the sehedule below for 

the administration of the said Fund and directed that such 
‘seheme shall come into operation with effect on and from 

the date of publication of this notifieation. 

Schedule 

Scheme for the administration of “The Promotion of 
Tamil Learning in the Provinee of Madras Endow- 

- ment Fund at Tanjore.” 

1. The Fund shall be called ‘The Promotion of 
Tamil Learning in the Province of Madras 

-- Endowment Fund at Tanjore.” 

2, -[t shall beadministered by the Committee referred - 

to in the registered deed of trust annexed heveto. 

and executed by His Holiness Silasri Kasivasi 
Swaminatha Thambiran of Tirupanandal of 
Kasi Mutt, the donor of the said Endowment 

Fund, in accordance with the provisions of the 
said deed of trust. | ட
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Deed of endowment, dated 17th September 1941, 

executed by His Holiness Silasri Kasivasi 

Swaminatha Thambiran Swamigal Avergal of . 
Tirupanandal for the promotion of Tamil 
Learning. 

1. In aid of the War efforts, a sum of rupees one lakh 
has been subseribed on 15th June 1940 in the interest-free 

loan to the Government of India and Stock Certificate No. 
MS-17 of Madras, dated 15th June 1940, obtained for the 
amount. After three years from the said date of 15th June 
1940, this sum of rupees one lakh shall be invested in 
(Fovernment Securities yielding the highest interest at that 
time, preferably 3} per cent non-terminable promissory 
notes. This will form the nucleus of the abovesaid endow- 
ment. The administration of the endowment shall vest in 
a Committee. the constitution and powers thereof are 
detailed in paragraph 8 infra. The custody of Government 
Securities and other promissory notes shal! be with the 

Treasurer of Charitable endowments. The interest derived 
from the said endowment shall be spent for the promot on 
of Tamil learning by paying honoraria to school teachers of 
elementary schools, village karnams and practitioners of 

Indian Medicine and if such practitioner is not available 

any Medical practitioner appointed to any rural area, in the 
manner and subject to the conditions set out below :— 

(a) Klementary school teachers, village karnams 
including the karnams of inam villages, and practitioners 

of Indian Medicine (LI.M.) and if such LI.M. is not 
available any medical practitioner appointed to any rural 
area, who have qualified themselves in the Oriental Title 
Vidvan (Final) Examination in 7-D Tamil of the Madras 

University or 8-C of the Annamalai University or in such 

other examination as may be substituted for or considered 
equivalent to it by the said Universities, shall be eligible 
for honoraria, from out of the income of the endowment, 
irrespective of their caste, creed, sex or nationality. 

(b) The interest on the endowment above mentioned 
shall be accumulated for a petiod of three years and out of
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the accumulated interest, a sum of Rs. 10,000 shall be 

invested in interest-yielding Government Securities. Out 

of the interest from this latter investment. the amount 

of annual interest on the said amount cf Rs. 10,000 shall be 

paid, ag honorarium, in equal monthly instalmerts, to a 

teacher in a recognized elementary school appointed either 

by the Government of Madras or by a district or local or 
panchayat board or aided school management in a non- 
municipal area anywhere ip the Presidency of Madras who 
has qualified himself as mentioned in paragraph l(a) supra. 

(c) Again, the interest on the original endowment of 
rupees one lakh, for a second period of three years, shall be 
allowed to accumulate and out of the acoumulated interest 
asum of Rs. 10,000 shall be invested, in the manner set 
forth in the preceding paragraph. Out of the interest 
thereof, an honorarium similar to the one described in the 

preceding paragraph, shall be paid toa village karnam 

similarly qualified. 

(d) The interest on the original endowment of rupees 
one lakh for a third period of three years shall be allowed 
to accumulate and ovt of the accumulated interest, a sum 

- of Rs. 10.000 shal! be again invested in the manner set forth 
above. Out of the interest thereof, shall be paid a similar 
honorarium toa licentiate in Indian Medicine (L. l. M.) and if 
such L.1.M. is not available, any medical practitioner I M. 
for instance, at present appointed either by the Government 
of Madras or District Board in the Presidency, in a rural 

area, who possesses the said qualification in Tamil. 

ie) If the interest in the abovesaid periods of three 

years falls below Rg. 10,000 these periods shall be extended 

so that the accumulated interest reaches asumof Rs. 10 000. 
The Committee referred to in paragraph 8 infra shall have 
power to extend the period as the need arises, 

2. The honorarium referred to in paragraph 1) (6) 
and (d) above shall become attached to the village where- 

from the first holder in each class comes respectively. It. 
shall be in addition to the emoluments the individual gets
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from the Government or the District Board or other school 
authority. It shall be payable to the recipient thereof even 
though he leaves his original place, so long as he isin . 
service as school master, karnam or (rural) medical officer, 
in any other rwal part of the Madras Presidency. ‘When he 
‘ceases to draw it, owing to retirement or other causes, it will 
however revert and continue to be attached to the place 

wherefrom he got the award first. The disqualifications 
affecting the pay or emoluments given by Government or 
local body bold good equally in the case of honorarium 
under this deed. 

». Again, the interest on the original endowment shall 
be allowed to accrue for a fourth period of three years or 

until it reaches asum of Rs. 10,000 as per paragraph 1 e) 
above and the accumulated interest along with the balance 
of interest from out of the accumulations‘of the three 

periods of three years each (paragraphs 1(b), (c) and (d) 
above) after meeting the advertisement charges stated in 
paragraph 7 infra, shall be added on to the original. endow- 
mont by purchasing interest-yielding Government securities. 
‘l'hus there will be acycleof four periods of three years 
each or of such time when interest accumulates to Rs 10,000, 
the first three relating to the purposes mentioned in para- 
graphs l(b), ic) and id) above, and the fourth to the increase 

of the main capital. With the increase of capital in course 
of time, it may be possible to give the benefit to more 

individuals than one, in each of the three categories, in less 
than three years or ever in one year. To facilitate the 
increase of capital 

(a’ when the interest for three periods of two years or 
one year is sufficient to give the benefit to one individual 
in each of three categories, the interest for the fourth 

period of two years or one year respectively shall be added 

to the capital; . 

(b) when individuals in each of the three categories 
can have the benefit in one year, the interest for the fourth 
year shall he added to the capital; and lastly
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(c) when three or more individuals in each of the 

categories can have the benefit in one year, the interest for 

the succeeding year shal! be added to the capital. 

4. Iftheeligible candidates under all or any of the 

three categories are more in number than the amount on 

hand at the time will permit, the selection shall be by lots. 

5. Incase the honorarium is not payable in any year 

for lack of qualified candidates under any of the three 

categories, the invested capital of Rs. 10.000 shall be 

earmarked for a village in the 12 districts detailed below 

(vide paragraph 9 infra) of the Madras Presidency to be 

selected by casting lots, and the interest herefrem (1. இ, 

honorarium payable) shall be set apart till a qualified 

candidate in the selected village becomes available, when, 

the total accumulated amount will be paid to him. If a) 
no such candidate is available at all or (bh) if after one or 
more candidatescome in, the chain of benefitted persons 

eould not continue after a time for want of candidates to 

draw the honorarium and, if in both the cases (a) and (b) 
there is no incoming eligible candidate for a continuous 

period of thirty years, the accumulated honorarium, i. @., 

the unpaid interest on each Rs. 10,000 shall be added on to 

the original endowment. This shal! be the procedure for 

every subsequent cycle of thirty years. 

6 When any of the offices veases to exist or the 
institution is abolished in the selecte! village and in 

consequence, there is no need to continue the honorarium, 

the entire amount shal! be added to the original endowment. 

7. The full text of this deed shall be published each 
year, both in English and Tamil leading dailies, if possible 

along with the names and addresses of the successful 

candidates and the photographs of the candidates 
of the year. Such publication shall be made every 
year until the number under each of the categories 

reaches four, i.e. twelyv« in all Thereafter, when the 

number exeeds twelve it may be sufficient to publish the 
names and addresses of the last twelve candidates eliminat- 
ing the earlier ones. The charges for publication, as also
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the cost of the establishment for maintenance of accounts, 

if Government should consider that the work involved is 

heavy, shall be met out of the balance of interest accumu- , 

lation mentioned in paragraph 3 above. 

8. (a) The committee administering the endowment 
shall consist of five persons) Tne Collector of Tanjore will 
be the ex-officio President of the Committee. The Govern- 
ment Pleader, Tanjore, and the donor or his successor-in- 
interest will be two other members of the committee. Two 
officials of Government, nominated by Government, one of 
the Department of Education, not below the rank ofa 
District Educational Officer of any district, and another a 
District Medical Officer én charge of a district, in the Province, 

shall also be members thereof. 

(b) The committee shall have power to reinvest the 
original capital and the subsequent auxiliary capitals 
in interest-yielding Government securities. The choice of 
such securities so as to yield the highest interest, the 
periodical drawing and securing interest thereon and other 
necessary matters shail vest in the committee. 

yy. ic) The committee may, at its discretion, raise the 
capital required under the three categories (paragraphs l(b), 

i¢) and (dj) above) in order that the successful candidates 
may he induced to take up the posts in villages, and have 

incieased honoraia so that the vidwans may get remunera- 

tion, approximating to tne salary of similar vidwans in 
high schools. On no account, shall the capital go below 
Rs. 10.900, i.e. the amount from which the accuring 

interest has to be distributed. . 

9. After sufficient capital accumulates for the purpose 
of discharging the obligations under the three categories 

(paragraphs I:b) (¢) and (d) above) in all the villages at least 
in the undermentioned twelve districts of the Province, the 
interest on the then available capital shall be allowed to 

form distinct funds, the interest whereon will be utilized 

for providing scholarships to the students studying for 
Tamil Vidvan Course in the recognised colleges in the 

Madras Province. It is left to,the committee to determine
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the items to be provided to the students in the award of 
= ‘scholarship, and the number of scholarships to be given to 
each such eollege. Thereafter, out.of the surplus interest 
left, it shall be allowed to form distinct funds, the interest 
whereon will be utilized for providing mid-day meals for 
the children in village elementary schools, one sehool in 
each district in the Province ata time, to be selected by 

easting lots, and the number inereased ; if funds permit. 

. Districts. | 
1. Tanjore 7. Coimbatore 
2. Trichinopoly 8. Nilgiris 
3) Madura ் 9. South Arcot 
4. Ramnad 10. North Arcot 
சூ, Tinnevelly 11. Chingleput 
6. Salem 12. Chittoor. 

10. After all the above items have been sufficiently 

provided for throughout the province the entire income 
shall be utilized for the undermentioned purposes:— 

(1) Remuneration for producing an. original poem in 
Tamil. . 

(2) A good researeh work of history. 

(3) The best Tamil translation of a, scientific work 
from a foreign language or any other Indian 
language. 

(4) Translation into English of selected works in 
Tamif. . 

(51 Kditing old Tamil works whieh had hitherto 
remained unpublished, and in no event shall it 
be diverted to any other purpose. 

When occasions ariso for appointing sub eammittees 
or experts for considering any of the details eontained in 
the deed, the committee administering the endowment may 

appoint them and provide funds if necessary for carrying: 

out their suggestions, meeting other incidental charges 
from out of the balance of interest accumulation 

11. The donor and his suecessor-in-interest will abide 
by the decision of the committee in all matters relating to 
this endowment. 

E C. WOOD, 

Secretary to Government.



(24) The Raja Raja Abhaya Kulasekhara 

Chola Maharaja Memorial Endowment 
BY 

HIS HOLINESS SRILA SRI KASIVASI SWAMINATHA 

THAMBIRAN SWAMIGAL AVARGAL 
Tevara Tirumurai Prize and Pubtication of works of 

Tamil Literature and Grammar 
ete எயார் 

PRESENT ANNUAL INCOME Rs. 500 + Rs. 1,250 

1. The object of the Endowment is to foster the growth 
of the Science of the Tamil Music in the Tevara Tirumurais 
and publish works of Tamil Literature and Grammar. 

. This Endowment was founded by His Holiness Srila Sri 

Kasivasi Swaminatha Thambiran Swamigal Avargal of 
Tiruppananda!l to perpetuate the memory of Raja Raja 
Abhaya Kulasekhara Chola Maharaja Avargal, due to 
whose solicitude the Tevara Tirumurais have been preserved 

to the world 

2. The Endowment consists of 1143 acres of wet and 
4-%2 acres of dry land (i.e.) 118 acres 75 cents, in Kayalur, 
Melasethi, forming parts of vattoms 21 and 23 of Sirugudi 

and Kilmandur of Kumbakonam Taluk, Tanjore District, 
now in the sole enjoyment of His Holiness. The present 

value of the ‘property is Rs. 75,000 and the net annual 
- income is Rs. 1,750 at present market rates. Rs 50 out of 

this sum shall be set apart for a Prize and the rest shall be 

utilised for publication of Tamil works of literature and 
grammar, listed inthe schedule attached in pursuance of 
conditions detailed hereunder. 

I. The following are the terms of award of the Prize:— 

(i) The Prize shall be awarded irrespective of cousi- 

derations of sex, ¢aste, religion and nationality.
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(ii) To be eligible for the award, the following shal! 

‘be the conditions:— - 

(a) A pass inthe Preliminary Examination of 

the Vidvan course, Tamil alone, of the 
Annamalai or the Madras University or 
other equivalent examination in any Uni- 

versity to be newly established. 

(b) Success at the first appearance in the San- 
gita Bhushana (Tevara Tirumurai) Title 
(Final) Examination of the Annamalat 

University. 

(e) First rank with a First class ina test in 

“memorising and singing 1,200 verses pres- 

cribed from the Twelve Tiramurais in 

proper pans. 

ர்வ 4iii) ° The said 1,200 verses shall consist of selections 

் ~ at the rate of 100 verses from each of the first 
‘7 Tirumurais and 500 verses chosen from the 
other Tirumurai in proportion to their numbers. 
This selection of 1,200 versesshall vary either 

from year to year or fora series of years, and 
they shall be illustrative of the 24 pans. 

The scheme of marks for the Tevaram Tirumurai 

test shall be as follows:-— . 

For memorising correctly all the 1 200 

verses of the Tirumurai ... 50 marks. 

For accurate singing in proper pans 40 vi 

For right expression with full com- 
prehension of the import of the songs 10 ன் 

101௨1 ... 100 marks. 

(iv) If in any year, two or more candidates shall be 

eligible for the Prize, the marks at the Sangita 
-Bhushana Preliminary Examination shall be 

taken additionally into account in deciding this



ili 

award. Should there be a tie even then, their 
Sangita Entrance Examination marks and their 
age shall be taken into account-and the prize 
shall be awarded to the candidate who gets 
higher marks and is junior in.age. 

(v) ‘The Prize shall be awarded at a meeting of the 
Syndicate. If in any year the prize- winner is 
unable to be present to receive the prize, the 
Syndicate shall arrange to send him the prize- 

amount. If the prize-winner dies before the 
prize is presented to him, the prize-amount shall 
be paid to his legal heir or heirs. 

(vii The prize-amount shal! be paid either in cash or 

by chequeand shall not, under any circumstances 

be either divided, reduced or otherwise altered. 

(vii) If in any year or series of years the prize be not 
awarded, the prizé-amount shall be funded and 
the entire amount so funded shall be awarded 
in any subsequent year to the candidate eligible 
for the award. os 

11. The terms and conditions for the publication of 

Tamil books shall be as follows: -— 

(i) After setting apart the amount needed for the 
award of the prize under (I) above, the balance 
of the annual income from the Endowment 
shall be utilised for the publication of Library 
editions of royal size in good paper and bold 

letters of the texts, the texts with notes and 
prose-woiks of the 27 sets of Tamil books listed 
in the schedule properly edited with as many 
correct readings as are necessary. The prose 

anid poetical works grouped in the schedule may 
be regrouped or published in parts in a suitable 
manner. The verses shall be so split as to 
indicate the proper metrical divisions. Each 

_ volume in the series shall consist of not less 
than 730 pages and shall bein high class binding. 

ட்



(it) 

(tit) 

(iv) 

< 
—
 

(vi) 

iv 

In every one of the publications in this series 

and in every edition thereof there shall be prin- 

ted the figures of Raja Raja Abhaya Kula- 

sekhara Chola Maharaja and His Majesty King 

George V and the deeds relating to this Endow- 

ment perpetuating the memory of King George 

V, instituted by the same Donor in the Madras 

University. . 

Fifty copies of each publication and every 
edition thereof shall be sent soon after their 
publieation, to the Donor or his suecessors in 
interest. The remaining copies shall be sold. 
The price of each copy shall be fixed ata fourth 
of the actual cost 

Incidental administrative expenses relating to 
the arrangements for the award of the Prize or 
the sale of the books shall not be debited 
against either the income from the Endowment 
or the accumulations thereof. | 

The sale-proceeds of the publications shall be 
funded until such time asan annual yield of 
Rs. 1.250 by way of interest on the capital is 
realised. ~ 

The Syndicate shall then enhance the value of 

the Raja Raja Tirumurai Prize to Rs. 1,000 and 
fix the sale-prize of each publication at one- 

eighth of the actual cost. The excess over the 
said Rs. 1,000 in the income from the Endow- 
ment, the interest on the funded capital and the 

sale proceeds of the publications shali be utiti- 

sed for the further publication of the books 
under the condition laid down. 

Syndicate may vary from time to time the order 
in which the books or groups ef books as indi- 

cated in the schedule shall be published and 
decide from time to time the number of books 
to be published and the number of editions for 
each publication. .
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(viii) 

(ix) 

Vv 

Should there be a demand for a- particular book 
or a group of books, in the schedule, from an 
individual or individuals or an association, the 
Syndicate may. finances permitting, publish it, 
provided they pay in advance the cost of publi- 
cation of not less than 500 copies. This publi 
cation may be made in advance of the scheduled 
time and whether the edition is the first or a 
later one. 

When all the 27 groups of books scheduled have 
been published, it shall be open to the Syndicate 
to publish the most important of the books or 
groups of books with commentaries, on the same 
conditions as have been laid down.. Thereafter 
it shall be competent for the Syndicate to 
publish books not mentioned in the schedule 
with texts and notes and prose-versions etc., 
provided all the conditions for the publication 

of the series are observed. 

The Syndicate shall at the. end of each year 
publish in a prominent Tamil Daily (a) the 
name and address of the prize-winner with his 
photograph and (b) a statement showing the 

names and numbers of copies of each book 
published or under publication, the number of 
copies sold, the balance in stock and the invest- 
ments of the publication fund and furnish a 
copy thereof to the Donor or his suceessors in 
interest. . 

The income from the endowed properties and 
their accumulations shal] not be diverted to 
any purposes other than those specifically 

mentioned herein namely, the award of the 
Prize and the publication of books. 

Tbe Donor or his’ successors in interest shall 
have the power of recommending to the Syndi- 

cate each year a suitable person for appointment 
as examiner for the Tevaram test.
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(xi) Five per cent of the annual net income from 

_ (xii) 

this Endowment shall be set apart to form a 

reserve Fund till the interest thereof yields a 

sum equal to annual kist and cess etc., on the 

endowed property. After the constitution of 

such a reserve Fund, the sums thus released 

shall be set apart to build up two other distinct 

Funds yielding incomes sufficient to award (i) 

stipends towards boarding and lodging expen- 

ses, to 48 poor deserving students preparing for 

the Sangita Bhushana Tevara Tirumurai Exa- 

mination at the rate of 12 stipends for each of 

the 4 classes of the said course, and (ii) similar 
stipends to 48 students preparing for the Vidvan 

Preliminary (Tamil alone) examination, at the 

rate of 24 for each of the 2 classes of the course. 

After these reserve funds have been constituted 

the entire annual income from the Endowment 

shall be utilised forthe publication of books 

under the conditions already prescribed. 

For the first four years till candidates quali- 
fying forthe Prize are available, the Prize 
amount may be utilised for the publication of 
books and of selections from the Twelve 

Tirumurais.



தேவாரத் இருமுறைப் பரிசும், தமிழ் இலக்கிய இலக்கண 

வவேளியிடுகளும் விவாமும் விதிகளும் 
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ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி சாமிநாசதக் சம்பிரான் சுவாமிகள் அவர்களால் 

ஏற்படுத்தப்பட்ட இராஜராஜ அபயகுலசேகர சேரம மகா ராஜா 
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முறைப் பரிசும், தமிழ் இலக்கிய இலக்கண ரால்களின் வெளியீடு 
களும். 

தற்கால வருஷ வருமானம் ரூ. 500 -- ௫. 1,250 

தசேவாரச் இருமுறைகளின் தமிழ் இசைக் கலையை அபிவிச்த்தி 

செய்தலும், தமிழ் இலக்கிய இலக்கண நூல்களை வெளியிடுதலும் 

இதன் கோக்கமாகும். இருமுறைகளை வெளிப்படுத்தக் காரணமா 
பிருந்தவர்களான இராஜராஜ அ௮அபயகுலசேகர சோழ மகரரரஜா 
அஉர்களுடைய ஞாபகம் என்றும் குன்றாதிருக்து வரும்பொருட்டு 
இக்தப் பரி௬, திருப்பனந்தாள் ஸ்ரீலஸ்ரீ காடிவாசி சாமிநாததீ 
கும்ரான் சுவாமிகள் அவர்களால் ஏற்படுத்தப்பட்டது. 

Qasr மூல சொத்து தஞ்சாஷூர் ஜில்லா, கும்பகேரணம் 
தாலூக்கச, 21-ம் நம்பர் சிறுகுடி, 28-ம் ஈம்பர் கீழ்மாந்தூர் இர்த 
வட்டங்களில், நரம் பட்டா மிராகடன் சர்வ சுதர்திரமாக ௮றுபவ 

வித்து வருகிற, கயலூர் மேலச்சேத்தி கிராமத்தில் நன்செய் 

ஏக்கர் 114 செண்டு 8, புன்செய் எக்கர் 4 செண்டு 72 ஆக எக்கர் 
118-ம் செண்டு 75-ம் ஆகும், அது ரூபா எழுபத்தையாயிரம் 

(ரூ. 75,000) பெறுமானமூள்ளது. தற்கால நிலைமையை அறுசரித்து 

வருஷம் ஒன்றுக்கு ரூபா ஆயிரத்தெழுநூற்றைம்பது (1,750) வரை 

நிகர வருமானம் வரக்கூடியது. இக்த வருமானத்திலிருக்து ரூபா 

ஜக்தூனு (ரூ. 500) ௨ரு பரிச கொடுக்க ஒதுக்கப்படவேண்டும். மூல 

செரத்தின் வருமானத்தின் எஞ்சிய தெரகையை, இதனுடன் சேர்த் 
நிருக்கிற ஷெடி.யுல்களின்படி. கீழ்க்கண்ட ஒரத்துக்களை 2 ENS 
துத் தமிழ் இலக்கிய இலக்கண ரநால்களை அச்ச... உபயோகப்படுத்த 

வேண்டும், ! 

I. பரிசு அளிப்பதற்குரிய விதிகளும் நிபச்கனைகளும் 
வருமாறு :-- 

1. : இப்பரிசு ஆண்பாலர் பெண்பாலராகிய யாவருக்கும் ஜாதி, 
மக, சேச வேறுபாடு கருதாமல் அ௮ளித்தற் சூரியது. - ்
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2, அண்ணாமலை யுனிவர்ஸிட்டி.பிலாவது, சென்னை யுணிவர் 

ஸிட்டியிலாவது, .அல்லது இவைகளில் ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிற 

தனித் தமிழ் வித்வான் பிரிலிமினசிப் பரீட்சையில், தே.நினவரும் 

அண்ணாமலை யுனிவாஸிட்டி. சங்கே பூஷணத் தேவாரத் திருமுறை 

டைடில் முடிவுப் பரிட்சையில் முதல் முறையிலேயே தேறினவரும், 

பன்னிரண்டு திருமுறைகளிலும் பாடமரக வைக்கப்பெறும் ஆபிசதீ 

Spor (1,200)-க்குக் குறையாத செய்யுட்களைப் பசராயணம் 

(கெ.ஃ.ர) செய்வதிலும் அவற்றிற்குரிய பண்முறைகளோடு பரடுவதி 

லும் முதல் வகுப்பில் முதல்வராக வருபவரும் ஆகிய ஒருவருக்கே 

இப்பரி௬ அளிக்கப்படும். 

3.  எல்லரப் பண்க௭ம் அமைய ஒன்றுமுதல் ஏழு இருமுறை 

களிலும் இருமுறை ஒன்றுக்குப் பாடல் நாறு வி௫தம் எழுரறும், 

எனை ஜஐக்து இருமுறைகளிலும் அத்திருமுறை ஷூல்களின் பரடல் 
மிகுதி குறைவுகளுக்கு ஏற்றபடி. பாடல் ஐக்தூறுமாக ஆயிரத் 

இருதரறு (1,200)-க்குக் குறையாத பாடல்கள் பரடமரக வைக்கப் 
படவேண்டும். ௮ங்கனம் பாடமாக வைப்பது, ஆண்டுதோறு 
Drag தொடர்ந்த சில ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறையாவது, ஷீ 

ஆயிர,த்திருநாறு ஆகிய அளவுக்குக் குறையாதபடி, எல்லாப் பண் 

களிலுமாகக் இருத்தி யமைக்கப்படவேண்டும். ஷூ இருமுறை 

ஆயிர,த்திரு நூறு பாகரங்களையும் எழுத்துப்பிழை மில்லாமல் இருக்க 
் மாகப் பாசாயணஞ் செய்வதற்கு அம்சம் 50, பண் முறை பிறழாமல் 
ஒழுங்காகப் பாடுவதற்கு அம்சம் 40, பொருள் உணாச்சியுடன் பாடு 

வதற்கு அம்சம் 10--இவ்விதம் ஏற்படுச்க வேண்டும். 

4. எந்த வருஷத்திலாயினும் இருவரேனும், இருவருக்கு மேற் 
பட்டவரேனும் பரிசுகீகுரியவரானால், சங்கீதப் பிரிலிமினரிப் 
பரீட்சையில் பெற்ற அம்சங்களையும் சேர்த்துப் பார்த்து மொத்தத்தில் 
அதிக அம்சம் பெற்றவருக்கு இப்பரிசு அளிக்கப்பெறும், அப்படியும் 
இர்மாணிக்க முடியாவிட்டால் அவர்களுடைய சங்கீத என்ட்ரன்ஸ் 

பர்ட்சையின் அம்௪ங்களையும் (1487129) வயதையும் பரர்தீது, அதிக. 
அம்௪ம் உள்ளவருக்கும் வயதில் குறைக்தவருக்கும் பரிரைக்கொடுக்க 

ஸின்டி கேட் சபையார் இர்மானிப்பார்கள். 

5, ஸின்டிகேட் சபைக் கூட்டம் ஒன்றில் இக்கப் பரிசு உரியவ 

ருக்கு. வழங்கப்பெறும், எச்த வருஷத்திலேனும் பரிசுகீகுரியவர் 
கேரில் வச்து பரிசைப் பெற்றுக்கொள்ள முடி யாமற்போஸால், ஸின்டி. 
கேட் சபையார் பரிகூத் தொகையை அவருக்கு YY DIL Ou DF Aus 

ஏற்பாட்டைச் செய்வார்கள். பரிசு வழங்குவதற்கு முன் அப்பரிசுக் 
சூரியவா் இறக்கும்படி. தேர்ந்கால் ௮த்தொகை சட்டப்படி. ௮வ 

ர௬ுடை.ய வாரிசாக இருப்பவரிடம் சேர்ப்பிக்கப்படும்,
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0. இப்பரிசுத் தொகை பணமாகவேனும் செக்காகவேனும் 
அளிக்கப்பெறும். இந்தப் பரிசுத்தொகையை எக்காரணத்தசலாவ.து 
பருக்கவும்) குறைக்கவும், மாற்றவும் கூடாது. 

9. எத்த ஒரு வருஷத்திலேனும், அல்லது தொடர்ச்த பல வரு 
ஷங்களிலேனும் பரிச கொடுக்கப்படாமலிருந்தால், ௮வ்வாறு 

கொடுக்கப்படாமலிருக்த பரிசுத்தொகை முழுவதும் சேர்தீது, THE 

வருஷத்தில் பரிசு வழங்கப்படுகிசோ அவ்வருஷத்தில் பரிசுக்குரிய 
வருக்கே அளிக்கப் பெறும். 

1]. 1. மேற்கண்ட 1-வது அயிட்டத்திற் கண்ட பரிசத் 

தொகை ரூபச ஐந்நூறு (ரூ. 500) போக மூலசொத்தின் வருமான 
பாக்கியை, இதனுடன் சேர்த்திருக்கற அட்டவணையில் இருபத்சேழு 
(27) தொகுதிகளாகத் தொகுக்கப்பட்டி ரக்கிறபடி. பன்னிரு இரு 
முறை முதலிய தமிழ் இலக்கிய இலக்கண ரூல்களின் மூலங்களையும், 
ஹெல உரைகளையும், வசனங்களையும், அவைகளின் தகுஇிக்கேற்பதீ 
தொகுதி தொகுதியாகவும் அல்லது பிரித்தும் சேர்த்தும் பகு 
பகுதிகளாகவும் செய்யுட்களைச் சர் பிரித்தும் கூடியவரை பெரிய 
எழுத்துக்களில் திருத்தமான இன்றியமையாத பாட. பேதங்களு.ட. 
ஷம் லைப்ரரி எடி ஷன்களாக வெளியிட. உபயோடுக்கவேண்டும். ero. 

வெவிடிடுகள் ஒவ்வொன்றைபும் ஈல்ல உயர்ந்த காடிதத்தில் ராயல் 
சைசில் வால்ய, 6 ஒன்றுக்கு எழுழாற்றைம்பது (750) பக்கங்களுக்குக் 
குறையாமல் லப்சரிகளுகீகு உப்யோகப்படும் தகுதியில் ஈல்ல உயர்க்த 
பண்டு செய்தல்வேண்டும். மேற்கண்ட வெளியீடுகளில் உவ்வொரு 
புத்தகக்திலும் ஒவ்வொரு பதிப்பிலும் 'இராஜராஜன் பிளாக்குூடன் 

இகத டும், ஐர்தாம் ஜார்ஜ் பிளாக்குடன் சென்னை பூனிவாஸிட்டி. 
1D ஈம்மால் ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கிற ஐந்தாம் ஜார்ஜ் சகரவர்த்தி 

பின் ஞாபகார்த்தமாக ஆயிரம் ரூபாச் தமிழ்ப் பரி௫ன் டீடும் சேர்க் 
கப்பட வேண்டும். 

2. இக்க டில் கண்ட விவரப்படி. வெளியிடப்படும் ஒவ்வொரு 

புதி, ககச்தின் ஓவ்வொரு பதிப்பிலும் ஐம்பது (50) பிரதிகள் விதம் 

ஈமகீகூம் நமக்குப்பின் வரும் உரிமையுள்ள வர்.களுக்கும் (8100698018 

மடர்ற்கா கு) புத்தகங்கள் சயரரானவடன் அனுப்பி வரவேண்டும். 
தீவிர மீதியிருக்கும் புத்சகங்களில் ஒவ்வொன்றும் அடக்க விலைக்கு 
நான்கில் ஒன்றுக விற்கப்படவேண்டும். 

3. இக்த டீடில்கண்ட விவரப்படிக்குள்ள பரிசு கொடுப்பது, 

புத்தகங்கள் | வெளியிடுவது முதலிய : காரியங்களை கிருவடஇப்பதனால் 
ஏற்படும் நிருவாகச் செலவுகளை மூல சொத்தின் வருமானத் தொகை 
பிலாவது, அசனுடைய விருத்தியாம்சம் முதலிய எவ்வித வருமானங் 
களிலாவது கழிக்கக்கூடாது. 

3
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4. மேற்கண்ட வெளியீடுகள் வித்த வருமானம், டை புத்தகக் 

கள் அச்சிடுவதற்கு வருஷக்தோறும் . ஷி எண்டெளமெண்டின் வரு 

மானத்திலிருந்து ஒதுக்கப்பட்டு வரும் தொகையை மட்ட வாகனன் 

மூல சனத் தொகையாகும் வரையிலும் சேர்க்கப்படல் வேண்டும். 

த, அப்படி. ஒரு மூைனச் தொகை எற்பட்ட பிறகு, இசால 

ராஜக் திருமுறைப் பரிசை ரூபா ஆயிரமாகக் கொடுக்கவும் HeREe 

வெளியிடுகளை மூன் சொல்லப்பட்ட கண்டி ஷன்களுக்கு ப்பட்டு 

அடக்க விலைக்கு எட்டில் ஒன்றாக விற்கவும் வேண்டும். மேற்கண்ட 

"படி. ஆயிர ரூபாய்ப் பரிசுத்தொகை போக 6ng. எண்டெளமெண்டி. 

விருக்து வரும் பாக்கத் தொகையையும், வட்டியையும், புத்தகங்கள் 

விற்ற வருமானவ்களையும், புத்தக வெளிரீடுகளுக்கே உபயோகப் 

படுத்த வேண்டும்... 

0. இகனுடன் சேர்த்திருக்கிற அட்்டவணையிற் கண்ட புத்தகத் 

தொகருஇிகளின் வரிசைக்கிரமம் எவ்வித மிருச்தபேசதிலும், அந்தந்தக் 

காலங்களில் தேவைக்குத் தகுந்தபடி. எந்தத். தொகுதி எவ்வளவு 

வேண்டுமானாலும் எவ்வளவு பதிப்புக்கள் வேண்டுமானாலும் அச்சி. 

ஸின்டிகேட் இர்மாணிக்கலாம்,  சணிப்பட்டவர்களரவது HNN Hi 

ஒரு கூட்டத்தசராவது இக்த அட்டவணை? ம்கண்ட தொகுதிகளில் 

எ£தச் தொகுஇப் புத்தகங்களை விரும்பினாலும், விலைக்கு on i! று (500) 

காப்பிகறைக்குக் குறையாதபடி. எடுத்தக்கொள்வதகாகவும், அதற்கு 

முன்பணம் கொடுப்பதாகவுமிருச்சால், பொருள் நிலை இடம் கொடு 
சூம் பட்சத்தில், முதல் பதிப்பாயிருக்காலும் அதற்கு Gunite. 

பதிப்புக்களா யிருச்தாலும் ௮க்சச் தொகுதியை முனனதாக அச்சிட 
அரின்டிகேட் தர்மாஸிக்கலாம். 

7. அதன்பிறகு இதனுடன் சேர்க்இிருக்கிற அட்டவணைப் றி 
கண்ட புத்தகங்களின் தொகுதிகள் இருபத்தேமும் , (81) அச்சிட்டுக் 

காப்பிகள் செலவழிச்தபின் டை அட்ட வணையிற்கண்ட.. புத்தகங்களில் 
இன் நியமையாகவைகளை அவைகளின் தஞைதிக்கேற்றபடி. அரும்பத 
வுசை முதலிய உரைகளுடன் மேற்கண்ட விவரங்களின் படியே வெவி 

பிடவேண்டும். பின்பு இக்த அட்... வணைபி்ற்கண்டிராக வேறு 61 ib 

ததி தகுதியுள்ள தமிழ்ப் புத்தகங்க ரின் மூலங்களைபும் ல உரை 

களையும், வசனங்களையுர், ஷூ அட்டவனணையிற்கண்ட புத்தகங்களை 

௮ச்சிடுவதற்கும், செலவழிப்பதற்கும் எற்பட்ட விவரப்படிக்குள்ள 
நிபர்தனைகமாக்குட்பட்டு ஸின்டிகேட்டார் அபிப்பிராயப்படி. வெஸி 

Wil @ airaru. 

8. ஓவ்வொரு வருஷூத்திலும் ஷ பரிசைப் பெறுபவரின் பெயர், 
விலாசர், போட்டோ இவைகளோடு அ௮ச்ட்ட புக்ககச்தின் பெய 
ரையும், அதன் பிரதிகளின் எண்ணிக்கையையும் அச்சிடப்படும் 

புத்தகத்தின் பெயரையும் விற்கப்பட்ட புத்தகங்களின் எண்ணிக்கை 
யையும், மீதிருக்கும் புர்சகள்கஸின் எண்ணிக்கையைபும் புத்தக
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வெளியிடுகளின் கணக்கிற் கண்ட : பணம் எவ்விதப் பாதுகாப்பில் 

வைக்கப்பட்டிருக்கிற தென்பதையும், ஒரு பிரபல தமிழ்த் னெசரிப் 

பத்திரிகையில் வெளியிடுவதுடன், நமக்கும் ஈமக்குப் பின்வரும் 

உரிமையுள்ளவர்களுக்கும் அனுப் வெர வேண்டியது, 

9. மேற்குறிச்ச பரிசுக்காகவும், வெளியிடுகளுக்காகவும் ஏற் 
படுத்தப்பட்ட எண்டெஎபெண்டுகளையும் அவற்றின் விருத்தியாம்சங் 

களையும் இர்த உடில்கண்ட விவரப்படிக்சூள்ள பரி௯: கொடுத்தல், 

புத்தகங்கள் வெளியிடுதல் இவைகளைச் தவிர வேறு எந்தக் காரியத் 

துக்கும் உபயோகப்படுத்தக் கூடாது. 

10. தேவாரப் பரீட்சைகளுக்கு ஏற்படுத்தப்படும் பரீட்சாதி 

காரிகளில் ஒருவராகச் சேர்த்துக்கொள்ளும்படி. தகுதியுடைய ஒரு 
வரைக் குறிப்பிட்டு ஸின்டி.கேட்டாருக்கூச் சிபார்சு செய்ய ஈமக் 
கும், கமக்குப் பின் வரும் உரிமையுள்ளவர்களுக்கும் Lin aan 
புண்டு. 

11. இந்த எண்டெளமெண்டி லிருந்து கடைக்கும் அந்த அந்த 

“grt DET AHOTAHESAHSS நூற்றுக்கு ஐந்து ரூபா விகிதம் 

ரிசர்வ பண்டாக இதன் மல செரத்தின் ஒரு வருஷத்திய சர்க்கார் 

இஸ்தி வகையராவை வட்டியாகவுடைய முதல் தொகையாகும் வரை 

ஒதுக்கி வைக்கவேண்டும். அப்படி. ஒரு மூலகனத் தொகை ஏற்பட்ட 

பிறகு, அதனால் மிகுதிபடும் தொகையைத் தேவாரத் திருமுறைப் 

பரட்சைக்குப்படிக்கும் மாணவர்களில் எளிய தகுதியுடைய மாணவர் 

களுக்கு வகுப்பு ௨ன்றுக்கு பன்னிரண்டு (121 பேர்கள் வீதம் கான்சு 
வகுப்புக்கும் சாற்பச்தெட்டு (48) பேர்களுக்கு இலவ௪ உண்டி. உறை 
/ஞுக்கரக (8110ம்) பிரதி வருஷத்திலும் கொடுத்துவருவதற்கு 

வேண்டிய தொகையையும், இவ்வாறே கணித் கமிழ் வித்வான் பிரிலி 

மினரிப் பரி ட்சைக்குப் படி. <a மரணவர்கவில் வகுப்பு ஒன்னுக்கு 
இருபத்து சான்சு (24) பேர்கள் af gin இரண்டு வகுப்புக்கும் நாற்பத் 

தெட்டு (48) மாணவர்களுக்குப் பிரதி வருஷமும் கொடுத்து வரு 

வசுற்குவேண்டிய தொகையையும், வட்டியாகவடைய தனித்தனி 
முகல் தொகைகளாசகாம் வரை ஒதுக்கி வைக்கவேண்டும். மேற்கண்ட 
படி. மூலதனச் தொகைகள் Lehi Bouse aor IMG, Qos எண்டெள 

மெண்டின் மூல சொத்தின் அந்த அக்க வருஷ வருமானம் முழு 
வதையும் முன் சொல்லப்பட்ட கண் டிஷன்களுக்குட் பட்டுப் LY BEE 

வெளியிடுகளுக்கே உபயோகப்படுத்த வேண்டும். 

12. மேற்கண்ட பன்ணஸீரு இருமுறைத் தேவாரப் பரிசைப் 

பெறத் தகுதியுடையவர்கள் கிடைக்கும்வரையுள்ள முதல் கான்கு 
வருஷவ்களுக்கு எண்டெஎமெண்டின் வருமானத்இலிருக்து ஒதுக்கப் 

பட்ட பரிசுத் தொகையை புத்தக வெளியீடுகளுக்கும் பன்னிரு 

திருமுறைகளின் லெலக்ஷன்களுக்கும் (861௦041018) உபயோகப் 
படுத்தலாம். க weiter semen shi
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௩. | 5 3 
9 | 236 ப. தீதகங்களின் விபரம், 
ஒட | இ 

10% 
1 1 | பன்னிரு இருமுறைகள்-- மூலம் 

| 2 | பன்னிரு திருமுறைகள் அரும் 
பதவுரை முதலிய உரைகளறா 
உணும் ஆசாய்ச்சிகளுடணாம் 

2 1 | பெரிய புராணம் 
9 | திருவிளையாஉற் புரணம் பரஞ்சோதி மூணிவர் 
௫ கச்.சபுசசணம்--மூலம் 
4 உபதேச காண்டம் கோனேரசியப்பா் 

் | கந்தபுசாணச் சுருக்கம் சம்பர்சு சரணலை:பர் 

4 1 | கம்பராமரயணம்--உக்சச 
கரண்டத்து_டன் 

2 | பாகவதம்-- மூலம் செவ்வைசசூடுவார் 

2 வில்லிபுத்தூரார் பாரதம் 
4 | அரங்கராக கவி பாசதம் 
5 நல்லாப்பிள்ளை பாரதம் 

4 1 விராயக புரரணம் கச்சியப்ப சுவாமிகள்: 
2. | தணிகை புராணம் என 

£ | கோயிற்புராணம் உமாபதி சிவாசாரியார் 

4 | இலிங்கபுசரணம் குலசேகர பாண்டியர் 
் । இவதருமோகத்தரம் மறைஞான சம்பக்தர் 
06 | வாயுசங்கிசை வரதுங்கரரஈபாண்டி 

7 | சூசசங்கிதை தேவராஜபிள்ளை (யர் 
8 | டிரமோத்சர காண்ட... வரதுங்கராப பாண்டி. 

(யா் 

9 | கூர்மபுராணம் அதிவீரராம பாண்டியர் 
10 | காசி காண்டம் அதிவீரராம பாண்டி.யா் 
11 | சேது புராணம்--மூலம் . நிரம்ப அழகிய தேகிகர் 
12 | திருப்பரக்கிரிப் புராணம் ன் 
18 | காஞ்ூப் புரரணம் இவஞான ௬வாமிகள், 

[கச்சியப்ப சுவாமிகள் 
14 | இருவாளைக்காப் புராணம் கச்சியப்ப சுவாமிகள் 
15 | பேரூர் புராணம் ப 
16 | திருக்குற்றால தலபுராணம் இரிகூட ராஜப்ப கவி 

[சாயர் 
17 | மாக புசாணம். அதிவீரராம பாண்டியர் 
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4 18 | மச்ச புராணம் வடமலையப்பப் பிள்ளை 
7 [பன் 

19 | திருப்பறியலூர்ப் புசாணம் வேலப்ப தேசிகர் 
20 | திருவாப்பனூர் புராணம் கந்தசாமிப் புலவர் 
al வசவ புரசணம் bee 
22 | இரசூ வமிசம் அரசகேசரி 
2௦ | சூளரமணி தோலாமொரயிச் தேவர் 
94 மேருமக்தர புராணம் வாமன மூனிவா் 
25 யசோதா காவியம் ட 

26 | சீருப்புராணம் உமறுப் புலவர் 
27 | சேம்பரவணி வீரமாமுனிவர் 

5 1 | திருக்குறள் முழுவதும் எல்லாருடைய உரையமாள் 
2 பட மற்றப் பதினெண் ஈழ்க்கணக்கு LET OG OT —~ 

DOT HOH OW 14 1. 

6 1 | சகலகலாவல்லி மாலை -மூலம்--பாக்கெட் சைஸ் 
2 | பதினெண் கீழ்க்கணக்கு நால்கள் 

ர 1 | கானிதுவரையில் வெளியாயிருக்கிற காவியங்கள், 
நீதி நூல்கள் முதலிய இலக்யெங்களிலுள்ள 
இருக்குறளின் கருத்துக்களமைக்த சிற்த செய் 
புட்களைத் திருக்குறள் ௮இகர.ர அமை. வில் 
வகுத்து அமைக்க சொக்கி மூலம் 

8 I BS BT கலிவெண்பா 

2 | இருமுூருகாற்றுப்படை 
் । சகலகலாவல்லி மாலை மூலம் -பரக்கெட் சைஸ் 
4 ஆத்திசூடி ழதலிய நால்கள்--பதினென்று--மூலம் 
5 பதினெண் கீழ்க்கணக்கிலுள்ள நீதிநால்கள்--பதி 

|(னெனை ay 
ப ] பிள்ளைப்பெருமாள் ஐயங்கார் பிரபந்தங்கள் 

(அஷ்டப் பிரபக்கம்) 
2 இவப்பிரகாச ௬வாரமிகள் பெரபர்தங்கள் 
a சிவஞானச*வாமிகள் பிரபக்சங்கள் 

4 | குமரகுருபர சுவாமிகள் பிரபந்தங்கள் 
5 சிவக்கொழுர்து தே௫கர் பிரபர்தங்கள் 
6 | இருப்போஞூரச் சர்கிதிமுறை--தஇதம்பர ௬வாமிகள் 
1 | திருத்தணிகைச் சந்நிதிமுறை-மூலம்-கக்தப்பதே௫கர் 
8     பிரபலிங்க விலை சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் 
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பிரபோத சந்திரோதயம் திருவேங்கட சுவாமிகள் 
திருவாதவூரர் புராணம் கடவுண்மா முணிவர் 
இருக்கூவப் புராணம் இவப்பிரகாச சுவாமிகள் 
Sara gS புராணம் கருணைப்பிரகரசர், சிவப் 

பிரகாச சுவாமிகள், 

வேலைய சுவாமிகள் 

. இருகாகைக்காசோணப் மீகைதிசுக்கரம் பின்ளே 
புரணம் அவர்கள் 

இருவிடைமருதார்தி கல சிவக்கொழுக்து தே௫கர் 
புராணம் 

நரளிதுவரையில் வெளியாயிருக்கிற இலக்கியங்களி 
அள்ள விசாயகர் தோத்திரம் முதலிய தோச்திரக் 
களின் சுவையுள்ள பாடல் தொகுஇ 

தாயுமான சுவாமிகள் பாடல் 

பட்டினத்தார் பாடல் 
இசாமலிங்கசவரமிகள் பா....ல் 
மஸ்சான்சாடிப் பாடல் 

| சரஸிதுவரையில் வெளியாயிருக்கிற இலக்கியங்களி 
அள்ள பசராயணம் (கெட்ரு) பண்ணக்கூடிய சரித் 
இரச சுவையுள்ள பாகங்களின் செய்பட்களையும், 
சொற்கவையுள்ள செய்யட்களையும், பொருட் 
சுவையுள்ள செய்புட்களையும், பக்இச்சுவை மூக 
லிய சுவையுள்ள செய்புட்களையம், மேற்கண்.. 
FOaE CH OT OT சணிப் பாடல்களையுமுடைய 
தொகுதி-- மூலம் 

கர்சார் கலிவெண் ப 
திருமுருக சற்றுப்படை. 

சகலகலாவல்லிமாலை 
நரலடி.யாரர் 

நீதிகெறிவிளக்கம்-மூலம்-பாக்கெ.ட் சைஸ் 
இிருக்குறன் 
நன்னூல் 
உவமான சங்கிரகம் 

இரத்தினச் சுருக்கம் 

கோவை 

உலர 
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கூ |ட3 
ட் [னு ட்ட ப/திதுகங்க Gor LAT Le, 

AM a 
மே GS டூ ட் 

18 4. கலம்பகம் 120௦ பிரபந்தங்கள் 
5 ' பிள்ளைத்தமிழ்--மூலம் | வரையில் 
6 | சூடரமணி நிகண்டு 11, 12 தொகுதிகராம் 
7 இரிபு 
8 யமகம் 

பு நிசேோரட்டகம் 

10 | பநிற்றுப்பதீது 
11 | வெண்பா அந்தாஇ 
12 | கலித்துறை அந்தாதி மேலம் 1 முதல் 19 முடிய- 
13 | சிலேடை 125 பிரபந்தங்கள் 
14 | மடல் | வரைபில் 
15 குறவஞ்சி 

16 | சூறம் 
Ly பள்ளு 

18 பரணி 
19 வண்ணம் 
20 ( சுதகம்--ஐறலம் -20 முதல் 27 முடிய 
21 மாலை .. (ழ2ம் பிரபந்தங்கள் 
Bo நான்மணி மாலை ( வரையில் 

23 மும்மணிக்கோவை 

24 | இரட்டைமணி மாலை 

2% | நவமணி மாலை 
20 uBan 
27 | நிறந்த சில்லறைப் பிரபந்தங்கள் 

14 | 1 | வேழமுகம் 
2. | பிள்ளயார் இக்கனை 
5. | சரஸ்வதி இந்தனை 
4 | சகலகலாவல்லிமாலை 

ு | ஆத்திரூடி. 
0 | கொன்றைவேர்கன் 
1 மூதுரை 
8. | நறுக்தெரகை 
9 உலகநீதி 

10 ' நல்வழி 
11 | கன்னெறி 
12௨ | நீதிவெண்பா 
18 | அறநெறிச்சாரம் 
14 | நீதிநெறி விளக்கம் 
15 சோமேசர் முதமொழிவெண்பா 

ஆ
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விவேகூர்காமணி 
நீதிசாரம் 
நீதிதால்--வேதகாயகம்பிள்ளை 
குமரேச சதகம் 
அறப்பளீசுவரர் ௪தகம . 
சூடாமணி நிகண்டு 129 சொஞுஇகளும் 
வருஷூர இிரரல் 

திருப்புகழ் 
BOI Dif VY வசனச் சருக்கம் 
கந்தர் கலிவெண்பர 
சரசுவதியந்தரதி 
அருணடரியக்தாதி 

அபிராமியந்தாதி 
இருப்புகலாரக்தாதி 
இருவேல்ஃடத்தர்தாதி 
பழமலையததாதி 

மறைசையர்தாகி 
BVOC LI bir 
இருவரங்கச்சந்காதி 

இருச்செந்தில் கிரேர்ட்டக யமகவக்தச இ 
இருக்கருவைப் பதிற்றுப்பத்தக்காஇி 
ம்துரைப்பதிம்றுப்பத்தச்தாஇ 
கலைரைச் சிலேடைவெண்பர 
இலங்கைச் சிலேடைவெண்பர 
இருவரங்கத்துமாலை 
சேோணசைலமாலை 
பெரியகாயகியம்மை இருவிருத்தர் 
ம.துரை மீடைசியம்மை இரட்டை பாணிமாலை 
இதம்பச மும்மணிக்கோவை 
நரல்வர் சரன் மிமசலை 

திருவாரூர் ஈசரண்பிமாலை 
செங்கழுநீர் விராயகர் பிள்ளைக் தமிழ் 
முத்துக்குமாரசுவரமி பிள்ளை க்கமிழ், 
அழுகாம்பிகை பிள்ளைத்தமிழ், 

மீடைசயம்மை பிள்ளைச்கமிய் 
இிருவிடைமருதர் உலா 
கஞ்சைப் பெருவுடையாருலா 

நெல்விடுதூது 

UCT SF Bi co, 
வருணகுலாதித்சன்மடல் 
சித்திரம....ல் 
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3 
ஒு€ - எசங்களின் விபரம் 
ட் “9 (௫ புத்தகங்களின் விபரம்.. 
Hm 3 
© ஷ் 

57 வெங்கைக் கலம்பகம் 
௦8 மதுரைக்கலம்பகம் 

59 | சமுத்திர விலாஸம் 
00 | சர்திரவிலாலம் 
0॥ கலிங்கத்துப்பாணி 

02 | ஏலரதி 
08 | சிறுபஞ்சமூலம் 
64 | சரன்மணிக்கடிகை 
05 | திரிகடுகம் 
00 | இன்னா நாற்பது 
07 | இணியவை காற்பது 
08 | ஆசாரக்கோவை 
69 । முதுமொழிக்காஞ்சி 
10 பழமொழி காணூறு 

11 | காலடியார் 
72 | திருக்குறள் 
1௦ | ஈன்னூல் காண்டி கைய/ரை 
74 நன்னூல் விருத்தியுரை 
75 பஞூசலட்ச௪ணம், வச்சணச்திமாலையடன் வ௫னம் 
10 | தஞ்சை வாணன் கோவை 
11 | வெங்கைச் கோவை 
18 | கோடீச்சுரசி கோவை 
19  €காழிக்கோவை 
80 கல்லாடம் 

61 அருணாசல புராணம் 
52 | அரிச்சம்இர புராணம் 
58 | நைடதம் 

84 | நளவெண்பா 
௦ ) வெராத்திரி புரணம் 
50 | ஏகாதசி புராணம் 

87 முக்கூடற் பள்ளு 
83 | கதிரைமலைப் பள்ளு 
80 | இருக்குற்றாலக் சூறவஞ்சி 
90 | சாபேச்திர பூபாலக் குறவஞ் 
91 | அருணாசலக்கவி இராம நாடகக் இர்ச்தளை 
92 | நந்தனார். சரித்இர கீர்த்தளை 
95 | குசேலோபாக்கியானம் 
04 பாகவகம்--செவ்வைசீசூடுவார் 

95 | வில்லிபுத்தூரார் பாரதம் 
90 | ௮ஷஸ்டாவதானம் அரங்கராதகவி பாரதம்   
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நூல்களின் தகுஇிக்கேற்பச் குறிப்புரை, 

அரும்பதவுரை, பதவுசை, பொழிப்புரை 

கருத்துரை) “இன், நியமையாத இடங் 

களில் விசேட உரை முதலியன இனிய 

எளிய நடையில். 

ரரளிதுவரையில் வெளியாயிருக்கிற இலக்கி 

யங்களிலுள்ள பெருங்காப்பிய உறுப் 

புக்களின் செப்புள் தொகு இ--மூலம 

தொல்காப்பியம் முழுவதும் எல்லாருடைய: 
உரையமாள்பட 

சகலகலாவல்லிமாலை பாக்கெட் சைஸ் ஒரு பைண்டு 
கோலக௩ப்பியம்--மூலம் 

கந்தர் கலி வெண்பா 

இருமுருகசற்றுப்படை 
சகலகலாவல்லிமாலை 
தொல்காப்பியம் எழமுத்தகாரம் 
சொல்காப்யெம் சொல்லஇகசரம்-- மூலம்-- 

பரக்கெட் ரைஸ் ஒரு பைண்டு 

நேமிநாதம் 
வீரசோழியம் 

சகலகலாவல்லி லை 

தம்பி அகப்பொருள் 

இறையஞர் அகப்பொருள் 
புசப்பொருள் வெண்பாமாலை 
யரப்பருங்கலம் உரைகளஞள்ப.... டம்மி ரைண் 

யாப்பருங்கலக்காரிகை 

தண்டியலங்காரம் 
-வச்சணர்கிமாலை 

கர்தர் கலிவெண்பா   சகலகலாவல்லிமாலை ௦ ௬ ௫. ௪ ௪ 

பருசலட்சண ழலம் பாக்கெ.ஃ் சைஸ் ஒரு பைண்டு 
. . (7 

UF For Dips [-- மேலம் 
வரையறுத்த பாட்டியல் | 
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உவமான ௪்இரகம் 
இரச்ெச சருக்கம் 

எழுத்து, செல், பொருள், யாப்பு, ௮ணி, பாட்டி 
யல் முதலியவைகளின் இலட்சணங்களைகூறச் 
சூத்திரங்களாகவும் செய்யட்களாகவும், வசனவ் 
களாகவும். 

ஈரஸிதுவரையில் வெளியாயிருக்கிற சிறந்த நூல்க 
ஞடன் அவற்றிற்குப் போதுமான தகூரக்த உசா 
ரண௱்களோடு கூடிய நூற்றொகுதி 

நாளிதுவரையில் வெளியாயிருககற இலக்கிய இலக் 
கணங்களிலுள்ள உரைகளில் உதாரணங்களா 
கக் காட்டப்பட்டிருக்கும் செய்யட்களின் 
தொகுதி 

பழைய சாரசனங்களிலுள்ள செய்யுள் தொகு இ. 

குமிழ்ச்சாசனங்களின் தொகுதி 

இரக்க அட்டவனையிற்கண்ட அூல்களின் ஆசியர் 
கள், உரையாசிரியர்கள், இவர்களை ஆதரித்த 
வர்கள் முதலியவர்களஞுடை.ய சரித்திரம், காலம், 
இவைகளைப்பற்றிய ஆராய்ச்சிகளின் தொகுதி, 

Gos அட்டவணையிற் கண்டிராத தமிழ் இலக்கிய 
இலக்கண நூல்களின் ஆசிரியர்கள், உரையாக 
ரியர்கள், இவர்களை யாதரித்தவாகள் முதலிய 

வர்களஞுடைய சரித்திரம், காலம், இவைகளைப் 
பற்றிய ஆராய்ச்சிகளின் தொகு 

சமிழ் இலக்கிய இலக்கண நூல்களைப்பற்றிய பலவித 
ஆராய்ர்சிகளின் eres. 

அன்னிய தேசங்களுள்பட இக்தியா முழுவதற்கூம் 
கெய்டும் டைசெக்டரியும் (ஈகரங்கள் விளக்கம்) 

தருக்க சரஸ்இிரம் (1,௦ஐ1௦) 
தத்துவ சாஸ்திரம் (1211080137 ௭7௦.) 
வான சாஸ்திரம்' (8170101037) 
கணிதம் (1881111108 ௦.) 
பெளமிய சாஸ்திரம் (0601௦ஐூ 610.) 

2



௫. 

  

  

XN 

புத்தகங்களின் விபரம், . 

Cee Nanas 

    

பூகோளம் (Geography etc.) 
தாவர erovSrn (Botany etc.) 
பிராணி வர்க்கம் (2001௦ஐ37 6%௦ ) 
தேகதத்துவ நரல் (1391010237 etc.) 

பிரகிருதி சாஸ்இரம் (138108 610.) — 
சுகாதார முறை (கார்க்காறு Science ete.) 
ரஸாயனம் (0௨01817137 810.) 
sarrum (Agriculture etc-) 
தேச சரித்திரம் (History etc.) ) siylv கூடிய 

| ராஜாங்கமுறை (10114108 6௦.) | வசையில் ௬ருக்க 
Bow | மாகவும்டி விளக்க 

(7000010108 2௦.) “மாகவும், தமிழ் 

a sD (Music ete.) | intl. Gu Osis gar 
| இயரக்இர சாஸ்திரம் | களுக்கு உபயோ 

(Engineering etc.) J eduGu s@SiIa 

அர்த்தசாஸ் 

சமிழ் அகராதி பிரயோகமுள்் பட (தமிழுக்குச் 

சிமிழ்) 

தமிழ் விச்பாமண்டபம் (என்ஸைக்களோ 
(டியா)   
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His Holiness Kasivasi Arulnandi Tambiran Swamigal Avergal 

The 20th in the Holy Line of Succession, Sri Kasi Mutt, Tirupanandal, _ 
இருப்பனந்தாள் ஸ்ரீ காசிமடம் இருபதாம் பட்டத்தில் எழுந்தருளியிருக்கும் 

ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவா? அருள்நந்தித் தம்பிரான் சுவஈமிகல் அவர்கள்,



பதிப்புரை 
ஆஃ சடை 

செல்வ நெடுமாடஞ் சென் அ சேணோங்கிச் 

செல்வ மதிதோயச் செல்வம் உயர்ன்ற 

செல்வர் வாழ்தில்லைச் சிற்றம்பலமேய 

செல்வன் கழலேத்துஞ் செல்வஞ் இவ்வ 

செந்தமிழும் சிவ Qe றியும் வளரப் பெருக்தொண்டு pits து 

திருப்பனந்தாள் காசி மடத்தின் தலைவராய் விளங்கிய. தவத்திரு 

காசிவாசி சாமிகாதத் தம்பிரான் சுவாமிகள் சென்னைப் பல்கலைக் 

கழகத்தில் ஆண்டு£தாறும் தமிழ் வித்துவான் தேர்வில் முதல் 
வகுப்பில் முதல்வராகத் தேர்ச்சி பெறும் மாணவரொருவர்க்கு 

ஆயிரம் வெண்பொன்களைப் பரிசாக வழங்குதற்குரிய பெரும் 

பொருளை முதலீடு வைத்தது போன்றே, அண்ணாமல்ப் பல்கலைக் 

கழகத்தில் ஆண்டு தோறும் தேவார சங்கேத பூஷண முடிவுத். 

தேர்வில் முதல் வகுப்பில் முதல்வராகத் தேர்ச்சிபெறும் மாணவ 

ரொருவர்க்கு ஐந்நூறு ரூபா பரிசளித்தற்கும் தமிழிலக்கிய, 

இலக்கண நூல்களை எல்லோரும் எளிய விலைக்குப் பெற்றுப் 
பயிலுமாறு வெளியிட்டுப் பரப்புதம்கும் இருமுறை கண்ட சோழ 
மன்னனாகிய இராச ராச அபயகுலசேகரனது நினை வாகச் சேமறிதஇ 
வழங்கயுள்ளார்கள். 

அருஞுள்ளம் வாய்ந்த தம்பிரான் சுவாமியவர்கள் இத் 

- தேவாரத் திருமூறைப்பரிசு நிதியினை நிறுவியகன் விளைவாக 
அமைந்த விதிகளின்படி அண்ணாமலைப் பல்கலைக் கழகத்தார் 

தம்மால் நடத்தப்பெறுர் தேவார சங்கத பூஷணத் தேர்வுகளுக் 

குரிய பன்னிரு திருமுறைத் இருப்பாட ற்றிரட்டினை வெளியிடுவது 

இன்நியமையாததாயிற்று.. தேவார சங்தே பூஷணத் தேர்வு 

களுக்குப் பாடமாகவுள்ள ஆயிர த் இருநூறு இருப்பாடல்களுள் 

முதல் நிலை (Preliminary) w@ugé@hu அறுநூறு இருப்பாடல் 
களடங்கிய முதற்றொகுதி பல்கலைக் கழகத் தமிழ் விரிவுரையாளர் 
வித்துவான் இ. பொ. பழனியப்ப பிள்ளையவர்கள் எழுதிய குறிப் 
புரையுடன் 1944-ம் ஆண்டு பல்கலைக்கமகத்தாரால் வெளியிடப் 
பெற்றது. அதனையொட்டி. எஞ்சிய மூடி வுகிலை (11௦௨1) வகுப் 
புக்குரிய அறுநூறு இருப் பாடல்களும் அடங்கிய இரண்டாந்



3 தாகுதி இப்பொழுது பல்கலைக்கழகப் பதிப்பாக 'வெளிவரு 

இன்றது. : இதன்கண் ஓல்வொரு பாடலிலும் அமைந்த அருஞ் 

சொற்களுக்குப் பொருளும் சில தொடர்களுக்குப் பொருள் 

விளக்கமும் அடிக் குறிப்பாகதீ தரப் பெற்றுள்ளன. இயலிசைக் 

தமிழ் பயிலும் மாணாக்கர்களுக்கு இக்குறிப்புக்கள் ஓரளவு பயன 

படுமென நம்பு£ன்றேன். இதன்கண் ஓவ்வொரு பாடலின் 

ஈற்றிலுமுள்ள எண்கள் அவ்வத் இருமுறைப் DELI பாடல் 

சளின் எண்களாகும், 

இத்தொகுஇயின் அச்சுவேலை. 1944-ம் அண்டில்.தொடங்கப் 

பட்டது. எனினும் போர்க்காலத்தில் சேர்ந்த சில தடைகளால் 

இடையே நின்றுவிட்டது. இதன்கண் 1 முதல் 50-ஆம் பக்கம் 

. மூடியவுள்ள.பகுஇ இருச்சிராப்பள்ளி யுனைடெட் அச்சகத்திலும் . 

91.ம் பக்க முதல்: உள்ள ஏனைப் பகுதி சிதம்பரம் கிராஸ்வேடு 

அச்சகத்இிலும் அச்சிடப் பெற் றனவாகும், 

அண்ணாமலைப் பல்சலைக் கழகத்டுல் தெவாரத் இருமுறைப் 
பரிசு முதலியவற்றிற்குரிட பெரும்பொருளை வழங்கிய தவச் 

_ செல்வர் ஸ்ரீலஸ்ரீ சாமிமாதத் தம்பிரரன் சுவாமிகளைத் தமிழ் பகல்கள் 

என்றும் மறவாது பேபேபோற்றுங் கடமையுடையவராவர், 

அவ்வடிகளார். அறிவுறுத்திய ஈன்முறையினயுள த்துட் கொண்டு 

குமரி முதல் இமயம் வரை பலவகை ல்ல றங்கருரக்கும் பெருநிஇ 

வகுத்து அவ்வறங்கள் என்றும் நிலைபெறுதற்குவேண்டும் 

இட்டங்களை நிறைவேற்றியருளும் திருப்பனந்தாள் ஸ்ரீ காச 

மடத்தின் தலைவர் காசிவாசி தவத்திரு அருள்நந்தித்தம்பிரான் 

சுவாமிகளுக்குத் தமிழ் மக்களது அன்புகலந்த வணக்க! என்றும் 

உரியதாகும், 

. என்னை இப்பதிப்புப் பணிக்கு உரியவனாகச்செய்த 
பல்கலைக் கழமகத்தார்க்கு. எனது மன்றியைசக் தெரிவித்துக் 

கொள்ள் றன், 

௯௬, ளவெனள்ளைவாரணான்.



திருச்சிற் றம்பலம் ்் 

--திருஞானசம்பந்ததுர் த்தி சுவாமிகள் தேவாரப் பிக்கள்" 

முதல். இருமுறை. 

"இருவிழிமிழலை - பண். - நட்டபாடை ட் 

é சடையார்புன லுடையானொரு. சரிகோவண முடையான் 
 படையார்மழு வுடையான்பல பூதப்படை யுடையான்.. 
மடமான்விழி யுமைமா இடம்” உடையானெனையுடையான். 
விடையார்கொடி* யுடையானிடம் வீழிம்மிழ லையே. 1 

'ஈழுூய்முத லொன்முயிரு பெண்ணாண்குண pair api 

மாமுமறை தானகாய்வரு பூதம்அவை. ஐத்தாய் - 
... ஆழமூர்சுவை ஏழோசையொ டெட்டுத்திசை. தானாய் 

* Epa ஆனா னிடம் வீழிம்மிழ லையே. 3 
டவலை வைனை 

௩ 
2. 

1 திருச்சடையின்கண்ணே நிறைந்த க்ளப் சீவையுடையான்.. 2 ஆ 
இடப்பாகம், 3 இடபச்கொடி, 

1 சருய் முதலாய் என ஆய் என்பதனைப் பின்னுங் கட்ட்டுக, 

் சாத்துவிகம், இராசசம், தாமதம் எனக்குணம் மூன்றும், 
3 (வேறாய் உடனானான்' என்பது இரைவன் உயிர்கட்குப் பொருள்களை றி. 

வித் துக்கரட்டும்நிலையில் உயிர்களின் வேருசவும், கண்ணொளியும் 
ஆன்மபோதமும். போல் தான் உயிரறிவி.ற் கலந்து நின்று கானும் 
நிலையில் ' உயிர்களின் உடனாகவும் நின்னு அருளும் இயல்பினன் என்னும் 
உண்மையினை யுணர்த்துகன்றது, இயல்பாகவே பாசங்களின் கீங்யெ 
மூதல்வன் உலகப்பொருளொன்றினுந் தோய்வின்றித்: ' தன்னியல்பில் ! ப் 
நிற்.றலா.ற் சிவமெனவும், உலகெலாமாடி வேறருய் உடனுமாய் இவ்வாறு 
உயிர்களின் வழிகிற்கும் தன்மையிற் சத்தியெனவம் ஒ.ற்றுமைத் ‘Bos, 

.... தால் இருதிறப்பட்டுப் பின் படைத்தல் முதலாக ஐர்தொழில் செய்யும் 
- கலையில் பதி யெனவும் பெயர் பெற்று நிற்பன் என்பர், இம்மூவசை : 
நிலையினையும் இத்திருப்பாடல் விள நிற்றல் காண்க, ன! 

தன்கண் ஒன்றுமுதல் எட்டீ.ருன ' எண்கள் wero வச் மையின் . Perr DIP ௫ க 
இக்கு எண்ணலங்காரம் 

ஆ 
ஓ
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ர் -உம்மன்பினொ. டெம்மன்புசெய்
- GE wi உறை கோடல்... 

| - மூம்மென் Bons மரல்வண்டுகள் கெண்டிடத் Bo seine 

ப  விம்மும்பொழில் குழ்தண்வபல் வீழிம்மிழ லையே. . 8. 

1 -பண்ணும்' பதம் ஏழும்“ பல வோசைத்தமி வையும்! | 

உண்ணின் ற்தொர் சுவையும் “உறு தாளத்தொலி பலவும் 

மண்ஸணும்புனல். உ யிரும்வரு காற்றுஞ்சுடர் மூன்றும்” 

,விண்ணும்முழு தானானிடம். வீழிம்மிழ ௦ லையே. உ. 

“aS Pip லைம்மேவிய விகிர்தன்" றனை விரைசோ 

: காழித்தகர்க் கலைஞானசம் பத்தன் தமிழ் பத்.தும்' 

யாழின்னிசை வல்லார்சொலக் கேட்டா.ரவ ரெல்லாம் 

ள் 'ஊழதின்னான். வினை*போயிட வுயர்வானடை an@r. 11 
eg யவயவயவ வைகறை 

  

  

  

ட்ட அதல் 1 அன்றலர்ந்த wae 2 ஓவிக்குறிப்பு, 

சுசன். 2.6 றகோயில் வீழிம்மிழலையே யென இயைத்து, அடியீர் உம் அன் 

'பினோடு: எம். அன்பு செய்து எனல் தொழுதுப்ம். வம்மின் ' 

. எனக்கூட்டுக, ப டீ 

க் 4 பாலை, குறிஞ்சி, மருதம், செவ்வழி என்னும் "சரத்பெரும்பண்களூம் 

we ் "அவற்றின் இறங்களும்.. 4 

8 குரல் முதல் ஏழிசைக்குரிய। இசைச்சுவள்ங்கள் ஏழும். 

8 பல்வகை. வண்ணங்களமையப் பேதி) றனவாய் இணர்ககுவிய் இன்னேசை 

. தமுவிய சமிழ்ச் சொற்கள். 
4 ஈகை முதலிய சுவைகள். 5 cai, க்கள், தி என்பன. 

-. இத்திருப்பாடவின் முன்னிரண்டடிகளால் ,இறைவன் 'சமிழ்தழிஇய 

இசையுருவாய் நின்ற. தன்மையினையும், பின்னிரண்டடிசளால் அவன். 

- எண்பேருருவினனாக (அட்ட மூர்த்தமாக) , நின் ற தன்மையினையும் 

ஆளுமைய பிள்ளையார் விளக்கி ! யருளினமை பரக 

Al 1 ச தரப்பாடுடையான். ் 

ப pe மூறைமையாற் சார்க்து வருத்தும் வினை. 

ச 8... 
2 ee



ப இமம். 

"இருநெய்த்தானம். - _ பண் - -நிட்டயாடை 

மையாடிய கண்ட்ன்ம்லை மகள்பாகடி “ch” 
, கையாடிய கேடில்கரி யுரிமூடிய வொருவன் eh 

ழ் eur யாடிய குவஃம்மலர் *யனத்தவ ளோடும்: 

__ தெய்யாடிய பெருமானிடம் தெய்த்தான மெ னீரே. 

“பறையும்பழி பாவம்'படு துயரம்பல இரும் 

. பிறையும் புனல் அரவும்படு 'சடையெம்பெரு மானார் ப | 

். அறையும்புன்ல் வருகாவிரி அலைசேர்வட கரைமேல் 4 

் இிறையும்புனை. மடவார்பயில் தெய்த்தானமெ னீமே. oo 

'பேயாயின பாடப்பெரு. நடமாடிய பெருமான் .. 

வேயாயின தே ரளிக்கொரு பாகம்மிக வுடையான் - 

. தாயாகிய வுலகங்களை நிலைபேறுசெய் தலைவன்” 

தேயா்டிய” பெருமானிட. தெய்த்தானமெ னீரே... 

, திலமல்கய புகழான் மிகு 'நெய்த்தானனை நிகரில் 

_ பலமல்கய .பாடல்இவை பத்.தும்மிக வல்லார். ... 

சில்மல்கிய- செல்வனடி. சேர்வர்சிவ கதியே. ன 

த 
. தலமல்இய புனற்காழியுள் தமிழ்ஞானசம் பத்தன். பன் 

  
eo 

3. a seen, 8 வயல். 

8 செய்யாடிய பெருமான் எழுர்சகுளியிருத்தலால். Digit வெய்ததாளம் ல் அ 

எனப் பெயர் பெற்றது. 

oe ம் பழி பாவம் பறையும் என மாற்றிப் பழி பாவங்கள் : apte பட்ட 

'டொழியும் எனப்பொருள் கொள்க; 

"எம்பெருமான் ஊர், கெய்த்தானம் என்னீர். (ரங்கன். கறவீராயின்) ழும் oe 

ர .. பழி பாவம் பறையும் அயாம் பலவும் இரும் என வினை குஷிவு செய்க, 

9. 1 தாயாகிய ,தலைவன், உலகங்களை சிலேபேறுசெம். stench எனத் தனித் டச் 

தீனி கூட்டுக, - 
“, *சே-தன்பு, எவ்வுயிர்க்கும். அன்பினேயருளிய எனம். ப்.பொருள் கொள்க: nie 

. ௮ன்றி சவலை. என்பதன். எதுகை, கோக்கயெ கரபெனிலும்



42 
. இருமயிலாடுதுறை' ய பண். - தக்கராகம். ' oe 

காவின் தி'நன்மா. மல்ர்கொண்டே. 
இரவும் USM தொழுவார் ர்கள் 3 

'சிரமொன். Dus ef சடையான்வாழ் 

வரமா” மயிலா டுதுறையே. ப்ப ட். ]- 

. உரவெங் கரியின் உரிபோர்த்த . ப ட ஆட 

பரமன் ௨ “றையும் பதியென்பர் 

குரவம் சுரபுன் னையும்வன்னி உரக 

மருவும் மயிலா டு துறையே. : (bE 2 ் 

ஊனக் இருள்'நீங் கடவேண்டில் ,. 
- ஞானப் பொருள்'கொண் டடி பேணும். 

, தேனொத்' தினியா னமருஞ்சேர் 

, வானம்.மயிலா டுதுறையே. ் | ட டட 

அஞ்சொண் புலனும் அவைசெற்ற 

மஞ்சன்” மயிலா 'டுதுறையை 

:தெஞ்சொன் நிகினைந் தெழுவார்மேல் : 

age அணியா அன்த. ட்ட | 4 

  

| pgjotatitel தொழுவார்கள் சத்தின்சண். அமர்ச்தருளும் செஞ். 

... சடையான் என்றும், ௮வன் வாழ்தலாகயெ மேன்மையது: மயிலாடு : 

“துறை என்றும் இயைத்துட் 'பொருள்சொள்க.. 

8: வரம். - மேன்மை, 

த இண்மையுடையதாய கொடிய யானை, 
4 "வன்னியும் என்பதன்சண் எண்ணும்மை விகாசத்தால் தொக்கது. 

டர 

1! ஊனத்தைத்தரும் இருள் ; அதாவ. மேன்மேலும் பி றவித்சொடர்ச்ச 
- யினை யுண்டாக்இத். துன்புஅத்தும் ஆணவமலமென்னும் இருள், 

இறைவனது திருவருண் ஞானமாயெ பொருள். 
் ஒண்மையை (அ.றிவுடமையினை ) விளை க்கும் ஐாதுபுலன்சண் ‘Geen ட்ட 

. செல்லும் BpssaarGu ger வைந்தனையும் அவியப்பொருதுவென்ற 

“மைந்தன் ; என்றது “பொறிவாயில் ஐர்து அவித்தான் * என்ற பொரு 
ஞசையினைக் கருதியது, ௮ஞ்சு, மஞ்சன் “என்பன போலி. அஞ்சும் :-. 

- என்னும் சொல் அறவே கெடும் என்னும் பொருளினது. உயிர்களின். 
. அறிவு. எளர்ச்சிங்குப் ப augue sour, ஒண்புலன் * அன்றில்



பப ககா 
ie  இருச்சேய்ஞலூர் = பண் ~ பழந்தக்கராகம் காட ட் 

DIVE த்த கொள்கையாலே BIST org. கூடுதற்கு: 2. க்க 
மாலடைத்த தால்வர்"கேட்க நல்கிய தல்லதத்தை 
ஆலடைத்த நீழல்மேவி' யருமறை சொன்னதென்னே- த கட - சேலடைத்த தண்கழனிச் சேய்ஞலூர் மேயவனே. 1: 

| நீறடைத்த மேனியின்கண் தேரிழை: யாளொருபால்.. cae + 
கூறடைக்த கொள்கையன் றிக் கோல வள்ர்சடைமேல் ப 
ஆறடைச்ச, அிங்கள்சூடி.யரவம் அணித்த தென்னே * 
சேறடைத்த தண்கழனிச் சேய்ஞஉலூர் மேயவனே. இத்தல 

_ காடடைந்த ஏன'மொன்றின் கார்ண Low Dou ay * . . Yash 
௬ வேடடைத்த வேட்னாகி விசயனொ டெய்ததென்னே ஏக் . 
 கோடடைதந்த மால்களி ற்றுக் கோச்செங்க ணுற்கருள்செய்? 
் சேடடைத் தீ செல்வர்வாழுஞ் சேய்ஞலூர் மேயவனே. 6 

| பீரடை ந்த பாலதாட்டப்! பேணாத வன் தாதை? ee a 
- வேடைத்து பாய்த்ததாளை£ வேர்த்தடி த் தான் தனக்குத் :- ... தாரடைத்த மாலைசூட்டித் தலைமை வகுத்ததென்னே* ் .. சீரடைந்த கோயில்மல்கு சேய்ஞலூர் மேயவனே, ட தவல் 

—— 
  

  

1. - கின் நூன் எனவழங்குதல் அச்சால வழக்கு. னு ள் தாந் 4 ... “விருப்பங்கொண்ட சனகர் தேதவிய நான்கு முனிவர்கள், “ட ந தது 
6. * அருச்சுனன் தவச் திவிருக்கையில் அவனைக் .. கொல்லுதற்பொருட்டுத் க் ட அரியோ.தனனால் .ஏவப்பட் டுவச்த மூகரஞான் . என்னும் பன்றி, .இச் நிகழ்ச்சியைப் பாரதத்திற் காண்க, .... "Ft LN - * முன்னைப் பிறப்பில். திருவானைக்காவில் தன்னை வழிபட்ட் இலெர்.இயைச் ... சாழர்மாபிற் கோச்செங்கணானாசப்பிறக்கும்படி' திருவருள் செய்தமை; ' ் 3 சேடு--பெருமை, : , so ey 1." சிரைச்சாம்பினில்றம் பீராய்ச்சரர்ச பாலினைச் லிங்கத் தஇருமேணி.. பீற் சொரிந்து வழிபட. ' ட டட இற் சகல் ௯ 

ச 

* அவ்வழிபாட்டினே விரும்பாத எச்சதத்தன், நல்க கட டா] “ மரத்தின் பாங்கர் மறைந்திருக்து வழிபாட்டிற்குரிய பாற்குடத்் Pes இடறிக்கவிழ்த்த தர்தையின்காலை, 9° ணன உ 1. 4 ub அருகே இடந்த சறிதரகிய வேரால் வெட்டி வீழ்த்திய . சண்டே சப்' பிள்ளேயார், -: 8! கி. ரத ae - 5 இங்கனம் கின்னடிக்கு Horr Bus சண்டேசப்பிள்ளையார் sb stags 
, யைச்கொன்ற பாவச்செய்னகை அற்மாய் முடிர்தது எவ்வண்ணம் என 

இழைவனை வினவிய குறிப்புணர் ட டட உலர அலகு ௪,
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mS ss 9a றயுடையாய பிஞ்ஞகனே 

" இருநெடுங்களம் ௩ பண். - பழந்தக்கராகம். ம் 

யாய் வார்சடை மேல் வள. ரும்: 

।யென்றுனைப் பேசினல்லால். த 

= குறையுடையார். குற்றம்ஓராய் கொள்கையினால் உயர்த்த 
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eS ,நிறையுடையார்? இடர்களையாய் நெடுங்களம் மேயவனே] - 

ர் கனைத்தெழுந்த்' வெண்திரைகும். கடலிடைதஞ்சுதன்னைத் கி 

a இனைத்தனையா” மிடற்தில்வைத்த தருத்தியதேவதின்னை ‘ 

*  மனத்தகத்தோர் பாடல்ஆடல் பேணியிராப் பகலும் 

he, ,நினைத்தெழுவார் இடர்கலாயாய நெடுங்களம் எறர்வவை 2 

ae தின்ன டியே வழிபவொன்' நிமலா நினைக் கருத . ன ல் 

 : என்னடியான் உயிரைவவ்வேல் என் நடற்கூற் அதைத்த 

, பொன்னடியே பரவிதாளும். பூவொடுநீர் சுமக்கும் - 

oS ,நினனடியார். இட்ர்கிளயாய் நெடுங்களம் மேயவனே 8. 

... மலைபுரிந்த மன்னவன்! தன் மகளையோர்பால் மகிழ்ந்தாய் ... 

பசி, அலைபுரித்த கங்கைதங்கும் அ/விர்சடை யாரூரா.. டு 

. தலைபுரிந்த பலிமகிழ்வாய் sino Bor முள் திழற்8ழ் | 

= ener? இடர்களையாய நெடுங்களம் மேயவனே 4 

    

ந்த் 1 ழு 1 தலைச்கோலம் உடையவனே. 

a ஞானவொழுக்கங்களாகிய கோட்பாட்டினாதுயர்ச்த. மனஅடச்சமூடைய 

அடியார்கள். 

4 ட டம ் தணித்து THis. 

“ " மிக்ச்சிறிய 'அளவாகிய அணவென்னும சலிமா, வலிகுறைக்த 
, அடங்க. | 

“Bee h, கர்ர்த்கண்டுட்பர். பிள்ளையார் இவற்றன்கிரறர்லைத்க. கறை. 
யான்” என்றதும் அ௮வசையேயாம். 

“ : 1 ' எல்லா மலைகளாலும்” விரும்பப்பெழ் ற்ற ௮ரசனாகய இலான். 

8 அவன் மகளென்ற்து உமையம்மையாசை, 

"3 இறைவன்: ,திருவடிகிழழ்கழ் 'இன்பமார்க்து'. சிற்றலை வி ரு . ம் பி. ig" 7, 

spare, ், \ a



, இருத்தோணிபுரம் - —. பண். னு அழுந்தத்த்சா கம், ப 

வண்டரங்கப், புனற்"கமல மதுமாத் இப்? பெடையினொடும்.. 
ஒண்டரங்க இசைபாடும் அளி'யரசே-ஒளிமதியத் : 

அண்டரங்கப் "மணன், ர்பர்் இருத்தோணி புரத்துறையும். | 

பண்டார்கர்க்” 'கென் தில்மை பரிச்தொ ருகாற் பகராயே. Ly, 

ar = flee ற்வங்- கழிக்கானல்' இளங்குருகே. என்பயலை?: ah | 

அறிவுறு தொழிவ அவும் அருவினையேன் பயனன்தே : 

'செறிசிஞர் பதம்ஓ.துத் கிருக்தோணி புரத அறையும் a ல 

வெறிதிரூர்' மலர்க்கண்ணி வேதி இயர்க்கு விளம்பாயே. “2k 

பானாறு. மலர்ச்சூதப்' பல்லவங்க! ளவைகோ இ ae 

ஏனோர்க்கும். இனிதாக மொழியும்எழில். இளங்குமிலே... 

தேனாரும் பொழில்புடை சூழ் இருத்தோணி புரத்தமரர் : 

Gorges யென்னிட a த. வர்வொளுசாற்: கூவாயே::. 

  

“455 4 வண்தர்கப்புனல்,, க் 
8 தரமரை மலரிலுள்ள தேனையுண்டு. 3 avoir 

* ஒளிமதியத் துண்ட ர் அங்கப்பூண்மார்பர் . ‘winds “galt Gerp 

Sen 2 5 Biss Yat wos gant என்புமாலையை யணிர்த மார்பினேயுடையார். 

- எனப்பொருள் கொள்க, .௮ங்கம்--எலும்பு 

5 பாண்டாங்கம் என்னும் கூத் தினையுடையார். 

9, 1 பசலை ; - அஃதரவது காதலரைப்பிரிச்த மனளிர்க்குளதாகுர் செட் என் 
னும் Botley, 

் ஒருங்குகூடிய வேதியச் சிறுவர்கள் வேதத்தின் தொடர்களை. இடை 
- விடாது ஓதும்படியான இகாழிப்பதி. 

. * வெறிகிறமார் என்பது வெறிகிரூர். எனமருவியது, i வெறி iain 

8. .* மாவின் தளிர்கள். மாமாத்தின் சனிர்முதலாயின அம்மரத்தின். பால். 
..... மணம் ணை இயல்புடையனவாதவின் * பால்காறு மலர்ச் Fest wae) 

வங்கள் £ என்றூர், a. எ 

"கோளம் சிலர், ஆர்உயர்த்தற்சண் புன்மையாய் வந்தது. 

ஸி ட்டி



இ ய 

ல் ற்பதங்கள். மிக அ.திவாய்' Ser anotler Baran BiG poi - 

௨ பொற்பமைந்த: வாயலகிற் பூவை *ல்லாய் போற்றுகின்றேன் அம 
- செர்ற்புதஞ்சேர் மறையாளர் இருக்தோனிபுரக்அதையும் oi 
'விற்போலிதோள் விகிர்தனுக்கென் மெய்ப்பயலை விளம்பாயே. ் 

ன் ‘Ban றயாரும் மடக்கிளியே யிங்கேவா 6 தனொடுபால் 

மை றயாலே. யுணத்தருவன்! மொய்பவளக்தொடுதரளத் 

. இறையர்ருங். கஉடற்றோணி புரத்தீசன் அளங்கும் இளம் 
ப தப்த டர் அிருதாமம் எனக்கொருகாற் பேசாயே. 10: 

். இருப்பழனம் - பண் - - தக்கேசி 

: வேதமோ தி 'வெண்ஸணூல்பூண்டு வெள்ளையெருே SO. 
. பூதஞ்சூழப் பொலியவருவார். புலியினுரிதோலார் 
தாதாஎனவும் நக்கா"எனவும் நம்பா”௪ “எனதின்று 
அரதத்தொழுவார் வர்கம் பழன தகராசே, * ம4 
      

் 9. 1 இை தவனை இசைவித்சற்குரிய ஈல்ல இசைப்பதங்களில் தேர்ச் Qua ட் 
பட அள்ளாய் என்றும், ஈல்ல' இணனிமைதருஞ்சொற்களாற் பே௫ித் தலைவனை . 

் , மகிழ்வித்து என்வினை மூடிச்சவல்லாயென்றும் இருபொருள்படத் 
தலைவி பூவைக்குக் குறிப்பிட்டமையுணர நின்றது. 

-* சரசணவாய்ப் பறவை, 

10. a தேனொடுபால் - கலத்தல் ' பருகுதற்குப் பெரிஅஞ் சுவையுடைத்து 
._ பாலொடுசேன் கலச்தற்றே ! (குறள்-௪௧௨௧) ஒப்பு நோக்குக. திருத் : சோணிபாத்திசன் இருநாமங் கேட்டர் ற்கு விழைக்த தலைவி சளியை 

.......... யழைத்த இறம் மிகவும் ஈஉயமுடைத்து, ப 
i ட ஈக்கன் என்பது சிவபிரான் ,திருப்பெயர்களுள் ஒன்று. 

* எல்லாவபிசாலும் விரும்பப்படுவோன் இறைவன் sani ean “சம்பா என அழைத்தார், 4: ஈம்பும்மேவும் . லம் உண்ன '” (தொல். : 
உரி, 31) என்பது “சச்சு 

ச் . ‘ x
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.." கண்மேற்கண்்ணுஞ் ட்ட்ம்தப்த்தம் உடையார்காலனைப்... 
- புண்ணாறுதிர மெதிராமோடப்: பொன்றப்” 'புதத்தாள்ரல், - 

எண்ணாதுதைத்த எந்தைபேருமான் .இமவான்*மகளோடும் : டம். 
பண்ணார்களிவண் டை றபூஞ்சோலைப். பழனதகராரே.. ன் “2: 

a 

   

 பிறையும்புனலுஞ் சடைமேலுடையார் பறைபேர்ல்வழிகட்பேய்!:' ட 
உறையும்மயான மிடமாவுடையார் உலகர்தலைமகன்” yas 
"அறையுமலர்கொண் டடி.யார்பரவி ஆடல்பாடல்செய் ச் és, 

, பறையுஞ்சங்கும் பலியும் ஓவாப்' பழஓ.தகராரே. M6 fee 

் உரமன்னுயர்கோட் லது] கூகை” யல்ுமயான த்தில்... ஜி a 
-.இசவிற்பூதம் பாடஅடி யெழிலாரலர்மேலைப் | ae ட் 

"பிரமன் தலைல, பவல் பெம்மான்” எமையாளும் ட் ப 

- பரமன் “பகவன்! பாமேச்சுவரன் மாத்ரி ee re க். 

  

a Be? 1 செத்திச்சண்; ae இறக்கு 3 பண்டல் : = 
உ... விழித்துப் பார்க்குங்கால் பறைபோன்று . வட்டவடிவாகத். தோன்றும்: ் 

கண்ணையுடைய பேய்: * பட்டபிணங்கள் பரர்தகரட்டிற் Lido piney ; 

் விழிசட்பேய் ae (திருவாலங்காட்டு ஞூத்ததிருப்பதிகம்) ' என. அரும் 
அம்மையார் 'பாடத்ரொடர் ஈண்டு ஒப்பு. கோக்குதற்குரியது. த்த. 

.. உ யாரவர்க்கும் உயிர்க்குயிராய்கின்று இயக்கும். மூதல்வன் இழைகள். 
் ஆதலின் அப்பெருமானை * உலகர் தலைம்கன் ' i rarer #2 உரப் 

5 பூப்பலியாட அருச்சனை, .” ஒழியாத; ( 

க. !நீர்ப்பசையற்று வறண்ட, . 3 ' கோட்டான். = 
ட *.பிரமன்ஜந்து தலையுடன் தீருச்சடைச்தகாலை அவனது. ஐந்தாம் லட்டு 

_ இள்ளி அதன்கண் திருமாலது திருமேனியின் . உதிரத்தை யிரர்.துநின் ற. 
- பயிரவ. , மூர்த்தியின் செயலை இவ்வடி. . டண சினத்த ங்கு. 
நறவம். என்றது உடலிற் குருதியை, ன 

் * மேலானவன், '' க 

ஆ 5 .இச்சொல்விற்குக் 'சேவலஞானி! எனப் ப்பொகுள் கூறுவர். அடியார்க்கு. 
~ நல்லார். கேவல ஞானமாவது முக்காலவுணர்ச்ச; இனிப்பசம் ள்ன் , 

். Us DG ஆறு எனப் பொருள்சகொஜ் 'டு ஐசுவரியம் முதலிய : Qe pews, 
ட இடிகள், ள் gilt es எனப் ப வருத கூறுவதும் உண்டு... : 

Be ன் . : oo \ = ் ae wile 5 a



ம... ப 

5, Seth fteeiey BiepsiGpt த்த! கொல்லே அடை - 

்் யண்ணல் , 

கல்வ பி லு. குயி earn i gone ain parGouf® | 

. 'நலமஞ்சுடைய தறுமாங்களிகள் ( கூ, Bar am Gu திருத் இப் 

- பலவின்கனிகள். 'இரைமுன்சேர்க்கும் Upon BITC I. a 

- இ௫ுஅச்சிறுபாக்கம் - Liston குறிஞ்சி - iy 

ns ac ser பரிசடைபாளப் பொருகடற் பவளமோ ட “, 

Ws டழல்.திறம்புரையக். ட 
, சன்றிண்டன்ன angen har 'குலாயவேண் ணூலோடூ 

ae ; கொழும்பொடியணிவர். ் 

மன்ஜ்ண்டன்ன நண்ணிடையரிவை மெல்லிய லாளையோர் ப 

5, பாகமாப்பேணி a 

15 Basi Bega அயஎம்னடிகள் அச்சிறுபாக்கம க 
ட தாட்சிகொண்டாரே,” ம். 

8 

  

த 4 Grant. . ம் ன ச ப ட 
3 வெள்ளப்பெருசக்கால். காவிரியாறு கடக்யேோற் ஜேஸ்தசச் தசென்பார் ae 

_ 3 “கடல்போஜ் சரவேரி என்றார். 

ws 2 பவளமும் தீயும் தோளின் செர்கிற வொளிக்கும், குன்று' தோளின் 
். இரட்சிக்கும் (முறையே வண்ணமும் வடிவும் பத்திய உவமையாய் 
ஒத்தன. ..



| — மு. ௮ ட். 

"ேனினுமினியர பலர ந்றர் / இல்கரும்பனையர்கம்- 

, "Bese Gorabalet 
acl pub BOS உவகைகள் ருவார் உச்சிமேலுை றப்வர் 

ப ம தலா.அரார்”். 

ALS ea | ் ap ata ond tn ! 

ப அளமினுரிவை 0 போர்த்தளம் அடிகள் அச்சிறுபாக்கம்... . 
iis . .. : தாட்சிகொண்டாரே. “2 ் 

். feces மால்வரை ர புரையக்  களிற்றின தர்தவகொண் .. பர அடர 
ட் டரிவைமேலோடி் - 

் Aggies Bibivon pei நீறணித்தேறுகத் eet 
i ச தேறிய அமலம் 

பேசருளாளர் பி றவியி ற்சோார் பிணியிலர்கேடிலர் - ௭ 
ப "பேய்க்கணஞ்சூ ம. 

- ஆரிருண்மாக் யாடும்எம் அடிகள் 2G guint ee 
.  சாட்திதெர்றடர்ரே் த் 

  

2 3 ம ம்வணரிலி் sone தப்பத் மிறிதொன்றினையும் 
ஊர்கொசக்கொள்வரால்லர் என்றது மெய்புணர்வின்கண்ணேயே | 

- தோன்றி வெளிப்படுவர் என்னுங் கருத்தாம், 'இறைவன் ஊர்ந்த: 
ஆனே௮ .மெய்யுணர்வின் வடிவமே யென்னு மூண்மை * . உணர்வெனு : 

ஒ்வ்தக்ட மாயாப்" (6.57.6) என்னுச் தமிழ்மறையாழ் புலனாம். aS 
3 வையகம் வணங்க வானகமிறந்து வயங்கொள். கட்டண அடிகள் 

| யுடையார் என மாற்றிப் பொருள்கொள்க, -: 

7 3. ) பேருளாளர், பிறவியிற் Cert, பிணியிலர் என்னுச்தொடர்கள் 
phe - இறைவனுக்குரிய எண்குணங்களுள். போருளுடைமை, இயல்பாகவே: 

பாசங்களின் நீங்குதல், தாயவுடம்பினனாதல்" என்பதல் ற் “தையே 
் யுணர்த்திரிற் றல் காண்க. ல 

3 நிறைந்த இருட்பொழுதிலும் : கக்பொழுததம், ஆடல், ட்ட 

எம்பெருமான். on ; ட



1. வட ் 

5 மைம்மலர்ச்சோதை tien rare மலைமக்ளவளொடு 5 
oe மருவின ரெனவும் ் 

் வறையணிப்னலுள் 'சென்னிமே லுடையரேஞ் ... - 

சேமமடபபிரையத் * சென்னிமே aren pei: ய் 

. piossong Gree peat பரவத் தமிழ்ச்சொலும் வடசொலுக் git ர ் 

வ ன தாள் திழத்சோ 
“அம்மலர்க்கொன்ன்ற மணிர்தாம்அடிகள் அன்று 'பாக்கம: : 

| சாட்சிகொண்டாரே! 4 . re 

தருவார். - ஆவருக்குக்குறன்; பண் - குறிஞ்சி. 

சித்தத் கெளிவீர்காள். அத்தன் ஆருரைப் | 

  

ழ் Be பத்தி மலர், தூவ," முத்தி யாகுமே ட்ட ட ol 

பி pad பணுப்பீர்காள், அறவன் " தேரரை. | 7 

Fe 3 மறவா தேத்துமின், அறவி'யாகுமே ப்ப 2 

, ின்பத் அடைப்பீர்காள், அன்பன்! அணியாகுர்.. | 

 தன்பொன் மலர்! தவ, இன்பமாகுமே. . 3 

: 4. [acer ட்சிகொண்டார்.! என்பது ஏகனாஇ இைபணி 
நிற்கும் இயல்பினால் தமத மலர்போலும் இருவடி:யினை ஒன்றிகிற்கும் அம்: . 

7. ,யரர்கள் பரவவும், அவர்கள்: திருவாய்மலர்ர்தருளிய தேனினுமினி௰' . 
தமிழ்ப் பாடல்களும் வடமொழித் தோத்திரங்களும் தமது ' திருவடி : 

ny ் நீழற்சண் சென்று சாரவும் ' எம்மடிகள் அச்சிசிபாச்சத்சன் யாட்சி , 
“சட்னு, கொண்டார் என்பதாம். ் 

“de 1 அன்பினால்' மலர். தாவி வழிபட, பூத் ; Quoovi என்பத DS சல்பென்ும 4 

:.. , மலர் எனச் கொள்ளினும் அமையும், ் 
க 1 அறங்களைத். தனக்கு வடிவாகவுடை யவன், *௮ றவாழியந்தணன் ” என் 

் ஸுந் இருக்குதனூக்கம் க ற்ர்கை ஆ! அதில உரை ஈண்டு Boron es 
. தக்கது. ் 

| * பற்றறத் து.றத்தலாழ் 'பெறச்சடவசர்மெ. வீட்டின்பம்,. 
3... rete சிவம். ஆசலின் அப்பெருமானை அன்பன் என்றார். க 

அமெ. ugar Corgn மலர்பிள் ள், ் 

ர 
பிட 
Pe



a 18) பர் 

: உய்ய தூனுவீர்சான்; ஐயன் “ து்னாக்?? ன 

கையி @ HOC Ip, ஹையும், வினை தானே. அட 

Dade. அஅப்பீர்காள், அண்டன் Boorse | ட 

கண்டு மலர் தூவ, விண்டு விளைபோமே”. Ne ug 

- இருச்சோப்பன்னி : —— LIGOT - குறிஞ்சி. 

ஆண்மை யானம் Bus Boor Ba 'தரைவெள்ளே' : - 

ஷொன்றுடை யானை உமையொருவாகம். eg 

சென்றடையாத இருவுடையானைச்!. சிராப்பள்ளிக் : 
ஒண்ண டப்க் கூ நனத்றளல். குளிரும்மே.. 1. 

ந 
  

By 
a வீனை ன்னே சையும் என: eo "ss 

1: உடல்; ஈண்டு ௮தன் தொட ர்பாகெ. பிறவியை ணர்த்கன்ற்௪ 
“வினை விண்டுபோம் என 'இயைத்துரைக்க, 

பட வி பிறர். எவரும் தம் அறிவு 'ஆற்றல்களால் மூயன்று “ihn peck 

இயலா பெருஞ்செல்வத், தினை த்தன்சண் உடையான்; “சென். றடையாத ் 

் திருவினை இவன் உடையான் - எனவே அப்பெருச்தரு - Bags: சாட்ப் | 

பெறாது. தான் நிலைத்து .நிற்றற்குரிய கிலைக்களமாக இவனை சாடி. 

_ யடைச்ததென்பதூஉம், அத்திருவினை இவனுடையஞசல் அதனைத் தம்: 
.முயற்சியாற் சென்றுபெறும் ஆழற்றவிலாசார்க்குத் சன்னருளாற் சென்று 

க வழக்குதத் பொருட்டேயாம் நான்பதாடம் mea rags et 
age 

ort 4 

லே



a ட் மட 

| oe wee 

‘ கைம்ப்வேத் தக் வ்ஜ்ழேக் கழைபாய்வான் 

-செம்முகம, ந.தி கருவரையேறுஞ்' சிராப்பள்ளி, 

வெம்முகவேழத் இருரிபோர்த்த விதிர்தாநீ ' ர 

தர்க்கா க கா கம்பா ம தியுடன் வைத்தல் பழியன்0 ற் க 

மந்தம்முழ்வம்' "மழலைத அம்ப வரைநீழல்: eet 

'செத்தண் புன முஞ் சுனையுஞ்சூழ் நீத சராப்பள்ளிச் ' 

சத்தம். மலர்கள்! சடைமே னுடையார் விடையூரும். | 

ஏத்தம் அடிகள் அடி.யார்க்கல்லல் இல்லையே. - a 

தேனயம்பாடுஞ் சொப்பள்ளியானை த் இசைசூழ்ந்த 

கானல் "சங்கேறுங் கழுமலவூரிற் கவுணியன் 

ஞானசம்பந்தன் நலமிகு பாடல் இவைவல்லார் ' 

எிழ்ண்ற ட் க த் paar Gl naire வா ழ்ாரே, மம். 
  

3 

ச 

“8. 

ட்ட ned gga "குரங்கு, kt Aree rae, et 
- கடுவனொடு பிணங்கி வருத்த மிகுதியால் மூங்வென்மேலேறிக் £ழ்வீழ்ந்து 

_ உயிர்விட்ச் கருதிய மச்தி 'தன்னையின்றி உயிர்வாழாத தன் குட்டியினை 
| யும் உடன்சொண்டு செல்லும் என்றது, உலூயெலில் ‘Sam Alen ் 
கலாய்த்த மகளிர் சிலரது செய்கை ae Rune, குறிஞ்சியின்சண் 

- மருதவரிப் பொருள் மயங்கியது, 

, 3.இங்கனம் ஒருங்கு வாழும் அன்புடையாரும் பிணங்குததற்குக் சாரண 
'மாயெ மலையில் .லாழ்பவராயெ. நீவிர், என்றும் நீங்காப் பகையினவாயெ 

ள் .பரம்பினையும் -இங்களையும் ஒரு சோ. அணிர்திருத்தல் அமக்குப்பழி ் 

ப் விளைக்குஞ் £செயலாமன்றோ $ என வினவியதாககச் கொள்க, ' . பழி 
யென்ற, இறைவன் சடையைப் புகலிடமாசச்சொண்ட இங்களைப் | 

- பாம்பு ஒருகால் விழுங்கனும் எழுக்குமென்பது தச் 

் . கிற த்தையுடைய மலர்கள், 

x சட ற்சணாச் சோலை. : “ 

ப ததக்சத்து வாழும் உரிமைத் தொடர்புடைய மேலோரர்கள், டமி
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உ 8 கீலமணியையொத்த த ண் (ripe: ase ச 

(Bi 

- இருவலிவலம் a - இருவிராகம். டு ட்பண் - — "வியாழக்குநிஞ்சி. : 

மேவிய திருவுரு வுடையவன் விரைமலர் 

மா£வியல் பொழில்வலி வலம்உை ற். Wen ற்யே. -- fe od ; 

'இட்டம! தமர்பொடி” ர்களின் நசைபெறு 

பட்டவிர் பவளதன் மணியென அணிபெறு | 

. விட்டொளிர் 'திருவுருவுடையவன் விரைமலர். 

மட்ட மர்” 'பொறில்வலி வலம்உறை: யிறையே. 3) ந்த் 

— கடல்” கடை. silanes! கமருயிர் 

- வெருவுறு வகையெழு' விடம்வெளி மலையணி 

கருமணி நிகர்களம் உடையவன்? மிடை தரு: - 

1 எய்யப்பெறும் .அம்பு. த. 

. 8 பெண்மான் ; ஈண்டு அதன்: மருண்ட சேர்ச்கத்த்க் ‘eile nang 

மா என்னும் பலபொருளொருசொல் விரைமலர் என்னுஞ். rh eee: ் 

வண்டினையுணர்த்தி நின்ற. பட 

- விருப்பம், ” Soto. ட... 

மே
 

பொடிஇசைசலின் சசைபெறு | பட்டு விர்ப்வளம் . 

sila tas புரிகூழல். வரிசிலை நிகர் ஜதல். "கத் ் த் one 

ஏவியல் கணை'பிணை'யெதிர்விழி' யுமையவள் ட் a et ட் 

ம்ருமலி eae வலம்௨ை ற இறையே. A, 

தி 

சன்மணியென ௮ணிபெறு இருவரு எனவும் தனித்தனி இயைத்து, 

் திருரீறணிந்த 'வலப்பாகத்தினையும், பட்டும். ஒளிவிளங்கு' பவளமேகலை” 

யும் அணிந்த நீலமணி போலும் சிறர்தங்கெ இடப்பாகத் இனையும். 

முறையே உணர்த்தியவாறு சண்டுகொள்க, * விட்டொளிர் Bos’ 
என்றது' இவ்விரு வேறு நிறத்தானும் இணடைபினட்மே அதி; a 

யொளிரும் திருமேனி: யென்றவாறு, 

அச்சந்தருங் கடல், - உ௬--அச்சம், கடல்போல் அள்விறச்த நீர் அஞ் 
் சத் தருவது என்னும் - இயல்பினை “ நாமகீர் ! (கு நள்--149) . என" 

வரும் சான்றோர் சொற்குறிப்பான் உணர்க. 

? வெள்ளிமலை. (இடைக்குறை), . 

: மட்டு--தேன். க We? ae ட்ட Es
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5 Oy wiser உருவுமை ப கொள்மிது டு 

“ வடிகொடு' Son Sly. வழிபடு மவரிடர் 

- கடிதண. ப.தி*வர். அருளினன் மிகுகொடை ன ட. 

aug alert பயில்வலி 6 வலம்உறை பிறையே. ot +b 
rae 

+ Sgenanse gn - பண்: மேகாாகக்குநிஞ்சி 

_ eas i பொ os "கலங்கி தெ திமயங்கி வறிவறிக் திட். 
15 டைம்”மேலு நீ தி 

: அலமத்த போதாக் அஞ்சேலென் ஐருள்செய்வா i ay hg 
: னமருங்கோயில், 

: வலம்வந்த மடவார்கள் Bu மாட மூழவதிர மழையென் : 

| ்.. தஞ்சிச். 
லத்தி யலமத்து ம யாமேறி permis 5 

, aeons ற். 3 

  

5 கத்தபிள்ளயார் தோன்றிய வரலாறு இதனுற் கடறப்பதறத, ட் 

] ் யானையின் வடி.வுகொண்டு, ' 

தன் இருவடிகளை வழிபடும் அடியார்சளது இடரை ம்ப்வற்தன் க திர 
ர பிள்ளையார். . * இடர்கடி சணப௫ு' என்றது * விசக்செ விசாயகன் ' 

( திருகாவுக்கரசர், ௬-19-10) என்பதனோடு ஒப்புகோக்குதற் குரியது, :: 
ள் இரலலர்ச்கு மிசவுப்: கொடுத்தலரதுளசாம் கபி தமது வவட 

.... ந. கெண்ட வள்ளல்கள், ்.் 
மர் எட 'சுவையொளி யூறோசை. திறன் கண்க வகை * ‘Quis gp 

ar ‘Bose porrer உணர்க, 

a மெய், வாய், சண், மூக்கு, செவி என்னும் ஐர்தமாம்,. 
் ஐ-- கோழை. 

4 இங்கனம் சழற்சிமிக்கு. உயிர்போல் காலத்து என் 2வா௫:.' | 
nee - -
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விடலேறு' படதாகம் அரைக்கசைக்து வெற்பசையன் 
் பாவையோடும் 

அடலேமஞொன்” றதுவேறி யஞ்சொலீர் பலியென்னும். 

ன அடி.கள்கோயில் 

கடலேறித் தரைமோதிக் காவிரியி னுடன்வந்து 

ப கங்குல்வைடூத் 

இடலேறிச் சுரிசங்கஞ் செமுமுத்தங் இன் றலைக்குத் 

் ,திருவையாறே, 2 

கங்காளர்। கயிலாய மலையாளர் கானப்பே ராளர்மங்கை 

பங்காளர் இரிசுலப் படையாளர் விடையாளர் பயிலுங் 
கோயில் 

கொங்காளப்” பொழில்நுழைக் து கூர்வாயால் 

இறகுலர்த்திக் கூதல்”நீங்டுச் 

செஙகால்நல் வெண்குருகு பைங்கானல் இசைதேருச் 

| இிருவையாறே. 3 

  

2 lasmodis, Sa என்பதன் றிரிபுபோலும், 
* வெற்றிமிக்க ஆனேறு. சுரிசங்கம் கடலேறித் இரைமோதிக் staf 

பின் உடன்வர்து இடல்ஏறி கங்குல்வைகி அங்கு செழுமுத்துஈன்று 

அலைக்கும் திருவையாறு எனக்கூட்டுஈ, வெளிநிலத்தாரெல்லாம் இங்கு 
வந்தத உரிய பயன்பெற்று மகிழ்வர் என்றவாரும். 

3. * இருமால் பிசமர்களுடைய என்புக்கூட்டினை யணிர்சவர், 

” கொங்கு ஆள எனப்பிரித்து ஈறுமணத்தை லுகரவிரும்பி எனப் 

பொருள்கொள்க. 

குளிரால் வந்த நடுக்கம்,
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ஊன்பாயு மூடைதலை'கொண் டுரூரின் பலிக்குமுல்வார். 

உமையாள்பங்கார் 

தாள்பாயும் விடையேறுஞ் சங்கானார் தழலுருவர் | 

.... தநுஞுங்கோயில் 

மான்பாய வயலருகே மாமேறி மந்திபாய் 

மடுக்கள்தோறும் 

தேன்பாய மீன்பாயச் செழுங்கமல மொட்டலருந்” 

இருவையாறே, 4 

நீரோடு கூவிளமும்” கிலாமதியும் வெள்ளெருக்கும் . 

BD D6 SOTTO M 

தாரோடு தண்காரந்தை சடைக்கணிந்த தத் துவனார் 

ச தங்குங்கோயில் 

காரோடி விசும்பளம்து கடி. நாறும் பொழிலணை நீத 

கமழதார்வீ தத் 

தேரோடும் அரங்கேறிச்? சேயிழையார் தடம்பயிலுந் 

திருவையாதே. 5 

  

4, 1 மூடைசாற்றமுடைய தலை; ஆவது பிரமகபாலம், 

* மரமேறி மந்திபாய் மடுக்கள்தோறும் மின்பாய்தலால் செழுங்கமல 
மொட்டு தேன்பாய அலரும் என முடிக்க, 

5, 1 கூவிளம்- வில்வம், 

் அசங்கு--ஈடனசாலை.



இசண்டாத்திருமுறை 
இருநெல்வாயில் - பண் : இந்தளம் 

புடையி னார்புள்ளி கால்பொ (6 Bus 

மடையி னார்மணி நீர்தெல் வாயிலார் 

தடையமி னால்விரற் கோவ ணந்நயத் 

துடையி னாரெம அச்சி யாரே." ] 

வாங்கி னார்மதில் மேற்க ணை வெள்ளத் 

தாங்க னார்தலை யாய தன்மையர் 

நீங்கு நீரதெல் வாமி லார்தொழ 

ஓங்கி னாரெம தச்சி யாரே. 2 

BFF லேத்துதெல் வாயி லார்தொழ 

இச்சை யாலுறை வாரெம் ஈசனார் 

கச்சை யாவதோர் பாம்பி னார்கவின் 

இச்சை யாரெம துச்சி யாரே. ட் 

மறையி னார்மழு வாளி ஞர்மல்கு 

பிறையி னார்பிறை யோடி. லங்கிய 

மிறையி னாரநெல் வாயி லார்தொழும் 

இறைவ னாரெம அச்சி யாரே. 4, 

  

1. 1 எமது தலையின்மேல் எழுர்தருளியுள்ளார் என்பதாம். இறைவனை 
உள்ளத்திலும் தலையின் உச்சியிலும் வைத்து வழிபடுதல் மாபு. * மனத் 

தகத்சான் தலைமேலான்” (இருகாவுக்கரசர் 6.8.6.) என்னும் சான்றோர் 

வாய்மொழி நோக்குக, இப்பதிகம் முழுவதும் இக்குறிப்பு வருதல் 

காண்க, 

9, 1 மதில்மேற் கணை வாங்கினார் எனக்கூட்டுக, வாஙஇனார் என்பது 
ஈண்டு வளைத்து எய்தார் எள்னும் பொருளது, 

9, 1 ]நிச்சல்--நாள்தோறும் ; நித்தல் என்பதன் இரிபு, | 
4. 1 நிறையின் ஆரத்சொழும் என இயைத்து நிறை யென்னும் சால்புமிக 

வழிபடும் எனப்பொருள் கொள்க,
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~ பண்: இந்தளம் 

சுற்றமொடு பற்றவை அுயக்கற! அறுத்துக் 

- குற்றமில் குணங்களொடு கூடும்அடி. யார்கள் 

மற்றவரை வானவர்தம் வானுலக” மேற்றக் | 

கற்றவு னிருப்பது கருப்பறிய லூரே. | 

வண்டணைசெய் கொன்றையது வார்சடைகண்மேலே 

கொண்டணைசெய் கோலமது கோளரவி னோடும் 

-விண்டணைசெய் மும்மதிலும் வீழ்தாவொ ரம்பாற் 

கண்டவ" னிருப்பது கருப்பறிய லூரே. ட 

வேதமொடு! வேதியர்கள் வேள்விமுத லாகப் 

Cur SOG? Cur gow கொண்டுபுனை கின்ற 

காதனென தள்ளிருண்முன் அடுகுமை தாழும் 

காதவ னிருப்ப.து கருப்பறிய லூரே. 3. 

மடம்படு மலைக்கிறைவன் மங்கையொரு பங்கன் 

உடம்பினை விடக்கருகி நின்ற மறையோனைத்! 

தொடாதந்தணவு காலனுயிர் காலீவொரு காலாற் 

கடதந்தவ” னிருப்பது கருப்பறிய லூரே. . 4 

  
  

De 

! தொடச்கற; சோர்வு நீங்க எனவும் பொருள்கொள்ளலாம். 
* வானவர்க்கும் அப்பாற்பட்ட வானுலசமாவத வீட்டுலகமாம், இசனை 

* வாஜோர்க்குயர்ச்சவுலகம் * (G war - ௩௪௬) என்பர் ஆரியர் 
திருவள்ளுவர், 

3 சற்றவன் என்பது அவ்வருட்டொழிலின் பயிற்சி மிகுகியையுணர்ச்அும், 

1 மும்மதிலும் ஒர் அம்பால் வீழ்தாச்கண்டவன் எனம் கூட்டுக, சண்ட 
வன்--செய்தவன், 

1 வேதத்தால், £ சாலந்தோதும், 3 போதரஇயமலர், 

1 மறையோன் என்றது மார்க்சண்டேயரை, 

நீங்க, * வென்றவன்,



உட இழி வ 

இுருச்சாய்க்காடு - பண் : சகோமாம் 

மண்புகார் வான்புகுவர் மனமிளையார் பசியாலுவ 
கண்புகார்” பிணியறியார் கற்மாருங் கேட்டாரும் 

விண்புகா ரெனவேண்டா” வெண்மாட தெடுவீதித் 

தண்புகார்ச் ஈராய்க்காட்டெச் தலைவன்*தாள் சார்ந்தாரே. 1 

போய்க்காடே மறைத்துறைதல் புரித்தானும் பூம்புகார்ச் 

சாய்க்காடே பதியாக வுடையானும் விடையானும் 

வாயக்காடு Ap sot wu wr OG SOL _ BS 

பேயக்காடல் புரிந்தானும் பெரியோர்கள் பெருமானே. 2 

நீநாஞும் நன்னெஞ்சே நினைகண்டா யாரறிவார் 

சாநாஞும் வாழ்தாஞஞ் சாய்க்காட்டெம் பெருமாற்கே 

பூமாளுச் தலைசுமப்பப் புகம்தாமஞ் செவிகேட்ப 

காதாளும் தவின்றேத்கப் பெறலாமே நல்வினையே. : $ 

  

1. 1 பிறவார். £ பரியால் வருச்இக் கண்உட்குழியப் பெருர். 

'விண்புகார் எனவேண்டா” என இருமுறையெதிர்மதுக்வே அவர்கள் 

விண்புகுதல் உறுகியென்பது பெற்றாம், 

* சோழர்களின் தொன்மைக் கடற்றுறைப்பட்டினமாகய புகார் நகரத் 

தின் எல்லையுட்பட்டது இத்திருக்கோயில் என்பார் *தண்புகார்ச் சாய்ச் 

காடு? என்றார், தலைவன்தாள் சார்ச்தார் மண்புகார், வான்புகுவர், 

கண்புகார் பிணியறியார் எனவும், கற்றாருங் கேட்டாரும் விண்புகாரென 

வேண்டா எனலவச் தனித்தனி கூட்டுக, 

2... “ காடேபோய் மறைந்துறைதல் எனவும், காடுவாய்முதுமாம் எனவும் 

மாறிச் கூட்டு, 

3. ஈன்னெஞ்சே !' சாகசாளும் வாழ்சாளும் யாரறிவார், சாய்ச்காட்டு எம் 

பெருமாற்சே காளும் தலை பூசும், செவி புகழ்நாமம் கேட்ப... நாளும் 

நர ஈவின்று ஏத்த ஈல்வினையே பெறலாம் (ஆசலின்) காளும்* நீ நினை 
சண்டாய் எனவினை முடிவு செய்க,



கட்டலர்த்த மலர் தாவிக் 
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கைதொழுமின் பொன்னியன ற 

தட்டலர்த்த பூஞ்சேருந்தி கோங்கமருக் தாழ்போழில்வாய் : 

மொட்டலர்த்த தடதந்தாழை முூருகுயிர்க்குவ காவிரிப்பூம் 

பட்டினத்துச் சாய்க்காட்டெம் பாமேட்டி.' பாதமே, 4 

இருமயிலாப்பூர் - பூம்பாவைத் திருப்பதிகம் - பண் - $ீகாமாம் 

மட்டிட்ட புன்னயங கானல் மடமயிலைக் 

கட்டிட்டங் கொண்டான் கபாலீச் சரமமர்த்தான் 
° ° s 2 ° உ ° + ey 

ஒட்டிட்ட பண்பின் உருத்திர பல்கணத்தராக் 

கட்டிட்டல்: காணாதே போதியோ பூம்பாவாய. I 

மைப்பயதந்த ஒண்கண் மடதல்லார் மாமயிலைக் 

கைப்பயந்த நீற்றான கபாலீச் சாமமர்ந்தான் 

ஐப்பசி ஓண விழாவும் அருத்தவர்கள் 

துய்ப்பனவுங்' காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 2 

  

4, 1 பாமேட்டி--மேலோன், எம்பாமேட்டி பாதமே கட்டலர்த்த மலர் 

1. 

2. 

தாவிக் கைதொழுமின் என முடிக்க, இத்திருப்பாடல் பூட்டுவிற் 

பொருள்கோள். 

1 மயிலைச்சட்டு--மயிலாப்பூரிற் கட்டட்பெற்ற கபாலீச் சாமென்னுச் 

இருக்சோயில். அதன்கண் வீற்றிறுச்சலின் இட்டம் (விருப்பங்) 

சொண்டான் என்றார், 

? தம் சன்மையாகய சவபோதம் ஒடுக்கப்பெற்றுச் 9வெபரம்பொருளை 

இடைவிடாது நினைச்து அட்பெருமான்றன் எண்குணங்களில் 

தோய்ந்து ஒன்றுதல் அடியார்ச்கெல்பாதலின், அப்பெருமக்களை 

*ஓட்டிட்ட பண்பின் உருத்திர பல்கணத்தார் ' எனச் ிறப்பித் 
தீருளினார். 

அவர்கட்கு அட்டிட்டலை இச்சாலத்தார் மாகேசுவா பூசை யென்பர், 
. அட்டிடல் என்பது அட்டிட்டல் என எதுகை கோக்தி ஒற்றி 

சீட்டியது, 

1 ஐப்பசித் திருவோண விழாவில் ஆண்டவனடியார்சகளாகய அருச்தவ 

மூனிவர்கட்குச் தருவமுதளித்சல் பிள்ளையார் காலத்து வழச்சென் 

பதும் அர்நிகழ்ச்சி அன்பராயினார்க்கு மஇழ்வுதரும் தோற்றத்தின 

தென்பறும் இப்பாடலால் விளங்குதல் காண்க,



— 23 — 

வளைக்கை மடநல்லார் மாமயிலை வண்மதுஇல் 

அளக்கில் கபாலீச் சாத்தான்தொல் கார்த் திகைநாள்! 

தளத்தேத் இளமுலையார் தையலார் கொண்டாடும் 

விளக்கீடு” காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 3 

ஊர்குரை வேலை யுலாவும் உயர்மயிலைக் 

கூர்தரு வேல்வல்லார்' கொற்றங்கொள் சேரிதனில்” 

கார்தரு சோலைக் கபாலீச் சரமமர்நீதான் 

ஆதிரைநாள் காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 4, 

மைப்பூசும் ஒண்கண் மடநல்லார் மாமயிலைக் 

கைப்பூசு நீற்ரான் கபாலீச் சரமமாந்தான்.. 

தெய்ப்பூசும் ஒணபுழுக்கல் தேரிழையார் கொண்டாடும் 

தைப்பூசங' காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 9: 

    

3. 3 இறைவனை ளியுருவில் வழிபடுர் திருக்கார்த்திகை விழா ஈமது ஓளியுரு கு த் ழி 

w
 

1 

a 

சங்கச் செய்யுட்களிற் பேசப்பெதம் பழைய தமிழர் திருவிழாவாகும். 

அது குறித்தே ஆளுடைப பிள்ளையாரும் (தொல் கார்த்திகை நாள் ' 
எனச் இறப்பித்தருளினர் போலும், 

இவ்விழாவில் மனையுறை மகளிர்ககே பெரும்பணி யுண்டென்பது 
தையலார் கொண்டாடும் விளக ? என்பதனாம் புலனாம். 

கூர்மை பொருர்திய வேற்படையுடைய வீரர்கள். 

வெற்றி கொண்டாடும் அவர்தம் சிற்றூர், அதன்கண் கபாலீச் 

சரமமர்ச்தான் ஆதிரைசாள்விமா கொண்டாடப்பெழ்றதென்பதனால் 

இத்திருவாகிரை விழா வீரர் வாழ்சக்கையொடு தொடர்புடையது 
என்பது புலனாம், இவ்விழா வருவதற்குரிய மாதம் *வில்? என் 

னும் பெயரினதாகிய மார்கழியாதலும் கருதற்குரியத. 

தைப்பூச விழாவில் மகளிர் கெய்யளைர்த பொங்கலைப் பொங்கப் 

படைத்து இறைவனை வழிபடுவர் என்னும் குறிப்பு இத்தொடசாற் 
புலனாகின்றது, இச்காலத்தும் புதிதாய் விளைந்து பெற்ற செச் 

நெல்வினைத் தைப்பூச மாளிம் சமைத்துண்ணும் பழக்கம் தமிழ் 

நாட்டிற் ெவிடங்களிற் காணப்படுகிறது, இதற்கும் தைப்பொங்க 

லுக்கும் கெருங்கயெ தொடர்புண்டெனக் கருதுதல் பொருந்தும்,
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மடலார்த்த தெங்கின் மயிலையார் மாசிக் 

கடலாட்டுக்' கண்டான் கபாலீச் சரமமார்தான 

அடல்ஆனே றூரும் அடிக ளடி பரவி 

தடமாடல்” காணாதே போதியோ பூம்பாவாய் 0 

_மலிவிழா வீதி மடதல்லார் மாமயிலைக் 

கலி'விழாக் கண்டான் கபாலீச் சரமமர்சீதான 

பலி“விழாப் பாடல்செய் பங்குனி யுத்திரதாள் 

ஒலிவிழாக்' காணுதே போதியோ பூம்பாவாய். : 7 

தண்ணா' அரக்கன்தோள் சாய்த்துகந்த தாளினான் 

கண்ணார் மயிலைக் கபாலீச் சாம் அமர்ந்தான் 

- பண்ணார் பதினெண் கணங்கள்?கம் அட்டமிதாள்” 

கண்ணாரக் காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 8 
  

6. 1 மாடத் இங்களில் நிகழும் கடல் நீராடல் விழா, 
2 sLoraw Narani Qe parer asa பல்வகைக் கூத்துக்களை 

- ஆடிக் கண்டு மகிழ்தல் இத்திருவிழாவின் சறப்பென்பது “* மயிலை 

bw
 

யார் அடிகள் அடி. பரவி ஈடமாடல் காணாதே?! என்பதனால் புல 

னாகும், 
ஆரவாரம். “* பலி-- பூப்பலியாயெ அருச்சனை 

இமை வழிபாட்டில் இசைப் பாடல்கள் இன்றியமையாது வேண்டப் 

படுவனவாதலால் பலிவிழாப் பாடல்செய் பங்குனி யுத்தி காள் ஓவி 

விழா என்றார், 

சண்ணா--இழிர்சனவாக, தாழ்ந்தனவாக, * தண்பதத்தான் * என் 

னும் குறளுரையும் * சண்காண் ' (சிலம்பு--மனையறம்) என்பதற்கு 

அடியார்க்கு கல்லார் கூறும் பொருளும் நோக்குக, அரக்கன்தோள் 

தண்ணா (தாழச்) சாய்த் துகர்த எனச் கூட்டுக, 

சேவர், அசார், முனிவர், இன்னார், இம்புருடர், கருடர், இயக்கர், 
இராக்கதர், கந்தருவர், இத்தர், சாரணர், வித்தியாதரர், நாகர், 
பூதம், வேதாளம், தாராகணம், ஆகாசவாூகள், போக பூமியோர் 
எனவிவர், 

இப்பகினெண் கணங்களாற் பரவப்பெறும் விழா அட்டமிவிழாப் 
போலும், இவ்விழாவின் முன்னைய ஏழு காட்களிலும் இறைவன் 
அறுவவரப்கபோத்து எட்டினாள் திர்த்தமாடியருளு தவியல்பு என்பது 

தீர்த்தமாம் அட்டமிமுன் சீருடை யேழுகாளுங் கூத்தரரய் வீதி 
போந்தார் குறுக்சை வீரட்டனாரே'” என வரும் இருராவுச்கரசர் 
பாடலாழ் புலனாம்,
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கற்றா மரைமலர்மேல் தான்முகனும் நாரணனும் 

உற்முங் முணர்கிலா மூர்த்தி திருவடியைக் 

கற்முர்க ளேத்துங் கபாலீச் சரம் அமாதந்தான் 

பொற்முப்புக்' காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 

உரிஞ்சாய வாழ்க்கை அம. ணுடையைப் போர்க்கும் 

இருஞ்சாக் கியர்கள்" எடுத்துரைப்ப நாட்டில் 

கருஞ்சோலை சூழ்ந்த கபாலீச் சரத்தான்றன் 

பெருஞ்சாந்தி” காணாதே போதியோ பூம்பாவாய். 

கானமர் சோலைக் கபாலீச் சரம்அமர்ந்தான் 

தேனமர் பூம்பாவைப் பாட்டாகச்' செந்தமிழான் 

ஞானசம் பத்தன் மலம்புகழ்ந்த பத்தும்வல்லார் 

வானசம் பத்தத் தவரோடும் வாழ்வாரே. 

10 

11 

  

9. 1 பொன்னூசல் திருவிழா, பொன் 4 தாம்பு பொற்றாப்பு என்றாயிற்று, 

தாம்பு--கயிறு, ஈண்டு ஊசற்கயிற்றைக் குறிக்கும், இவ்விழா இள ் 

வேணிற்பருவத்து நிகழ்வது, 

10. 1 உரிஞ்சாய வாழ்க்கை ௮மண் * எனவும் 

: உடையைப் போர்க்கும் இருஞ்சாக்இயெர்கள் ” 

எனவும் பிரித்துப் பொருள் கூறு, ௮மண்-சமணர், சாகஇயர்-புத்தர், 

£ மாட்டில் பரியும் பிணியும் பகையும் நீங்கி மழையும் விளையுளும்மாறாது 
வாய்ப்பனவாகுக என உலக ௮மைகி வேண்டி இறைவனுக்கு எடுக் 

குர் திருவிழா ஆதலின் இது பெருஞ்சார்தியெனப்பெதும். 66 விழ 

வொடு சாச்திசெய்ய காடு மலிய மழை பெய்து கோயுக்துன்பமும் 

நீங்கியது '' (சிலப்--உரைபெறு) என்பது கோக்குக, 

11. 1 இருமயிலாப்பூரில் வரேசர் என்னும் வணிகர் மகள் பூம்பாவை 
பூக்கொய்யுங்கால் விடக்தீண்டி யிறக்க, ௮வளது என்பினைக் குடத்திற் 

சேமித்து வைத்திருச்த தம்தையார், ௮ங்கு எழுர்தருளிய ஞானசம் 

பந்தப்பிள்ளையாரை வரவேற்று வணங்க, அவர்தம் அன்புக்கு உவந்த 

பிள்ளையாரும் ௮க்குடத்தனேக்கோயின் முன்னர்ச் கொணசச்செய்து 
இறைவன் திருவருளை நினைந்து, “ மக்களடைதற்குரிய பயன் சிவன் 
அடியார்களை அமுது செய்வித்தலும் அவர்தம் திருவிழாப் பொலிவு 
கண்டு மகழ்தலுமே என்பது உண்மையானால் பூம்பாவாய் மீ உலகர் 

29 முன் உயிர்பெற்று வருக என்பார், “மட்டிட்ட” எனத் தொடங் 

கும் திருப்பதிகத்தைப் பாடியருளிப் பூம்பாவை உயிர்பெற்றெழச் 
செய்தருளுதலால் இத்திருப்பதிகம் * பூம்பாவைப் பாட்டு £ என 
வழங்கப்பெற்றது,
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சீகாழி - பண் - காந்தாரம் 

நலங்கொள் முத்தும் மணியும் அணியுந் . தாளோதக் 

கலங்கள்! தன்னிற் கொண்டு கரைசேர் கலிக்காழி 

வலங்கொள் மழுவொன் ுடையாய் விடையா யெனஏத்தி 

அலங்கல்! சூட்ட வல்லார்க் கடையா அருதோயே. I 

ஊரார்” உவரிச்” சங்கம் வங்கங்? கொடுவத்து 

காரார் ஓதங்” கரைமேல் உயர்த்துங் கலிக்காழி 

நீரார் சடையாய் நெற்றிக் கண்ணா என்றென் று 

பேரா யிரமும் பிதற்றத் தரும் பிணிதானே. 2 

வடிகொள் பொழிலின் மழலை வரிவண் டி சைசெய்யக் 

Sy Qatar Cur Ba றென்றல் அணையுங் கலிக்காழி 

முடிகொள் சடையாய் முதல்வா என்று மூயன்றேறத்துி 

அடிகை தொழுவார்க் இல்லை அல்லல் அவலமே. 3 

மணக்கே யேற வளஞ்செய் பவளம் வளர்முத்தம் 

கனைக்குங் கடலுள் ஓதம் ஏறுஙு கலிக்காழிப் 

பனைக்கைப் பகட்டீர் உரியாய்। பெரியா யெனப்பேணி 

  

நினைக்க வல்ல அடியார் தெஞ்சி னல்லாசே, 4 

1. 1 மரக்கலங்கள், ? மாலை, 
2, 1 ஊருர்தொழிவினையுடைய, 3 கடல், 3 நரவாய், * அலை, 
3. * நறுமணம், 

4. } பனைக்கைப்பகடு--பனைபோலும் கையையுடைய யானை. எஈர்உரி- 
அதனைச் கொன்று உரித்த தோல்,
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* இருநெல்வாயிலரத்துறை - பண் - பியந்தைக் காந்தாரம் 

எந்தை. யீசனெம் பெருமான் எறமர் கடவுளென் ஹேத்திச் 

சிந்தை செய்பவர்க் கல்லாற் சென்றுகை கூடுவதன்முல் 

கந்த மாமல ருத்திக் கடும்புனல்' நிவா“மல்கு கரைமேல் 

அத்தண் சோலை நெல்வாயில்” அரத்துறை யடிகள் தம் 
அருளே. 1 

ஈர வார்சடை தன்மேல் இளம்பிறை யணிந்தஎம் 
| பெருமான் 

சீருஞ் செல்வமும் எத்தாச் சிதடர்கள்' தொழச்செல்வ 

தன்முல் 
வாரி மாமல ருத்தி வருபுனல் நிவாமல்கு கரைமேல் 

ஆருஞ் சோலை நெல்வாயில் அரத்துறை அடிகள்தம் 
| அருளே. 2 

பிணி கலந்த।புன் சடைமேற் பிறையணி சிவனெனப் 
பேணிப் 

பணி கலந்அசெய்யாத பாவிகள்? தொழச் செல்வ தன்முல் 

மணி கலதந்துபொன் னுந்துி வருபுனல் திவாமல்கு 
கரைமேல் 

அணி கலந்தநெல் வாயில் அரத்துறை யடிகள்தம் 
| அருளே. 8 

  

* தளர்சடை பயிலும் இளம் பருவத்தினரசாடய திருஞானசம்பந்தப் 

பிள்ளையார் தம் தந்தையார் தோண்மேலமர்ச்து இறை வழிபாடு செய்பவர், 

இருநெல்வாயில் ஓரத்துறை யென்னும் ஊர்ம்குச் செல்லும்போது தாமரை 

யிசழினும் மெல்லிய தம் பாதங்களால் நடந்து சென்றார். அது பொருத கெல், 
வரயிலரத்துறை யிறைவர் கட்டளைப்படி அ௮வ்வூரார் முத்துச் சிவிகை குடை 
சன்னம் முதலியவற்றை கொணர்ந்து ஏற்றுச்கொள்ளும்படி வேண்டிய 
போது ௮த் இருவருளை வியந்து பிள்ளையார் பாடிய திருப்பதிகம் இதுவாகும். 

1.  ' விரைந்து செல்லும் நீர், ? வடவெள்ளாழு, 

3 ஊர்ப் பெயர், 4 அவ்வூரிலுள்ள கோயிழ் பெயர், 

9, |} தடர்கள்--குருடர்கள், 

8... 1 ஒன்றொடொன்று பிணிச்கப்பெற்றுக் கலந்த. 

? சம்மால் செய்தற்குரிய திருத்தொண்டுகளே இறைவன் திருவருள்வழி 
யடங்இத் தாழ்மையுடன் செய்யாது தருச்இத் திரியும் கொடியோர்,
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துன்ன ஆடை'யொன் துடுத் தூத் தாயவெண் ணீற்றினராகி 

உன்னி நைபவர்க் கல்லால் ஒன்றுங்கை கூடுவ தன்முல் 

பொன்னு மாமணி யுத்திப் பொருபுனல் நிவா மல்கு 
கரைமேல் 

அன்ன மாருதெல் வாயில் அரத். துறை யடிகள்தம் 
அருளே. & 

இருக்கோவ லூர்வீரட்டம் : திருவிராகம் - பண் - நட்டாாகம்.. 

படைகொள் கூற்றம் வந்துமேய்ப் பாசம்'விட்ட போதின்கண்* 

இடைகொள்வா” ரெமக்கிலை யெழுகபோது தெஞ்சமே 

குடைகொள்வேதந்தன் மூ.சகாதை குழகன்காவ லார்தனுள் 

விடையதேறுங் கொடியினான வீரட்டா ஞ் சேர் துமே. | 

கரவலாளர்! தம்மனைக் கடைகள்தோறுங் கால் நிமிர்த் 

இரவீ£லாழி தெஞ்சமே யினியதெய்த வேண்டில்நீ 

குரவமேறி வண்டினங் குழலொடியாழ்செய் கோவலூர் 

விரவிநாறு கொன்றையான் வீரட்டானஞ் சேர்துமே. 2 

உள்ளத்தீரே போதுமின்' னுறுதியாவ தறிதிரேல் 

அள்ளற்சேற்றிற்” காலிட்டிங் கவலத்அ ளழுத்தாதே 

கொள்ளப்பாடு கீதத்தான் குழகன்காவ லூர்தனுள் 

வெள்ளத்தாங்கு சடை யினான் வீரட்டானஞ் சேர் துமே. 8 

  

4. 1 தைக்கப்பட்ட ஈர்தையாகிய ஆடை. துன்னம்--தையல், 

1, 1 உடம்பினைப் பிணித்தற்குரிய கயிறு, £ வீரிய பொழுதில், 

8 நடுகின்று விலச்குபவர், , 

* தருக்கோவலூரிலுள்ள திருக்சோயிலைக் குறிக்கும், வீரஸ்தாரனம் 

, என்னும் fuse சொல் * வீரட்டானம் ” எனத் தமிழிற் கேற்பத்தரிர்.து 

வழங்குவதாம். இறைவன் வீரச் செயல் புரிந்தருளிய எட்டு இடங்க 
ளுள் இதுவம் ஓன்னாசலின் இப்ெயர்த்தாயிற்று, ௮ச்தகன் என்னும் 

௮சாரனை வென்ற வீரச் செயல் இங்கு நிகழ்க்ததென்பர், 

”.. * தம்பால் இரச்சோர்க்குப் பொருளைக் கொடாது மறைத்துவைப்போர், 

் இரவல்--யாூத்து நில்லாதே, 

1 ‘os 9 ae 3. வாருங்கள், மிக்க சேறு,
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கனைகொளிருமல் சூலைதோய் கம்பதாளி! குன்மமும்3 

இன்யபலவு மூப்பினோ டெய்திவத்து நலியாமுன் 

பனைகளுலவு பைம்டெயழிற் பழனஞ்சூழ்ந்த கோவலூர் 

வினையைவென் ற வேடத்தான்” வீரட்டானஞ் சேர்.துமே 4 

உளங்கொள்போக முய்த்திடா!ருடம்பிழக்த போதின்கண் 

- அளங்கிகின்று நாடொதுந் அுயா“லாழி தெஞ்சமே 

வளங்கோள்பேண்ணை £ வந்துலா வயல்கள்கசூழ்ந்த கோவலூர் 

விளங்குகோ வணக்தினான் வீரட்டானஞ் சேர்துமே. 5 

திருவலஞ்சுழி - பண் : நட்டராகம் 

_ என்ன புண்ணியஞ் செய்தனை தெஞ்சமே யிருங்கடல் 

வையத்து 

முன்ன நீபுரி நல்வினைப் பயனிடை முழுமணித் 

்... . தரளங்கள்! 

மன்னு காவிரி சூழ்திரு வலஞ்சுழி வாணனை” வாயாரப் 

  
4. 1 ஒருவகை நோய், £ வயிற்று சேரய், 

* பிறவிக்கு காரணமாசய இருவினைகளையும் ஒழித்தருளி அடியார்க்கு 

வெற்றிதசவல்ல அருளாகயெ திருமேனியுடையான ; என்றது வினையீன் . 

நீங்கி விளங்கெய அறிவின் முனைவன் என்றவாறாம், எனையுபிர்களின் 

உடம்பெல்லாம் வினையின் வர்சனவாக அங்கனமன்றி அருளால் வந்த 

இறைவன் திருமேனியொன்றே விணைகளை மீஃூயருளும் வெற்றி 

புடையசென்ப்து கருச்து, 

5. ' சம்மனம் விரும்பிய நுகர்ச்சியனே ௮னுபவியாதார், 

* தயரல்--வருந்தற்க, 8 பெண்ணையாறு, 

[இ கெஞ்சமே ! வலஞ்சுழிவாணனை வாயாரபபன்னி ஆதரித்து ஏத்தியும் 

பாடியும் வழிபடும் ௮சனாலே முன்னம் நீபுரி ஈள்வினைப்பயனி௯ட 

என்ன புண்ணியஞ் செய்தனை என வினவியதாக முடிக்க, 

* முத்துக்கள். ” வாழ்சன் வாணன் என்றுயிற்று, 8 பலபடப்பாசாட்டி,
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விண்டொழித்தன நம்முடை வல்வினை விரிகடல் 
வருதஞ்சம் 

உண்டிறைஞ்சு வானவர்தமைத் தாங்கிய இறைவனை 

யுலகத் இல் 

வண்டுவார்குழல் மங்கையொர் பங்கனை வலஞ்சுழி 

யிடமாகக் 

கொண்ட நாதன்மெய்த் தொழில்புரி தொண்டரோ 

டினிகிருத்கமையாலே. 2 

இருந்த லார்புரம் கயெழச் செறுவன விறலின்க 

ணடியாரைப் 

பரித்து காப்பன பத்தியில் வருவன! மத்தமாம் 

பிணிநோய்க்கு 

மருது மாவன? மந்திரமாவன வலஞ்சுழி யிடமாக 

இருக்த நாயக னிமையவ ரேத்திய இணையடித் 

தலத்தானே. 3 

2. ராசன் மெய்த்தொழில்புரி அடியரொடு இனி திருக்சமையாலே ஈம்முடை 

வல்வினை விண்டொழிச்தன எனக் கூட்டுக, விண்டுஒழிதல்--வேறு 

பட்டு சீங்குதல்., 

3. இத் திருப்பாடல் இறைவன் திருவடிச் சிறப்பினை எடுச்துரைப்பதாகும். 

இறைவன் இருவடிகள் உள்ளம் கூந்துருகும் அன்புடையார் .முன்பின் 
சண் விளங்கித் தோன்று மியல்புடையன என்பார், “பத்தியில் வரு 

வன ' என்றார். 
” உயிர்களின் உணர்வைச் தடைப்படுத்தி நிற்கும் அறியாமை யென்னும் 
கோயீனை அகற்றவல்ல மருக்தாகவும் விளங்குவன என்பது பொருள், 
* உறுகர்த்தாங்கியெ மதன் உடை கோன்றாள் £ (திருமுருகா) என 
நகரருங் கூறுதல் காண்க, மதன்--அறியாமை,



அட இர் ஸ்ப 

கறை'கொள் கண்டத்தர் காய்கதிர் கிறத்தின” ரறத்திற 

மூனிவர்க்கன் 

இறைவ ராலிடை நீழலி லிருந்துகர் இினிதருள் 

பெருமானார் 

மறைக ளோதுவர் வருபுனல் வலஞ்சுழி மிடமகிழ்ந் 
ப தருங்கானத் 

தறைக மல்சிலம் பார்க்க* நின்றாடிய அற்புத 
மறியோமே. 4 

மாதொர் கூறனை வலஞ்சுழி மருவிய மருந் இனை வயற்காழி 

காதன் வேதியன் ஞானசம் பந்தன்வாய் நவிற்றிய 

தமிழ்மாலை 

ஆதரித் திசை கற்றுவல் லார்சொலகச் கேட்டுகந் 

தவாதம்மை 

வாதியாவினை மறுமைக்கு மிம்மைக்கும் வருத்தம்வச் 

| தடையாவே. 1] 

இருக்கேதாரம் : பண் - செவ்வழி 

கொண்டாஞ்சு களிறும் மடக்கிச்' சுரும்பார்மலர் 

இண்டைகட்டி. வழிபாடு செய்யும்மிட மென்பரால் 

வண்டுபாட மயிலால மாகைன் அ துள்ளவரிக் 

கெண்டைபாயச் சுனைநீல மொட்டலருங் கேதாரமே. 1 

  

4. 1 ஈகஞ்சக்கறை 7 ஞாபிறுபோன்றொளிரும் செம்மை நிறமுடையார். 

* கழல்--ஆடவர் வெற்றி கருதி ௮ணிதற்குரிய காலணி, இலம்பு--மகளிர் 

கால்களில் ௮ணிதற்குரியத, இறைவன் உமையவள் ஒரு இறனாக 
நின்றாடினான் என்பார் * அுறைகழல் சிலம் பார்க்க ' என்றார். 

6. தமிழ்மாலை கே.ஃடுஈஈ் சவர் தம்மை வினை வாதியா மறுமைக்கும் ” இம் 
மைக்கும் வருத்தம் வந்து அடையா எனக் கொண்டு கூட்டுக, 

1. 1 அஞ்சுகளிறும் என்றது பொறிகளாகய யானை ஐக்தனையும் ஆம். 

தொண்டர் ௮அவ்றை அடக்கும் முறையாவது திண்ணிய அறிவென்னும் 

_ அங்குசத்தால் அவை தத்தம்புலங்களிற் சென்று அழியாதபடி, அடக்க ' 

யாளுதலாம். செய்வப்புலவரும் “£உரனென்னுந் தோட்டியான் 
இரைந்துங் சாப்பான் ?' ( இருக்குறீள் 94) என்பதனால் இம்முறையினை 

அறிவறுச்தனமை நோக்குக.
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பாதம்விண்ணோர் பலரும் பரவிப்பணித் தேத்தவே 

வேதம்தானகும் பதினெட்டொ டாறும்' விரித்தார்க் 

தாதுவிண்ட மதுவுண்டு மிண்டிவரு வண் டினம் [கிடம் 

ததம்பாட மடமத்தி கேட்டுகளுக” கேதாரமே, 2 

மூத்தவத்து புரோதாய' மூழ்கி முனிகள்பலா் 

எந்தைபெம்மானென நின் நிறைஞ்சும்மிட மென்பரால் 

மத்திபாயச் சரேலச் சொரித்தும் முரித்துக்கபூக் 

கெந்தநாறக் ளெருஞ் சடையெந்தை கேதாரமே. 3 

உள்ளமிக்கார்' கு.திரைம் முகத்தா ரொருகாலர்கள்” 

எள்கலில்லா இமையோர்கள்சே ர௬ும்மிட மென்பரால் 

பிள்ளை துள்ளிக்களே பயில்வகேட் டுப்பிரி யா.துபோய்க் 

கிள்ளாயேனற்கதிர் கொணர்ந்து வாய்ப்பெய்யுங 

கேதாரமே. 4 

ஊழியூழி யுணர்வார்கள் வேதக் தினொண் பொருள்களால் 

வாழியெந்தை யெனவந்தி றைஞ்சும்மிட மென் பரால் 

மேழிதாங்கி யுழுவார்கள் போலவ்விரை தேரிய 

கேழல்பூழ் இ கஃக்க' மணி௫ந்துங் கேதாரமே, 5 

  

4. 

1 பதினெட்டு என்றது பதினெண் புராணங்களை , 

ஆறு என்றது வேதத்தின் வழியமைச்த அங்கங்கள் ஆறனையும். 

* உகளுதல்--மடிழ்ச்சியால் தாவிக் கு.இத்தல், 

1 புரோதாயம் என்னுஞ் சொல் தூய்மைகருதி நீராடும் வகையைக் 

குறித்தசென்பர், 

* மணம் என்னும் பொருளுடைய வடசொல், 

1 இறைவனை வழிபடுவதில் ஊக்கம் மிக்க அடியார்கள், 

“ குதிரை முகத்தார், ஒரு காலர் என்போர் வியத்தகு பிறவி வேறுபாட் 

டினையுடைய மக்களினத்தவராகலாம், 

1 கலப்பையைத் தாங்க நிலத் தனை உழும் உழவர்களை ப்போன்று பன்றி 

கள் நிலத்திற் புழுதியைக் களைத்தன என்பதாம்,
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இருநாகேச்சாரம் : பண் - செவ்வழி 

தமைகொள்சச் தும்ம லும்மயிற் பீலியுஞ் சாதியின் 

பழமுமுநீ இப்புனல் பாய்பழங் காவிரித்' தென்கரை 

நழுவில்வா னோர்தொழ நல்கு£ர் மல்குதா கேச்சரத் 

தழகர்பா தந்தொழு தேத்தவல் லார்க்கழ காகுமே. 1 

பெண்ணொர்பா கம்மடை யச்சடை யிற்புனல் பேணிய 

வண்ணமா னபெரு மான்மரு வும்மிட மண்ணுளார் 

நண்ணிகா ளூத்தொழு தேத்திநன் கெய்துதா கேச்சரங் 

கண்ணினாற் காணவல் லாரவர் கண்ணுடை யார்களே.'! 2 

குறவர்கோல் லைப்புனங் கொள்ளைகொண் டூம்மணி குலவகீர் 

பறவையாலப்' பரக்கும்? பழங் காவிரித் தென்கரை 

தறவநா அும்பொழில் சூழ்ந்தழ காயதா கேச்சராத் 

இிறைவர்பா தந்தொழு தேத்தவல் லார்க்கிட ரில்லையே. 8 

கூசதோக்காதுமுன் சொன்னபொய் கொடுவினை குற்றமும் 

காசமாக்கும் மனத்தார்கள்!' வத் தாடுநா கேச்சரந் 

தேசமாக் குத்திருக் கோயிலாக் கொண்டசெல் வன்கழல் 

தேசமாக்குக் இிறத்தா ரறத்தார் தெறிப்பாலசே. 4 

  

1. loaar gosolard காலத்தாற் பழமையுடையது காவிரியாதலின் 

 பழங்காவிரி ? யென அதனைப் பிள்ளையார் பாராட்டினசென்க, 

2, 1 கண்கள் பெற்றசனாற் பயன், சாசேச்சாத்தி லெழுர்தருளிய வண்ணமான 

பெருமானைக்கண்டு வழிபடுதலேயாம் என்பது கருத்து, ன 

3. 1 ஆரவாரித்து எழ, £ புனல்பாவிச்செல்லும், 

4, 1 உண்மையும் உறுதியும் பெற்று இறைவனை வழிபடுதலால் எத்தகைய 

திமைகளையும் அறவே போக ஈன்னெறிப்படுத்தவல்ல ஒருமைபெழ்ற 

வளமுடைய தொண்டர்கள்.



மூன்று நீதிருமுறை 

    

* திருவாவடுதுறை . நாலடிமேல் வைப்பு பண் - காந்தாரபஞ்சமம் 

இடரினும் தளரினும் என bl ONG ITs 

தொடரினும் உனகழல் தொழுதெழுவேன் 

கடல்தனில் அமுதொடு கலத்த நஞ்சை 

மிடறினில்' அடக்கிய வேதியனே”. 

இ.துவோஎமை யாளுமா தீவதொன் றெமக்கில்லையேல் 

அதுவோவுன இன்னருள்ஆவடுதுறை யரனே. ] 

வாழினுஞ் சாவினும் வருந்கினும் போய் 

வீழினும் உனகழல் விடுவேனல்லேன் 

தாழிளத் தடம்புனல் தயங்கு சென்னிப் 

போழிள மதிவைத்த புண்ணியனே. 

இதுவோஎமை யாளுமா நீவதொன் றெமக்கில்லையேல் 

அதுவோவுன தின்னருள் ஆவடு அறையரானே. 2 

  

* இருஞானசம்பந்தப் பிள்ளையார் தம் தந்தையார் செய்ய விரும்பிய வேள் 

வலியின் பொருட்டாக ஆவடுதுறை பிஹழறைவனைப் பொன் வேண்டிப் பாடிய 

இருப்பதிகம், 

* அவடுதுறையி லமர்ர்தருளும் இறைவனே ! எத்தகைய அல்லற்காலத் 

தம் நின்னை வழிபடுதலிற்றவறாத உள்ளமுடையவர்கள் யாங்கள், எமக்கு 

௮ல்லற்காலத்துத் தங்களால் அருள்கூர்ந்து ௮ளிச்கப்பெறவ தொருபொருளும் 

இல்லையென்றால் இதுவோ எங்களை யாட்சொள்ளும் முறை$ இங்ஙனம் 

எம்மை நின்னருட் கண்ணாற் பாராதிருக்கும் அதுவோ நினது இருவருளியல்பு '* 

என வினவிய பொருண்மையினவரக இப்பதிகப் பாடல்கள் ௮மைர்தமை 

காணலாம். 

1. கண்டத்தில், * லவேசப்பொருளாயுள்ளவன், 

2... ' விளங்கு, * பிளந்த இளமதி ; என்றது பிறையை,
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தனவினுங் கனவினும் நம்பாவுன்னை 

மனவினும் வழிபடல் மறவேனம்மான் 

புனல்விரி தறுங்கொன்றைப் போதணித்த 

கனலெரி யனல்புல்கு கையவனே.. 

இதுவோஎமை யாளணாமா நீவதொன் றெமக்கில்லையேல் 

அதுவோவுன தின்னருள் ஆவடு துறையானே. 3 

அம்மலோ டருந்துயர் தோன்றிடினும் 

அம்மலர் அடி'யலால் அரற்ருதென் நாக் 

கைம்மல்கு வரிசிலைக்? கணை”யொன் நினால் 

மூம்மதில்* எரியெழ முனித்தவனே. 

இ.துவோஎமை யாளுமா நீவதொன் றெமக்கில்லையேல் — 

அதுவோவுன தின்னருள் ஆவடு துறையரனே. Ay 

கையது வீழினுங் கழிவுறினும் 

செய்கழல் அடி.யலால் சிந்தைசெய்யேன் 

கொய்யணி நறுமலர் குலாய'சென்னி 

மை”யணி மிடறுடை மறையவனே. 

இதுவோஎமை யாளுமா நீவதொன் றெமக்கில்லையேல் 

அதுவோவுன தின்னருள் ஆவடு துறையானே. 5 

  

3. | sora எரியும் தீ பொருந்திய கை என்பதாம். 

4, 1 அழகே மலர்போலுந்திருவடி, £ சாணேற்றப்பட்ட வில், 

் அம்பு, * இரிபுரம், 

6. 1 பொருக்தி விளங்கிய, 5 நஞ்சின்சகறை,



— 

ஒருமழயாடி - பண் - கொல்லி 
காலையார் வண்டினங் கண்டிய காருறும் 

சோலை*யார் பைங்கிளி சொற்பொருள் பயிலவே 

வேலையார் விட“மணி வேதியன் விரும்பிடம் 

மாலையார் மதிதவழ் மாமழ பாடியே. 

கறையணி மிடறுடைக் கண் ணுதல் தண்ணிய 

பிறையணி செஞ்சடைப் பிஞ்ஞகன் பேணுமூர் 

துறையணி குருகன க்' தாமலர் துதையவே” 

மறையணி தாவினான் மாமழ பாடியே. 

அத்தணர் வேள்வியும் அருமறைக் துழனியும்! 

செந்தமிழ்க் தேமும் சீரினால் வளர்தரப்” 

பந்தணை மெல்விர லாளொடும் பயில்விடம் 

மத்தம்” வர் துலவுசீர் மாமழ பாடியே. 

அத்தியின் உரிதனை யழகுறப் போர்த்தவன் 

மூத்தியாய் மூவரின் முதல்வனாய் தின் நவன்? 

பத்தியாற் பாடிடப் பரிந்தவர்க் கருள்செயும் 

அசத்தனார் உறைவிடம் அணிமழ பாடியே. 

  

1 மேகஈர்தவழும் சோலை, * கடலிற்றோன்றிய நஞ்சு, 

1 தந பறவையாஇய வண்டின் கூட்டம், ” நெருங்க, 

1 அறிய வேதம் ஒதுதவின் ஆரவாரம், 

 இசைச்சலைக்கு உயிர்போன்று இன்றியமையாத இறமுடையது @ சர் 

தமிழ் மொழியாதவின் 'செர்தமிழ்ச் ேமுஞ் £ரினால் வளர்த.ர” என்றார். 

சீரினால்-சாளத்தொடு, * மென்காற்றாகிய தென்றல், 

. ” * யானைத்தோல், 

“படைத்துக் காத்து அழிக்கும் முத்தேவர்களினும் உலகச்தை எஞ்சா 

மல் ஒடுக்குதற்கும் ௮ங்கனம் ஒடுங்கு உலகச்சை மிளத்சோற்றுவிச் 

தற்கும் முதலாய் விளங்குபவன் மாசங்காரத்தைச் செய்யும் சவபசம் 

பொருளொருவனே யாதலின் அப் பெருமானை மூவரின் முதல்வனாய் 
நின்றவன் என்றார். செழும் பொழில்கள் பயந்து காத்தழிக்கும் 
மற்றை மூவர் கோனய்கின்ற முதல்வன் '” எனத் திருவாசகத்துங் 
கூறப்பட்டது, (திருச்சதகம்)



௮ இர் கை 

கங்கையார் சடையிடைக் கதிர்மதி யணிநீதவன் 

வெங்கண்வா எரவு'டை வேதியன் தீதிலாச் 

செங்கயற் கண் ணுமை யாளொடுஞ் சேர்விடம் 

மங்கைமார் நடம்பயில் மாமழ பாடியே, 

இருக்காளத்தி - பண் - கொல்லி 

சந்தமார்! அகிலொடு சா திதேக் கம்மரம் 

உதந்து£மா முகலி£மின் கரையினில் உமையொடும் 

மந்தமார் பொழில்வளர் மல்குவண் காளத்தி 

எந்தையார் இணையடி. யென்மனத் துள்ளவே. 

ஆலமா மரவமோ டமைதந்தசர்ச் சந்தனம் 

'சாலமா பிலியுஞ் சண்பக முந்தியே 

காலமார் முகலி!வர் தணைதரு காளத்தி 

நீலமார் கண்டனை நினையுமா நினைவதே. 

கோங்கமே குரவமே கொன்றையம் பாதிரி 

மூங்கில்வந் கணை தரு முகலியின் கரையினில் 

ஆஙுகமர் காளத்தி யடிகல் அடிதொழ 

வீங்குவெர் துயர்கெடும் வீடெளி தாகுமே. 

  

ou
 

l. 

1 வெம்மையைத் தரும் கண்களையும் ஒளியினையமுடைய பாம்பு, - 

1 சந்தம்--அழகு, £ செலுத்தும், 

3 பெருமை தங்க பொன்முகலி யென்னும் யாறு ; இது இருக்காள 

மலையின் பாங்கர்ச் செல்வதரம், 

1.எல்லாப் பருவத்தும் நீர் நிறைர்துவரும் முகவி யென்பது கருத்து, 

காளத்தி யடிகளை அடி. தொழுதலால் மிக்க பிறவிச் துயர் கெடுதலும் வீடு 

பேறு எளிதிற் கைவாப் பெறுதலும் ஆ௫ய ஈற்பயனுண்டாம் என்பது 

கருத்து.



.... கரும்புதேன் கட்டி யுங் கதலியின் கனிகளும்' 

அரும்புநீர் மூகலியின் கரையினி லணிமதுி 

ஒருங்குவார் சடையினன் காளக்கி யொருவனை 

விரும்புவார் அவர்கள்தாம் விண்்ணுல காள்வரே. 4 

அட்டமா சித்திகள்! அணை தரு காளத்தி 

வட்டவார் சடையனை வயலணி காழியான் 

இட்டதான் மறை”வல ஞானசம் பந்தன்சொல் 

இட்டமாப் பாடுவார்க் கில்லையாம் பாவமே. 

இருவாரூர் - பண் : Gao Rai 

அத்த மாயுல காதியு மாமினான் 

வெந்த வெண்பொடிப் பூசிய வேதியன் 

சித்தை யேபுகுச் தான்.திரு. வாரூரெம் 
எத்தை கானெனை யேன்றுகொ ஞங்கொலோ*, 

கருத்த னேகரு தார்!புரம் மூன்றெய்த 

ஒருத்த னே"யுமை யாளொரு கூறனே 

திருத்த னே”திரு வாரூசெந் வண்ண 

அருத்த” வென்னெனை யஞ்சலென் னாததே,. 

11 

  

... 1 வாழைப் பழங்கள், 

1 அணிமா முதலாகச் சொல்லப் பெறும் எண்வகைச் இத் இகள், 

உலகியல் ஒழுக்கத்தினே யுணர்த்தும் ஈரல் வேசக்கள், 

1 எம்பெருமான் எளியேனை அடியவனாக ஏற்றுக்கொள்வானோ என 
வினவிய இகஅ் குறிப்பு இப் பதிகம் முழுவதும் வருதல் உணர்க, 

1 கருதார் பகைவர் ; ஆவார் Sues அவுணர், 2 ஒப்பிலா சவனே. 
3 திருச்சன்-- தூயோன். 

* மெய்ப் பொருளானவனே, * எனை அஞ்சல் என்னாதது என்” என 
மாறிச் கூட்டுக,
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- மறையன் மாமுனி வன்மரு வார்'புரம் 
இறையின் மாத்திரை? யில்லெரி யூட்டினான் 

சிறைவண் டார்பொழில் சூழ்திரு வாரூரெம் 

இறைவன் மூனெனை யேன்றுகொளுங்கொலோ 3 

பல்லில் ஓடு'கை யேந்தஇப் பலிதிரிந் 

தெல்லி' வந்திடு காட்டெரி யாடுவான் 

செல்வம் மல்கிய தென்றிரு வாரூரான் 

அல்லல் தீர்த்தெனெ யஞ்சலெனுங் கொலோ. 4 

குருந்த மேறிக் கொடிவிடு மாதவி! 

விரித்த லர்ந்த விரைகமழ் தேன்கொன்றை 

இருத்து மாடங்கள் சூழ்தரு வாரூரான் 

வருத்தும் போதெனை வாடலெ னுங்கொலோ.” 5 

  

1 மருவார்-தன்னைச் சேராத பகைவர். 

£ இறையின் மாத்கிரை-ரிறிது பொழுதளவில், 

1 பல் உதிர்ப் பெற்றதாகிய மண்டையோடு, £ இராப்பொழுது. 

1 குருந்த மாத்தின்கண் ஏறிப் படரவல்ல மாதலியென்னுங் சொடி 

2 தளர்ந்து வருந்தா தொழிக என்று அமைியளிப்பானோ, வாடல்-- ' 

வருந்தா தொழிக,



டம 

*இருப்பாசுரம் - பண் : கெளசிகம் 

வாழ்க அத்தணர் வானவர் ஆனினம்" 

வீழ்க தண்புனல் வேந்தனும் ஓங்குக” 

ஆழ்க தீயதெல் லாம் அரன் நாமமே 

GPS MUS pH BIT இர்கவே”. ம 

அரிய காட்சிய ராய்த்'தம தங்கைசேர் 

எரியர் எறுகந் தேறுவர் கண்டமும் 

கரியர் காடுறை வாழ்க்கைய” ராயினும் 

பெரிய” ராரறி வாரவர் பெற்றியே”. 2 
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ஆளுடைய பிள்ளையார் மதுரையில் சமணசொடு புனல்வாதம் செய் 

தருளியபோது சிவசமய நண்பொருள் செறியப் பாடி. யருளப்பெற்று 

வையையரற்றில் எதிசேறிச் சென்ற திருப்பதிகம் இதுவாகும். 

உல$யல் ஒழுச்சுமாகிய வேள்வி முதலியனவம் அவற்றிற்குக் காரண 

மாய இறை வழிபாடும் நிலைபெறுக என்பதாம். 

இனி அவற்றின் பயன் கூறுவார் வேள்வியின் பயன் மழையும் வழிபாட் 

டின் பயன் அரசியல் வளர்ச்சியும் என்றார். 

இவற்றிற்கு முரண் விளை க்கும் தீயகெறி யகன்றொழிக என்றது மேற் 

கூறிய வழிபாட்டின் பயனைக் காத்தற் பொருட்டாம், 

பிறவிச்சடலிற் றுன்புறும் உயிர்கள்யாவும் ௮ஞ்செழுத்தின்புணை பிடித்து 

உய்தல் வேண்டும் என்பதாம், 

உலகத்தவர் இருமையினுந் அயர்நீங்கி யின்புறுக என்பது கருத்த. 

தீம் இருவருளே கண்ணாகத் தெரிசலாம்நிலையிற் றெளியாதவர்க்குச் 

காண்டற்கரியர், 

உரிய அன்பினால் தம்மை வழிபடும் அடியார்கட்கு வெளிப்படத்தோன்றி 
யருளும் இயல்புடையார் என்பார் அப்பெருமான் கிருமேனியடையா 
எங்களைக் குறிப்பிட்டருளினார். 

மேற்கூறிய இயல்பேயன்றி, பரவிய விண்முதற் பூதங்கள், பல் வகை 

உயிர்கள், ௮ண்டங்கள் முதலாகப் பொருந்திய யாவற்றையும் தமக்கு 
வடிவாகக் கொண்டு கலந்து நிற்கும் எண்பேருருவினர் என்பார் 

ஆயினும் பெரியர் ' என்றார். 

எத்தகையோர் உணர்வுஞ் சென்று எட்டுதற்கரிய நிலைபெற்ற தனிமை 

யியல்புடையார் என்பார் அரிய காட்ரியர் என முன்னர்ச் கூறிய 
தன்றிப் பின்பும் * ஆரறிவார் அ௮வர்பெற்றியே? எனத் திருவாய் 
மலர்ந்தருளினார்,
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வெந்த சாம்பல் விரையெனப் பூசியே! 
த.ந்தை யாரொடு தாயிலர்? தம்மையே 

சிந்தி யாஎழு வார்வினை தீர்ப்பரால்” 

எந்தை யாரவர் எவ்வகை யார்கொலோர£*, 3 த்தை | 
ஆட்பா லவர்க்கருளும் வண்ணமும் ஆ இ மாண்பும் 
கேட்பான் புகில் அள வில்லை களக்க வேண்டா” 

கோட்பா லனவும் வினையுங் குறுகாமை யெந்தை 
தாட்பால் வணங்கித் தலை நின் நிவைகேட்க தக்கார்”. 
  

* இறைவனது ஈறிலா வொளியன்றி ஏனைப் பொருள்களின் ஒளியெல் 
லாம் ௮றவே கெட்டுப் பொடியா அவன் திருமேணனி௰ழகால் மிளிர் 
வன என்பது கருத்து, 

? உலகம் யாவையும் ௮மைத்து, அவை வீர்தபோது தன் இருவடிக்கண் 
அடக்கி மீளவும் தோற்றுவித்தலால் எம்இறைவர் பிறப்பிலர் 
என்பதாம், 

* நிலைபெற்ற மெய்ப்பொருளாய் விளங்கும் பேசொளியுடையவன் இறை 

வன் ஒருவனேயென இப்பிறப்பிலேயே தம்மை கினைந்து போற்று 

வார்தம் இருவினைப் பொய்மை வல்லிருளைப் போக்இ யருளு . 

மியல்பினர் இறைவர் என்பதாம். 

* முன்னைப் பழம்பொருட்கு முன்னைப் பழம் பொருளாய் விளங்கும் 

Qe parte sab உருவம் ௮ருவருவம் எனப் பொருள்கட்கு 

வகுக்கப்பட்ட மூவகைக் கூற்றினுள் எக்கூற்றினும் அடக்கிக் கூறுதல் 

இயலாசென்பசாம், 

* ஆதி பகவனாகய பெருமான் தன் அடியார்கட்கு அருளும் முறையும் 

அங்ஙனம் ௮ருளவல்ல அவ்விறைவனது திருவருண் மாண்பும் இன்ன 

தன்மையவென யாவாரரலும் ஒதுதற்குரிய எல்லையைக் கடந்து நிற்பன 

வாகலின் ௮வைபற்றிச் சற்றறிவினசாயெ நம்மனோரா ற் செய்யப்படும் 

ஆராய்ச்சி யாதும் இல்லை என்பதாம். 6 

ஆதி ஆட்பாலவர்க்கு ௮ருளும் வண்ணமும் ' என * ஆதி' யென்பதனை 

மூன்னர்க்கூட்டிப் பொருள்கொள்க, ் 

அங்கன மாதலின் முதல்வன் இருவடியைச் சார்ச். து வணங், நின்று அப் 

பெருமான் அருளும் வண்ணமும் அ௮வன்மாண்பும் கேட்டுணரும் இரு 

age நெறியினார்க்குப் பிறவி கிலைககோள்களான் உளவாம் இடையூறு 

களும் முன்னை வல்வினையும் அறவே கெட்டொழிவனவாம் என்றவாறு, 

6
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ஏதுக்களாலும் எடுத்த மொழியாலும் மிக்குச் 

. சோஇக்க வேண்டா” சுடர்விட்ளென் எங்கள் சோத? 

மாதுக்கம் நீங்க லுறுவீர் மன ம்பற்றி வாழ்மின்* 

சாதுக்கள் மிக்சர் இறையேவத்து சார்மின்களே'. ௦ 

  

. சனக்குவமையில்லாதானாமெ. இறைவன் இயல்பினை ஏதுக்களாலும் 

-எடுத்துச்சாட்டாலும் இவ்வியள்பிற்றென ஆராய்ந்து அளத்தல் இயலா 

தென்பதாம். 

2 அண்டத்தின் புத்தே ஞாயிறு இ முதலியவற்றின் ஒளியாகவும், உயிர் 

களின் அகத்தே அன்பில் ஊன்றித் தோன்றும் உள்ளொளியா சம் 

இறைவன் விளங்குகின்றான் ஆதலின் இச்சிலையை அவன் இருவருளோ 

டியைந்து, எதியேற்றுக் காணுச் இறத்தார்க்கு இதுவே உளங்கொளத்் 

தக்க உறுதிப்பொருளாகும் என்பது கருத்து, 

3 சோதியாய் விளங்கும் ஆதி முதல்வனை அன்பினால் வணங்கி ௮வன் 

அருளால் அறிவு௮.த்திய மெய்யுணர்வின் வழியே பொருந்தி வாழ்ந்து, 

உள்ளுணர்வைத் இரித்து வேழுபடுத்தும் பிணிப்பாகிய வினைத் 

தொடர்பை அறவே எறிந்து விலக்குமின் என்பதாம். 

॥ நீவிர் விரும்பிய அனைத்தையும் இறைவன் திருவடியிற் பூண்ட போன் 

பினால் போற்றிப். பெறுதற்கு உரிமையுடைமீர் ஆசலின் விரைவிற் 

பயன்பெறச் சார்ந்து உய்மின் என அடியார்களை ஆளுடைய பிள்ளே 

யார் ௮அழைத்தருள்ளெருர்,  இறையே--விரைவிலே,



வ இரண 

ஆடும் எனவும் அருங்கூற்றம் உதைத்.அு வேதம் 

பாடும் எனவும் புகழல்லது பாவம் நீங்கக் 

கேடும் பிறப்பும் அறுக்கும் மெனக் கேட்டீராகில் 

தாடுந் இறத்தார்க் கருளல்லது நாட்ட லாமே. 6 

இருப்பனந்தாள் - பண் : பஞ்சமம். 

கண்பொலி நேற்றியினான் திகழ் கையிலோர் வேண் மழுவான் 

பெண்புணர் கூறுடையான் மிகு பீடுடை மால்விடையான் 

விண்பொலி மாமதிசேர் தரு செஞ்சடை வேதியனூர் 

தண்பொழில் சூழ்பன ந்தாள் இருத் தாடகை மீச்சாமே'. 1 

  

1. 

ஊழி முடிவில் உலகத்துப் பல வடிவுகளையும் தன்னிடத்தே ஒடுக்கிக். 

கொண்டு அருட் கூத்தியற்றுதலும், யாவராலுங் கடத்தற்கரிய கூற் 

றத்தை யுதைத்தருளலும், உணர்தற்சரிய வேதங்களை அருளிச்செய்த 

. லும் என இறைவனுக்குரிய திருவிளையாடல்களாகப் பேசப்படும் 

மூன்று செயல்களும், அப்பெருமானது நிலைபெற்ற புகழைக் குறித்தற் 

பொருட்டு எழுந்தனவோ அல்லது, பாசத்துட்பட்டு வருந்தும் உயிர் 

களின் துன்பத்தை நீக்குதற்பொருட்டெழுர்சனவோ என்று ஆராயும் 

உணர்வுடைமீர், இச்செயல்கள் தன் புகழுணர்த்தற் பொருட்டன்றி 

உயிர்களின் பாவம் நீங்கக் கேடும் பிறப்பும் ௮றுச்சற் பொருட்டே 

இறைவனால் மேற்கொள்ளப்பெற்றன என்னும் உண்மையைக் கேட் 

டுணர்வீராயின் இச்செயல்கள், இறைவன் ஈம்மனோர்பால் வைச்ச ௮௬ 

ளின்றி றத்சனவாமென்று செளித லல்லது பிறவாறு துணிதல் இய 

லுமோ ”” எனத் இருஞான சம்பந்தப் பிள்ளேயார் உலக மக்களை வின 

alu Sow ore. 

இவ்வாறு சைவசமயச் செம்பொருள் செறியத் திருஞானசம்பர்தப் 

பிள்ளையார் தருவாய் மலர்ச்தருளிய இத்திருப்பாசரத்இிற்குத் திருஞான 
சம்பந்தர் புராணத்தில் 890 முதல் 64& வரையுள்ள செய்யுட்களால் 
சேக்கழார்பெருமான் மெய்ப்பொருள் விரித்த திறம் உணர்ந்து போற்று' 

தற்குரிய தொன்றும். 

1 சாடகையென்னும் பெயருடைய பெருமாட்டியார் இறைவனை வழி 

பட்டுப் போற்றிய திருக்கோயில் இதுவாதலின் தாரடகைமீச்சாம் என் 

னும் பெயர்த்தாயிற்று, .



— 44 — 

விரித்தவன் நான்மறையை மிக்க விண்ணவர் வத் திறைஞ்ச 

எரித்தவன் முப்புரங்கள் இய லேழுல கில்லுயிரும் 

பிரித்தவன் செஞ்சடைமேல் நிறை பேரோலி வேள்ளந்தன்னைத் 

தரித்தவன் ஊர்பனத்தாள் இருத் தாடகை யீச்சரமே. 2 

உடுத்தவன மானுரிதோல் கழ லுள்கவல் லார்வினைகள் 

கெடுத்தருள் செய்யவல்லான் கிளர் கீதமோர் நான்மறையான் 

மடுத்தவன் நஞ்சமுதா! மிக்க மாதவர் வேள்வியை முன் 

தடுத்தவன் ஊர்பனத்தாள் திருத் தாடகை யீச்சரமே. 8 

சூழ்தரு வல்வினையும் உடல் தோன்றிய பல்பிணியும் 

பாழ்பட வேண்டு திரேல் மிக ஏத்துமின் பாய்புன லும் 

போழிள வெண்மதியும் அனல் பொங்கர வும் புனைந்த 

தாழ்சடை யான்பனத்தாள் சிருத் தாடகை யீச்சரமே. 4 

விடம்படூ கண்டத்தினான் இருள்' வெள்வளை மங்கையோடூம் 

நடம்புரி கொள்கையினான் அவன எம்மிறை சேருமிடம் 

படம்புரி நாகமொடு இரை பன்மணி யுங்கொணரும் 

தடம்புனல் சூழ்பன ந்தாள் திருத் தாடகை யீச்சரமே. 5 

  

2. 1 நான்மறையைவிரித்தவன், மிக்க விண்ணவர் வக்திறைஞ்ச முப்புசங்கள் 

எரித்தவன் எனசகூட்டுக, 

8. 1 கடலிற்ரோரன்றிய ஈஞ்சீனை அமுதென உட்கொண்ட பேரருளாளன், 

4. 1 தியென வயீர்த்தெழும் பாம்பு, 

வினையும் பிணியும் ௮றவே போக்குதற் குரியதோர் உபாயம் இறைவழி 

பாடே என்பது கருத்து, 

5. . 1 கள்ளிரவில். £ படம் விரித்தாடுதலில் விருப்புடைய பாம்பு,
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இருக்காளத்தி - இருவிராகம். பண் : சாதாரி. 

வானவர்கள் தானவர்கள்" வாதைபட வந்ததொரு 

மாகடல்விடம் 

தானமூது செய்தருள் புரிந்தசிவன் மேவுமலை 

தன்னைவினவில் 

எனம்”இள மானினொடு கள்ளை*தினை கொள்ளஎழி 

லார்கவணினால் 

கானவர்தம் மாமகளிர்” கனகமணி விலகுகா 

ளத்திமலையே. 1 

முதுசினவில் அவுணர்புரம் மூன்றுமொரு 

தொடிவரையின்' மூளஎரிசெய் 

ச.துர்மதி பொதிசடையர் சங்கரர்வி ரும்புமலை 

தன்னை வினவில் 

எதிரெதிர வெதிர்பிணய எழுபொறிகள்” சிதறஎழி 

லேன முழுத 
க திர்மணியின் வளரொளிகள் இருளகல திலவுகா 

ளத்தி மலையே. 9 

வல்லைவரு காளியை வகுத்து வலி யாகிமிகு தாருகனைநீ 

கொல்லென விடுத்தருள் புரிந்தசுெவன் மேவுமலை 

கூறிவின வில் 

_ பல்பல விருங்கனி' பருங்க மிக வுண்டவை 

நெருங்கியினமாய்க். 

கல்லதிர நின்றுகரு மந்திவிலா யாடுகா ளத்திமலையே. 8 

    
s 

1. 1 சுரர்கள், 2 um, “இளி, * குறவர் மகளிர், 

9. 1 ஒரு நொடிப்பொழுதில், 

2 மூங்கில் ஒன்றோடொன்று உரசுதலால் தோன்றிய தீப்பொறிகள். 

9. 1 பலவாஓய பலாவின் பெரிய பழககள், £ பறித்து,



வேயனைய தோளுமையொர். பாகமது வாகவிடை 

யேறிசடைமேல் 

.தாயமஇ சூடிசுடு காடில்நட மாடிமலை தன்னை வினவில் 

வாய்கலச மாகவழி பாடுசெயும் வேடன்*மல ராகுநயனம் 

காய்கணை யினாலிடத் சேனடி. கூகொ ளத்.திமலையே£. 4 

மலையின் மிசை தனில்முகில்போல் வருவதொரு 
மதகரியை மழையபோலலறக் 

கொலைசெய்துமை யஞ்சவுரி போர்த்திவன் மேவுமலை 

கூறி வினவில் 

அலைகொள்புனல் அருவிபல சுனைகள்வழி பிழியவயல் 

,நிலவுமு.அுவேய்” 

கலகலென வொளிகொள்ககிர் முத்தமவை Fj B50 

ளத்திமலையே. 5 
19 

  

4, ' விடையேறி, மதிசூடி, ஈடமாடி. என்பன் இகரவீற்று வினைமுதற் 

பெயர்கள் ; சிவபெருமானைக் குறித்து நின்றன. 

2 sug தூய்மைமிக்க வாயாகய கலசச்திற்சொண்டு சென்ற கன்னீரால் 

காளத்திமலையிற் குடுமித்தேவரை வழிபட்ட கிண்ணனுர் என்னும் 

வேடர் பெருமான், 

3 குடுமித்தேவருடைய திருக்கண்களில் குருதி சோர்வது கண்டு அஞ்சி 

ஊனுச்கு ஊணிடும் முறையில் சமது தாமரை மலர்போலுங் கண் 

ணினை ச் சம் கையிலுள்ள கொல்லும் அம்பினால் சோண்டி இறைவன் 

கண்ணில் அட்பிக் கண்ணப்பன் என அப்பெருமானால் அழைஃகப்பெற்ழு 

இறைவன் திருவடியில் இரண்டறக் கலந்த வரலாறு திரு£்காளச்இியில் 

நிசழ்ந்தசாதல் திருச்தொண்டர் புமாணத்தரல் ௮றிஈ, ஈயனம் கண், 

1 முதுவேய்--முற்றிய மூங்கில்,
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இருப்பல்லவனிச்சரம் - பண் - பழம் பஞ்சுரம் 

பரசுபாணியர்' பாடல்வீணையர் பட்டினத்துறை 

பல்லவனீச்சரத்? 

தரசுபேணி தின்ருர் இவர் தன்மை யறிவாரார். 1 

பட்டநதெற்றியா! நட்டமாடவர் பட்டினத் துறை 

ப பல்லவனீச்சாத் 

இட்டமா” மிருப்பார் இவர்தன்மை யறிவாரார். 2 

பவளமேனியர் இகமழும்நீற்றினர் பட்டின த்துறை 

பல்லவனீச்சரத் 

தழகரா யிருப்பார் இவர்தன்மை யறிவாரார். 3 

பண்ணில் யாழினர்' பயிலும் மொந்தையா 

பட்டின த் துறை பல்லவனீச்சாத் 

தண்ணலா யிருப்பார் இவர்தன்மை யறிவாரார். A, 

பல்லிலோட்டினர் பலிகொண்டுண்பவர் பட்டின த் துறை 

பல்லவனீச்சரத் 

தெல்லியாட் டுகத்தார்' இவர்தன்மை யறிவாரார். 9 

  

1.  * மழுப்படையினைச் கையகத்தேயுடையார், பரசு--மழு, பாணி--கை, 

் காவிரிப்பூம் பட்டினத்தின்௧ண் உள்ள பல்லவனீச்சரம் என்னுர்திருக் 

கோயில். 

2. 1 செற்றிப் பட்டத்தினேயணிக்தவர். “ இட்டம்--விருப்பம், 

4. 1 இசை நிலைபெற்ற யாழினை யியக்க வல்லவர், “£ எம்மிறை ஈல்வீணை 
வா௫க்குமே '' (இருகாவுக்கரசர் தேவாரம்.) ஒப்புநோக்கு, 

5. 1 இரவில் ஆடலை விரும்பினார், 
ம
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*இருவாலவாய் - பண் - புறநீர்மை 

மங்கையர்க்கரசி வளவர்கோன் பாவை' வரிவளைக் 
கைம்மட மானி 

பங்கயச் செல்வி பாண்டிமா தேவி பணிசெய்து 

ப நாடொறும் பரவப் 

பொங்கழ லுருவன பூதகா யகன்தால் வேதமும் 
பொருள்களும்' அருளி 

அங்கயற்் கண்ணி தன்னொடும் அமர்த்த ஆலவா 
யாவதும் இதுவே. ] 

வெற்றவே” அடியார் அடி.மிசை வீழும் விருப்பினன் 

வெள்கநீறணியும் 

கொற்றவன் தனக்கு மத்திரி யாய குலச்சிறை குலாவி” 

Hoa pj Hilo 
ஒற்றைவெள் விடையன் உம்பரார் தலைவன் உலகஇினில் 

இயற்கையை ஒழித் திட் 

டற்றவர்“க் கற்ற Rar’ spew m இன்ற ஆலவா யாவதும் 
இதுவே. 2 

  

* இருஞானசம்பந்தப்பிள்ளையார் மதுரைக்குச் செல்பவர் திருவாலவாய்த் 

இருக்கோயிலைச் சேய்மையிற் கண்டபொழுதே வியந்து வணஙடூ நின்று 

பாடிய திருப்பதிகம், 

சோழ மன்னன் திருமகளார்., 

தாமசை மலரிலெழுந்தருளிய திருவினையொத்த பே£ழகுடையார். 

பாண்டியன் நின்ற £ர் நெடுமாறன் பெருச் தேவியார். 

ஈண்டுப் பொருள் என்றது, எழுச்துஞ்சொல்லும் பெற்றுப் பொருளதி 

காரம் பெறாது கவன்ற பாண்டிய மன்னனது கவற்ியை நீக்குதற் 

பொருட்டுத் இருவாலவாயில் எழுந்தருளிய அழல்நிறக் கடவுள் அருளிச் 

செய்த இறையனார்களவியல என்னும் அகப்பொருள் தூலினையேயாம், 

a 
wo
 
w
h
 

( பொருட்டிரு மறைகள்தர்த புனிதரை ' (பெரிய-எறிபத்த 6.) என்பர் 

ஆரியர் சேக்கிழாரும். 

2. 1 சனக்சென ஒருபயனும் கருதாது, * அளவளாவி wept g. 

உலூயெல் வாழ்வை அறவே மறந்து பொது நீக்கு இறைவனை வழுத்த 

வல்லார். 

w
 

அங்கனம் தமது வபோதம் ஒடுங்கப்பெற்ற அடியார்கள் செயலனைத் 

தும் தன் செயலெனக் கொண்டு அவர்களை யகத்திட்டுக்கொண்டு 

தானேயாய் நின்றருளவல்ல சிவபெருமான்,
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செந்துவர்' வாயாள் சேல கண்ணாள் சவன் திரு 

நீற்தினை வளர்க்கும் 
பந்தணை விரலாள் பாண்டிமா தேவி பணிசெயப் 

பாரிடை திலவும் 

சந்தமார் தரளம்” பாம்புநீர் மத்தத” தண்ணெருக்கம்மலர் 

| வன்னி 

அர்திவான் மதி” சேர் சடைமுடி, யண்ணல் ஆலவா 

யாவதும் இதுவே. 8 

கணங்களாய் வரினுந் தமியராய் வரினும்” அடியவர் 

திங்களைக்கண்டால் 

குணங்கொடு பணியுங் குலச்சிறை குலாவுங் கோபுரஞ் 

ப சூழ்மணிக்கோயில் 

மணங்கமழ் கொன்றை வாளரா மதியம் வன்னிவண் 

கூவிள மாலை” 

அணங்கு? வீற்றிருந்த சடைமுடி. பண்ணல் ஆலவா 

யாவதுமி துவே, 4 

  

8. 1செம்பலழம், ”சேல்மீன்போம் பிறழுங்கண். *அழகமைக்க முத்து, 

‘orgs wet, பிறைமதி, 

4, 1 தடியார்கள், கூட்டமாய் வர்தாலும் அன்றித் தனித்து வந்தாலும் 

என்றது, அடியார்களின் பெருக்கம் சுருக்கம் கருதித் தம் வழிபாட்டு 

முறையை மாற்றிக்கொள்ளாத இயல்புடையார் எனச் குலச்சிறையாரது 

இரு த்தொண்டின் இறம் விளக்கெவாளும், 

வில்ல மாலை. ஈண்டுக் கங்கையை யுணர்த்தி நின்றது.
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செய்யதா மரைமேல் அன்னமே யனைய சேயிழை 

ட கல்ட் இருந தற்செல்வி 

பையர வல்குற் பாண்டி மாதேவி நாடொறும் | 

பணிந்தினி தேத்த 

வெய்யமேற் சூலம் பாசம்அங் குசமான் விரிகதிர் 

மழுவுடன் தரித்த 

ஐயனா உமையோ டினபுறு இன் றஅலவா 

பாவதும் இதுவே, 5 

. தவதில ராக தலமதுணடை டாக தாட வர் நாடமி கின்ற 

குலமில ராகக் குலமதுண் டாகத தவம்பணி 

குலச்சிறை பரவும் 

கலைமலி காத்தன் மூவிலை வேலன் கரியுரி ததை மூ 
. மூடிய கண்டன 

அலைமலி புனல்சேர் சடைமுடி. யண்ணல் ஆலவா 

யாவதும் இதுவே. 0 

6. இறைவன் அடியார்களானார் பயணில் செயல்களால் பொலி த்தவ 

ராயினும், அன்றிப் பயனுடைய ஈற்செயல்களால் பொலிவுபெற்றா 

ராயினும், மாட்டு மக்களால் அறிந்து பாராட்டப்பெறும் சற்குடிப் 

பிறப்பு இல்லா தவராயினும், அன்றி அஸ் துடையராயினும், இவ்வுலஇயல் 

வேறுபாடு எதனையும் சோக்காது சிவனடியார் யாவராயினும் அவர். 

களைப் பணிதலே தவமெனக் கொண்டார் அமைச்சராயெ குலச்சிறை 

சாயனார் என்பது, முன்னிரண்டடி களின் பொருளாகும். இலவ 

வழிபாட்டு முறையை *: எவரேனுக் தாமாக விலாடத்திட்ட தஇருநீறுங் 

சண்டிகையுங் கண்டாலுள்கி, உவராதே யவரவரைக் கண்டபோதே 

புசச்தடிமைத் இறம்கினைர்தங் குவர்து சோக்கி, இவர்தேவர் அவர்தேவர் 

என்று சொல்லி யிரண்டாட்டாதொழிர்து ஈசன் இறமே 2 பனிக், 

சராதே. தொழும் அடியார். (0௪ ஞூினுள்ளே கன்ருய்பூர் நடுதழியைக் 

7 RD . a க ட . 5 
சாணலாமே? ol oor ARB BIBS STG BG BM yoo Ul லா,



ட 

இருச்சிற்றம்பலம் 

திருநாவுக்காசு சுவாமிகள் தேவாரப் பதிகங்கள் 

தான்காத் இருமுறை 
*இருக்கெடில வட வீரட்டானம் - பண் - காந்தாரம். 

சுண்ணவெண் சந்தனச் சாந்துஞ் சுடாத தஇங்கட் சூளா 

மணியும்: 

வண்ணவுரிவை£ யுடையும் வளரும் பவள நிறமும் 

அண்ணலாண்முரணேறு£ மகலம் வளாய வரவுந்் 

இண்ணன் கெடிலப் புனலுமூடையா ரொருவர் தமர்£நாம் 

அஞ்சுவதி யாதொன்றுமில்லை யஞ்ச வருவதுமில்லை”. 1 

பலபலகாமத்த ராடப் பதைக் தெழுவார் மனத்துள்ளே 

கலமலக் இட்டுத்।திரியுங் க ணபஇ யென்னுங் களிறும் 

வலமேதந்இரண்டு சுடரும் வான்கயிலாய மலையும் 

நலமார் கெடிலப் புனலு முடையா ரொருவர் தவர்தாம் 

அஞ்சுவது யாதொன்றுமில்லை யஞ்ச வருவதுமில்லை. 5 

  

* இப்பதிகம் சமணர்கள் ஏவிய கொலையானை ௮ஞ் யகலும்படி ஓதி 

யருஸிய.து. 

1.  * முடிமணி, 8 தோல், 

3 தலைமையும் காவல் வன்மையும் உடைய எருது, 

* மார்பினைச் சூழ்ர்து விளங்கும் பாம்பு. ் சுற்றத்தார். 

6 இறைவன் சுற்றத்தாரெனப்பெறும் அடியார்களாகயெ ஈம்மால் அஞ்சத் 

தகுவதொரு பொருளும் இல்லை, சாம் அஞ்சும் வண்ணம் ஈழ்மை 

யடைந்து வருத்தும்: இடையூறும் இல்லையென்பது கருத்து, 

5. 1 கல மலகூடுதல்--உழக்குதல்,
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நரம்பெழு கைகள் பிடித்து நங்கை நடுங்க மலையை 

யுரங்க ளெல்லாங் கொண்டெடுத் தான்” 

ஒனப் துமொன்றுமலற? 

வரங்கள் கொடுத்தருள் செய்வான் வளர்பொழில் 

AS Tt Ch GLYPHS 

நிரம்பு கெடிலப் புனலு முடையா சொருவர் தமர்தாம் 

அஞ்சுவதி யாதொன்றுமில்லை யஞ்ச வருவ.துமில்லை. 10 

இருக்கழிப்பாலை - பண் - காந்தாரம். 

வனபவள வாய்திறம்.து வானவாக்குந் தானவனே 
Quon Bar caper 

Amu s இண்டோண் மேற் சேர்ந் இலங்கு 
வெண்ணீற்ற னென்கின்றாளால் 

அனபவள மேகலையோ டப்பாலைக் கப்பாலா 

னென்கினமுளாற் 

கனபவளஞ் இத்.துங் கழிப்பாலைச் சேர்வானக் 
கண்டாள்கொல்லோ. I 

பிறந் இணைய தஇங்களெம பெம்மான் முடி மேல 

  

தென்கின்முளால் 

கிறங்கெருங் குங்குமத்தின் மேனியவனிறமே” 
யென்கின்முளால் 

மறங்கிளர் வேற்கண்ணாள் மணிசேர் மிடற்றவனே 

யென்கின்முளாற் 

கறங்கோத” [DV GBI கழிப்பாலைச் சோவானைக் 
கண்டாள்கொல்லோ. 3 

10, 1 இராவணன், பத்து வாய்களாலும் கதற, 

1. *கழிப்பாலை பிறைவனைக் காமுற்று வருக்திய தலைவியின் இயல்பை 

யெண்ணி நற்ரூயிரங்குதல் £ என்னுர் துறைப்பொருள் அமைந்தது 

இச்திருப்பதிகமாளும், 
3. 1 அவன் மேனி ளெரும் நிறம் குங்குமத்தின் நிறமே எனப் பிரித்துக் 

கூட்டுக, 

“ கறங்கு ஓதம்--ஆசவாரித்துப் பரவும் அலைகள்,
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பழியிலான் புகழமுடையன் பால்நீற்றன்' அனே ற்றன் 

| என்கின்முளால் 

விழியுலாம் பெருத்தடங்கண்* ணிரண்டல்ல மூன்றுளவே 

யென்கிழமுளாற் . 

சுழியுலாம் வருகங்கை தோய்த்த சடையவனே 
யென்கின்முளாற் 

கழியுலாஞ் சூழ்ந்த கழிப்பாலைச் சேர்வானைக் 
கண்டாள்கொல்லோ. 4 

கருவேகம்பம் - பண் . காந்தாரம் 

கரவாடும் வன்னெஞ்சா'க் கரியானைக் கரவார்பால் 

விரவாடும்” பெருமானை விடையேறும் வித்தகனை 

யரவாடச் சடைதாழ வங்கைமினி லனலேந்தி 

யிரவாடும் பெருமானை? யென்மனத்தே வைத்தேனே. 1 

தேனோக்குங் களிமழலை'யுமை கேள்வன் செழும்பவளத் 

தானோக்குந் இருமேனி தழலுருவாஞ் சங்கானை 

வானோக்கும் வளர்மதிசேர் சடையானை வாணோர்க்கும் 

எஜனோர்க்கும் பெருமானை யென்மனத்தே வைத்தேனே 2 

  

5. 1பால்போலும் வெள்ளிய திருநீற்றினை யணிர்தவன், 

£ விழித்துப் பார்த்தலிம் பயின்ற பெருமை மிக்க ௮கன்ற கண்கள், 

1. 1 வஞ்சனையிற் பயிலும் ஈரமற்ற உளமுடையோர், 

8 ஈலந்து விளையாடும் ; விரவி ஆடும் எனப் பிரித்துப் பொருள் கொள்க, 

் இராப்பொழுதின்கண் ஐந்தொழிலாடல் செய்யவல்ல இறைவன், 

2. 1 தேன் நோக்கும் மழலை, களிமழலை எனத் சனித்தனி கூட்டுக, : 

கோக்கும் என்பது உவம உருபு, °
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கைப்போது மலர்! தாவிக் காதலித்து வாஜோர்கள். 

முப்போ.து” முடி சாய்த்.து.த் தொழ 
நின்ற முதல்வனை 

பப்போது மலர் தாவி” யைம்புலனு மகத்தடக்கி 

யெப்போது மினியானை யென்மனத்தே வைத்தேனே. 3 

அடுத்தானை யுரித் தானை? யருச்சுன ற்குப் பாசுபதங் 

கொடுத்தானைக் குலவரையே சிலையாகக்” கூம்பு 

் தொடுத்தானைப் புரமெரியச்' சுனைமல்கு கயிலாயம் 

எடுத்தானைத் தடுத்தானை" யென்மவ த்தே வைத்தேனே 10 

நமச்சிவாயத் திருப்பதிகம் - பண் - காந்தார பஞ்சமம் 

சொற்றுணை வேதியன் சோதி வானவன் 

பொற்றுணைத் இருந்தடி பொருத்தக் கைதொழக் 

கற்றுணைப் பூட்டியோர கடலிற் பாய்ச்சினும் 

நற்றுணை யாவது நமச்சி வாயவே. l 

  

3. 1 போதுமலர்--௮லரும் பருவச்து மலர். 

8 சாலை ஈண்பகல் மாலை யென்ற மூன்று பொழுதிலும். 

3 அப்பு ஓதும் மலர் தாவி எனப் பிரித்த, சீருடன் நூல்களிற் கூறிய 

ஈறுமலர்களை க்கொண்டு அருச்சித்து எனப் பொருள் கொள்க, guy 

நீர், 

10. 1 தடுத்து ஆனை யுரித்தான்--எதிரே சென்று ஆனையைச் கொன்று 

அதன் தோலை யுரித்துப் போர்த்தான். 

மேரு மலையே வில்லாக.” புரம் எரியச் கூரம்பு தொடுத்தானை என 

இயைக்க, 

4 இருக்கையிலாயமலையைப் பறித்தெடுத்த இராவணனைச் தன் திருவடிப் 

பெருவீரலொன்றினால் ஊன்றி யடக்கிய சிவபெருமானை. 

1. “ சமணர்கள் திருகாவுச்கரசடிகளைக் கல்லொடு பிணித்துக் கடலிற் 

றள்ளியபோது இறைவனது திருவைந்தெழுத்தையே துணையாகச் 

கொண்டு திருநாவுச்கரசரால் ஓதி யருளப்பெற்றதாதலின் ஈமச்சிவாயத் 

இருப்பதிகமென இப்பதிகம் வழங்கப் பெறுகன்றது, “ கற்றுணைப் 

பூட்டியோர் கடலிற் பாய்ச்சினும் ஈற்றணையாவது நமச்சிவாயவே ”' 

எனவரும் இப்பாடற் ளரொடரால் இத் இருப்பதிகம் பாடப்பெற்ற 

செவ்வி இனி விளங்குதல் காண்க,



sae 

்.. பூவினுக் கருங்கலம்! பொங்கு தாமரை 

Of AIBN கருங்கல மானஞ் சாடுதல்” 

கோ*வினுக் கருங்கலங் கோட்டமில்ல_து” 

நாவினுக் கருங்கல நமச்சி வாயவே.” 2 

“விண் ணூற வடுக்கிய விறகின் வெள்வழல் 

உண்ணிய புக'லவை” யொன்றுமில்லையாம் 

பண்ணிய வுலகினிற் பமின்ற பாவத்தை 

நுண்ணிதின் றறுப்பது நமச்சி வாயவே. டத 

இடுக்கண்பட் டி.ருக்கினு மிரத்தி யாரையும் 

அிடிக்கிற் பிராவென்று வினவுவோ மல்லோக் கறி | 
- டிக்கற்கீழ்க் இடக்கினு மருளி னாமுற்ற 

  

தடுக்கத்தைக் கெடுப்பது நமச்சி வாயவே ட் 

2. 1அருங்கலம்--பெறுதர்கு அரிய அணிகலன், £ஆ--பசு, 

அஞ்சு--பஞ்ச கெளவியம், *கோ--ரசன் 

?ஒருபார் கோடாக செங்கோன்மை, 

‘ort et சாவினுக்கு அணிகலனாகத் இகழும் ஈன்மொழி திருமலை 

சதெழுத்தே யென்றவாறு, 

1 ட . poe ட ௫. a. ௩ 2 ign ௩ 

3... 'உண்ணத கதெதொடங்கில், “அளை-ழுவவிறகுகள், . 

வானளாவ அடுக்கிய விறகுக் குவியலில் வெள்விய தீச்சுடர் பற்றிய 

நிலையில் அவ்விநகனைத்தும் ஒன்றுமின்றி 8ீருயழிதல் போல, உலூல் 

முன்னர்ச் செய்து அநுபவித்தற்கமைர்த சீவினைக ளெல்லாவற்றையும் 

பற்றி யழிப்பது இருவைர்தெழுக்தே யென்பது கருத்து, இப்பாட்டு 

எடுத்துக்சாட்டுெவமை, . 

4, பெரிய இடையுறுகளிற் க்குண்டு வருச்தும் அல்லற்காலமாயினும் 

மூழுமுத.ர் கடவுளல்லாக ஏனையோரை எங்கள் அயர் நீக்க எம்பால் 

விடுச் தால், யாங்கள் அவர்களை. எம்பெருமானேயென்று போற்றி 

ஒரு. பொருளைச் கேட்டுப்பெறும் எனிமையுடையோமல்லோம், மலையின் 

கிழக் திடச்னு யாம் வருச்தினாலும் எம்பால் வை தத அருளால் எங்களது 

ஈடுக்ககதை அ௱வே கெடுக்கும் வன்மையுடைய இருவைச்தெழுத்தாம் 

என்பது பொருள்,
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வெத்த நீறருங்கலம் விரதிகட் கெலாம்! 

த்தணர்க்” கருங்கல மருமறை யாறங்கந் 

இங்களுக் கருங்கலச் ,இஅிகழு நீண்முடி. 

நங்களுக் கருங்கல நமச்சிவாயவே. ௦ 

சலசிலன்' சங்கான்” சார்த்தவர்க் கல்லால் 

soa” னாடொறு EUG வானலன்” 

குலமில ராகினுங் குலத்திற் கேற்பதோர் 

நலமிகக் கொடுப்பது நமச்சிவாயவே.” 6 

  

ட
 

  

விர இகள்---மாவிர தர் எனப்படும் சை௮ச௪மயத் தாபதர்கள், அவர்கட்கு 

வெந்த £ீறு அருங்கலம் என முடிக்க, 

8 அந்தணர் -- வேதத்தின் a sone உபரிடதங்களை மேற்கொண் 

டொழுகும் அருளாளர், 

3 இகழும் நீண்முடி பென்றது இஹஜைனை௮ இருமுடியை, 

'சோட்டமுடையானல்லன். ?உன்பத்தைத் தருபவன். 

இறைவன் தன்னை மெய்யன்பிஞுற் சார்ந்தார்க்கல்லது ஏனையோர்க்கு 

நலச்தருவானல்லன். 

சார்ந் சார்க்கு மேன்மேலும் கலங்களை ஈல்கிெயருளுவான் ; எனினும் 

சார்ந்தோர் சாராதோர் என்பதுபற்றி ஈடுமிலை இறம்புவானுமல்லன் 

என்பதனைச் சலமிலன் என்பதனால் முன்னரே குறிப்பிட்டமை காண்க. 

இறைவனைச் சார்தற்கேற்ற தொண்டா குலத் தொடர்பை முன்னர்ப் 

பெற்றிலராயினும் அவ்வுயர் குலத்து ச் கேற்பதாகிய பெருகலத்்தினை 

நிறையக் கொடுப்பது இருவைச்தெழுத்தாம் என்றவாறு. எனவே 

இறையடித்தொண்டு பூணுதற்கேற்ற சிறப்பை யளிப்பது இருவைர் 

தெழுத்துபதேசம் என்பது கருத்து. 

நின்ற தபோதனியாரும் நின்மலன் பேரருள் நினைந்து, சென்று 

இருவிரட்டம் புகுவதற்குத் இருக்கயிலைக், குன்றுடையார் இருநீற்றை 

யஞ்செழுத்தோதிச் கொடுத்தார் ?? (இருகாவுக்காசர் புராணம் செய்யுள் 

60) எனவரும் இருத்தொண்டர் புராண த் தொடமும் இ௫வுண்மையை 

வலியுறுத் அதல் காண்க,
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வீடி.னா ௬லகினில் விழுமிய தொண்டர்கள் 
கூடினா ரந்தெறி' கூடச் சென்றலும்” 

ஓடினேன்? ஓடிச் சென்றுருவங் காண்டலும் 

நாடினேன்? நாடிற்று நமச்வொயவே£, 7 

இல்லக விளக்கது விருள் கெடுப்பது 

சொல்லக விளக்கது சோதி யுள்ளது” 

பல்லக விளக்கது பலருங் காண்பது” 

தல்லக விளக்கது நமச்சிவாயவே“, 8 

7. 1 ௮ர்செறி- வீட்டுநெறி, £ சென்றலும்-- செல்லவும். 

* ஓடினேன்--யானும் பின் சென்றேன். 

* ஓடித் தொடர்ந்து ௮வ்வழியின் இயல்பினை யறிந்ததும், 

5 அதனை யடைதற்குச் சாதனமாகிய இருவைர்தெழுத்தினை விரும்பி 
நின்றா ராய்ச்தேன். 

5 அர்நிலையில் அவ்வைச்தெழுச்தே அருளால் என்னை காடி யுய்யக் 

கொண்டது... 

1 மனைச்கண் உள்ள விளக்கு புறவிருளை க் கெடுப்பது. 

? சொன்லின்கட் காணப்படும் விளகச்சணி பொருட்டெளிவாகிய ஒளி 

யைச் தருவது. 
3 பலவிடங்களிலும் ஒருபெற்றித்தாக ஒளிரும் ஞாயிற்று விளக்கம் பல 

ரும் தம் கண்களாற் பொருள்களைக் கரணுதற்கேற்ற கருவியாய் 

விளங்குவது, 

-* அவ்வாறே உள்ளத்திருளை க் கெடுத்துப் பொருள் விளக்கர் தந்து உயி 
ரறிவை உடனின்று ஒளிசச்செய்யும் மனவிளச்காய் விளங்குவது திரு 

வைந்தெழுத்தென்றவாறு, 

விளக்கது என்பதனசண் ௮து பகுஇப்பொருள் விகுதி, இவ்வாறன்றி 
அடிதோறும் “விளக்கது என்பதனைக் குறிப்பு வினை முற்றாகப் பின் 

வரும் கெடுப்பது, சோதியுள்ளது, காண்பது என்பனவற்றை முலறயே 

கெடுப்பதார் தன்மை, ஒளியுடைமை, காண்பதற்கேற்ற தன்மை எனப் 

பொருள்கொண்டு பெயராக முடித்தலும் உண்டு.
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மூன்னெறி யாகிய முதல்வன் முக்கணன் 

தன் னெறியே சாணாதல் இண்ணமே 

யக்தெறியே சென்றங் கடைதந்தவர்க் கெலாம் 

மன்னெறி யாவது நமச்சி வாயவே. 9 

மாப்பிண தழுவிய மாதோர் பாகத்தன்! 

பூப்பிணை இருந்தடி” பொருக்தக் கைதொழ? 

காப்பிணை தழுவிய தமச்சிய வாயப்பத் 

தேத்தவல் லார்தமக் கடுக்க ணில்லையே.* » 10 

  

9. கருதத்தக்க சமயங்கள் பலவுர் தானேயாடிய முதல்வனும் முக்கட் 

செல்வனது திருவருள் நெறியே எவ்வுயிர்க்கும் பாரதகாவலாதல் உறு இ 

யாம், அவ்வருள் நெறியே யொழுகிச் சார்ச்தரரனைவர்க்கும் ஈல்ல 

சாதனமாய் நின்று பயனளிப்பது திருவைர்செழுச்சாம் என்பது 

இத் திருப்பாட்டின் பொருளாகும், 

10, *மாப்பிணை தழுவிய மாது--பெருமை மிச்க பெண்மானின் மருண்ட 

கோக்கத்தையுடைய உமையம்மையார், 

 வழிபாட்டின்கண் அருச்சித்த மலர்கள் செறிர்து விளங்கும் சய 

இருவடி, 
* உளம் பொருமக்த4் கைகூப்பி வணங்குசல் வேண்டி. 

“ காவீனைப் பற்றுக் கோடாகச் கொண்டமைந்த ஈமச்ரிவாயத் இருப்பதஇிக 
மாய இதனை இடைவிடாது ஏத்த வல்லார்க்கு எவ்வகை பிடையூறும் 

வருதலில்லை யென்பதாம், 

இருச்சடி பொருந்துதலாகயெ உள்ளத்தின் செயற்கும், கைதொழுத 

லாகிய மெய்யின் செயற்கும் இன்றியமையாததாய் இடையே யமைவது 
இருவைர்செழுத்தோதுதலாகய காவின் செயல என்பார் “* ராப்பிணை 
தழுவிய நமச்சிவாயப் பதது ' எனச் சிறப்பித்தருளினார்.



09. 

இருப்பழனம்--பண்--பழந்தக்க ராகம் 

சொன்மாலை பயில்கின்ற குயிலினங்காள் சொல்லீரே 

பன்மாலை வரிவண்டு பண்மிழற்றும் பழனத்தான் 

முன் மாலை நகு திங்கள்முகிழ்" விளங்கு முடி.ச்சென்னிப்? 

பொன்மாலை மார்பனென் புதுதலமுண் டிகழ்வானோ. 1 

மண்பொருத்தி வாழ்பவர்'க்கு மாதீர்த்த வேதியா”க்கும் 

விண்பொருத்.து தேவர்க்கும் வீரிபேழுய் நின்முனைப் 

பண்பொருத்த விசைபாடும் பழனஞ்சே ரப்பனயென்் 

கண்பொருத்தும் போழ்தத்துங்” கைவிடதான் 
கடவேனோ. 5 

வஞ்சிக்கென் வளைகவர்த்தான் வாரானே யாயிடினும் 

பபஞ்சிக்காற் சிறகன்னம் பரந்தார்க்கும் பழன த்தான்! 

அஞ்சிப்போய்க் கலிமெலிய வழலோம்பும் அப்பூதி 

முஞ்சிப்பூவாய் நின்ற சேவடியாய் கோடியையே.” 10. 

  

ம
 

10. 

இருப்பழனதக்து இறைவனைக் காமுற்ற தலைவியொருத்தியின் கூற்றாக 

௮மைக்க து இத்திருப்பதிகமாகும், 

1இரவின் முதற் பகுதியாகிய மாலைக்காலத்சே விளங்கும் இங்களின் 

அரும்பிய தோற்றமுடைய பிறை. 

£மடிச்சென்னி--ஒருபொருளிருசொல். 

'மண்பொருர்தி வாழ்பவர் வையகத்து வாழ்வாங்கு வாழும் இல்ல 

oss. 
மோதிர்த்த வேதியர்--பெருமை மிக்க தீர்த்தத் துறைபடியும் துறவோ 

ராய வேதியர், 

்தண்பொருச்து போழ்தத்தும்-உறங்கும்பொழுதும், அத்துச்சாரியை. 

என்னை வஞ்சித்து யான் தன் பிரிவினால் இளைக்கும்படி என் சைவளை 
களைக் கவர்ர்துசென்ற என் ஆருயிர்த் தலைவன், என் உள்ளம் மழ 

என் பால் வாராளாயினும், பஞ்சனையொத்த மெச்தென்ற கால்களையும் 

சறடனையுமுடைய அன்னங்கள் பரவி ஆரவாரிக்கும் வளமார்ந்த இருப் 

பழனம் என்னும் ஊரின்கண் எழுர் சருளியுள்ளான். அவன் வாரானா 

யினும் யானே அவ்வூர்க்குச்சென்று .௮ப்பெருமானைச் கண்டு மகிழ்வேன் 

என்பது தலைவியின் உட்கோள். 
>
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பருவ வரை See daa யரவங்கை விட்ட விமையோ 

ரிரித் து" பயமாய்த் : 

திருதெடமால் நிறத்தை பவொன் விசும்பு சுடுவா 

னெழுத்த விசைபோய்ப் 

பெருடெ மற்றிதற்கோர் பிதிகாரர்மொன்றை யருளாய் 

.. பிரானே யெனலும் 

அருள்கொடு மாவிடத்தை யெரியாம லுண்ட” 

வவனண்டாண்ட ரரசே | 

  

இணி ௮க்கருத்துடன் இருப்பழனச்சை யடைக்க தலைவி பழனத் தலை 

வனை எதிர்முகமாக்டிக் கூறும் வேண்கோள் பின்னைய அடிகளில் 

அமைந்துள்ளது. பாவங்கள் அஞ்சி யகன்று அழியும் வண்ணம் 

வேள்வி யியற்றும் மேதகவடைய அப்பூதியடிகளது திருமுடியின் 

கண்ணே யணியப்பெற்ற தாமரை மலராக விளங்கும் செம்மையான 

இருவடிகளையடைய பெருமானே எளியேனை ஏற்றுக்கொள்வாயாக 

என்பது அவ்வேண்டுகோள். கலி அஞ்சிப்போய் மெலிய அழலோம்பும் 

அப்பூதி என இயைக்க, இணி * கொடியையே' எனப் பாடங்கொள் 

ளின் * இறைவனே நீ என்னை யருளாமையாற் பெரிதும் கொடுமை 

யுடையவன் ஆயினை! எனத்தலைவி கூறியதாகப் பொருள் கூறுக, 

1. சிவனது பழைமை குறித்த பக்து வாலாறுகளுள் ஈஞ்சுண்ட வரலாறு 

இதத்திருப்பாடவிம் பேசப்படுஇற ௮, 

1இரிர் த---ஓடி, £பிதிகாரம்--பரிகா.ரமாகய மாற்று," 

“உலக வுயிர்கள் ஈஞ்சினால் வெதம்பா இருத்சல் வேண்டிச் தானே உண்ட 

அப்பெரியோன் எயியாமல்--வெ அம்பாமல் HY fl



காலமு தாள்கரழி படையாமுனேக வுருவாகி 

மூவருருவிற் 
சாலவுமாகி மிக்க சமயங்களாறி 

னுருவாகி தின் றதழலோன்! 

ஞாலமு மேலை விண்ணே டுலகேழுமுண்டு குறளா“யோ 

ராலி னிலைமேற் 

பாலனு மாயவற்“கோர் பரமாய மூர்த் தயவனாம் நமக்கோர் 
சாணே. 3. 

கடுகியதேர் செலாது கயிலாயமீ.து கருதேலுன் 

வீரமொழிநீ 

முடுகுவதன்று தன்ம' மென.நின்று பாகன் மொழிவானை 

ப | “ தன்று முனியா? 

விடுவிடுவென்று சென்று விரைவுற் றரக்கன் வரையுற் 

நெடுக்க மூடிதோள் 

தெடுதெடு'விற்று வீழவிரலுற்ற பாத நினைவுற்ற 

தென்றன் மனனே”. 11 

3... 'இறைவன் காலவரம்பினைக் கடர்து நிற்போன், எல்லாச் சமயங்கட்குக் 

தலைவன் என்பன முூன்னிரண்டடிகளிற் குறிக்கப்பட்டன. 

*குறளாய்--குறுகிய வடி.வினனாக,.' போலனும் ஆயவன்--இருமால் 

'இராவணனுக்குச் தேர்ப்பாகன் கூறிய அறவுரை, கயிலாயமீது கடுகிய 

தேர் செலாது, உன் வீரம் கருதல் ஒழி, ,£ முடுகுவது தன்மம் அன்று 

என மாறிக் கூட்டு, முடுகுகல்--விரைந்அு செலுத்துதல் 

ஈன்று முனியா--பெரறிதும் னர து, ஈன்று என்பது பெரிசென்னும் 

பொருள்பட வரத உரிச்சொல். 

விடுவிடு என்பது தேர்ப்பாசனை கோச்சி இராவணன் கூறிய விரைவு 

மொழியாகும், 

"ஒலிக்குறிப்பு, 
5 ௪ ௫ ௫ . » ஸ் க ப ௩ * 

என்னை மனம் விரலுற்ற பாதம் ஈனைவுற்றது எனக் கூட்ட,



— 62-— 

உயாவநாசத் இருப்பதிகம் - பண் - பழம்பஞ்காம் 
e e 

பற்றற்முர்சேர் பழம்ப.தியைப் பாசூர் சிலாய LION BOD DF 

சிற்றம்பலத்தெத் இகழ்சனியைத் இண்டற்கரிய 

| இருவுருவை 

வெற்றியூரில் விரிசுடரை விமலர்கோனைத் திரைசூழ்தீத 

ஒற்றியூரெம் உத்தமனை புள்ளத் துள்ளே வைத்தேனே. 1 

முத்தித்தானே முளைத்தானை! மூரி£வெள்ளே LOT {6 Bit Coot 

| Wb DF செவ்வான் படி “யான யரக்கனாற்ற லழித்தானச் 

சிந்தை வெள்ளப் புனலாட்டிச் செஞ்சொன்மாலை யடிசேர்த்தி 

யெத்தை பெம்மா னென்னெம்மா னென்பார் 
பாவதாசமே, 11 

  

*இறைவன் பெருமைகளை மிடைவிடாது ஓதுவார் பாவம் ஒழியும் 

வண்ணம் தஇருசாவுச்காசர் பாடியருளுகலின் பாவராசத் இப்பதிகம் 

என இத்திருப்பதிசம் வழங்கப்பெறுகன்றது. '* எந்தை பெம்மான் 

என்னெம்மான் என்பார் பாலம் காசமே!? என வரும் இப் பதிகத்து 

இறுதிப் பாடற்றொடரால் இப்பெயர்க் காரணம் உணர்த்தப்பெறுதல் 

காண்க. 

11, 14முளைத்தானை யெல்லார்க்கு முன்னே தோன்றி” என்ற இருத்காண் 

டகச் தொடர் ஈண்டு ஒப்பசோக்கச தருவது, 

ரி--வன்மை, 3பேடி--நி௰ம்.  *அரக்கன்-- இராவணன்,



— 5 — 

இருவாரூர் - பண் - €காமாம். 

காண்டலே கருத்தா நினைத்திருந்தேன் மனம்புகுத்தாய் 

கழலடி. 

பூண்டு கொண்டொழித்தேன் புறம் போயினாலறையோ' 

வீண்டுமாடங்க ணீண்டமாளிகை மேலெழுகொடி 
வானிளம்மதி 

இண்டி வத்துலவுத் இருவாரூ ரம்மானே. ] 

பூங்கழல் தொழுதும் பரவியும் புண்ணியா புனிதாவுன 

பொற்கழல் 

ஈங்கிருக்கப் பெற்றேன் என்ை குலை றயுடையேன்” 

ஓங்கு தேங்கிலையார் கமுகிள வாழை மாவோடூ மாதுளம்பல 

இங்கனி சதறுந் திருவாரூ ரம்மானே. A 

  

  

1. 1 நின்னைக் சகாணுசலையே குறிச்கோளாகக்கொண்டு நினை ந இருந்தேன். 

அர்நினைவின் வழி நீ என் மனத்தைக் கோயிலாகச்கொண்டு எழுச் 

தருளினாய், நின் இருவடிகளையே பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு பாசப் 

பிணிப்பினின்றும் ௮றவே நீங்கனேன். என் மனத்தைவிட்டு நீ புறமே 

போவாயானால் யான் தரியேன். கினக்கு அடைக்கலமென முறைய்டு 

'இன்றேன். என நாவுக்கரசர் திருவாரூர்ப் பெருமானைப் போற்றிய 

இழம் ஓர்க, புறம் போயினால் தரியேன் என ஒரு சொல் வருவிக்க. 

அறையோ என்பது உயர்ச்தோர்பால் பரிர்து வேண்டும் முறைமீட் 

டொலியாகும். 

4. 1 ஒரு று குறையும் உடையே ஸனல்லேன் என்பது கருத்து, 

குறை-- முடிக்கவேண்டும் காரியம். £ பயக்குறையில்லைத் தாம் வாழு 

நாளே ?? (புறம்--188) என்பது ஒப்பு நோக்கத் தக்கது,



க். 

பிறத்தலும் பிறந்தாற் பிணிப்பட வாய்த்த சைந் அடலம் 

புகுதீஅ நின் 
-நிறக்குமாறுள தே! யிழித்தேன் பிறப்பின் தான 

அறத்தையே புரிந்த மனத்தனாய் ஆர்வச் செற்றக 

குரோத நீக்கியுன் 

இறத்தனா யொழிதந்தேன்” திருவாரூ ரம்மானே. 8 

நாடினார் கமலம் மலரய(னோடி. ரணியன் ஆகங் இண்டவன்” 

, நாடிக்காண மாட்டாத் தழலாய நம்பானைப்? 

பாடுவார் பணிவார் பல்லாண்டி சை கூறுபத்தர்கள் 

சித்தத்துள்புக்குத் 
தேடிக்கண்டு கொண்டேன் றிருவாரூரம்மானே. 10) 

  

8. 1 உடலம் புகுர்து பிறத்தலும் பிறந்தால் பிணிப்பட உடலம் ஆய்ந்து 

அசைந்து கின்று இறக்குமாறும் உளதே என இயைத்து, ஐஜம்பூதக் கூட் 

டரவாகிய உடலிற் புகுந்து பிறத்தலும் ௮ங்கனம் பிறந்த பின்னர் 

நோய் பற்றுதல் காரணமாக உடம்பு சுருங்கித் தளர்ர்து அதனை விட்டு 

இறக்கும் நிலையும் ஒருங்கமைச்துளதாதலின் இப்பிறவியை யிழிவடைய 

தென வெறுத்தேன் எனப் பொருள் கொள்க, இறக்கு மாறும் என 

உம்மை வருவித்துரைசக்க, உளதே! என்னும் வினைக்கு இப்பிறப்பு 

என்பதனை எழுவாயாகச் கொள்க. 

் நின் இருவருட்டிறத்தே சார்க்து கின்று ஏனைய பற்றுக்களை விட்டொழிர் 

தேன். 

10, ! இயன்--பிரமன், ”. இரணியன் ஆகம் இண்டவன்-- திருமால், 

இவ்விருவருர் தேடிக்காண வியலாத ' திவண்ணனாகிய சிவபெருமானை 

அன்புடைத் தொண்டர்களின் உள்ளத்துட் புகுந்து தேடிக் கண்டு 

கொண்டேன் என்பது பொருள், “ இருமாலொடு கான்முகனுர் 

தேடித் தேடொணாத் தேவனை யென்னுள்ளே தேடிக் கண்டுகொண் 

டேன் ?” எனவரும் அடிகள் ௮துபவமொழி மீண்டு ஒப்பு நோக்கத் 

தீச்கது, 5 நம்பன் ஈம்பான் என நீண்டது,
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*திருவாரூரத் இருவாதிரைத் ஒருப்பஇகம் - பண் - குறிஞ்சி 

முத்து விதான'மணிப்பொற் கவரி” முறையாலே. 

பத்தர்க ளோடு பாவையர் சூழப் பலிப்பின்னே 

வித்தகக் கோல வெண்டலை மாலை als Gaon’ 

அத்த னாரூ ராதிரை நாளால் அதுவண்ணம்'. 1 

நணியார்' சேயார்: தல்லார் தீயார் நாடோறும் 

பிணிதான் தீரும் என்று பிறங்கிக் கடப்பாரும். 

மணியே பொன்னே மைத்தா மணாளா வென்பார்கட் 

கணியா னாரூர் ஆதிரை சாளால் அ.துவண்ணம். 2 

துன்பம் தும்மைக் தொழாத நாள்கள் என்பாரும் 

இன்பம் நும்மை யேத்து நாள்கள் என்பாரும் 

அம்பின் எம்மை நுழையப் பணியே யென்பாரும் : 

அன்ப னாரூர் ஆசிரை நாளால் அ.துவண்ணம். 9 

  

1. 

2. 

9. 

* திருவாரூர்த் திருவாதிரை விழாலைக் எண்டு மகிழ்ந்து தஇருப்புகலூரை 

யடைந்த இருகாவுக்கரசர், தம்மை யெதிர்சொண்டு போர்றிய திருஞான 

சம்பந்தப்பிள்ளையார் வேண்டுகோட்ெங்கத், திருவா திசைத் திருவிழா 

வில் திருவாரூர் வீ.திவிடங்கப் பெருமான், அடியார் சூழ்ச்து போற்றத் 

இருவுலாப் போக்த சிறப்பினை இத்திருப்பதிகத்தால் தருவாய் மலர்க 

தருளினமையின் இது சிருவாதிரைத் இருப்பதிகம் என வழங்கப் 

பெறுகின்றது, 

1 விதானம்--மேற்கட்டி,  * கவரி--சாமரை, 

8 விரதிகள்--மாவிரத சமயத்தார் ; சைவரில் ஒரு சாரார், 

* ஆதிரை நாளின் வண்ணம் ௮தவெனச் சொனமுடிபு கொள்க, 

1 அண்மையிலிருப்பவர், ” தூரதேயத்தினர். 

தம்மைத் தொழாத சாள்கள் துன்பமாம் என்பாரும், நுமமை ஏத்தும் 

நாள்கள் இன்பமாம் என்பாரும் ஆக, அடியார் பலர் குழுமியது ஆதிரை 

சாளின் சிறப்பென்றவாறு,



படட 

பாரூர் பெளவத் தானைப் பத்தர் பணிந்தேத்தச் 

ரூர் பாட லாடலமுத செம்மாப்பார்ந்” 

தோரு சொழியா துலக மெங்கு பெடுத்தேத்தும் 

ஆரூ ரன்றனாதிரை நாளா லதுவண்ணம். 10 

இருவஇகை - வீரட்டானம் - திருநேரிசை 

நம்பனே யெங்கள் கோவே நாதனே ஆதிழூர்த்தி 

பங்கலே! பரமயோகி யென்றென்றே பரவிதாளும் 

செம்பொனே பவளக்குன்றே திகழ்மலர்ப் 
பாதங்காண்பான் 

அன்பனே யலக்துபோனேன்” அதிகை வீரட்டனீரே. 1 

அஞ்சினால்! இயற்றப்பட்ட ஆக்கைபெற் இத னுள்வாழும் 

அஞ்சினால்” அடர்க்கப்பட்டிங் குழிதரு மாதனேனை” 

யஞ்சினால்! உய்க்கும் வண்ணங் காட்டினாய்க் 

GIF HET EC SIM 

அஞ்சினாற் பொலிந்த சென்னி: பதிகை வீர்ட்டனீரே. 5 

    

வயப் பட ட ய் 

10. 1 செம்மாப்பு.-உவகையொடு கலந்து தோற்றும் பெருமிதம், ஆர்க்து-- 

நிறையப்பெற்று, 

1. 1 பங்கன்--உமையொருபாகத்தன், 

் ௮லரந்துபோனேன்--நெடிது வருர்தினேன். 

போசதல்---ரெடுமை, 

5. 1 அஞ்சு--ஜம்பூதம், £ அதனுள் வாழும்'௮ஞ்சு என்றது உடம்பின்௧ண் 

அமைந்த ஐம்பொறிகளை, £ ஆதனேனை--குருடனாகய எளியேனை. 

* ஐர்.தினால்---கிறுவைச்தெழுத் தினால், 

 அஞ்சினாற் பொலிக்த சென்னி யென்றது, பொலிவ பெற்று விளங்கும் 

இமைவனுடைய ஐந்து இருமுகங்களையும், ௮ஞ்சு--ஐர்து, போலி,
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திருவையாறு - இருநேரிசை 

கங்கையைச் சடையுள் வைத்தார் கதிர்ப்பொறி 

யரவும் வைத்தார் 

இங்களைக் இகழ வைத்தார் இசை இசை தொழவும் 
வைத்தார் 

மங்கையைப் பாகம் வைத்தார் மான்மறி! மழுவும் 
... வைத்தார் 

அங்கையுள் அனலும் வைத்தார் ஐயன்ஐ யாறனாசே. 1 

இரப்பவர்க் கயவைத்தார் ஈபவர்க் கருளும் வைத்தார் 

கரப்பவர் தங்கட்கெல்லாம் கடுநரகங்கள் வைத்தார் 

பரப்புநீர் கங்கைதன்னைப் படர்சடைப் பாகம்வைத்தார் 

அரக்கனுக் கருளும் வைத்தார் ஐயன்ஐ யாறனாரே. 10 

  

ந 1 மான்மறியும் என உம்மை விரித்துரைக்க. 

10,  இத்திருப்பாடலில் ஈதவின் ஈன்மையையும் ஈயாது மறைத்தலின் திமை 

யையும் இறைவன் தஇருவருளுடன் இயைபுபெறக் கூறிய இறம் ஓர்க,



திருஒற்றியூர் - இருநேரிசை 

ஓம்பினேன் கூட்டை வாளா வுள்ளக் கோர்கொடுமை 
வைத்துக்! 

காம்பிலா மூமை'போலக் கருஇிற்றே முகக்க மாட்டேன்” 

பாம்பின்வாய்த் தேரைபோலப் பலபல நினக்கின்றேனை* 

யோம்பிநீ யுய்யக்கொள்ளாய் ஒற்றியூ ருடைய கோவே. 1 

மனமெனுந் தோணிபற்றி மதியெனுங் கோலை யூன் நிச் 

சினமெனுஞ் சாக்கை'யேற்றிச் செறிகட லோடுகபோது 

மதனெனும் பாறைதாக்கி மறியும்போ ததியவொண்ணா 

| துனையுனு முணர்வை தல்காய் ஒற்றியூ ருடைய கோவே. 39 

தருவிராமேச்சாம் - இருநேரிசை 

பாசமுங் கழிக்ககில்லாட அரக்கரைப் படுத் து£த்தக்க 

வாசமிக் சலர்கள்*கொண்டு மதியினான் மால்'செய் கோயில் 
தேசமிக் கன்பினாலே தினைமின் நீர் கின்றுதாளுநீ 
தேசமிக் கான் இருக்த திருவிரா மேச்சு ரமே, ] 

1. "உள்ளத்து தர் கொடுமையைத்துச் கூட்டை வாளா ஒம்பினேன் என 
இயைத் துஹாக்க. கூடு--உடம்பு, வாளர ஒம்பினேன்--ஒரு பயனு 
மின்றி வீணே பாதுகாத்சேன், 

* காம்பு செறிச்சப்பெராத அகப்பை, 
 காம்பில்லாத அகப்பை குழம்பு முதலியவற்றை முகத்தற்கு ஏற்புடைய 
தாகாமைபோல யானும் எத்தகைய ப்மனையும் சருகியவாறு ௮டைதம் 
குரிய வாய்ப்புடையேனல்லேன் என்பது கருத்து, 

* பாம்பின் வாயிலகப்பட்ட சேரை நி றவேருசவம்றை எண்ணின் 
போல யானும் ஆகாத காரியங்களை எண்ணு யழி௫ஏன்றேன் என்பதாம், 

2. 1 சோல்--தடக்கோல், 3 சருகு பண்டம், 
8 மதன்--கரமவணர்வு, இப்பாடல் உருவக ௮ணி, 

1, 1 பாசத்தொடர்பினை நீச்குதற்குரிய ஆற்றவிலஉலாத, 
3 படுச்.த-- கொன்று, 

வாசம் மிச்ச அலர்கள், பெடசெச்சத்து அகரம் தொச்கது, 
14 மால்--இிருமால் ௮வதாரமாகய இசாமபிரான், 

இசாமன் எடுத்த இருச்கோயில் ஆதலின் இசாமேச்சாம் எனப் பெயர் 
பெற்றது,
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கோடி.மா தவங்கள் செய்து குன்்.றினா'கம்மை யெல்லாம் 

வீடவே”“சக்கரத்கா லெறிந்து பின்னன் பு கொண்டு 

தேடி.மால் செய்தகோயில் திருவிரா மேச்சரத்தை 

நாடி வாழ் தெஞ்சமேநீ நன்னெறி யாகுமன்றே. 9 

இருநனிபள்ளி - இருநேரிசை 

பண்ணினார் பாட லாப் பழத்தினி லிரத மாகிக் 

கண்ணினார் பார்வை யாக் கருத்தொடு கற்ப மாகி 

யெண்ணினார் எண்ணை மாகி யேழுல கனைத்து மாக 

நண்ணினார் வினைகள் தீர்ப்பார் நனிபள்ளி யடிக ளாரே. த 

அஞ்சிருள் காலை மாலை தொடர்ச்சியை மறந்தி ராதே 

யஞ்செழுத் தோதின்நாளும் அரவடிக் கன்ப தாகும் 

வஞ்சனைப் பாற்சோ முக்கி வழக்லொ அமணர் தத்த 

நஞ்சமு தாக்கு வித்தார் சனிபள்ளி யடிக ளாரே. 5 

  

9. 1 குன்றினார்--பிறன் மனை . விழைதல் su இமை மேற்கொண்டு 

ஒழுக்க த்திற்குறைர்தார். 
* குன்றினனையாருங்குன்றுவர் குன்றுவ 

குன்றியனையசெயின் '” என்பது பொதுமறை,,குன்௮,சல்--குறைதல், 

a Si — Q pas, 

5. இருகாவுக்கரசர்க்குப் பாலில் ஈஞ்சுகலந்து சமணர் ஊட்டியபொழுது 

௮சசர் ௮க்கஞ்னையே அமுதாக உட்மொண்டு இறைவன் தஇருவருளால் 

உய்ர்தனர் என்பதனை இத்திருப்பாடல் அ௮கச்சான்றாய் நின்று விளக்கு 

தல் காண்க,
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அணித் இருநேரிசை | 

EMAC MON KNOTS OSTA IS BTV SOS 
கழித் துப் போக்குத் 

தெள்ளியே னாக நின்று தேடினேன் நாடிக் கண்டேன் 

உள்குவார் உள்கிற்றெல்லாம் உடனிருத் தறிதியென்று 

வெள்களனேன்” வெள்கி தானும் விலாவிறச் 
சிரித்திட் டேனே”, 3 

உடம்பெனும் மனணயகத்துள் உள்ளமே தகளி'யாக 

மடம்படிம் உணர்தெய்'யட்டி” யுயிரெனுத் இரிமயக்கி 

இடம்படு ஞானச் இயால்” எரிகொள விருந்து தோக்கிற் 

கடம்பமர் காலா“ தாதை” கழலடி காண லாமே, Ai 

5 

YHAELOS WOT DNS HSE யார்வத்தை யுனக்கே தத்து 

பங்கத்தைப்* போக மாற்றிப் பாவித்தேன் பாமா தின்னைச் 

சங்கொத்த மேனிச் செல்வா“சாதல்தாள் நாயேன் உன்னை 

யெங்குற்முப் என்ற போதா விங்குற்றே. 
னென்“கண்டாயே, 8 

9... கினைப்பார் நினைக்கும் எண்ணங்களையெல்லாம் உயிர்க்குயிராய் உட, 
னிருர்து ௮றி௫ன்ருய், 

் வெள்கனேன்-- ராணினேன்.. 
* விலாவொடியச் சிரிச்சேன். இறைவனது நீச்சமற நிறந்த . இயல் 

பினையுணாத பேசைமையே இச் ஈகைச்சுவைக்குப் பொருளாய் நிழ் 
லின் இது சனகட்டோன்றிய பேதைமைபற்றி யெழுக்த ஈகையாகும். 

4. 1 அகல், * அறியாமையை நீச்சுவல்ல உயிரறிவாயெ செய்... 
* அட்டி--கிறைத்து, தம்மிடத்தே திருவருளாற் றோன்றுகன்ற மெய் 
யுணர்வாடிய தி, 5 இருந்து கோக்குதல்---உயிர்ப்பினை யடக்இ ஒருமை 

, லேயிவிருக்து உள்ளத்தால் நோக்குதல். 

£ முருகன், " தர்தை; என்றது சிவபெருமானை, 

8. 1 உடம்பினை மண்ணின்சண் மாய்க்தொழியம் வண்ணம் வெறுத்த. 
அங்சம்--உடம்பூ, £ பங்கம்--குற்றம், 

“ திருிறணிக்ச திருமேனிக்கு நிமத்தால் சங்கு உவமையாயிற்று, 
* ரீ எங்குள்ளாய் என்று கான் தேடும்பொழுசாக நான் இங்குள்ளேன் 

- என எனக்கு அ௮றிவித்தருள்வாமாக, என-- என்று கூறுவாயாக, 
சண்டாய், ௮சை,
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மெய்ம்மையாம் உழவைச் செய்து விருப்பெனும் 

வித்தை வித்தப் 

பொய்ம்மையாங் களாயை வாங்கப் பொறையெனும் 

நீரைப் பாய்ச்சித் 

தம்மையும் தோக்டுக் கண்டு தகவெனும் வேலி யிட்டுச் 

செம்மை'யுள் நிற்ப ராடுற் சகதி விளையு மன்றே. 18 

காயமே' கோயி லாகக் கடிமனம்” அடிமை யாக 

வாய்மையே தூய்மை யாக் மனமாணி யிலிங்க மாக் 

தேயமே நெய்யும் பாலா நிறையநீர் அமைய ஆட்டிப்? 

சனை யீசளரார்க்குப் போற்றவி'க் காட்டி, னோமே”. 14 @ PP ip @y 

விளக்கினா' பெற்ற இன்பம் மெழுக்கினாற் பதிற்றி யாகும்” 

துளக்கல்நன் மலர்*தொடுத்தால் தூாயவிண் ணேற லாகும் 

விளக்கிட்டார் பேறு சொல்லின் மெய்த்தெதி ஞான மாகும் 

அளப்பில தஞ் சொன்னாக் கடிகள் தாம் 

அருளுமாறே். 23 

12. இத்திருபாடலில் Caduii Ser ss 0G தொண்டவழவராகிய திரு 

நரவுக்கரசர் அருளிய உழஉமுறை நினைந்து மேற்கொள்ளச்சக்க த, 

1 செம்மை---ஈடுவநிலைமை, 

14. 1 காயம்--உடம்பு. 

் சடிமனம்--இயவை யுட்புகாதுகரக்கப்பெற்ற உள்ளம், 8 கேயமே 

சொய்யும் பாலுமா அமைய கிறைய நீராட்டி எனக் கொண்டு கூட்டுக, 

4 போற்று அவி--தற்போதம் நீங்கி அருச்சித்துப் Cur fp sara p 

இறைவற்குத் திருவமுதா மென்பது கருத்து, ” காட்டுதல்-அறிவித்தல். 
சிேசனம் என்பதற்கும் இதுவே பொருள், 

29. 1 இருவலகிடுவோர். £ பத்துமடங்கு மிகுதியாகும். 

5 கெடாத ஈன்மலர். * அளவில்லாத இசைப்பாடல்சளாற் போற்றிய 

வர்க்கு சல்குதற்குரிய பரிரிற்பொருள் இறைவரேயனறிப் பிறிதொன்: 

றன்று என்பதாம், சீதம் சொன்னூக்கு ௮டிகள் தாம் அருஞூமாறு 

அளப்பில என முடிப்பினும் அமையும்,
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புள்ளுவர் ஐவர் கள்வர்' புனத்திடைப் புகுத நின்று 

அள்ளுவர் சூுறைகொள்வர் தூதெறி வீளய வொட்டார் 

மூள்ளுடை யவர்கள் தம்மை மூக்கணுன பாத நீழல் 

உள்ளிடை மறைத்துதின்றவ் குணர்வினல் எய்யலாமே,35 

கோயில் : திருவிருத்தம் 

ஒன்றி யிருத்து கினைமின்கள் உந்தமக் கூன மில்லைக் 

கன்றிய காலனைக் காலாற் கடித்தான் அடியவற்காச் 

சென்று தொழுமின்கள் இல்லையுட் சிற்றம் பலத்துதட்டம் 

என்றுவத் தாயென்னும் எம்பெரு மான்றன் 

திருக்குறிப்பே. 2 

  

25. 1 புள்ளுவர்--வேடர், பொறிகள் ஐர்தையும் ஐவர் என்னார். உயிர்கள் 

பெறும் ?லகஃளை யெல்லாம் இடைகின்ற. சடுத்தப் பறித்தலாற் கள்வர் 

என்றார். * ஐம்புலவேடரின் அயர்ச்தனை '”, எனவரும் சிவஞானபோத 

தூற்பா இங்கு ஒப்புநோக்குதற்குரியத. 

2? இப்பாடவின் பின்னிரண்டடிகளால் பொறியடக்கமாகிய தவத்இற்கு 

உபாயங் கூறுதல் காண்க, 

9, அடியவற்கா(௧)5 கன்றியசாலனைக சாலாற்கடிர்தானது கட்டத்தைத் 

இல்லையுட் சிற்றம்பலத்துச் சென்றுதொழுமின்கள் (அச்கிலையில்) எனறு 

வந்தாய் என்னும் எம்பெருமான் தன் திருக்குறிப்டை (உள்ளம்) ஒன்றி 

யிருந்து கினைமின்௧கள், (௮ங்கனம் கினைவீராயின்) உந்தமக்கு ஊன 
மில்லையரம் என இயைத்துப் பொருள்௨ொள்5, அடியவன் என்றது 

மார்க்கண்டேயரை, ஊனம்---குறை,



ட 
தீகுனித் புருவ'முங் கொவ்வைச்செவ் வாயிற் 

. - குமிண்டிரிப்பும்” 
பனித்த சடையும் பவளம்போன் மேனியிற் 

பால்வெண் ஸணீறும் 
இனித்த முடைய எமித்தபொற் பாதுக! 

ப ) காணப்பெற்முல் 
மனித்தப் பிறவியும் வேண்டுவதே யித்த மாதநிலத்தே. 4 

வாயத்தது தந்தமக் தோர் பிறவி மதித்திடுமின் 
பார்த்தற்குப் பாசு பதமருள் செய்தவன் பத்தருள்ளீர் 
கோத்தன்று முப்புரத் இவளைச் தான் தில்லை யம்பலத்துக் கூத்தனுக் காட்பட்டி Guus Cop. 6561 

கூமைமையே'. 5 
eee 

&.  வளைச்த புருவம். * அரும்பிய புன்முறுவல், 

் ஈர்ஞ்சடை, 4 அ த்இயதிருவடி, 

கூத்தப்பிரரன து திருக்கோலத்தைக் சாணும்பேறு வாய்த்தால் ௮றிஞர் 
களரல் சுமையென்ன வெறுச்கத்தக்க இப்பிறவியம் விரும்பி யேற்றுக 
சொள்ளப்பெழும் சிறப்புடையதாகும் என்பது கருத்து, 

5. பத்சருள்ளீர் ஈந்தமக்கு ஈது ஓர் பிறவி (எதிர்பாராத வகையில் வந்து) - 
வாயத்தத, . இதனை மிகச் சிறர்சதாஃ எண்ணி மதித்திடுமின் என்க, 

1 அடி.த்தொண்டு, |



_ 14. 

இருப்பாதரிப்புலியூர் - இருவிருத்தம் 

ஈன்றாளு மாயெனக் கெத்தையு மாயுடன் தோன் றினராய் 

மூன்றா புலகம் படைத்துக் தான் மனத் அள்ளிருக்க 

என்ரான்” இமையவர்க் கன்பன் இருப்பா திரிப்புலியூர்த் 

தோன்றாத் துணையா யிருத்தனன் தனனடி 

யோங்களுக்கே. 1 

விடையான் விரும்பி யென்னுள்ளத் திருத்தான் 

இனிதமக்கிங் 

கடையா அவலம் அருவினை சாரா தமனையஞ்சோம் 

புடையார் கமலத் தயன்போல் பவர்பா திரிப்புலியூர் 

உடையான் அடியார் அடியடி, யோங்கட் கரியதுண்டே. 2. 

கருவாய்க் இடத்.துன் கழலே தினையுங் கருத்துடையேன் 

உருவாய்த் தெரிந்துன்றன் நாமம் பயின்றேன் ் 

| உனதருளால் 

இருவாய் பொலியச் சிவாய நமவென்று நீறணிந்தேன் 

தருவாய் சிவகதி நீபா திரிப்புலி யூரரனே. 6 

    

1.  . திருவைந்தெழுத்தினையே புணையாகக்கொண்டு கடலிலிருக்து திருப்பா 

திரிப்புலியூரிற் கரையேறியுய்ந்த இருகாவுக்கரசர், தமக்குத் தோன்றுத் 

துணையாய் விளங்கெ திருப்பா இரிப்புலியூர்ப்பெருமானை .உளங்கனிக்து 
போற்றிய இருப்பதிகம் இதுலாகும், 1 ஏற்றுக்சொண்டருளினான், 

3. இறைவனடியார்க்கு அடி.த்தொண்டுபட்ட எம்மனோர்க்கு செய்தற் 

கரிய எ துவுமில்லை, எல்லாம் எளிதின் இயல்வனவே என்பது கருத்த. | 

6. 'இத்திருப்பாடவில் உள்ளங்கிந்து ஓதும் முறையில் திருவைச்தெழுத் 

தின் உருஅமைக்இருத்தல் காண்க, 

9



வை இ — 

புழுவாய்ப் பிறக்கினும் புண்ணியா வுன்னடி யென்மனத்தே 

வழுவா திருக்க வாந்தர வேண்டுமிவ் வையகத்தே 

தொழுயவார்க் இரங்கு யிருந்தருள் செய்பா திரிப்புலியூரச் 

செழுநீர்ப் புனற்கங்கை செஞ்சடை மேல்வைத்த 

இவண்ணனே. & 

திருவேகம்பம் - இருவிருத்தம் 

ஓஅவித் தாய்முன் அறவுரை காட்டி அமணரொடே. 

காதுவித்தாய்* கட்டதோய் பிணிதீர்த்தாய” கலந்தருளிப் 

போதுவித்தாய்* நின் பணிபிழமைக் இற்புளி யம்வளரால் 

மோதுவிப் பாய்உகப் பாய்முனி வாய்கச்சி யேகம்பனே. 1 

கருவுற்ற நாள்மூத லாகவுன் பாதமே காண்பதற்கு 

உருகிற்றெ னுள்ளமும் தானுங் கிடத்தலநீ 
தெய்த் தொழிந்தேன் 

இருவொற்றி யூரா இருவால வாயா இருவாரூரா 

ஒருபற்றி லாமையுங் கண்டி ரங்காய கச்சியேகம்பனே. 0 

  

  

1, 1 இளமைப் பருவத்தில் சமணர்கள் கூறும் ௮அறவுரசைகளில் தம்முள்ள த்தை 

யீடுபடுத்தி அவரொடு பழசச்செய்த,.து இறைவன் இருவருளே யென்பது 

கருத்.து. ? கடிய சூலை கோயினால் என்னை வருத்திஞய், 8 சூலை 

கோயினைத் இர்த்சருளினஞய், 4 என்னுயிரோடு ஒற்றித்துக் கலந்து 

நின்று நின் திருவருள் நெறியில் எம்மைப் புகச்செய்தாய், 

6. 1 அலர்து--வருக்தி, எய்த்து--இளைத்து,
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இருவின்னம்பர் - இருவிருத்தம் 

மன்னு மலைமகள் கையால் வருடின மாமறைகள். 

சொன்ன துறைதொறுந் தாப்பொரு ளாயின' தூக்கமலத் 

தன்ன ௨ வடி வின அன்புடைக் தொண்டர்க் கழுதருத்தி 

இன்னல் களைவன இனனம்ப சான்$றன் இணையடி யே. ] 

போற்றுந் தகையன பொல்லா ஜாசைன் கோபப்புன்மை 

யாற்றுந் தகையன வாறு சமயத் தவ ரவரைத் 

தேற்றுத் தகையன தேறிய கொண்டரைச் செ ந்தெறிக்கே 

ஏற்றுர் தகையன। வின்னம்ப ரான்றன இணையடியே. 7 

திருப்புகலூர் - இருவிருத்தம் 

தன்னைச் சாணென்று தாளடைசந்தேன் ற்ன்னடி யடையப் 

புன்னைப் பொழிற்புக லாரண்ணல் செய்வன 

கேண் மின்களோ 

என்னைப் பிறப்பறுத் 'தென்வினை கட்டஅத் தேம்நரகத் 

தென்னைக் இடக்க லொட்டான்” சிவலோக்த் | 

pee 1 

  

1, இறைவன் திருவருளாகிய திருவடிச் சிறப்பினை விளக்குச் கிறாப்பதிகம். 

! தாப்பொருள்--பற்றுக்கோடாய் நின்று உத௨ம் ia 

gl —UuUpDMEC ETD. 

இன்னம்பரான்--திரு இன்னம்பர் என்னும் பதியில் எழுந்தருளிய 

இறைவன், 

1. 1 பல்வகைச் சமயங்ஈளிலும் don Gap op) உள்ளர் தெளிவடையப்பெற்ற 

மெய்யடியார்களைச் செக்கெறி யெனப்பெறும் வீட்டு நிலையில் இசை 

. விப்பது இறைவன் திருவருளே யென்பதாம். 

1. 1 என்னைப் பிறப்பறுத்து--என்னைப்பற்றுய பிறவி சோயையகற்றி, 

் இடக்கல் ஒட்டான்--இட த்சற்கு உளம்பொருக்சான்;



எ [1 ட 

பொன்னை வகுத்தன்ன மேனிய னேபுணர் மென்முலையாள் 

தன்னை வகுத்தன்ன பாகத்தனே தமியேற் கிரங்காய் 

புன்னை மலர்த்தலை வண்டுறங்கும் புகலூ ராசே 

என்னை வகுத்திலை யேலிடும் பைக்கிடம் யாதுசொல்லே!. 8 

- இருத்தூங்கானைமடம் - இருவிருத்தம் 

பொன்னார் திருவடிக் கொன்றுண்டு விண்ணப்பம் 

| . போற்றிசெய்யும் 

என்னாவி காப்பதற் கிச்சைபுண் டேலிருங் கூற்றகல 

மின்னாரு மூவிலைச் சூலமென் மேற்பெ/றி மேவுகொண்டல் 

- துன்னார் கடந்தை'யுள் தூங்கானை மாடச்” | 

| சுடர்க்கொழுந்தே. 1 

sale DSM som தொழியக் கயிலை யுற்றான் 

படவுத் இருவிர லொன்றுவைக் தாய்பனி மால் 

ப - வரைபோல் 

இடபம் பொறித் தென்னை யேன்று கொள்ளா மிருஞ் 

சோலை இங்கள் 

தடவுங கடத்தையுள் தூங்கானை மாடத்தெத் 

சீ தத்துவனே. 10 

    

2. 1 யானொருவனே இடும்பைஈட்கெல்லாம் கொள் சலமாகச்இடந்து வருந்நு 

இன்மேன் என்பதாம். 

10. சமண சமயத் தொடர்புடைய உடலுடன் உயிர் வாழப்பொதருது 

இருகாவுக்கரசர், தம்மை யாட்கொண்டு தூய்மை செய்தற்குரிய அடை 

யாளமாக இறைவனது இலச்சனைகளாகயெ சூலப்பொறி இடபப்பொறி 

யென்பவற்றைத் தம் உடலிற் பொழித்தருளும்படி . திருச்தூங்கானை 

மாடத்து இறைவனை இத்திருப் பர்டல் உளரல் வேண்டிஈு்கொள்ளெறூர், 

் பெண்ணாடம்: சஈடக்தையென மரூஉவாய் கின்றது. ் ஒரு. யானை 

் தூங்குலது போன்ற அமைப்பில் பெண்ணாஃடத் திலுள்ள திருக்கோயில் 

அ௮மைகப்பட்டமையின் ௮௮ காங்கானை மாடமென. வழங்கப்பெற்றது.



QPS திருமுறை 

கோவில் - இருக்குறுத்தொகை 

அன்னம் பாலிக்குந்! இல்லைச் சத்றம்பலம் 
பொன்னம்".பாலிக்கு மேலுமிப் பூமிசை 

யென்னன் பாலிக்குமாறு£ கண்டின்புற 

இன்னம் பாலிக்கு மோவிப் பிறவியே. I 

அல்ல' லென்செயும் அருவினை? யென்செயும் 

தொல்லை வல்வினைச் தொத்தத்”தா னென்செயுக் 

தில்லை மாதகர்ச் சிற்றம் பலவனார்க் 

கெல்லை யில்லதோ ரடி மைபூண் டேனுக்கே. 4 

ஊனில் ஆவி யுயிர்க்கும் பொழமுதெலாம் 

கான் திலாவி யிருப்ப னென்னாதனைத்' 

தேன் நிலாவிய சிற்றம் பலவனார் 

வான் நிலாவி யிருக்கவும் வைப்பே. or
 

      
1. தில்லைச்சிற்றம்பலம் தன்னை வணங்குவார்ச்கு சல்லுணவாயெ அன்னம் 

பாலிக்கும், இவ்வுலகிற் பொன்னும் தீரும். இத்தகைய அருள் 
நிலையத்தை மேலும் மேலும் என் அன்பு மிகுந்து பொங்கும் வண்ணம் 
சண்டு மகிழ்தற்குரிய வாய்ப்பினை இப்பிறவி இன்னும் மேன்மேலும் 
ஈல்குமோ? அம்காட்டியினையே பெரிதும் விரும்புசின்றேன் என்பது 
கருத்து, 
பாவிக்கும்--நிறையச்தரும், £ பொன்--பொன்னம் என அம்சாரியை 
பெற்றது, 3 ஆவிக்குமாறு--மிகுந்து சுரக்கும் வண்ணம், 

4, + அல்லல்--நிஈழ்்கரலச்இலுளவாகும் துகர்வினைச் துன்பங்கள், 
2 9a ter —or Bt SVS HN comanGn garumser, 3 தொல்லை 

வல்வினைத் தொரச்தம்--பழைய வல்வினைச் சொடர்பு, மூவகைக் 
சன்மங்களும் கடவுள் வழிபாட்டால் பொன்றச் கெடுதல் கூறியவாறு, 

5. ! உடவில்பிராணவாயுவாயெ மூச்சு இயங்குந்தோறும் யான் எம்பிரானை ம் 
கூடி. நிற்பேன் என்றது, அப்பெருமான் என்னுயிர்ப்பிற் பிரிவின் றி 
நிற்கின்றான் crear alors Suse rari, 

1
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இருவிழிமிழலை - இருக்குறுத்தொகை 

என்பொ னேயிமை யோர்தொழு பைங்கழல் 

நன்பொ னேநலதந் இங்கறி வொன் றிலேன் : 

செம் பொ னேதிரு வீழி மிழலையுள் 

அன்ப வேயடி யேனைக் குறிக்கொளே'. 

- கண்ணினாற் களி கூரக்கை யாற்மொழு 

தெண்ணு மாறறி யாதிளைப் பேன்றனை 

விண் ணு ளார்தொழும் வீழி மிழலையுள் 

அண்ண லேயடி யேனைக் குறிக்கொளே. - 2 

ஞால மேவிசும் பேநலந் இமையே 

காலமே' கருத் தேகருத் தாற்மொழுஞ் 
ரீல மேதிரு வீழி மிழலையுட் 

கோல மேயடி யேனைக் குறிக்கொளே. ar) 

  

1. * குறிக்கொள்-- கருத்துடன் பாதுகாத்தருள் க, 

- இளை ப்பேன்றனை, அடியேனைக குறிச்கொள் எனக்கூட்டுக, 

5, 1 **ஞாலமே வீசும்பே யிலைவர்து போங காலமே” என்னுக் இரு 

வாசகப் பகுதி இங்கு ஒப்புகோச்குதற் குரியது,
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திருவிடைமருதூர் - இருக்குறுத்தொகை 

பாச மொன்றில ராய்ப்பல பத்தர்கள் 

வாச நாண்மலர் கொண்டடி வைகலும் 

ஈசன் எம்பெரு மானிடை மருதினிற் 

பூசம் தாம்புகு தும்புன லாடவே'. l 

இம்மை' வானவர் செல்வம் விளைத்திடும் | 
அம்மை”யேற் பிற வித்துயர் நீத திடும் 

எம்மை யாளும் இடைமரு தன்கழல் 

செம்மையே தொழுவார் வினை சித்துமே, A 

கனியி னுங்கட்டி பட்ட கரும்பினும் 

பனிம லர்க்குழற் பாவைநல் லாரினுந் 

. தனிமுடி. கவித் தாளு மரசினும் 

இனியன் தன்னடைச் தார்க்கிடை. மருகனே. 10 
  

1. 

10. 

1 இ, பி, ஏழாம் நூற்றாண்டில் பூசகாளில் தீர்த்தவிழா இடைமருதிற் 

சொண்டாடப் பெற்றசென்பதும், திருமாவச்கரசர் அவ்விழாவீற் 

கலர் துகொண்டனசென்பதும் * பூசம் காம் புகுதும் புளலாட? என 

நாவுக்கரசர் கூறுமாற்றால் புலனாம். 

இப்பிறப்பு, * வரும்பிறப்பு, 
துகருங்கால் விதை தோல் முதலிய ஓதுக்கப்படுபொருளுடைய கனியி 

னும் மூழுதும் இனிமைதரும் வெல்லக்கட்டி சிறப்புடையதாம், கா 

வென்னும் பொறியொன்றம்கேயுரிய ௮க்சட்டியினும் சண்டு கேட்டு 

உண்டு உயிர்த்து உற்று அறியும் ஐம்புல வின்பமும் ஒருங்குடைய பாவை 

நல்லார் மிக இணியராவர், அவ்வைம்பல  நுகர்ச்சிதானும் அரசன் 

காவலானன்றி மக்களால் அமைதியுற ஏகாரப்பெறராமையின் அவற்றை 
அகர்வித்து அமைதியளிஃகும் முடிவேர்தன் பாவை ஈல்லாரினும் மிக 

இனியனாவன். மன்னன் தன்னால் ஆளப்படும் குடி.மக்களுக்கன்றி 

ஏனைய மன்னுயிர்கட்கும் ஒப்ப நலஞ்செய்ய இயலாமையின் அங்ஙனம் 

வேண்டுதல் வேண்டாமையின்றி யாண்டும் எவ்வுயிர்க்கும் ஒருபெற்றித் 
தாகத் திருவருள் சுரக்கும் இறைவன், மலர்தலை யுலகற்கு உயிசெனச் 
சிறந்த மன்னனினும் மிகமிக இணியனாவன். .அ௮ரசன் ௮றக்காவலினும் 

இறைவன் . அருட்சாவல் என்றும் இன்றியமையாசதாய் முன்னிற்கு 
மியல்புடையதென்பதனை இத்திருப்பாடல் இனிது விளக்குதல் உணர்ந்து 

மகிழ்தற்பாலத. இறைவன் உயிர்க்குயிராய் நின்; இனிமை தருதல் 
| பற்றியே ' என்னினும் இனியான்.” என ழூரசர் மற்றொரு பாடலிலும் 
போற்றி மூழ்வர், 

B
e
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இருக்கடம்பூர் - இருக்குறுந்தொகை. 

தளருங் கோளா வத்தொடு தண்மதி 

வளருங் கோல வளர்சடை யார்க்கிடங் 

கிளரும் பேரிசைக் இன்னரம் பாட்டமுக் 

களருங் கார்க்கடம் பூர்க்காக் கோயிலே, 

குணங்கள் சொல்லியுங் குற்றங்கள் பேசியும் 

வணங்க வாழ்த்துவ ரன்புடை யாரெலாம் 

வணங்கி வான்மலர் கொண்டடி, வைகலும் 

கணங்கள்! போற்றிரைத் குங்கரக் கோயிலே. 

நங்க டம்பனைப்” பெற்றவள் பங்கினன் 

தென்க டம்பைத்” இிருக்கரக் கோயிலான் 

தன்க டனனடி. யேனையுத் தாங்கு தல் 

என்க டன்பணி செய்து நடப்பதே. 

  

டம
 டட
 

ச கடம்பூர்-ஊர்ப்பெயர். : கரக்கோயில்-கோயிற்பெயர். தேர்போன் 

றமைக்க இக்கோயில் கரக்கோயில் எனப்படும். சக்கரக்கோயில் 

என்பது கரக்கோயில் என முதற்குறையாய் வழங்குவதாயிற்று. 

a ஸ் கணங்கள்-சவகணங்கள், 

9. 1 கடம்பமாத்தினைத் தான் எழுக்தருளுர் தெய்வ மரமாகவும் அதன் 

மலர்களைக் தான் அணியும் மாலையாகவும் கொண்டருளுதல்கருதி 

முருகற்குச் கடம்பன் என்னுச்இருப்பெயரும் உரியதாயிற்று, 

நாட்டிற்சேயுமிய தெய்வமாதல்பற்றி *நம் கடம்பன்” என்றார், 

1௫
. சடம்பை-கடம்பூர் என்பதன் மரூஉ. 

இறைவன் என்பால் வைத்த அருள், அப்பெருமான் அடியேனைப் 

பாதுகாத்தற்கும், யான் ௮வன்பாற்கொண்ட அன்பு, யான் பணி 

செய்தற்கும் காரணங்களாம் என்பது கழுத்து.
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இருக்கச்சயேகம்பம்: இருக்குறுந்தொகை,. 

'பண்டு செய்த பழவினை யின்பயன் . 

கண்டுங் கண்டுங் களித்திகாண்*: நெஞ்சமே. 

வண்டு லாமலர்ச் செஞ்சடை: யேகம்பன் 

தொண்டனாப்த் இரியாய் துயர் தீரவே. 

மருத்தி னோடுநற் சுற்ற மக்களும். 

பொருந்தி நின்றெனக் காயவெம் புண்ணியன் 

கருந்தடங் கண்ணினாளுமை கைதொழ 

  

இருந்தவன் கர்சி யேகம்பத் தெற்தையே. 5 

பண்ணி லோசை பழத்தினி: லின்சுவை 

பெண்ணொ டாணென்று பேசற் கரியவன் 

வண்ண மில்லி வடிவு வேருயவன 

கண்ணி லுண்மணி கச்சியே. கம்பனே.. 6 

1, 1 gett ab: நுகர்ச்தும்: : அதனையுணராது. மடழ்கின்றாய்:.. ஈண்டுக் . 

காணுதல் அநுபவித்தல் என்னும் பொருளது; : 

5. கருர் தடங்கண்ணினாள் உமை கைதொழ இருந்த வரலாற்றினைக் 

இருச்குறிப்புச் தொண்டர் புராணத்தால் உணர்க, 

8... இத்திஐப்பாடல் இறைவன்: உலகெலாமாக) : வேறாய்... உடனுமாய் 

நின்றமூவகசை நிலையினையும் உணர்த் இ. நிற்றல் காண்க;



க இற டக 

கிருமாற்பேறு - இருக்குறுந்தொகை, 

ஏது மொன்று மறிவில ராயினும் 

ஓதி யஞ்செழுத் தும்முணர் வார்கட்குப் 

பேத மின்றி யவரவ ருள்ளத்தே 

மா.து.ந் தாமு மகிழ்வர்” மாற்பேறரே, 

சாத்தி ரம்பல பே௪ஞ் சமக்கர்காள் 

கோத்தி ரமுங்* குலமுங்கொண்£ டென்செய்வீர் 

பாத்திரஞ்: சிவ மென்று பணிதிரேல் 

மாத்திரைக்குள்4 அருளு மாற்பேறரே, 

ஈட்டு மாநிதி சால விழக்கினும் : 

வீட்டுங் காலன்” விரைய வழைக்கினுங் 

காட்டின் மாநட மாடுவாய் காவெனில் 

வாட்டந் தீர்க்கவும் வல்லர் மாற்பேறரே. 

  

ட
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bo
w அடியார் வேறு இறைவன் வேறு என்னும் வேற்றுமையின்றி அடி. 

யார்கள் உடனாய்ப் பிரிவறகின்று அவர்கள் உள்ளத்தே அ௮ம்மையப்ப 

ராக வமர்ந்து ம௫ழ்வளிப்பர் என்றவாளரும், *6 அடியேன் ஈடுவுள் 

இகுவீரும் இருப்பதானால் ?? என்பது இருவாசகம், 

ம்
 ட கோத்திரம்--குடிவரவு. 

wo
 

குலம்--இனச்டூறப்பு 

இவ்விரண்டானும் பயனின்றென்பதாம். 

eo
 

He
 மாத்திரை--ஓழமு கணப்பொழுது. 

[கா
் 6. எல்லாவுயிர்களை யங் கொல்லவல்ல கூற்றுவன், 

பாத்திரம்--ஈம்மையேற்றுக்கோடற்குரிய அதாரப்பொருள்,



திருநீலக்குடி - இருக்குறுந்தொககை, 
"வைத்த மாடு மனைவியு மக்கள் நீர் 
செத்த போது செறியார் பிறிவதே 

நித்த நீலக் குடி.யர னைழ் நினை 

தித்த மாகிற் சிவகதி சேர்திரே. 

கல்லினோ டெனைப் பூட்டி. யமண்கையர் 

QVM HILLS HSB IU வாக்கினால் 

நெல்லு நீள்வயல் நீலக் குடியரன் 

தல்ல நாம நவிற்றியுப்நி தேனன்றே. 

அழகியோ மிளயோ மெனு மாசையால் 

ஓழு?" யாவி புடல்விடு முன்னமே 

,நிழல தார்பொழில் நீலக்குடியரன் 

கழல்கொள் சேவடி. கைதொழு அு.ப்ம்மினே. 

ட
 

  

  

1, 1 அணுசார்; 

ப் அமணர் சுழ்ச்சியாற் கடலில் கள்ளப்பெற்ற இருராவுக்கரசர் இறைவ 

னருளால் அஞ்செழுத்தின் புணைபிடித்துச் கரையேறியுய்ச்த வாலாற் 

நினை விளக்கும் அகச்சான்றாக இத்திருப்பாடல் அமைச் துள்ளது. 

5. 1 தகாமகெறியிம் சென்று.



8. 

கிருச்கேறை - இருக்குறுந்தொகை, 

பூரியாவரும்* புண்ணியம் பொய் கெடும் 

கூரி தாய வறிவுகை கூடிடும் 

சிரியார் பமில் சேறையுட் செந்நெறி 

நாரி பாகன்றன்? நாம நவிலவே, 1 

தப்பி வானற் தரணிகம் பிக்கிலென்* 

ஒப்பில் வேந்த ரொருங்குடன் €நிலென் 

செப்பமாஞ் சேறைச் செந்நெறி” மேவிய 

அப்ப னாருளர் அஞ்சுவ தென் னுக்கே. 6 

குலங்கள்” என்செய்வ சூற்றங்கள்” என்செய்வ 

துலங்கி நீகின்று சோர்த்திடல் நெஞ்சமே 

இலங்கு சேறையிற் செந்தெறி மேவிய 

அலங்க னாருளர் அஞ்சுவ தென்னுக்கே. 6 

  

6. 
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கீரம்பவுளதாம், 

உமையொருபாகன், அவனது இருகாமம் ஈவிலுதலால் புண்ணியம் 

பூரியாவரும், பொய்கெடும், கூரிதாகிய அறிவு கைகூடிடும் 

என்பதாம். 

வானவீதியினின்றும் தவறி நிலம் நடுக்கமுறுதலசய பூகம்பத்தால் 

எமக்கு வரும் இடையறென்னை ? வானம் தப்பித் சரணிசம்பக்கல் 

என் எனமாறுத. கம்பித்தல்--நடுங்கு தல். 

செச்கெறி.... இருச்சேறையிலுள்ள கோயிலின் பெயர், 

இனத்தின் இறப்பு முறைகள். 

அச்சறப்பிற்றீர்தலால் உளதாகும் தாழ்வாக குற்றங்கள், இல் 
வயர்வும் தாம்வும் மக்களது எதிர்கால வாழ்விற்கு ஒரு இறிதும் 

பயன்படா ஆதலின் அச்சிறப்புமுறை கருதி உளமஇழ்ச்யொல் 

விளச்கம் பெற்று இறுமாந்து நிற்றலும், அவற்றின் தாழ்வு கருதி 

மனஞ்சோர்வடைச்து துன்புறுதலும் இறைவனது இழுவருள் 

சோக்கிற்குச் சிறிதும் பொருர்துவன அல்ல என்பார் துலங்கி நீ 

நின்று சோர்ச்திடல் நெஞ்சமே என கெஞ்சிற்கு அறிவறுத்தா' 
ரரயிற்று, கெஞ்சமே ம குலங்களால் துலங்கி கின்று குற்றங்களாற் 

சோர்ச் திடல் என ரிரல்கிறையாகப்பொருள் கொள்க. 

2
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கனித்திருக்குறுந்தொகை 2, 

மாசில் வீணையு மாலை மதியமும் 

வீசு தென்றலும் வீங்கெ வேனிலும் 

மூசு வண்டறை பொய்கையும் போன்றதே 

mr Gat ons பிணையடி. நீழலே. ] 

நமச்சி வாயவே ஞநானமுூங் கல்வியும் 

நமச்சி வாயவே நானறி விச்ரையும்* 

நமச்சி வாயவே நாதவின் றேத் துமே 

  

நமச்சி வாயவே நன்னெமி காட்டுமே 2 

வாழ்த்த வாயும் நினைக்க மடநெஞ்சும் 

தாழ்த்தர் சென்னியும் தந்த தலைவனைர் 
அகட பதப் , °1 பிச் இ தே 

சூற்த்த மாமலர்" தூவித் துதியாதே 

வீழ்த்த வாவினை யேனெடுங் காலமே. 7 

1. இத்திருப்பதிகம் திரசாவுக்காசரைச் சமணர்கள் நீற்றறையிவிட்ட 

பொமு.து இருவாய்மலர்ச்தருளப்பெற்ற தென்பர். 

2. 1 விச்சை--வித்தை. 

7, 1 வண்டுகள் நெருங்கிச் சூழ்தற்கிடனாய சறர்த மறுமலர்கள். சூழ்ச்த 

குழ்ச்தவெனச் இரிந்து நின்ற த,
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தெக்கு தெக்கு நினைபவர்உ நெஞ்சளே 
புக்கு நிற்கும் பொன்னார் சடைப் புண்ணியன் - ° 
பொக்க மிக்கவர்” பூவு நீருங் கண்டு 

க்கு நிற்பர் oo QO குமை நாணியே.. 9 

விநடற் மீமினன் பாலிற்படு தெய்போல் 

மறைய இின்றுளன் மாமணி சோதியான். 

PMO CLINI. இுணர்வு தடிற்றினால் 

மறுக வாந்டிக் கடைய3 முன்னிற்குமே. 10 

தனித்திருக்குறுந்தொகை: 8, 

[மலைழிய வம். விழினும் மனிதர்காள் 

நிலையி னின்று மலங்கப் பெறுஇரேல் 

நிலை வாய வீரன் றமர்களைக் 

கொலைசெய் யானைதான் கொன்றிடு இற்குமே. ன் 

2. 

  

1 
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y 

2 5Huy 58 gor eqe bar wy மெய்யடியார்கள். 

வஞ்சனையால் மிக்க $மோர். 

சசைத்து ரீ.ற்பர். எள்ளல் பொருளாகத்கதோன்றிய ஈகை. 

. Zz Din க ம en ae வி இ உ ர. 2 . 9 ௬. ட ° . 

மச்த தரத்தினர்க்கு இறைவன் விறகின்கண் தீயும் பாலில் நெய்யும் 

போல மறைவு நீலையில் கின்றருளுவன். உறவுகோல்..-அண்டான் 

௮டிமைம் கொடர்பாகிய ஈடையுர் கோல், ' உணர்வுகயிற. மெய்: 

புணர்வா௫ய கடைகயிறு, 

இ.ச்சொடர் விறகினைக் சடைந்து தீயைப் பெறுதற்கும் பாலைக் 

கடைச்து செய்யைப் பெறுதற்கும் பொருந்தும் வண்ணம் அ௮மைர் 

SIO SI, 

Osa Gourd கொலைசெய்யானை தான் கொன்றிடுகற்குமே 

எனவினவியது, மேல் :* உடையாரொருவர்தமர் சாம் அஞ்சுவது 

யாதொன்றுமில்லை அஞ்சவருவ;துமில்லை ?? யெனப் போற்றிக் கொலை 

யானையை விலக்கியுய்ந்த அநுபவத்தைச் கருதிய குறிப்புடையதாம்.



கற்றுக் கொள்வன வாயுள தாவு 

இட்டுக்கொள்வன" பூவுள நீருள 

கற்றைச் செஞ்சடை. யா னுளன் நாமுளோம் 

எற்றுக் கோதம னால்முனி வுண்பதே. 6 

மனிதர் கானிங்கே வம்மொன்று சொல்லுகேன். 

கனிதந்தாற் கணி புண்ணவும் வல்லிரே. 

புனிதன் பொற்கழ லீசனெ னுங்கனி 

இனி சாலவும் ஏசற் றவர்கட்கே. 

இலிங்கபுசாணக் இருக்குறுந்தொகை. 

புக்க ணைந் து புரிந்தல ரிட்டிலர் 

நக்க ணைந்து நறுமலர் கொய்திலர் 

சொக்க ணைந்த” ஈடசொளி வண்ணனை 

மிக்குக்? கரணலுற் முரங் இருவரே. ப 1 

செங்க ணானும்* பிரமனுநீ தம்முளே 

எங்குத் தேடித் திரிந்தவர் காண்கிலார் 

இங்குற் றேனென் நிலிங்கத்த தோன்றினான் 

பொங்கு செஞ்சடைப் புண்ணிய கூரத் இயே. 11 

  

6, ௮முச்சித்தற்கு மேற்கொள்ளத்தகுவனவரகிய சாதனங்கள். ப்ப
ம்
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11. 1 செற்கணான்--செர்தாமரை போலும் Hats கண்களையுடைய 
இருமால்.



_ ஐ._ 

சித்தத்தொகைகத்: திருக்குறுந்தொகை. 

சிந்திப் பார்மனத் தான்சிவன் செஞ்சுடர் 
அத்தி வானிறத் தானணி யார்ம இ 

முந்திச் சூடிய முக்கண்ணி னானடி 
வத்திப் பாரவர் வானுல காள்வரே, L 

அண்ட மாரிரு ஞூடுக பந்தும்பர் 

உண்டு போலுடமா ரொண்குட ரச்சுடர் 

கண்டிங் காரறி வாரறி வாரெலாம் 

வெண்டிநி கட்கண்ணி வேதிய கொன்பரே 2 க்சி 

பாவநாசத் திருக்குறுந்தொகை; 

பாவ மும்பழி" பற்றற வேண்டுவீர் 

ஆவி லஞ்சுகந் தாடு மவன்கழல் 

மேவ ராய்மிக? வும்மகிழ்தீ துள்குமின் 
காவ லாளன் கலந்தருள் செய்யுமே. L 

  

த 1 வர் இப்பார்--வழிபடுவார், 

bo
 இறைவன் உலூயற் பொருள்கட்கு ௮ப்பாலாகி ஒங்கு ஒளியாய் 

நிற்கும் திறத்தை இத்தியுப்பாடல் விளக்குகின் றத, 

1. 1 பாவமும் பழியுமென உம்மை விரித்துரைக்க, 

? மேவராய்--விழகுப்புடையராய்.



oo 

கங்கை யாடிலென் காவிரி யாடிலென் 

கொங்கு தண்கும ரித் துறை யாடிலென் 

ஓங்கு” மாகட லோதநீ ராடிலென் 
எங்கு மீசனெ னாதவர்க் கில்லையே, 

வேத மோதிலென் வேள்விகள் செய்கிலென் 

நிதி நூல்பல நித்தல்” பமிற்றிலென் 
ஓதி யங்கமோ ராறு முணரிலைன் 
ஈ௪ னையுள்கு வார்க்கன்்0ி மில்லையே. 

கூட வேடத்த ராகிக் குழுவி லென்" 

வாடி. பூனை வருத்தித் திரிமிலென் 

ஆடல் வேடத்தன் அம்பலக் கூத்தனைப் 

பாட லாளர்க்கல் லாற்பய னில்லைழய. 

  

2. 1 கொங்கு--ஈறுமணம், 

 ஒங்கும்--ஐஙகுமென்பதன் குறுக்கம். 

4... 1 நித்தல் சாடோறும். 

ட்
 i குழுவில் என்-குழுமியதனளுற் பயனென்னை? 

கூ
டத

்



  

* கோயில் பெரியதிருத்தாண்டகம். 

அரியானை யந்தணர்தஞ் சிந்தையானை 
யருமறையி னகத்தானை ய ணுவை.யார்க்குத். 

தெரியாத தத் துவனைத் தேனைப் பாலைத். 

- திகழொளியைத் தேவர்கடங் கோனை மற்றைக் 
கரியானை நான்முகனைக் கனலைக் காற்றைக் 

கனைகடலைக் குலவரையைக் கலத்து. நின் ற. 
பெரியானைப் பெரும்பற்றப். புலியூ ரானைப் 

பேசாத நாளெல்லாம் பி pout நாளே. L 
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அருமருந்தை யகன்ஞாலத் தகத்.துட் டோன்றி 

வருந். துணையுஞ் சுற்றமும் பற்றும் விட்டு 
வான்புலன்க ளகத்தடக்கி மடவா ரோடும் 

பொருந்தணைமேல் வரும்பயனைப் போக மாற்றிப் 

பொது நீக்கித் தனை நினைய வல்லோர்க் கென்றும் 
பெருந் துணையைப் பெரும்பற்றப் புலியூ ரானைப் 

பேசாத நாளெல்லாம் பிறவா நாளே. 3 

  

* இல்லைத் இருக்கோயி லொன்றினையே Gag ௮டைமொழியின் றிக் 
கோயில் என வழங்குதல் மரபு, 

9. 1 பொதுறீக்குத் தனைநினைய வல்லோர்-தெய்வம் என்னும் பொது 

வகையிலன்றிச் தணிமு தல்வன் எனுஞ் சிறப்பு முறையிம் வனொரு 
வனையே நினையவல்ல மெய்யடியார்கள்.
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வரும்பயனை யெழுதரம்பி னோசையானை 
வரைசிலையா* வானவர்கள் முயன்றவாளி 

யரும்பயஞ்செ யவுணர்புர மெரியக்கோத்த” 

வம்மானை யலைகடனஞ் சயின்றான்” றன்னைர் 

சுரும்பமருங் குழன்ம_வார் கடைக்கணோக்கிற் 
றுளங்காத சிந்தையராய்த் துறந்தோருள்ளப் . 

பெரும்பயனைப் பெரும்பற்றப் புலிபூரானைப் 

பேசாத நாளெல்லாம் பிறவாநாளே. 7 

திருப்பூவணம் - இருத்தாண்டகம். 

வடி வேறு இிரிசூலந் தோன்றும் தோன்றும் 
வளர்சடைமே லிளமதியந் தோன்றுந் தோன்றுங் 

கடியேறு கமழ்கொன்றைக் கண்ணி தோன்றுங் 

காதில் வெண்குழைதோடு கலத்.து தோன்றும் 

இடி யேறு களிற்றுரிவைப் போர்வை தோன்றும் 

| எழில் திகழுந் திருமுடியு மிலங்கித் தோன்றும் 

பொடியேறு திருமேனி பொலிந்து தோன்றும் 
பொழிறிகழும் பூவணத்தெம் புணிதனார்க்கே. 1 

  

. மலையே வில்லாக. ~J
 

[க
 

 கோத்த-- எய்த. 

2 அயின்றான். உண்டான். 

* இறைவனது பொருள்சேர் புகழை சாவினிக்கப் பேசாத சாட்களெல் 
லாம் தம் கழுத்தினை மொழியான் விளக்குதற்குரிய சொத்றிறம் 

பெற்ற மச்கட் பிறப்பின் பயனை ரல்சாக வீணாட்களாம் என்பது 

கருத்து, 

1, இருசாவுச்சரசர் இருப்பூவணத்தை யடைச்தபோது இறைவன் நேரே 
் தோன்றிக் காட்டியளிச்கச் கண்டு பாடிய இருப்பஇிசம் இதுவாகும். 

இதன்சண் இறைவன் திருவுருவ அடையாளங்கள் தம் கண்முன்னர்த் 
தோன்றிய இயல்பினை சாவரசர் குறிப்பிடுதல் காணலாம்,
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அ ரொருவ ருள்குவா ருள்ளத் துள்ளே 

யவவுருவயய் நிற்கின்ற வருளுநீதோன்றும் ! 

வாருருவப் பூண்டுலைநன் மங்கை தன்னை 
ம௫ழ்நீதொருபால் வைத்துகந்த வடிவுந் 

நிருருவக் கடலிலங்கை யரக்கர்கோனை [தோன்றும் 
தெறுநெறன வடர்த்திட்ட நிலையுந்தோன்றும் 

போருருவக் கூற்றுதைத்த பொற்புத்தோன்றும் 

| பொழில்திகழும் பூவணத்தெம் புனித 
(னார்க்கே. 11 

இருமறைக்காடு - இருத்தாண்டகம்.. 

தூண்டு ௬டரனைய சோதி கண்டாய் 

தொல்லமரர் சூளா மணிதான் கண்டாய் 

காண்டற் கரிய கடவுள் கண்டாய் 

கரு.துவார்க் காற்ற வெளியான் கண்டாய்? 

, வேண்டுவார் வேண்டுவதே யீவான் கண்டாய் ப 

மெய்நீதெறி கண்டாய் விரத மெல்லா 
மாண்ட மனத்தார்” மனத்தான் கண்டாய் 

மறைக்காட் டுறையு மணாளன் முனே. ] 

  

11.- 1 மக்கள் எர்சாட்டவராயினும் எச்தச் சமயத்தவராயினும் அவரவர்கள் 

தங்களால் வணங்கப்படும் முழுமுதற் பொருளென எந்தத் இரு 

வுவத்கைச் இதயானிக்கன்றார்களோ அந்தர்த வுருவில் சமயங்கடச் த 
தணி முதல்வனாக ச௨ன் தோன்றி நின்றரகுளுவன் என்பதாம். 

ண
 

௪ 

டம்
. ஆற்றவெளியான்--மிகவும் வெளிப்பட்டரமுள்பவன், 

நத
 'எல்ல விரதங்களாலும் சன்மாண்புபெற்ற உள்ளமுடைய பெரியோர் 

கள்.



அணைப் டுக் 1 அசைக்க. 

கள்ளி மு.துகாட்டி. வாடி... கண்டாய். 

காலனையுங் காலாற் கடந்தான்௧ண்டாய் 

புள்ளி புழைமானின் ரோலான்: கண்டாய் 

புலியுரிசே ராடைப் புனிதன் கண்டாய் 

வெள்ளி மிளிர்பிறைமேற் சூடி. கண்டாய். 
வெண்ணீற்றான் கண்டாய்தஞ் செந்தின்மேய 

வள்ளி மளனைற்குத்" தாதை கண்டாய். 

மறைக்காட். டுறையு மணாைன்றாவோ. Ai 

அம்மை பயக்கு மமிர்து கண்டா 
யத்தேன்றெளி கண்டா யாக்கஞ் செய் இட் 

டிம்மை பயக்கு மிறைவன் கண்டா 

"யென்னெஞ்ச யுன்னி லினியான் கண்டாய் 

மெய்ம்மையே ஞான விளக்குக் கண்டாய். 

வெண்காடன் கண்டாய் வினைகள் போக 

மம்மறுக்கு மருந்து கண்டாய். 

மறைக்காட் டுறையு மணாளன்று? ன. 

  

4. 1 நம் செக்தில்மேய வள்ளி மணாளன் என்றது ஈம் கடம்பன் என்றாற் 

போலும் உரிமைத் சொடர்பின து, 

8.௩ இறைவன் ஞானப். பொருளாய் நின்று உயிர்களின் உள்ளத்து 

மயக்கத்தை. நீக்யெருளுதலால் ₹மம்மர் அறுக்கு , மருந்து எனப் 

Cut pent. மம்மர் மயக்கம்.



இருவாரூர் - இருத்தாண்டகம். 

உயிரா வணமிருத் துற்று நோக்கி 

"யுள்ளக் கிழியி னுரு வெழுதி 

உயிரா வணஞ்செய்திட் டுன்கைத் தந்தால்", 

உணரப் படுவாரோ டொட்டி. வாழ்தி 

அயிராவண மேரா தானே றேறி 
யமரர்நா டாளாதே யாரூ ராண்ட 

அமிரா வணமேயென் னம்மானே தின் 

அருட் கண்ணை நோக்காதா ரல்லாதாரே.! ம் 

மன்ன மவனுடைய நாமங் கேட்டாள் 

மூர்த்தி யவனிருக்கும் வண்ணங் கேட் டாள் 

பின்னை யவனுடைய வாஜர் கேட்டாள் 

பெயர்த்து மவனுக்கே பிச்சி யானாள் 

அன்சனையையு மத்தனையு மன்றே நீத்தாள் 

அகன்று ளகலிடத்தா ராசாரத்தைக் 

தன்னை மறந்தான் தன்மைங கெட்டான் 

மலைப்பட்டாள் தங்கை தலைவன் தாளே. 7 

திருவாரூர் - இருத்தாண் டகம். 

இடர்கெடுமா றெண் ணுதியேல் தெஞ்ம நிவா 

வண்டொளிசேர் கங்கைச் சடையா யென்றுஞ் 

ant ரொளியா புள் விளங்கு சோதி யென்றுதீ 

Bt bo G சேர்ந்திலங்கு தோளா வென்றுங் 

BI VON AD இுண்டிருண்ட கண்டா வென்றுங் 

கலைமான் மறியேந்து கையா வென்றும் 

டல்விடையா யாரமுதே யாதீ யென்றும் 

ஆரூரா ெ வென்றென்றே ॥ யலரு நில்லே 1. 

  

உயிர்ப்பின் றி ஒரு “Foi Gg 2 கரு ரு ககோக்கித். தம் , உள்ளமாயெ 

திரையில் இறைவன் இருவுருவை யெழுதிப் போற்றித் தம் 

முயிரையே அப்பெருமான் பால் விற்றற்குரிய விலையாஉணமாக 

ஒப்படைத்தால். 3 அயிராவணம்--வெள்ளை யானை. ் நின்திரு 

வருள்கோக்கம் பெருதவர்கள் அறமுடையாரல்லர், 

7... இறைவனைத் தலைவனாகவும் ஆன்மாவைத் தலைவியாகவும் உழுவகஞ் 

செய்து ௮சப்பொருட்டுறையமையப்பாடிய திழுப்பாடல்,
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நிலை? பறுமா ௦ றெணி Gt இியேல் தெ சே நீவா 

நித்தலுமெம். பிரானுடைய க கோயில் புக்குப் 

புலர்வதன்முன் * VED மெழுக்கு மிட்டுப் 

பூமாலை புனைந்தேத்திப் புகழ்நீது பாடித் 

தலையாரக கும்பிட்டுக் கூத்து மாடி.ச் 

சங்கரா சயபோற்றி” போற்றி யென்றும் 

அலைபுனல்சேர் செஞ்சடையெம் மா மென்றும் 

அரா வென்றென்றே யலரு .நில்லே. 

பற்றிகின்ற பாவற்கள் பாற்ற வேண்டிற்" 

பரகதிக்குச் செல்வதொரு பரிசு வேண்டிம் 

சற்றிநின்ற சூழ்வினைகள் வீழ்க்க வேண்டிற் 

சொல்லுகேன் கேள்நெஞ்சே அஞ்சா வண்ணம் 

உற்றவரு முறுதுணையு நீயே யென்றும் 

உன்னையலா லொருதெய்வ முள்கே னவெவுறும் 

புற்றாவக் கச்சார்த்த புனிதா வென்றும் 

பொழிலார ராவென்றே போற்று நீ நில்லே. 7 

திருவையாறு - இருத்தாண்டகம். 

gam Ft Quad Sls மானாய் நீயே 

புலகுக் கொருவனாப் நின்றாய் நீயே 

னாச மலரெலா மானாய் நீயே 

மலையான் மருகனாய் நின்முய் நியே 

பேசப் பெரிது மினியாய் நீயே 

பிரானா யடி யென்மேல் வைத்தாய் நீயய 

2௧7 விளக்கெலா மானாய் நீயே” 
இருவையா றகலாத செம்பொற் சோதி, 1 

  

mo
 
S
E
 பொழுது விடிவதற்குமுன் வைகறையிலே, * சுய வெல்க. 

பாற்றவேண்டில்-- --அறவே நீச்சவிரும்பினால், 

இசை--எழுத்தி இயல் Spam ஆர்ப்பரவம், 

ஒலி--பொகுள் தரும் arp sO grad வடிவம். 

3 ஞாயிறு இங்கள் விண்மீன் ( முதலாக உலக்த்துக் கர்ணப்ப்டும் பொருள் 
களி வெல்லரம் ஊடஞய் நின்று விளச்சச்தருவோன் Dewars 
ஆதலின் இவ்வாறு சோற்திுர்,



உற்றிருநத்த வுணர்வெலா மானாய் நீயே 
புற்றவர்க்கோர் சூற்றமாய் நின்றாய் நீயே 

கற்றிருந்த. கலைஞான மானாய் நீயே 

கற்றவர்க்கோர். கற்பகமாய் நின்மாய் நீயே 
பெற்றிருந்த தாயவளி னல்லாய் நீயே" | 

பிரானா யடியென்மேல் வைத்தாய் நீயே 

செற்றிருந்த இருநில கண்டன். நீயே 

திருவையா றகலாத செம்பொற் சோதி. 6 

எல்லா வுலகமு மானாய் நீயே 

.யேகம்ப மேவி யிருந்தாய் நீயே 

நல்லாரை நன்மை யறிவாய் நீயே 

ஞான் சடர்விளக்காய் நின்றுய் நீயே 

பொல்லா வினைக எறுப்பாய் நீயே . | 

புகழ்ச்சே வடி.யென்மேல் வைத்தாய் நீயே 

செல்வாய செல்வத்* தருவாய் நீயே 

திருவையர றகலாத செம்பொற் சோதி... - 7 

இருவீழிமிழலை: - இருக்காண்டகம். 

கண்ணவன்காண் கண்ணொளிசேர் காட்சி யான்காண் 

தந்த சிருவம் பாட் ano காட்டு இன்ற 

பண்ணவன்காண் பண்ணவற்றின் நிறலா னான ன்காண் 

பழமாடர் சவையாகிப் பயக்கின் முன்காண் 

மண்ணவன்காண் இயன்வன்கா ஊணீரானான் காண் 

வந்த லைக்கு மாருத தன் காண் மழைமே கஞ்சேர் 

ண்ணவன்காண் விண்ணவர்க்கு மேலா னான்காண் 

விண்ணிழிதண் வீழி மி aa யானே. 1 

பாணினைந்தாட்டும் தாயினும் சாலப்பரித்து£ ரவி வனுனட்ம 

ஊனினையுருகச யுள்ளொளி பெருக்கி யுலப்ட்லா வானர்தமாய 

தெனின் சொரிம்து புறம்புறச் இரிர்த செல்வமே”? 

எனவரும் இருவாசகம் ஈண்டு நினைவு கூரத்தக்கது. 

"செல்வாய செல்வம்.-என்றும் யாவரும் ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு 

வழங்கும் சன்மஇப்பிற்குறையாத இழுவகும் செல்வம்.



பத்திமையாற் பணிற்தடியேன் றன்னைப் பண்ணாட். 
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ஆலைப் படுகரும்பின் சாறு போல 

_... அண்ணிக்கு மஞ்செழுத்தி மத் தான்காண் 

சீல முடையடியார் ஏிற்தை யான்காண். 

-இரிபுரஞூன் றெரிபடுத்த. சிலையி னான்காண் 

பாலினொடு தயிர் நறுதெய்: யாடி: னுனகாண் 

பண்டாங்க. வேடன்*்காண் பலிதேர் னான்காண் 

'விலைவிட முண்ட மிடற்றி னான்காண் 

விண்ணி.ழிதண் வீழி மிழலை: யானே. a 

மெய்த்தவன்காண் மெய்த்தவத்தி னிற்யார்க் கெல்லாம் 

விருப்ிலா விருப்புமன வினைபர்க் கென்றும் 

பொய்த்தவன்காண் புத்தன் மறவா தோடி. 

யெறிசல்லி புதுமலர்க ளாக்க னான்காண் * 

உய்த்தவன்கா ணூயர்கதிக்கே யுன்கனாரை 

புலகனைத்து மொனித்தளித்திட் டுய்யர் செய்யும் 

வித்தகன்காண் வித்தகர்தாம் விரும்பி யேத்தும் 

விண்ணிழிதண் வீழி: மிழிலை யானோ. 3 

இருப்புள்ளிருக்குவேளூர் -இருத்தாண்டகம். 

ஆ 

பாமாலை பாடப் பயில்வித் தானை 

பெத்தேவு மேத்து மிறைவன் தன்னே 

மெம்மானை யென்னுவள்ளத் துள்ளே பூறும் 

அதிதேனை யாாதத்தை யாவின் பபரலை 
ice = இர் ட் டூ ட வர * அண்ணிக்கு தீங்கரும்பை பரனை யாப் 

புத்தேளைப் புள்ளிருக்கு ஸு ரானைப் 

போற்டதே. யாற்றகாவல் போக்கி வோவே. 9 
  

யூ
 

ட
 

J
 

பண்ட ரங்கவேடன்--பாண்டாங்க மென்னும் கூத்துச் கோலமுடை 
யான், வேலை-.ஈடல், 

புத்தன் என்றது சாக்ய சாயனாரை. ௮வரால் எறியப்பட்ட சல்லிச் 

கற்கள் இறைவற்கு மெல்லிய மலர்களான வரலாற்றைப் பெரிய 

புராணத் தால.றிக. ் 

புள்ளிருச்குவேளூர்--இக்கால.த்து: வைக் சவரன் கோயிலென வழள் 
சப்பெறும். இழுப்ப இ.



விவா 

இருளாய வுள்ளத்தி னிருளை நீக்க” 
இடர்பாவங் கெடுத்தேழை யேனை யுய்யத் 

தெருளாத£ சிந்தைதனைத் தெருட்டித், தன்போற் 

சிவலோக தெறியறியச் சிந்தை தந்த 

அருளானை யாதிமா தவத்து: ளானை 

ஆறங்க நால்வேதத்: தப்பால் நின்ற. 

பொருளானைப் புள்ளிருக்கு: வேளூ. ரானைப்: 
ர பாற்றுதே யாற்றநாள் போக்கி னேனே. i 

பபரா மிரம்பரவி வானோ ரேத்தும் 
பெம்மானைப் பிரிவிலா வடியார்க் கென்றும் 

வாராத செல்வம். வருவிய். பானை 
மத்திரமுந் தற்திரமூ மருந்;தூ மாகித் 

இராநோய். தீர்த்தருள் வல்லான் "றன்னைத் 
திரிபுரங்கள் தீயெழத்திண் சலைகைக் கொண்ட. 

போரானைப் புள்ளிருக்கு வேள ரானைப் 

பேரற்றுதே யாற்றநாள் போக்கி னேனே. 8 

இருக்கன்ளுப்பூர் - இருத்தாண்டகம். 

மாரதினையோர் கூறுகந்தாய் மை ற்கொள் நாவா 

DRL வானவர்கள் தங்கட் கெல்லாம் 

நாதனே யென்றென்று. பரவி நாளும் 

தைற்துருகி வஞ்சகம ற்.றன்பு கூர்ற்து 

வாதனை யான் API LIT LP GML பூதி ர் கொண்டு 

வைகல் மற்வாது வாழ்த்தி யேத்திக் 

காதன்மையாற் மொழுமடியார் தெஞ்சி னுள்ளே 

தன்றுப்பூர் தநடுதறியைக் காண லாமே. 1 

ae பபப பப்பி யய யவவவயய ம் 

  

a 

1- அணவ இருளை யதற்றி. ₹ தெளியாகு, 8 தெளிவித்து. 

இத்திருமுறைச் தொடர்ப்பொருள் கருதியே வினைதீர்த்தான். 

என்னுச் திருப்பெயர் ௮அவ்ஷூரிறைவற்கு வழங்கப்பெறுசன்றது. 

1 வாசனை வாதனை யெனத்திரிர்து நின்றது.



௮100. 

எவரேனுந் தாமாக விலாடத் திட்ட 

இரு நீறுஞ் சர தலரமுங் கண்டா லுள்தி 

உவராதே” யவரவரைக் கண்ட போது 
உகந்தடிமைத் திறநினைந்தங். குவத்.௮த தோக்கி 

இவர்தேவ ரவர்தேவ ரென்று சொல்லி: 

இரண்டாட்டா தொழிந்தீசன் நிறமே பேணிக் 

“கவராதே தொழுமடியார் நெஞ்சி னுள்ளே 

கன்ருப்பூர் நடுதறியைக். காணலாமே. 5 

& 
கிருச்செங்காட்டங்குடி - இருத்தாண்டகம். 

பெருத்தகையைப் பெறற்கரிய மாணிக் கத்தைப் 

பேணிதினைத் தெழுவார்தம் மனத்தே மன்னி 
இருத்தமணி விளக்கதனை நின்ற பூமேல் 

எழுந்தருளி மிருத்தானை* யெண்டோள் வீசி 

அருந்திறன்மா நடமாடு மம்மான் றன்னை 

யங்கனகச் சுடர்க்குன்றை யன்ர லின்€ழ்த் 

இருந் துமறைப் பொருள் நால்வர்க் கருள்செய் தானைம் 

செங்காட்டங் குடியதனிற் கண்டேனாலே. | 

  

இறைவனடியார்களை வழிபடும் முறையினை இத்திருப்பாடல் விளக்கு 

இன்று, 1 இலாடம்--கெற்றி, 3 அருவருப்பின் நி. 

இவர் அடியார் ௮வன் இறைவன் என அடியார்களையும் இறைவனை 

யும் வேறுபடம் கருதாமல் அ௮வர்சளே இறைவணாகவே தொழுது 

வணங்கும் அடியார்கள் உள்ளத்திலே இறைவனைக் காணலாம் என்பதுரீ 

பொருள், 

he
e 

அடியார்களது ரீலைபெறீற உள்ளத்தாமரையில் எழுர்துளியிருப்ப 
வன்.  *:மலர்மிலச யேடினான்?? (குறள் 8) எனவும்: ஞானப் 

புகலுடையோர் தம் உள்ளப் புண்டரிகத்துள்ளிருக்கும் புரரணர்?? 

(சம்பர்தர்) எனவும் சான்றோர் கூறுதல். காண்க,



— 101 — 

உருகுமனத் தடியவர்கட் கூட்றுந் தேனை 

பும்பர்மணி முடிக்கணியை புண்மை கின்ற 
பெருகு நிலைக் குறியாள ரறிவு தன்னைப் 

பேணியவத் தணர்க்குமறைப் பொருளைப் 

மூருகுவிரி* தறுமலர்மே லயற்கு மாற்கு [பின்னும் 
முழு தலை மெய்த்தவத்தோர் துணையை வாய்த்த 

திருகுகும லுமைநங்கை பங்கன் றன்னைர் ர 

செங்காட்டங் குடியதனிற் கண்டேனானே. 8 

கந்தமலர்க் கொன்றையணி ௪டையான் றன்னைக் 

கதிர்விடுமா மணிபிறங்கு கனகச் சோகச் 

7ந்தமலர்த் தெரிவையொரு பாகத் தரனைர் 

௪ராசரநற் முயானை நாயேன் முன்னைப். 

।பந்தமறுத் தாளாக்கிப் பணிகொண் டாங்கே 

பன்னிய நூற் றமிழ்மாலை பாடு வித்தென் 

சிந்தைமயக் கறுத்ததிரு வருளி னானை 

செங்காட்டங் குடியதனி ற் கண்டே னானே. 4) 

இருவெறும்பியூர் - திருத்தாண்டகம். 

பன்னியசெந் தமிழறியேன் கவியேன் மாட்டேன் 

எண்ணோடு பண்ணிறைந்த கலைக ளாய 

தன்னையுந்தன் றிறத்தறியாப் பொறியி லேனைத் 

தன்றிறமு மறிவித்து தெறியுங் காட்டி. 

அன்னையையு மத்தனையும் போல வன்பாய் 
அடைந்தேனைத் தொடர்ந்தென்னை யாளாக் 

(கொண்ட 

கென்னெறும்பி யூர்மலமேல் மாணிக் கத்தைச் 

செழுஞஷ்சடரைச் சென்றடையப் பெற்றே 
(னாலோ. 1. 

    

ல், 1 மணம் விரிந்த, 

4, 1 சரம் அசரம் ஆயெ இருதிற உயிர்களுக்கும் பெற்ற தாய் போன்று 

௮௫ுள் வழங்குபவன், ௪ரம்.-இயற்கயெற் பொருள். அசரம்- நிலை 

யியற் பொருள். 

4. 1 இறைவன் தம்மைப் பணிகொண்ட திறத்தை இத்திருப்பாடல் 

சளால் அரசர் உருகிப் போற்றுகன்ருர்,



— 102 — 

நின்ற இருத்தாண்டகம். 

இரு நிலனாப்த். இயாகி நீரு மாக 

| இயமான னாயெழறியுங் காற்று மாதி 

அரு.நிலைய திங்களாய் ஞாயி மு 

ஆகாச மாயட்ட மூர்த்தி யாப். 

'பெருதலமுங் கூற்றும் பெண் ணு மா ணும் 

பிறருருவுந் தம்முருவுந் தாமே யாகி 

நெருதலையா மின்றமுடு நாளை யாக 

இிமிர்புன் உடையடிகள் கின்ற வாறே. 
ம் 

நனித் திருத்தாண்டகம், a 
ஓ 

. ஆ ௪ டி அதி a 

அபபன யமமைத் யைய ஸூ 

அன்புடைய மாமன மாமியுநீ 
ச டட. | @ 

ஓப்புடைய மாதரும்? ஒண் பொருளு D 

குடா எ ட ட்ட fo 
PODMPCH FPPYD HOH . 

ate - ச உட ட . _ @ 

அய்ப்பனவும்? உய்ப்பனவுநீ தோற்று வாய் நீ 

அதுணையாயென் னெஞ்சற் ஆறப்பிப்பாய் ந 
ச ள் a ன் ச ‘ @ 

இப்பொன்னீ மயிம்மணிதநீ யிம்முத்து நீ 
Oo ee பச . ரூ 

இறைவணீ யேறார்ந்த செல்வன் நீயே. 

  

1, இறைவன் உலகெலாமாஇ நின்ற இயல்பினை விளக்கி நிற்றலின் இது 

நின்ற இழுத்தாண்டகம் என வழங்ஈப்பெறுஇன்ற ௪. 

1. 1 ஓப்புடைய மாதர் பிறப்பு, வயது, நறை, இ.ச, அருள் முதலிய 

வற்றால் ஒத்த மணைவியர், 

் துய்ப்பன -- நுரர்ஜற்குரியன உய்ப்பனஃஃகொண்டு0௦ 5 ற் கட் து கரக உ ராக ண சலுத்துதறி 

குரிய வாம்ச்சைச் சாசன ங்கள்.



O9
2 

a
 

13
 

டம்
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வெம்பவரு கிற்பதன் நு கூற்ற நம்மேல் 

வெய்ய வி 'னைப்பகையும் பைய நையும்" 
எம்பரிவு தீர்ந்தோம் இடுக்க ணில்லோம் 

எங்கெழிலென் ஞாயி ஓ )றளியோ மல்லோம்? 
அம்பவளச் செஞ்சடைமே லாறு சூடி. 

அனலாடி யானஞ்சு மாட்டு கந்த 
செம்பவள வண்ணர்செங் குன்ற, வண்ணர் , 

செவ்வான வண்ணன் ச சிந்தை யாரே. 2 

டுவித்தா லாரொருவ ரா... தாரே 
அடக்குவித்தா லரரொருவ ரடங்கா தாரர 

ட்டுவித்தா லாரொருவ ரோடா தாரே 
உருகுவித்தா லாரொருவ ௬ருகா தாரே 

பாட்டுவித்தா லாரொருவர் பாடா தாரே 
பிலி த்தா லாரொருவர் பணியா தாரே 

காட்டுவித்தா லாரொருவர் காணா தாபே 
காண்பாரரர் கண் ணுதலாய்க் கட்டாக் காலே. B 

தற்பதத்தரர் நற்பதமே ஞால மூர்த்தி 
நவஞ்சா. சே நால்வேதத் தப்பால் நிவ்ற 

சொற்பதத்தார் சொற்பதமுநு கடந்து நின்ற 
சொலற்கரிய சூழலாய் இதவுன் றன்மை 

நிற்பதொத்து நிலையிலா நெடி நஞ்ச ந் தன்னுள் 
நிலாவாத புலாலு_ம்பே புகுநீது நின் ற 

கற்பகமே யானுன்னை விடுவே வால்லேன் 
கனகமா மணிதிறத்தெங் கடவு ளாகோ. 4 
  

௬. வினைப்பகையம் மெல்லச் கெடும், 

ஏங்செழிலென் ஞாயி றெமக்கேலோ செம்பாவாய்?? என்னும் 

திருவாசகம் ஈண்டு ஒப்புசோக்கத் தக்க.து. 2 

இறைவன் உயிர்க்குமிராய் நின்று காட்டும் உபகாரம் இத்திருப் 
பரடலால் விளச்சப்பெறகின் றத. 

சொலற்கரிய சூழலாய் என இறைவனை அழைத்தமை மாற்ற 
மனங்கழிய நின்ற இறைவனது இயல்பினைக் குறிப்பதாகும், 

>
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திருக்கோயி லில
்லாத திருவி லரருதீ 

இருவெண்ணீ றணியாத இருவி லூரும் 
பருக்கோடிப் பத்திமையாற் பாடா வரும் 

பாங்கினொடு பலதளிக ளில்லா வூரும் 

விருப்போடு வெண்சங்க மூதா வூரும் 

னிதாலமும் 
வெண்கொடியு 

பில்லா வூரும் 

'அருப்போடு மலர்" பதித்திட் டுண்ணா வூரும் 
அவையெல்லா மூரல்ல வடி காடே. 3 

இருகாம மஞ்செழுத்துஞ் செப்பா ராகில் 

இவண்ணர் திறமொருகாற் பேசா ராகில் 

ஒருகாலுத் திருக்கோயில் சூமா ராகில் 

். உண்பதன்மூன் மலர்பறித்திட் டுண்ணா ராகில் 

அருதோய்கள் கெடவெ-ண்ண”' றணியா ராடல் 

ori papi? பிறக்தவா ஜேகோ வென்னில் 

பெருநோய்கள் மிகநலியப் பெயர்த்துஞ் செத்துப் 
மி [ல 2. wD . 

இ . ai ம ச ௪ ம 

(9றப்பதற்கே தொழிலாக பிறக்கின் முரசே, ( 

 இன்னாவார் பிறரன்றி நீ3ய யானாய் 

நினைப்பார்கள் மனத்துக்கோர் வித்து மாய் 

மனனானாய் * மன்னவர்க்கோ ॥ மாத மானாய் 

மறைதநானகு மானாயா றங்க மானாய் 

பொன்னானாய் மணியானாய் போக மானாய் 

பூமிமேற் புகற்தக்க பொருளே புன்னை 

எனனானா யென்னானா பென்னி வால்லால் 

எழையே வென்சொல்லி யேத்து கேனோ. [0 

  

ன் dots : ௮ ரூ.௮௮ 5... 4 அரும்போடு என்பது அருப்போடு என எதுகை சோச்கித் இரிர்தத. 

6, 1 சூழ்தல்-- வலம் வழுதல், 

2 ஸி ௩. . . . 

AG Wo ap Tt ண் UT SISTA DUPE. 

7. 3 மன்னானாய் -. நிலைபேறானாய்,
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அத்தாவுன் னடியேனை யன்பா லார்த்தாய் 

அருணோக்கிற் நீர்த்தநீ ராட்டிக் கொண்டாய்” 

எத்தனையு மரியநீ யெளியை ஆனாய் 

எனையாண்டு கொண்டி ரங்கி ஏன்று கொண்டாய் 

பித்தனேன் பேதையேன் பேயேன் நாயேன் 

பரிமைத்தனக ளெத்தனையும் பொறுத்தா யன்றே 

_ இத்தனையும் எம்பரமோ? ஐய வையோ ச 

எம்பெருமான் திருக்கருணை இருந்த வாறே, 5 

குலம்பொல்லேன் குணம்பொல்லேன் குறியும் 

[பொல்லேன 

குற்றமே பெரிதுடையேன் கோல மாய 

நலம்பொல்லேன் நான்பொல்லேன் ஞானி யல்லேன் 

நல்லாரோ டி சைந்திலேன் நடுவே நின்ற 

விலங்கல்லேன் விலங்கல்லா தொழிந்தே னல்லேன் * 

வெறுப்பனவும் மிகப்பெரிதும் பேச வல்லேன் 

இலம்பொல்லேன் இரப்பதே ஈய மாட்டேன் 

என்செய்வான் தோன்றினே கோழை யேனே. ? 

ரங்கநிதி பதுமநிதி இரண்டும் FH Bi 

. தரணியொடு வாளைத் தருவ ரேனும் 

மங்குவார் அவர்செல்வம் மதிப்போம் அல்லோம் 

மாதேவர்க் கேகாந்தர்* அல்ல ராகில் 

அங்கமெலாங் குறைந்தமுகு தொழுதோ யராய் 

அவுரித் துத் தின்றுழலும் புலைய ரேனும் 

தங்கைவார் சடைக்கரந்தார்க் கன்ப ரா௫ில் 

அவர்கண்டீர் தாம்வணங்கும் கடவு ளாரே. 10) 

  

ஜெ
 

10, 

  

டம்
 இருவருள் கோச்சமாகிய தீக்கையால் காய்மை செய்து ஈன்னீராட்டி 

ஏ.ற்றுச்கொண்டருளினாய். 
3 

wo
 எம்பரமோ -- எம்மளவோ. 

1 உடலமைப்பால் விலங்கனே யொத்தே னல்லேன். ஆயினும் உணர்வு 

முதலியவற்றால் விலங்கினின்றும் வேறுபட்டே னல்லேன் என்பது 

கருத்து. 
1 ஏகார்தர் -- அன்பொருமை யுடையோர், 

ப
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ஒருப்புகலூர்'- இருத்தாண்டகம். 

எண்ணுகே னென்சொல்லி Quadra CGO) 

எம்பெருமான் ' திருவடியே எண்ணி னல்லாற் 

கண்ணிலேன் மற்றோர் களைக" ணில்லேன 

கழலடி.யே கைதொழுது. காணி னல்லால் 

் ஒண் ணுளே” யொன்பது வர்சல் வைத்தாய 

ஓக்க வடைக்கும்போ துணர மர்ட்டேன் 

புண்ணியா வுன்னடிக்கே போது கின்றேன் 

பூம் புகலூர் மேவிய புண்ணியனே. 

அங்கமே பூண்டா யனலா உய் 

ஆதிரையா" யால்கிழலா யானே லூர்தீதாய் 

. டு . ச . | 8 ் ட . உ ட த 

பங்கமொன் நில்லாத படர்சடை மனாய 

பாம்பொடு இங்கள் பகைதீர்த் தாண்டாய் 

ரங்கை£யொன் றின்றியே? தேவர் வே ண்டர் 

— 18 ௪ oN ௬ ் © 1 - see 

சழத்திரத்தி எஞ்சுண்டு சாவா மூவா: 

சிங்கமே புன்னடிக்கே போது இன்றேன் 

பம்
 

w
 

=e
 

nw
 

Oo 

நிருப்புக.லூர் மேவிய தேவ தேவே. 

  

களைசண் .-- பற்றுக்கோடு. 

ஒண்ணுளே --உடம்பொன்றினுள்ளே ஒன்று Cor யென்பது 

ஒண்ணுளேயென எ.துகை சோக்கத் திரிச்த.து; உலகியல் வழக்குமாம். 

இருவாஇரை காளுக்கு உரியவன் என்னும் பொருளில் ஆதிரையான் 

என் றசொல் சிவனைக் குறிக்கும். 

சங்கை -- சாணம் என்னும் பொருளில் வழங்கும் உல௫ஏயற்சொல். 

ஒன்றின்றி -- சிறி துமில்லாமல்.
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ஒருவனையு மல்லா துணரா துள்ளம் 

உணர்ச்சித் தடுமாற்றத் துள்ளே நின்ற , 
இருவரையு மூவரையு மென்மே லேவி” 

- இல்லாத-தரவறுத்தாய்க் இல்லே.னேலக் 

கருவரைரூம் கான லிலங்கை வேந்தன் 
௫. . இ ள் ச . ௪. 

கடுதீதேர்” மீ தோடாமைக் காலாற் செற்ற ’ 

பொருவரையா புன்னடிக்கே போது நின்றேன்£ 

"பூம் புகலூர் :மம்விய புண்ணியனே Lf Lf இர்! 9 LD | Ljo 501: 5]... 

  

to
 

ee
 

இருவரையும் மூவரையும் -- பொறிகளாகய. ஐவரையும், 

கடுந்தேர் --.விரைச்து செல்லும் தேர், 

திருப்புகலூரையடைகச்த. திருராவுக்கரசடிகளார். நின்றஇருத்தாண் 
டகம், தனித் இருத்தாண்டகம், அருயிர்த். திருவிருத்தம் மு. தலிய 
எண்ணிறச்த தமிழ். மாலைகளைப் பாடியருளிச் , சத்தநிலை இரியாது 
நிருத்தொண்டி லீடுபட்டு அர். தஈ்கரணங்க Cert @asiOu pb marr g 

்சன்னுடைய சரணான தமியேனைப் புகலூர்ப் பெருமான் தன் 

இருவடியிற் சேர்த்துக்கொள்வான்?? என்னு தெளிவெய்தஇி 
ஈண்ணரிய சிவானந்த, ஞானவடிவேயாகி ௮ண்ணலார் சேவடிக€ழ் 

அமமும் நிலையில் இத் திரறுப்பதிகத்தைத் திழுவாய்மலர்ச் தருளினா 
ரென்பது வரலாறு. இதன்கண் ஒவ்வொரு பாடலின் ஈத்றிலும் 

:“உன்னடிக்கே போதுடின்றேன்?? என: அசசர் குறிப்பிட்டுப் 

போந்றுதலால் இச்செய்தி புலனாதல் காண்க.



இருச்சிற்றம்பலம், 

சுந்தாமூர்த்து ௬வாமிகள் தேவாரப் பதிகங்கள். 

ஏழாத் இருமுறை, 
t 

இருநெல்வாயில் திருஅரத்துறை - பண் - இந்தளம். 

கல்வாயகி லுங்கதிர் மாமணியுங் 

கலந்துந்திவ ர௬ுத்நிவ” வின்கரைமேல் 

நெல்வாயி லரத்.துறை நீடுறையுந் 

நில£வெண்மதி சூடி.ய நின்மலனே 

நல்வாயில்செய் தார்நடறந் தாருடுத்தார 

நரைத்தாரிறத் தாரென்று நாணிலத்திற் 

சொல்லாய்க்கழி கன்றத றிந்தடியேன் 

தொடர்த்தேனுய்யப் போவதோர் சூழல் 
|செரல்லே. | 

கறிமாமிள கு“ம்மிகு வன்மாரு 

மிகவுந்திவ ௬ுத்நிவ வின்கமைமேல் 
தெறிவார்குழ லாரவர் காண நடஞ்செய் 

நெல்வாயி லாத் துறை நின்மலனே 
வறிதே? நிலை யாதவிம் மண் ணுலடஇன் 

நரனாக வருத்தனை நரனிலையேன் 

பொறிவாயிலிவ் வைத் இனையு மலியப் 

பொருது£ன்னடி. யேபுகுஞ் சூழல்சொல்லே. 2 

  

1], 3 நிவா நிவவு என்றாயிற்று. நி௨ா--டை வெள்ளாறு ௮வ்வாற்றின் 

கரைமேலுள்ளது தஇருகெல்வாயிலென்னும் ஊராகும். அரத்துறை 

என்பது கோயிற் பெயர், 
௫ 

2 ரிலா நில எனக் குறுகியது; செய்யுளாதலின், 

2, கறி மிளகு; கறிமாமிளகு ஒழுபொரு ளிருசொல், 

வறிது சிறிது, *வறிது சறிதாகும்? (தொல், உரி ௪) 

*பொறிலாயி லைந்தவித்தான்? (இருக்குறள்- ௬) என்னும் பொரு 

ஞூரையினைக் குஇயது,. 

ஷூ
 

ம
ே
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புற்றாடர வம்மரை யார்த்துகந்தாய் 

புனிதாபொரு வெள்விடை யூர்தியினாய் 

எற்றேயொரு கண்ணில னின்னையல்லால் 

நெல்வாயி லரத்.துறை நின்மலனே” 

மற்றேலொரு பற்தில னெம்பெருமான் 
வண்டார்குழ லாள்மங்கை பற்கனெனே 

அற்றுர்பிற விக்கட னீந்தியேறி | 
யடியே னுய்யப் போவதோர் சூழல்”? சொல்லே. 3 

ச் 

கொடுயர் கோங்கலர் வேங்கையலர் 

(பிகவுந்திவ ௬ந் திவ வின்கரைமேல் 

ீடுயர் சோலைநெல் வாயிலரத் 

அறைநின்மல னே நினை வார்மனத்தாய் 

ஓடு புனற்கரை யாமிளமை 
புறங்கவிழித் தாலொக்கு மிப்பிறவி" 

Ong. மிருந்து வருந்தல்செய்யா 

தடியேனுய்யப் போவதோர் சூழல்சொல்லே. 4 

  

~
 செல்லாயி லரத்துறை நின்மலனே நின்னையல்லால் ஒரு சண்ணிலன். 

சாலம் கொன்னே. கழிச்தது குதி எற்றே. என இரங்கியதாககச் 

கொள்க. **எற்றென்டெவி யிறச்த பொருட்டே!” (தொல், உரி,) 

to
 

பிறவிப் பெருங்கடல் நீச்துவர் மீச்தார் இறைவனடி சேராதார்?? 

என்னும் திழுச்குறள் ஈண்டு நீனைவு Hos SEES, 

~
 (உறங்குவது போலுஞ் சாக்கா டுறங்கி விழிப்பது போலும் பிறப்பு? 

என்னும் இருக்குறட் பகுதி அவ்வாறே இத்திருப்பாடலில் எடுத் 

சாளப் பெறுதல் கோக்குக. ்



10, 

1. 

நீரூரு தெடுவயல் சூழ்புறவின் 
தெல்வாயி லரத் துறை நின்மலனைத் 

தேரூர்றெடு ௨ வீ தரன் மாடமலி 

தென்னாவலர் கோனடி., த் தொண்டனணி 

யாரூர கவந்தன் தற் baal 

i காரர்களி ¢ வண்டை ற பானைக். 

ரவரரடஇயொர் விண்முழு தாள்பவரே. 10 

தருவோணகாந்தன்றளி - பண் - இந்தளம். 

நதெய்யும்பாலுநி தபிருங்கொண்டு 

இத்தல்பூசனை செய்யலுற்றுர் 

“கையிலொன்றுங் காண! மில்லைக் 

கழலடிதொழு அய்யினல்லா £ல். 

anand 6 ?கொண்டிங் காட்டவாடி. 

யாழ்குழிப்பட் டுத் துவேற்கு 
உய்புமாமொன் ஐருளிச்செய்யீர் | 

.. ஒணகாந்தன்* றளிபுளிரே 1. 
  

1 புறவு முல்லை நிலம். 

A காணம்--பொன், 2 ஜலா -ஐம்பொறிகள். 

* ஒணகாச்தன் -- திருவோண சாளுக்குறிய திருமால், அவரால் 
வழிபடப் பெறுக்திருக்கோயிலா கவின் Rowers So தளி யெனப் 
பட்டது. தளி கோயில்
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பணிசெய்தொண்டர் பெறுவதென்னே 

யாரம்பாம்பு வாழ்வதாளூர் ட 
ஒற்றியூ ரேலும்மதன்று” 

தாரமாகக் கங்கையாளைச் 

சடையில்வைத்த வடிகேளுந்தம் 

ஊருங்காடு வுடையுந்தோலே , 
யோணகாந்தன் றளியுளீரே. 0 

இருக்கச் யனேகதஙப்: காவதம் - பண் - இந்தளம். 

தேனெய்புரிந்துழல் செஞ்சடையெம்பெரு 

மானதிடந்திக ழைங்கணையக்: 

கொனையெரித்தெரி யாடி" மிடங்குல 
வானதிடங்குறை யாமறையாம் 

மானையிடத்ததொர் கையனிடம்மத 
மாறுபடப்பொழி யும்மலைபோல் 

யானையுரித்தபி ரான திடங்கலிக். | 
கச்சி:யனேகதங். காவதமே., 1 

கொடிகளிடைக்குயில் கூவுமிடம்மமி. 
லாலுமிடம்மழு வாளுடைய 

கடி*கொள்புனற்சடை கொண்ட துதற்கறைக் 
கண்டனிடம்பிறைத் துண்டமுடி:க் ் 

செடி.கொள்வினைப்பகை தீருமிடந்திரு 
வாகுமிடந்திரு மார்பகலத். 

தடி களிடம்மழல் வண்ணனிடங்கலிக் 
கச்சியனேகதங் காவதமே. | டட ட்ட 
  

1 வாரம்--அன்பு; 

ஒர்றியூர் என்னும். ஊர்ப்பெயர் பிறர்க்கு ஒற்றியாக(அடைமானமாக) 
வைத்த ஊர் என்னுங். காரணப்... பெயராகவும் கருத்ப்படுதலின் 

: ஓற்றியூரேல் :உம்ம,தன்று??' என:ஈயம்படக : கூறியருளினார்! gg. 

- கேள்,உம்மை ஒற்றிவைத்திங் குண்ணலாமோ?? என்பது "சோக்குக, 

விளங்குகின்ற. ஐந்து மலரம்புகளையுடைய ௮ம் ் மன்மதனை ” விழித் 

தெரித்து த் தீயினசண் ஆடினோன். ன த 
கலிச்சச்ை- ஆர:வாசமிக்ச. காஞ்சிகர். 

் அனேகதங்காவதம்.என்பது: அல்குள்ள. திருக்கோயிலின்: பெயர், 

1 கடி.--காவல், 

t
o
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இருநாட்டியத்தான்குடி - பண் - தக்கராகம். 

Lo) ea 18 5m ரரவங்* கண் டஞ்சேன் 
புறங்காட் டாடல்கண் டி கழேன 

பேணீ ராகிலும் பெருமையை யுணர்வேன் 
பிறவே.னாகிலு மறவேன்” 

காணீ ராகிலுங் காண்பனென் மனத்தாற் 
Bs ரூ a, ட “, i 

SHS TTADIG கருதி 

நானே லும்மடி. பாடுதலொழியேன் 
.. நாட்டியத்தானகுடி. நம்பி. 1 

கூடா மன்னரைக் கூட்டத்து வென்ற 

... கொடிறன்* கோட்புலி சென்னி 

காடர்? தொல்புகழ் நாட்டியத் தான்குடி. 
ம்பியை நாளு மறவாச் 

சேடார் பூங்குழற் சிங்கடி யப்பன்? 
_ திருவா ரர னுரைத்த 

பாடீ. ராகிலும் பாடுமின் ஜொண்டீர் 
பாட நும்' பாவம் பற்றறுமே. 10 
  

டிக
் 

i}
 

a
 

பூண் சாண் ஆவதோர் grab amiss 3 ௮அணிகலனாசவும் சாண் 
ஆகவும் விளங்கு ற பாம்பு எனப் பொருள் கொள்க. 

அடிக்கடி மாறி மாறிப் பிறவியை யடைர்தேனாயினும் நின்னை மறக்க 
மாட்டேன் என்பது பொருள், இங்குவர்த *பிறவேன்? என்னுஞ் 

சொல் :பிறச்கமாட்டேன்? என்னும் எதிர்மறைவினைபோற் காணப் 

படினும் இடம்கோக்கிப் பிறவியின்கணுளளேன், எனப் பொருள் 

கொள்ளப்பட்டது. “*பிறவினோடிறவுமானான்?? என்புழிப் பிறவு 

என்னுஞ் சொல் பிறப்பு என்னும் பொ ளில் வழங்குகின்றது, ௮௪ 
சொல்வினடியாகவே பிறப்பின்கண்ணுள்ளேன். ஆயினும் என்னும் 
பொருளிற் -பிறவேன் ஆபினும்' என்னுக்தகொடகும் வர்துள த. 

போர்க்களத்துத்தான் மேற்கொண்ட வீரச்செயலைச் குறடுபோல் 
கெகிழவிடாத தறுகணாஎன்; என்றது கோட்புலி சாயனாரை, 

சென்னிசாடு-சோழசாடு, அதன்சணுள்ளது கோட்புலியார்ச்குரிய 
காட்டியத்தான்குடி. என்னும் ஊராகும், 

கோட்புலி சாயனார் தாம் பெற்ற புதல்வியரர௫யெ இங்கடி. வனப்பகை 
என்னும் இதபெண்களையும் அடிமையாக ஏற்றகுளும்படி. FEST 
மூர்த்தி சுவாமிகளை வேண்டியபொழுது சுச்தரர் இவ்விமுவரும் 

“என் மக்களாவர்'”? என மக்கண் முறைமையிற் பாராட்டி ஏற்றுக் 

கொண்டார் ஆதலின் அத்தொடர்பு குறித்து :நாட்டியத்தான்குடி 
ஈம்பியை சாளும் மறவாச் இங்கடியப்பன்?? எனச் தம்மைக் கூறித் 
கொள்ூன்ருர். இவ்வாறே தம் பாடலில் (வனப்பகையப்பன்? 
எனவும் கூறிச்கொள்வர்.
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_ இருக்கலயநல்லூர் - பண் - தக்கராகம். 

செருமேவு சலந்தரனைப் பிளந்தசுட. ராழி. 

செங்கண்மலர் பங்கயமாச் சிறந்தானுக் கருளி" 

இருண்மேவு மத்தகன்மேற்£ நிரிசூலம் பாய்ச்சி 

யிந்திரனைத் தோண்முரித்த விறையவ லூர் வினவிற் 

பெருமேதை மறையொலியும்* பேரிமுழ வொலியும் , 

பிள்ளையினந் துள்ளிவிளை யாட்டொலியும்பெருகக் 

கருமேதி புனன்மண்டக் கயன்மண்டக் கமலங் 
களிவண்டின் கணமிரியுங் கலயநல். லூர் காணே. | 

தண்புனலும் வெண்மதியுத் தாங்கியசெஞ் சடையன் 

தாமரையோன் நலைகலனாக்" காமரமுன்* பாடி 

உண்பலிகொண் டுழல்பரம னுறையுகூர் திறைநீ 

ரொழுகுபுன லரிசிலின்றென்₹ கலயதல் லூரதனை 

மண்புடைய. நன்சடைய னிசைஞானிசிறுவன் 

'நாவலர்கோ னாரூர னாவினயநீ IO TOFU 

பண்பயிலும் பத். துமிவை பத்திசெய்.து நித்தம் 

(ல
 

பாடவல்லா ரல்லலொடு பாவமிலர் தாமே. 

Se       

  

1. 1 போர்வலிமிக்க சலர்தராசாரனைச் கொன்ற சக்கரப் படையைத் தன் : 

கண்ணினைத் தாமரை மலராகக்கொண்டு வழிபட்ட தஇருமாலுக்கு 

இறைவன் அருளினர் என்பதாம். 

கழுமை நிறமுடைய ௮ந்தகாசுரன், 

5 இக்திரனைத் தோள்கெரித்த செயல் தக்க யாகத்தில் நிகழ்ச்ததாகும். 

& போறிவினை வளர்க்கும் வேதம், 

ஓ 

2. 1 பிரம கபாலம் ? இசைப்பாடல், £ அ௮ரிசில்--அரிசிலாறு,
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இருவேகம்பதந்இரூமேற்றளி-:பண்- நட் டராகம். 

தொத்தா வொண்சுடரே நுனையே நி” னைந்திருந்தேன் 

வந்தாய் போயறியாய் மனமேபு குந்.து.நின்ற. 
இந்தா யெந்தைபிரான் றிருமேற்ற ளியுறையும்” 

எத்தா யுன்னையல்லா லினியேத்த மாட்டேனே. 1 

ஆட்டான் பட்டமையா! லடியார்க்குத் தொண்டுடாட்டுக் 

கேட்டேன் கேட்பதெல்லாம் பிறவாமை 

[கேட்டொழிந்தேன்” 

சேட்டார்?” மாளிகைகும் திருமேற்ற ளிபுறையும் 

மாட்டே* யுன்னையல்லால் மகழ்ந்தேத்த மாட்டேனே. 2 
  

~
 L. சொரச்தா-.-௮வியாக, கொச்தாச்சுடர் ௨ண்சுடர் எனத். கனித்தணி 

கூட்டுக, 

நின்னையே; நின் war com SARE SB. 

w
 

மேத்றளி--மேலைத்திசையிலமைக்தகேோயில்; இங்கே திருமேற்றளி 

யென்றது காஞ்சபுரத்திலுள்ள கச்சிமேத் நளியினை. ' 

2. 1 (இறைவனுக்கு) ஆட்பட்டமையால்; தான். அசை. 

* பிறவாலசை கேட்டொழிர்தேன். பா. வே. உயிர்கள் தொன்று 
தொட்டுப் பிறப்புப் பிணி மூப்பு இறப்புக்களால் துன்பமுற்று 

வழுகின்றமையினை உணர்ந்த மெய்யுணர்வினர் தாம் விழைக்து 

வேண்டுவது பெரும் பேரின்பத்இிற்குக் காரணம௫ய பிறவாமை 

யொன்றேயாதலின் இறைவனிடம் இம்மை மறமைச் செல்வங்களாக 

முன்னர் வேண்டியனவெல்லாம் பின்னர்ப் பெறுவனவ.ற்றை கோச்கக் 

குறையடையனவாதலின் இப்பிறவாமையெசன்றே மேலும் நிரப்ப 

வேண்டாத நிழஹறைவடையதென்பார் கேட்டேன் கேட்பதெல்லாம் 

பிறவர்மை கேட்டொழிச்தேன்?? எனக் கூறிய மளினார். இக்கொடஙகில் 

*வேண்டுக்கால் வேண்டும் பிறவசமை” என்ற இருக்குறளை ஆரூரர் 
எடுத்தாளுதல் காண்க, 

* சேடுஆர் சேட்டார் என ஒற்றிரட்டிய து. பெருமை கிறைர்த என்பது 
பொருள். 

[அ
 

.மாட--*செல்வம் சரானுடை மாடெனவே சன்மை தரும் பரனை” என 
வருவது காண்க. மட்டே என்பது செய்யுளாதலின் மாட்டேயென 
நீண்டது, மட்டு--தேன். திருமேற்றளிமாட்டேயுறையும் நின்னை 
யல்லால் எனச்கூட்டினும் அம்.
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: இருமழபாடி: = uae - Beni 

பொன்னார் மேனியனே புலித்தோலை யரைக்கசைத்து? 

மின்னார் செஞ்சடைமேல் மிளிர்கொன்றை' யணித்தவனே 
மன்னே மாமணியே மழபாடியுள் மாணிக்கமே 

அன்னே” யுன்னையல்லா-லினியாரை நினைக்கேனே. od 

கண்ணா யேழுலகுங் கருத்தாய அருத்தமுமாய்ப் 
பண்ணா ரின்தமிழாய்ப்* பரமாய பரஞ்சுடரே. 

மண்ணார் பூம்பொழில்சூழ் மழபாடியுள் மாணிக்கமே 

அண்ணா நின்னையல்லா லினியாரை நினைக்கேனே. 2
5
 

தருக்கருப்பறியலூர் - பண் - நட்டராகம். 

சிம்மாந்து] சி சிம்புளித்துச்* ௪ சிந்தையினில் crud Hb bl. 

இறம்பா வண்ணங் 

கைம்மாவி னுரிவை£போர்த் துமைவெருவக்* கண்டானைக் 

கருப்பறிய லூர்க் ட 

கொய்ம்மாவின் மலர்ச்சோலைக் குயில்பா... மமிலாடுங் 

கொகுடிக் கோயில்” 

எம்மானை மனத்த னல் நினைந்தபோ தவர்நமக் 

இனிய வாறே. L 
  

—
 ௮௯
 புலித்தோலை அ௮ரையிற்கட்டி, 

உ அன்னாய். தாயே, அன்னை.என்னும் ஐகார வீறு விளியேற்றது. 

5. 1 இத்தொடரில் இறைவனை இசைரிறைக்த : கமிமுகுவானாள் என 

ஆளூரர் போற்றுதல் காண்க, 

1, 1 செம்மார்து. 

to
 திம்புளித்தல்--கண்ணை மூடி ர்சொள்ளுதல். 

் ஒஓகுகையுடைய விலங்காகிய யானையின்தோல், 

~_
 

இருவ அ அஞ்ச 

St
 கொகுடி---முல்லையில் ஒருவரை, : ஆவிகமை சூழ்க்து விளங்கனெமை 

பற்றி இத்திருக்கோயில் கொகுடிக் கோயில் என . வழங்கப் பெறும், 
உமைவெருவச் கண்டானை, கொகுடிக்கோயில் எம்மானை, இம்மார்து 

சிம்புளித்துத் இறம்பா வண்ணம் இர்தையினில் வைத்துகசச்து 
மனத்தினால் கினைந்தபோது அவர் ஈமக்கு இணியலாது. “என்னே 

என முடிச்ச,
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கலைமலிந்த தென்புலவர்” கற்றோர்தம் மிடர்தீர்க்குங் 

| கருப்பறிய லூர்க் 
குலைமலித்த கோட்டெங்கு” மட்டொழுகும் பூஞ்சோலைக் 

கொகுடிக் கோயில் | | 

இலைமலித்த5 மழுவானை மனத்தினா லன்புசெய் 
தின்ப மெய்தி 

மலைம்லித்த தோளான் வனப்பகையப் பன்னுரைத்த 

வண்ட மிழ்களே. tt 

இருப்புகலூர் - பண் - கொல்லி, 

தம்மையேபுகழ்ந் திச்சைபேசி னுஞ் 

சார்வினுந்தொண்டர் தருகிலாப் 

பொய்ம்மை யாளரைப் பாடாதே?யெந்தை 

புக லூர்பாடுமின் புலவீர்காள் 

இம்மையேதருஞ் சோறுங்கூறையு” 

மேத்தலாமிடர் கெடலுமாம் 

அம்மையே*சிவ லோகமாள்வதந் 
கியாதுமையுற வில்லையே. | I 

  

11. 1 தலைகள் நிரம்பப்பெற்ற தென்றமிழ் வல்லபுலவர். 

“ கோள்தெங்கு--சாய்களையுடைய தென்னை, 

* இலைமலிச்சமழு-- இலையின் வடிவுபோன்.றமைச்த மழுப்படை 4இலை 

மலிர்ச வேல்” எனவருர் திருக்கொண்டத்தொகைச் தொடர் ஈண்டு 
ஒப்புசோக்கத்தக்க ௮. 

1. 3 தம்மையே புகழ்ச் து இச்சைபே௫னுஞ் சார்வினுர்தஏலாப் பொய்மை 
யாளர் எனவும் தொண்டர்க்கு (ஒரு பெச.களையுர்) கழுகலாட் 
பொய்மையாளர் எனவுச் சனித்தனி இயைச்துரைக்க, சொண்டர்க்கு 

என்னும் சான்சாம் வேற்றுமை யுருபு செய் யுள் விகாரத் 
தாற்றொச்சத. ் 

₹ இம்மையே சோறும் கூறையும் தரும் எனமூடிக்க, இம்மை. 
இப்பிறவி, கூறை---உடை. 

os  ௮ம்மை--வருபிறப்பு,
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மிடுக்கிலா தானை* வீமனேவிறல் 

விசயனேவில்லுக் இவனென்று 

கொடுக்கிலாதானைப் பாரியேயென்று 

கூறினுங்” கொடுப் பாரிலை 

பொடிக் கொள்மேனியெம் புண்ணியன்புக 

_ லூரைப்பாடுமின் புலவீர்காள் 

அடுக்குமேலம ருலகமாள்வதற் 

கியா. துமையுற வில்லையே. Ch
) 

இருவாரூர் - பண் - கொல்லி, 

குருகுபா யக்கொழுங் கரும்புக ணெரிந்தசா 

றருகுபா பும்வய லந்தணா ரூரரைப் 

பருகுமா நும்பணித் தேத்துமா றுத்நினைத் 
அருகுமா றும்மிவை புணர்த்தவல் லீர்களே. 1 

  

டட
 

to
 

மி9ச்கு--வலிமை. 

தசறிவயிராகிய முல்லைச்கொடி படர்தற்குக் கொழு கொரம்பில்லாது 

வாடியது கண்டு வருக்தி உளங்கனிச்து தனது ஒப்பற்ற பெருச் 

தேரை நல்கிய பெரியோன் சதன்னலங் கருதாது மன்னுயிர் புரக்கும் 

வள்ளல் பாரியாதலின் அவனொருவனே ஏனையோர்க்கு உவமையாக 
எடுத்துரைக்கும் உயர்வுடையோன் என்பார், £6பரரியே யென்று 

கூறினும்”? என அவனைச் சறப்பித் தருளினார். 

பொடி... இருமீறு. 

அ௮ச்தணாரூரர்--அழகய தண்ணளியையுடைய ஆரூரிறைவர். ஆரு . 

ரிறைவர்மேற் காதல் கொண்ட தலைவி யொருத்தி தன் ஆற்றாமை 

மிகுதலால் கு.ுகு முதலியவற்றை கோக்க அப்பெழுமான்பால் தூது 
சென்றுவர வேண்டுமென ஸேண்டியிரங்குவதாக இப்ப இகம் 

அமைந்துள்ளது.



பறக்குமெங் கின்ளைகாள்! பாடுமெம் பூவை காள்” 

அறக்கணென் னத்தகு மடிகளர* நாரை 

மறக்கடுல் லாமையும் வளைகணில். லாமையும் 

உறக்கமில் லாமையு முணர்த்தவல் லீர்களே. 2 

இருக்கச்சூராலக்கோயில் - கொல்லிக்கெளவாணம். 

மு.துவாயோரி* கதறமுூதுகாட் | 

டெறரிகொண்டாடல் ரதயல்வானே 

ம.துவார்கொன்றைப் பு துவீசூடும்” 

மலையான்மகடன் மணவாளா 

க.துவாய்த்தலையிற்” பலிநீ கொள்ளக். 

கண்டாலடியார் கவலாயேோ 

அதுவேயாமா மிறுவோகச்ஆூர் 

ஆலக்கேோயி லம்மானே. | [ 
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இறைவன் அறத் இங்குப் ப.ற்றுக்கோடாய் நின்று சண்போன்று 

உதவு.தலால் 'அறக்சண் என்ன த்தஞும் அடிகள்” என்றார். இறை 

வன ௮. இருவருளை ஈம்பி எற்றுச்கொண்டோரே அறங்கொண்டேச 

ராவர் என்பதனை “நின் குண்மெஇர் கொண்டோர் றங் கொண் 

டேசர்?? என உரும் புரிபாடற்றொடரால். அறியலாம், 

ஒரி சரி. 

புதுவீ-புதுப்பூ. 

கதுவாய்த்தலை--உடைர்து குறைவுபட்ட வாயினையுடைய தலை 

அஃதாவது பிரமகபாலம்,
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பொய்யேயுன்னைப் புகழ்வார்புகழ்த்தா 

லஅவும்பொருளாக் கொள்வானே* 

மெய்யேயெங்கள் பெருமானுன்னை 

நினைவாரவரை நினைகண்டாய் 

மையார்தடங்கண் மடந்தைபங்கா 

கங்கார்மதியஞ் சடைவைத்த 
லயாசெய்யாய் வெளியாய்கச்சூர் 

AVES HU லம்மானே. 7 

திருவாரூர் - பண் - பழம்பஞ்சுரம். 

ப, த்திமையு மடிமையை3யுங் கைவிடுவான் பாவியேன் 

பொத்தினதோ* ய.துவிதனைப் பொருள றிந்தேன் 
போய்த்தொழுவேன் 

முத்தினைமா மணிதன்னை வயிரத்தை தூர்க்கனேன் 

எத்தனைநாள் பிரிந்திருக்கே னென்னாரூ ரிறைவனையே. 1 

ஏழிசையா மிசைப்பயனா யின்னமுதா யென்னுடைய 

தொமனுமா" யான்செய்யும் துரிசுகளுக் குடனாடு? 
மாமையொண்கண் பரவையைத்தந் தாண்டானை? மதியில்லா 

பழையேன் பிரித்திருக்கே னென்னாரூ ரிறைவனையே, 10: 

  

1 இறைவன்பால் உண்மையன் பின்றிச் இலர் உலகனரசை யேமாற்ற 
எண்ணித் தாம் மெய்யன்படையார்போல் லெறுஞ் சொல்லளவில் 
இறைவனைப் புகழ்வாராயினும் இறைவன் garg வெறுஞ் சொல்லை 

பம் உணர்ச்சிமிக்ச போற்றுதலாகக் கொண்டு. ௮வர் தம் மனத்தைத் 
திருத்தியருளுமியல்ம்னன என்பதனை இத்தொடர் கொண்டு தெளிக. 

—
 ry
 பத்திுமை--அன்புகெறி. அடிமை--அன்பின் வமிப்பட்டதொண்டு. 

ts
 

பொத்தின சோய்--உடலை மூடிய பிணி, 

10. 1 என்னுடைய தோழனுமாய் என்றது *தோழமையாகவுனக்கு : 
ஈம்மைத் தர்தனம்'? என ஆளுரிறைவர் அருளியவாறு தம்மிரான் 

ரோழராகய: இறப்பினை. 

துரிசு--குற்றம். 
்: மாலடுவகிரை யொத்த. கண்ணினையுடைய: பரவைகமாச்சியாரை ச் 

இருமணம். புரிவித்து: ஆட்கொண்ட திழுவாஞர்ப் பெருமானை, 
மாழை---மாவடு, 

Lk
} 

‘t
o
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திருக்கழுமலம் - பண் - தக்கே?, 

சாதலும் பிறத்தலுத் தவிர்த்தெனை வகுத்துத் 
தன்னருள் த.ந்தவெநீ தலைவனை” மலையின் 

மாதினை மதித்தங்கோர் பால்கொண்ட மணியை 

வருபுனல் சடையிடை வைத்தவெம் மானை 

_யேதிலென் மனத்துக்கோ ரிரும்புண்ட நீரை* 

யெண்வகை யொருவனை? யெங்கள்பி ரானைக் 

காதில்வெண் குழையனைக் கடல்கொள மிதந்த 

கமுமல வளதகர்க் கண்டுகொண் டேனே. l 

மற்றொரு துணைமினி மறுமைக்குங் காணேன்? 

வருந்தலுற் றேன்மற வாவரம் பெற்றேன் 

ஆற்றிய சுற்றமுந் தஅணையென்று கருதேன் 

அணையென்று நான்தொழப் பட்டவொண் கடரை 

முத்தியும் ஞானமும் வானவ ரறியா 

முறைமுறை பலபல தெறிகளுங் காட்டிக் 
கற்பனை கற்பித்த கடவுளை” யடியேன் 

முமல வளநகர்க் கண்டுகொண் டோ. 2 
  

  

இவ்வொரு பிறவி.பிலேயே பிறப்பிறப்பில்லாப் பெறுநெறியாகய வீட் 
மினைச் தலைப்படச் தமக்கு நெறிமுறை வகுத்துத் இருவருள் செய் 
தான் என்பார், சாதலும் பிறத்தலும் தவிர்த்து எனை வகுத்துத் 
தன்னருள் த௫்த எம் தலைவனை?” என இறைவனைப் போற்றினர். 

இறைவன் பாசக் கூட்டத்தி னீங்கித் தனியாய் நின்ற என் மனத்துச் 

சோகம்பாவனையாற் புகுச்து மீட்டற்கரிய சிலையில் பிரிப்பின்றி உட 
னானான் என்பார். . *ஏதிலன் மனத்துக்கோர் இரும்புண்ட ரை”? 
எனக் குறிப்பிட்டருளினர். இயிற் பழுக்கக் காய்ச்செ இரும்பின் 
சணணே தெளிக்சப்பட்டுச் சுவறிய நீர் பின் பிரித்தெடுச் தற்குகிய 

தீல்லாதவாறு ஒன்றாம் என்பதைக் **காணப்பேரெயில் குங்தைக் 
கொல்லன் செக் மாட்டிய இரும்புண் நீரினும் மீட்டற் ah@ ger”? 

_ என வரும் புறப்பாட்டடிகளார் புலனாம், 

அட்டமூர்ச்சமாய் நின்ற ஒருவன் என்பது பொருள். 

இணி மறுமைக்கு மற்றொரு துணையும் காணேன் என உம்மையைப் 
பிரித்துச் கூட்டுச். 

, 

* ஈண்டுச் ஈற்பனையென்றது மெய்யுணர்வுன் உபதேசத்தையேயாம். 
““அருங்கற்பனை கற்பிச்காண்டாய்?? எனச் திருவாசவூரடிகள் கூறு 
BO காண்க, ன ரர
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[புற்றில் வாளர வார்த்தபி ரானைப் 

பூத நாதீனப் பாதமே தொழுவார் 

பற்று வான்றுணை யெனக்கெளி வந்த 

பாவ நாசனை மேவரி யானை 

பொன்ற வென்றி வரையரி யம்பாக் 
a 2 ட்ட . | 
கொற்ற வில்லங்கை யேந்திய கோனைக் 

கொலக் காவினிற் கண்டுகொண் டேனே. ‘gcd 

_ ர ச ச் ச 
மாள மின்னிரசை யாற் றமிழ் பரப்பு 

ஹால் சம்பதீ த னுக்கு ov கவர்முன் 

தாளா மீந்தவன் பாடலுக் இரங்குத் 
தன்மை யாளனை" யென்மனக் கருத்தை . 

ஆளும் பூதங்கள் பாடநின் மூடும் 

அங்க ணன்றனை யெண்கண2 மிழைஞ்சுங் 
ல a ௪ ப . க 

கொளி லிப்பெருங் கோயிலுள் னானைக் 

கோலக் காவினிற் கண்டுகொண் டேனே. 6 

முற்றலார். பகைவர். ட் பொன்று அறிக் 

சாடோறும் தமக்கு இ! றைவன் அருளிய இனிய தெய்வ இசையால் 

செர்தமிழ் மொமி யைப் அறுக 56 தொண்டுபூண்ட திருஞான 

சம்பந்தப் பீள்ளையார் ுக்கோலக் காவினையடைக்து மடையில் 

வாளை! யெனத் தொடங்கும் 2 Sie ஈப்பதிகத்தைத் தம் மலரினும் மெல் 

வீய கைகளினால் தாளமிட்டுப் பாடியபோது, இழுக்கோலக்காவில் 

எழுச்தரு 

வைச்தெழுக்தெழுதிய செம்பொற் ருளத்தினை அங்குள்ள. மக்களனை 

வம் காணச் கொடுத் தகுளி ஆளுடைய பீள்ளையாரது இருப்பதகிகப் 

ளிய இறைவன், பிள்ளையார் கைகள் வ ரும்தாவண்ணம் இரு 

பாடல்கேட்டு மடழ்க்தார் என்பது வரலாறு. இவ்வரலாற்றை இத் 

இருப்பாடலில் சுச்தரர் மனமுகு ருகிப் போற்றுதல் காண்க. 

எண்கணம்.-பதினெண்கணம்; தெரிந்த பொருள்களின் கை 

யெண்களில் பேரெண்களாகிய முழுமையையுள்ளடக்கிச் சிற்றெண் 

சளா௫ய எச்சத்தைமட்டும் வெளிப்படக் கூறுதல் உலூயல் மரபு. 

இவ்வாறன்றி எண்கணம் என்பதற்கு மஇச்கத்தக்க சிவகணங்கள் 

எனக்கூறினும் ஆம்.



இரூரைணைக்கா - பண் காந்தாரம். 

மறைக ளாமின நான்கு மற்றுள:பொருள்களு மெல்லா fb 

துறையுந் தோத்திரத் .திறையுந் தொன்மையு ,நன்மையு 
டமாயா 

வறையும் பூம்புன லானைக் காவுடை: யாதியை” நாளும் 

இறைவ ஸஜனென்றடி. Griow ரெம்மையு மாளுடை.. யாரே. 1 

தார மாகிய பொன்னித் தண்டுறை யாடி. விழுது 

நீரி னின்றடி.போற்றி நின்மலா கொள்ளென வாங்கே 

ஆரங் கொண்டவெம் மானைக் காவுடை. யாதியை* தாளும் 

ஈர முள்ளவர்” நாஞ் மெம்மையு மரளுடை... யாரே, 7 ச் 

1, 1 ஆயவென்.பதனை சான்கும், பொருள்களும், துறையும், இறையம், 
தொன்மையும் என்பனவ௰்றடன் தனித்தனி கூட்டுக, 

“ஆய. ஆதி, . ஆனைச்காவுடை, ஆதி எனக் . தனித்தனி முடிக்க: 
ஆ கி. தலைவன், 

7... 1 உறையரைகத் தலைசகராசச் கொண்டு அண்ட சோழனெொழுவன் ஈன் 

மணி மாலையொன் நினை யணிச்அுசொண்டு காவிரியில் நீ ராடினானாக 

அவன் மூழ்கிய நிலையில் அவனணிச் த மணிமாலை வெள்ளத்தால் 

மோக.ப்பெற்றுச் கழன்று நீரொடு சென்றதென்பதும் அதுகண்ட 
சோழன் இறைவனை வணக்இ இத்தகைய. பெறுதற்கரிய மரலையை 
எங்கனமரயினும் ம ஏற்றகுளவேண்டும் என வேண்டிய நிலையில் ௮ம் 
மாலை திருவானைக்காவில் காவிரித் துறையில் இறைவன் இருமஞ்சன த 
அுக்கெனச் கொண்டுவரப்பட்ட இருமஞ்சனச் குடத்துட். புகுர்து 
ஆனைச்சா இறை ற வனை மீராட்டும்போது அப்பெருமான் இரு 
மேணிக்கு அணிதலனாகியதென்பதும் வாலாறு.. இவ்வரலாற: இத் 
திழுப்பாடலிற்... கூறப்பட்டமை யுணர்க,



iL. 

பம்
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இருவையாறு - பண் காந்தார அஞ்சும். 

பரவும் .பரிசொன் ;ஐறியேனான் 
பண்டே யும்மைப் பயிலாதேன் 

இரவும் பகலு நினைத்தாலும் 

எய்த நினைய மாட்டேனான் 

கரவி லருவி கமுருண்ணத் 
தெங்கங் குலைக்கீழ்க் கருப்பாலை* 

tu திரைக்கா விரிக்கோட்டத் 

தையா நுடைய வடிகளோ. | 1 

கூடி. யடியா ரிருத்தாலுற 

குணமொன் நில்லீர்* குறிப்பில்லீர் 

ஊடி மிருற்,து முணர்கிலேன் 

உம்மைத் தொண்ட. ஜாரனேன் 

தேடி. யெங்குங் காண்கிலேன் 
திருவா ரூரே சிந்திப்பன் 

ஆடுந். திரைக்கா விரிக்கோட்டத் 

“தையா: றுடைய வடிகளோ 11 

சேரமான் பெருமாளுடன் சச்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் திருவையாற்றை 

வணங்க வந்தபோது காவிர்யிற் பெருவெள்ளம்: வர தனைச் கடந்து 

செல்லமுடியாத நிலையில்.தென் கரையில் நின் த-ஆரூரர் ஐயாற்றிறை 

ரை அன்பினால் அழைத்துப் பாடிய இருப்பதிகம்.. இதனைப் பாடிய 

வுடன் காவிரியாறு வெள்ளம் விலஇ இவர்கள் செல்ல: அழி. கொடுக் 

தது என்பது வரலாறு. 

கரும்பு ஆலை கருப்பாலை என த்திரிச்து நின்றது. 

தனச்சென ஒரு குணமுமின்றித் தன்னியல்பில் நிந்போன் இறைவ 

னாகவின் *குணமொன்றில்லீர்” என அப்பெருமானைச் குறிப்பிட்டனர்.
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இருப்பருர்ப்பதம் - பண = நடடபாடை. 

மானும்மறை மினமும்மமி லினமுங்கலந் தெங்குத் 

தாமேமிக மேய்த்துதி_ஞ் சுனை நீர்களைப்* பருப் 

பூமாமர முரிஞ்சிப்பொழி ஓூடேசென்று புக்குத் 

தேமாம்பொழி னீற்றுயில் சீபர்ப்ப.த மலையே.” 1 

மையார்தடங் கண்ணண்மட மொழியாள்புனங் காக்கர் 

செவ்வேதியித் தாயோவெனப் போகாவிட alah 6 Bi 

கைபாவிய கவணான்மணி யெறியவிரிந் தோடிர் 

செவ்வாயில் கிளிபாடிடுஞ் சீபர்ப்பத மலையே, ர் 

(க்
 

ட்ர்சள் என்பது சாலத்தொடுபட்ட வழக்குச்சொல், மரனும் மரை 

பினமும் மயிலினமும் எழுவாய், கலச்து மேய்ர்து பருகி உறிஞ்சிச் 

சென்றுபுக்கு என ஒன்றையொன்று தொடர்ச்து வரும் எர்சா்களைத் 

அயில் என்னும் மூ குணிலையோரடு முடிக்க. 

ச ச ந ச a 5 க A 
மை தீட்டிய அகன்ற. சண்ணினையம். இளமை மிக்கு மழலை மொ 

பினையமுடைய தலைவியொருத்தி . தினைப்புனங் காத்தற்பொருட்டுப் 

புனத்தில் செசெச்சென்று ஆயோ என்னும் ஜசையால் கஇர் © sist CO) 

படி. பறவைகளை விலக்கவும் அங்கு சஇர் ஈவா வர்க செல்லாய்ப் 
பசங்கிளிகள். தலைவியின் குரலைத் தம்மினத்மைச் சேர்ச்சு. கவேடறாறு 

9 : Q . ழ் 3 ர க 
இளியின் குரலெனச் கருதி அப்புன த்தைவிட்டுப். போகாது. தங்கினா 

வாக: தலைவி ௮துசண்டு செரு தன் கையிர் பொருச்இய sa ene 
ட ௪ ae fe க் ௩ i + rd ௫ 

மணிகளைக் கற்களாகர்கொண்டு வீயெயபோது. ௮4 இளிகளெல்லாம் 

விரைக்து எடி ஒருபுறம் பாடி. மஇ௫ழ்தற்தேற் உளமுடையது Bee ரந்து ஐடி. ஒருபுறம் பாடி. மகழ்தற்கேற்ற. உளமுடையது இருப் 
பருப்பதம என்னும் இம்மலையாகும் என்பது பொருள். 

விளிச்து.-சனாது. இச்்இிரறுப்பாடவில் “குமுவியோப்பியுற் களி 

கழிந்தும் குன்றத்துச் சென்றுவை௫'? என இள௱்கோகமடிகள் கூறிய 

குறிப்புப் பொருள் cage Sarge பெறுதல் காண்க...
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இருவாரூர் - பண் - புறநீர்மை.' 

அத் இயு தண்பகலு மஞ்சு பதஞ்சொல்லி . 

முந்தியெ மும்பழைய. வல்வினை கூடாமுன் . 

சிந்தைப ராமரியாத்” தென்றிரு வாஞூர்புக் 

கெந்தைபி ரானாரை யென்றுகொலெய்துவதே. | 

ue NY * 4 ச . . 

ூழொளி நீர்திலந்தீத் தாழ்வளி யாகாசம் - | 

வானுயர் வெங்கதிரோன் வண்டமிழ் வல்லவர்கள் 

ஏழிசை யேழ்தரம்பி னோசையை யாரர்புக் 

கேழுல காளியைநா னென்றுகொ லெய்.துவதே.! . (i * 

இருப்பனையூர் - பண் - ஏகாமாம். 

மாட. மாளிகை கோபு ரத்தொடு 

மண்டபம்வள ரும்வளர் பொழில் 

பாடல்வண் உறையும் பழனத்திருப்பனையூர்த் 

தோடு பெய்தொரு காதி னிற்குழை 
தூங்கத்” தொண்டர்கள் துள்ளிப்பாட நின் 

ஏடு மாறு வல்லா ரவசே யழகியரே | ட 

  

அஞ்சுபதம்--இருவைச்தெழுத்து; இத்திருமச்திரத்துள் ஒவ்வோ 
மெழுத்தும் குறிப்பினால் ெல்வேறு சிறப்புப் பொருளணா நின்றமை 

பின் எழுத்தென்னா.து பதம் என்ளுர். 

 பராமரியா--ஆதரித் த விரும்ம். 

இறைவன் அட்ட மூர்த்தமாய் விளங்கும் தன் பொதுகிலையே யன்றி 

வளமிக்ச தமிழ்ப்புலமையில் வல்ல புலவர்களாகவும் அவர்களால் 

வளர்க்சப்பெற்ற ஏழிசையானமிக்க யாழின் இனிய இசையாகவும் 

விளங்கும் சிறப்புரிலையும் ஒருங்குடையான் என் usar OS Hae 

பாடல் விளக்குதல் காண்க, ° 

பெண்ணொகு பாதியனாயயெ பெருமான் இடக்காதில் மகளிர் அணிகல 

னாயெ தோடும் வலச்காஇல் ஆடவரணிகலனாகய குண்டலமும் 

அணிச்த திருவுகுவமுடையான் என்பது இத்தொடசாற் புலனாகும், 

1 தரங்க. அசைய,



வஞ்சி நுண்ணிமை: மங்கை NIB TEP 

மாதவர் வளரும் வள ளர்பொழிற் 

பஞ்சின் .மெல் ல்லடி.யார்பயி, லுந் த திருப்பனையூ ர் 

வஞ்சி பும்வளர்' நாவ லூர்ரன் 
வன்ப்ப்கையவ் ளப்பன்” வன்றொண்டீன்” 

செஞ்சொற் 'கட்டுக்ப்பாரவரே (பழுகயரே. LO 

இருவெண்பாக்கம்:* பண் + Farin ids 

பிழையுளன 9 பொறுத்; இடுவ ரென்ற நடி மே யன் லட த்தது ற் 

பழியதனைப் பார ரதே படலமென்கண் “மை றப்பித்தாய்* 

குழைவிரவு' வடிகர்தா. கோயிலுளா யேயென்ன : 

உழையுடையா அள்ளிருத்.து வுளோம்போ€ ரென்றுனே?.!. 

  

10, 1 கொடிபோலும் நுண்ணிய இடையினையுடைய உமாதேவியாரை 

லு பாசத்தே கொண்ட இறைவர். அவகுக்குரிய : இருப்பனையூர் 

என இயைத்துாக்க, 
சுச்தர்மார்த்தி சுவாமிகள்... இருவெகக்றியூர்த் இருச்சோயில்: மெழடியில் 

சங்கிவியார்க்கு, நின்னைப் பிரியேன் எனச் சபதம். செய்து கொடுத்தா 

௮வரைத் இருமணம் புணர்ச்து இன்புறுசாளில், இருவாளூர்ப் 

பெழுமானை எணங்கவேண்டும் என்னும் ஆர்வம் மீதார்தலால் சங்கலி 

யகர்க்குக் சொல்லாது.அவர்க்குத்.தாம் செய்து கொடுச்த சபதத்திற்கு 

மாறாக ஒத்றியூரை விட்டுப் புறப்பட்டார், அதனால் இரண்டு கண் 

களும் மறைச்து.குருடாகிய நிலையிய் பெரிதும் ஒழுச்தி இறைவனைப் 

பாடி. வடஇருமுல்லை வாயிலையும் வணங்கிக் இருவெண்பாக்க தீதிற்கு 

ESM, Maropres பெருமானை வணங்கி நின்று யான் வழுத்த நீர் 

மகிழ்வுடன் இத்திருக்கோயிலினுள் - உள்ளீ ரா “ என” வினவினார். 

அது கேட்ட இறைவனும் (உளம் போர்? எனக் கூறி ஊன்று 

கோலொன்று கொடுத்த ுளினார். அப்போது, பாடியமுளப்பெற்ற 

இருப்பதிக்ம் இதுவென்பது இத்தொடரால் தெளிவுறுதல் அறிக. 

- என் சண். படலம் மறைப்பித்தாய். என் .இயைத்துரைக்க, படலம் 

கண்ணொளியை மறைக்கும் சேத்இரப் படலமென்னும். சோய்.



1ிருவென்று 

சொன்ன வெனைத் காணாம். சூளுறவு மூழ்கத்£ழே., . 

யென்னவல்ல பெருமானே”. மிங்கிருத்தா யேரவென்ன 

ஓன்னலரைக்கண்டாற்போலுளோம்போ€.சென்றானே. 9 

கோயில் - பண் - குறிஞ்சி. 

மடி.த்தாடு மடிமைக்க ணன்றியே. மனனே நீ 

வாழு BTS 

தடுத்தாட்டித் தருமனார் தமர்ஃடரக்க லிடுத்போ_து 

தடுத்தாட் கொள்வான்... 
கடுத்தாடுங் கரதலத்திற் றமருகமு£ மெரியகலுங் 

கரிய பாம்பும் ட 

பிடி.த்தாடிப் புலியூர்ச்சிற் றம்பலத்தெம் பெருமானைப் 

பெற்றா மன்றே. | i. 

  

தம்மைப்பிரியாமைக்கு OG £ussOS ஆரூரர் செய்து கொடுக்க 

வேண்டுமென ஒற்றியூரிஸ்றவரைக்கொண்டு சங்இலியார் வற்புறுத்திய 

பொழுது, ஆரூரர் சங்கிலியுடன் யான் : சபதஞ்செய்ய வரும்போது 

கோயிலை விட்டுத் தங்குமிடம் மழெமாத்தடியிற் கொள்ளவேண்டும் | 
என இறைவனைத் தனியே வேண்டினரென்பதையும், அதற்குடன் 

பட்ட இறைவர் மீண்டும் சங்கிலியாரையடைநக்து “ஆரூரன். கம் 

மூன்னிலையிற் கோயிலிற் சபதம் செய்தற்கு உடன் -படாது மட$ழ 
மரத்தடியில் செய்யச் சொல்லி நீ ஏற்றுக்கொள்க?? எனச் சங்கிலி 

யார்க்கு அறிவுறுத்தினார் என்பதையும் சுந்தரர் இத் தொடரால் 

வருக்தி வெளியிடுதல் - காண்க. இச் செயல் இறைவனது செம்மை 

ரீலையை வெளிப்படுத்தல் அறியத்தக்கது. 

~
 

தழுமனார்தமர்--இயமன் சுற்றத்தாராகிய எவலர். 

to
 

தமழுதம்--௨இக்கை,
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cme மர்வல்கு லுமைத்ங்கை யவள்பங்கள் 

். பைங்க ணேற்றன ப 

santo றருமனார் தமர்செக்கி லீடும்போ.து 
கடுத்தாட் கொள்வான் | 

ஆரூரன் றம்பிரா னாரூரன் மீகொங்கி 
. லணிகாஞ் சிவாய்ப் 

பேரூரர் பெருமானைப் புலியூர்ச்சி 
€ 
ற் றம்பலத்தே 

பெற்று மன்றே 1 | 10 

இருவாரூர் - பண் - செந்துருத்து. 

ரீனா வடிமை யுமகீகே யானாய்ப் 

பிறரை வேண்டாதே 

மூளாத் தப்போ லுள்ளே கான்று. 
மகத்தான் மிகவாடி. 

ஆளா யிருக்கு மடியார். தங்க 

ல்லல் சொனனக்கால் 

ல் இருப்பச் இண்ட வானளாவ BMI 1. தருவாரா 

வாழ்ந் த, போதீரே. I 

  

மீகொங்கு என்பது கொங்கு சாட்டின். மேற் பகுஇயாகும்.. சாஞ்சி 
யென்பது அர்ராட்டில் ஓடும் கொய்யலாளறாகும், அதன் துறையி 

லமைக்தது பேரூராசவின் ௮ சாஞ்வொய்ப் பேரூர் என வழங்கப் 

பெறும். ௮வவூரில் தரம் - முன்னர்ச்சண்ட கூத்தப்பெருமான் 

கோலத்தைக் இல்லைச் இற்றம்பலத்திற் கண்டு மழெர்சகாக இத் 
திருப்பாடலில் சுர்கார் குறிப்பிட்டமை HEDGES ES BE SI, 

காஞ்சியில் இடக்சண்பெற்றுத் இழுவாரூரையடைச்சு சுந்தரர் 

மற்றொரு சண்ணாகிய வலச்சண்ணையும் தீர் சமுளும்படி த் இருவாளு 
ிறைவனை வேண்டிப் பாடப்பெற்றது இத்தி சப்ப இகெமாகும், 

“கனன்று. -கொதிப்புமிகுக்து 

வாளாங்கு இருப்டீர்-கருத்இன்றிச சும்மாவிருக்கன் நீர்,
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விற்றுக் கொள்வீ சொற்றி யல்லேன்? 

விரும்பி யாட்பட்டேன் | 

குற்ற மொன்றுஞ் செய் த தில்லைக் 

கொத்தை யாக்கனீர்? 

எற்றுக் கடி.கே ளென்கண் கொண்டீர் 

நீரே பழிபட்டீர் 

மற்றைக் கண்தான் தாரா தொழிந்தால் 

வாழ்ந்து போதீரே. 2 

திருநனிபள்ளி - பண் - பஞ்சமம். 

ல as 
ஆதிய னாதிரையன் னயன் மாலறி தற்கரிய 

சோதியன் சொற்பொருளாய்ச் சுருங் காமறை நான்இனையும் 

ஓதி ஓதிய ஸும்பர்தங்கோ னுல கத்தினு ளெவ்வயுயிர்க்கும் 

காதிய* னம்பெருமா னண்ணு ஐூர்தனி பள்ளியதே. 1 

  

2. 1 ஓற்றியல்லேன்-௮அடைமானப் பொருளல்லேன்: முழுவதும் விற்பதற் 

குரிய விலைத் £ீட்டுப் பொருளாகவே நும்மிடம் ஒப்படைச்சப் பெதற் 
றேன் என்பது கருத்து, ஆகவே நீவிர் விரும்ம்ய வண்ணம் விற்றுக் 

கொள்வீர் என வேண்டினாராயிற்று, ஒருவன்பால் ஒற்றி வைத்த 

பொருள் விற்பதற்குரிமையுடையதன்றென்பதும் விலைத் தீட்டாகச் 
சாசனஞ்செய்து ஒப்படைச்சப்பட்ட பொருளே விற்பதற்குறிய 

தென்பதும் அம்முறையில் *அவணஞ் செய்தென்னையாளுங் 

கொண்டார்”? என ஆரூரே கூறிசக்கொள்ளுதலால் ௮வர் இறைவனால் 
விற்றுக்சொள்ளு தற்குகிய முற்றரிமைப் பொருளேயாவ சென்பதும் 

சன்கு புலனாம், 2. கொத்தை - குருடு, 

1. 1 எவ்வுயிர்க்கும் சாதியன்--எல்லாவுயிர்ச்கும் பற்றுக்கோடாகிய 

உறவினனாக விளங்குபவன், ஞாதியன் சாதியன் எனத்திரிர்தது.



ர்வ 20. 

ஏன மருப்பி௦ னாடு மெழி லாமையும் பூண்டுக், த 

வான மதிலரண மலை யேசிலை யாவளைத்தான்", 

ஊனமில் காழிதன் னு. ளுயர் ஞானசம் பத்தர்க்கன்று 

  

ஞான மருள் புரித்தா எண்ணு tp நனி. பள்ளியதே.” 9 

காலமு நாழிகையுத் நனி பள்ளிமன த்தினுள்கக் 

கோலம தாயவனைக் குளிர் நாவல ஷூன் சொன்ன 

மாலை மதித்.துரைப்பார் மண் மறத் துவா னோருலூற் | 

சாலநல் லின்பமெய்தித் தவ லோகத்தி ருப்பவரே 10) 

9. 1 வளைத்தான் , என்பது எய்தான் என்னும் பொருளது, , வான மதில் 

௮ ரணம் எய்தான் என r pies. 

2 கோழிப்பதியில் மூவாட்டைப் பருவத்தினராய ஆளுடைய பிள்ளை 

யார் அம்மே இப்பா என அழைத்து அமுதகுளிய்போது, இறைவன் 

௮ம்மையாறுடன் ' 'விடைமேற்றோன்ிப் பொற்கிண்ணத்து எண்ணரிய 

சிவஞானத்து இன்னமுதம் குழைத்து உண் அடில் என ஊட்டி. 
-வழுளிய செய்தியினை இச் தணட ட்டன் விளங்கவுரைச்தல் நினைக்கத் 

த்ச்கஅ. 

10. உள்ெசனைச்து. சல்லின்பம் சரல les ada இன்பத் இனை 

சீரம்பப்பெற்று,



A 

இருவாதஷாடிகள் “ இருவாய்மலர்ந்தருளிய 
- திருவாசகம் * இருக்கோவையார் 

எட்டாந் “இருமுை ற 

*இருச்சதகம் - மெய்யுணர்தல். 

கொள்ளேன் புரந்தரன் மாலயன் வாழ்வு" 'குடிகெடினும் 

நள்ளேன் நினதடி. யாரொ டல்ல னர” கம்புகி னும் 

எள்ளேன் றிருவரு ளாலே மிருக்கப் பெறினிறைவா3 

  

உள்ளேன். பிறதெய்வ.முன்னையல் லாதெங்க* 'ஞத்த்மனே 2 

* நாறு செய்யுட்களாலாகிய இருப்பாடற்றொகை. #55 — நாறு. 

ai இச்திரன் இருமால் eee என்போர் பதவிகளை ஒருபொருளாக 

மதியேன். 

2 என்து குடும்பத்தொடர்ச்ி அடி.யோடழி தல் சேருமாயினும் அதனை 

நிலை நிறுத்தல் வேண்டி நின்னுடைய அடியார்சளோடன்றிப் 

பிறரோடு ஈட்புக்கொள்ளமாட்டேன், 

ல
 

வாய்ப்பு சேழுமானால் சரகம் புகர், தாலும் அ தனையிகழமாட்டேன். 

~ 

பிறிதொரு தெய்வமிருப்பதாக ஒரு சிறிதுங் கருதமாட்டேன். 

நினது இருவமுளாலே செலுத்தப்பெற்று நின்னை சினை த்ிருக்கும் 

முழுமு தற்கடவுளும் எங்கள் பெரியோனும் ஆகிய உன்னையல்லரது 

கொள்ளுதல் -பொருளாக மதித்தல், சள்ளுதல்-ஈட்புச் செய்தல். 

எள்ளு தல்- இகழ்தல். உள்ளுதல்-கருதுதல்.
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வமே புரித்திலன் தண்மல ரிட்டுமுட் டராநிதைஞ்சேன் 

அவமே பிறந்த அருவினை யேனுனக் கன்பருள்ளாஞ் 

சிவமே பெறுத்திரு* வெய்திற்றி லேனின் றிருவடி.க்காம் 

பவமே யருஞகண் muy. யேற்£கெம் பரம்பானே. ம 
நன் 

அறிவுறுத்தல். 

வானாகி மண்ணா? வளி”யாகி ஒளி$யாகி 

ஊனா? யுயிராகி யுண்மையுமா மின் மையுமாய்க் 

கோனாூ* யானெனதென் றவரவரைக் கூத்தாட்டு 

வானாகி நின்ராயை 'யென்சொல்லி வ வாழ்த். துவனே Lb 
  

5, ௩ 

2 

2
 

ஞ்
 

15, 1 

we
 

~
 

கண்மலர் இட்டு - குளிரச் ச wos gral, 

மூட்டாது - குறைவின் றி, 

ஒரு பயனுமின் நி, வீணாக. 

உனக்கு ௮ன்பருள்ளாச் திரு, வெமேபெறுர் தழு என ஈரிடத்தும் 

இயைத்துரைக்க, 

சின்னுடைய இருவடிக்கு அடிமை செய்தற்கேற்ற பீறவியையே 

அடியேனுக்கு மேலும் மேலும் அருள்வாயாக, இருவடிக்காம்பலம் 

என்றது மணித்தப் பிறவியை, இவ்வுண்மை 
குனித்த பு குவமுங் கொவ்வைச் செவ்வாயிந் குமிண்இரிப்பும் 
பனித்த சடையும் பவளம்போல் மேனணிய௰ிற் பால்வெண்ணீறும் 

இனித்த முடைய லெடுத்தபொற் பாதமும் காணப்பெற்றால் 

மனித்தப் பிறவியும் வேண்டுலதே யிர்த மாநிலத்தே 
எனவரும் இருசாவுக்காசர் வாய்மொழியால் இனி௫ புலனாதல் கரண்ச. 

வளி-காற்று. 

ஒளி-ஞாயிறு திங்கள் தீ த முதலிய ஒளியுடைப் பொருள்கள், வானாகி 

மண்ணாகி என ஜம் 13 spiel முதலும் ஈறும் கூறவே இவற்றிடைப் 

பட்ட நீரும் குறிப்பாற் Lamia ௮௧, 

ஊன்-உட ம்பு. 

இறைவன் மேற்கூறியவாறு எண்பேருருவினனாசக் கலர். து உலகெலா 

மாக நிற்றலால் உண்மையுமாய் என்ளூர்; அ௮ங்வனம் உலூயற் 
பொருள்களோடு தான் ஒற் ற்றித்து கித்பினும் அவற்றின் தன்மை 

தனக்கு எய்.தவின்றித் தான் எல்லாப் பொருட்கும் அப்பாற்பட்ட 

தூயோனாய்ப் புலப்படாது நிற்றலால் இன்மையுமாய் என்றார்; 
யான் எனது என்னும் இருவகைப்பற்றுக்களாலும் ஆரவாரித்துக் 

களிக்கும் உயிர்களோடு உடனாூ நின்று வினைப்பயன்களை நுகமும்படி. 
செய்கின்றான் என்பார் *யான் எனதென்று ௮வரவரைக் கூத் 

தாட்டுவானாக” என்றார். இங்கனம் உலகெலாமா வேருய் உடனு 
மாய் நின்று உயிர்களைப் புரக்குர் தலைவன் இவ்வொருவனே யென் 
பார் கோனாூ என்றுூர். கோன்- தலைவன் ,
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வாழ்த்துவதும் வானவர்கள் தாம்வாழ்வான் மன நின்பால் 
தாழ்த் துவதுற் தாமுயர்த்து தம்மையெல்லாந் 

[டு தாழவேண்டி_ச் 

சூழ்த்துமது காநூலுஜ் தாரோயை* நாயடியேன் 

பாழ்த்தபிறப் பறுத்திடுவான் யானுமுன்னைப் பரவுவனே. 10 

இருச்சதகம் - சுட்டறுத்தல். த 

சிந்தனைநின் றனக்காக்கி நாமி னேன்றன் 
கண்ணிணை நின் ஈ திருப்பாதப் போ.து5க் காக்கி 

வத்தனைஃபு மம்மலர்க்கே யாக்கி வாக்குன் 

மணிவார்.த்தைக் காக்க? யைம் புலன்களார 

வந்தனை*யாட் கொண்டுள்ளே புகுந்த விச்சை 

மாலமுதப் பெருங்கடலே மலையே? யுன்னைத் 

தந்தனை?செந் தாமரைக்கா டனைய மேனித் — 

தனிச்சுடரே யிரண்டுமிலித் தனிய னேற்கே 7 26 

  

15. 6 சொல் நிகழ்ச்சிக்கு நிலைக்களனாகிய தன்மை முன்னிலை படர்க்கை 

என்னும் இடவரம்பின்றி எல்லாமாய் நிற்கும் நின்னை எங்கனம் 
லாழ்த்துவேன் என்பது குறிப்பு, 7 

16 1 மதுகரம் சூழ்ந்து முரலும் தாரோயை-வண்டுகள் சூழ்ச்து தேனையுண்டு 

ஆரவாரிக்கும் மாலையை யணீகஈ்த நின்னை, வண்டுகள் மலரிலுள்ள 

தேனை விரும்பி: மாலையைச் சூழ்ச்து ஒலித்தல் “போல வானவர்கள் 

ரீ்ண்டவாழ்சாள் பெரும்பதவி முதலிய . பயன்கருதி நின்னை வழி 

பஇிின்றார்கள், எனது பயனத்ற பிறவித் தொடர்பை யறுத்திடுதற் 

பொறட்டே யாஜம் உன்னைப் பரவிப் போற்றுவே. ஞயினேன் 

என்பது இத்திடுப்பாடவின் கருத்தாகும், வானவர் முதலியோர்க்கு 

மேன்மேலும் அவர்கள் விரும்பிய: பொருள்களைச் கொடுத்து 2) Ror 

பரிசலினும் என்போன்றாரால் துன்பமென வெறுக்கப்படும் பிறவித் 

தொடர்ச்சியை அறுத்தருளுதல் முதற்கண் செய்தற்குரிய நின் 

-பமையரகும் என இறைவனைத் இருவாதவூரடிகள் குறிப்பால் 

வேண்டுதல் காண்க, சூழ்ச்து என்பது சூழ்த்து எனச் திரிச்சது. 

26. 1 இரு௮டி.மலர்கள், : ° 

5 -வக்தனை- OGM ESL. 

மே
 வாக்கு உன் மணி வார்த்தைக்கு ஆக் எனது சொல்லினை நினது 

மாணிக்கம் போலும் ஞானவொளி ராட் சத்அகழுக்சே ரியாக 

மணிவார் தீத-மாணிச்சலாசசம்,
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'ஓதவர்கொஉனறியாதி தேவ! தேவன் 

செழும்பொழில்கள்*: பயந். துகாத் கறிக்கு. மற்றை 
பதுவர்ச்கோ-னாய்கின்ற முதல்வன் மூர்த்தி 

கதாதை* மாதாளும்: பாகத். தெற்தை 

ரவர்கொோ? னென்னையும்வதீ தாண்டு கொண்டான் 

யாமார்க்குங் குடியல்லோம் யாது. மஞ்சேோம்* 

மேவினோம் அவனடூயா ரடி.யர ரோடும் 

மேன்மேலுங் குடைத் தாடி 8 “பாடுவோமே. _ 30 
  

4 என்னுடைய "ஐம்பொறிகளும் “நின்னையே நுகர்ச்து மகிமும்படி. 
உருவச் திருமேனிகொண்டு எழுச் தருளி வர்தாம்; என்ற து இறைவன் 
குழுவடிஒ.ங்கொண்டு. திருப்பெருச் துறையில் தமக்கு: oer செய்த 
திறத்தைக் குறித்தவாரும். 

விச்சை--ஞானம், : ஞானலசாமு தமாகய பெருங்கடல்,  மாலமுதப் 
பெருமலையே யெனவும் இயைத் துரைக்ச, 

் பேரின்பப், பெரும்பொருளாகய நின்னையே: எளியேத்குகத். தர் 
உதவினை. (தன்னைத். தச்ச என்னாரமுதை??' யெனப் பின்னரும் 
அடிகள் கூறியமுள்வர். 

் இருதிறமுங்கெட்ட சனியனேன்; என்றது என்னுடைய மனம் 
்"பெசதிகளை நினக்கே. உறிமையாக்கும் இறமும் என்னுயிரை யன se 

3 யுரிமதாக்கும் இறமும்:: (னுஇய இரணடும் அமைய்ப்பெராத “எளியேன் 

என்றவாறாம், இவ்விரு இமமூம் இயல்பல் வாய்க்சப்பெறாத என 
எளிமை நிலைக்கிரங்யெ நீ அவ்விரு செயல்களையும் மேற்கொண்டு 

“ எளிலச்து . என்னை யாண்டஞுளினை ' யென்பது - குறிப்பு. இனி, 

“இசண்டுமிலி” யென்பதற்குக்;” கேடும் அச்சமும் கெட்ட: வென்றும், 
இரு வினையும் கெட்ட-வென்றும், இம்மை மறுமைப் பயன் இசண்டு 

ு: மில்லா ச.வென்றும் உரை கூறுவதும் உண்டு. “அச்வ்கடக்கட்டடகுன்” 
- . என்னும் உலக: வழக்கு -சோகச்குக, 

௪
 

ஆ.
 

oy
 

. 1) தேவர்சட்குத்: தலைவனாயெ இர்ூன், 

ia Cumascr—oosmacr, 

GO
 

“பூயர்து.- படை த்து, 

ந அயன். இரி அரன் என். ணம் மூம்மூர்த்தெகள். தூர் ச், 

au 

பாட்டன். 

அ.
 

3 ் ஏல்லரர்க்குர். லைன். ‘ 

ரி
 

உ ஙாவர்ச்கும் மேலாம் . அளவிலாச் . “ருடையானாகிய இறைவனே 
யாவர்க்கும் சீழாம் எளியேனையும் தானே வச்து ஆட்கொண்டகருளி 
ன்ன. ஆதலால் அவன் சுற்றக்தார்களாயெ யாங்கள் அவ் இறைவ 
னல்லாத பிறர் எவர்க்கும் அடிமைப்பட்டு. 'வாழமாட்டோம். எத் 
குதைய HOY NE Geo உள்ளச் AOS G iy அஞ்சுவோமல்லோம் 
என்பது கருத்து, இிருசாவுக்கரசாமுளிய “சரமார்க்குங் குடியல் 

லோம் சமனை. யஞ்சோம்? 'என்தி தொயங்கும் கறுமாற்ற் ச் இருத் 
தாண்டகம் இவண் *ரு.சத்தகுலசாம்.



மறித்த ய 
திருச்சதகம் கைம்மாறு கொடுத்தல். 

இருகை யானையை யொத்திரூ;த்* 'தென்னுளக் 
கருவை யான்கண்டி. லேன்*க்ண்ட :கெவ்வமே5 
வருக வென்று பணித்தனை4 வானுளோர்க் 
-கொருவனே இற்றிலேன்? கற்ப னுண்ண்வே.? ‘AL 

> DHF SSH =: 907 HHT Fd, , 

விச்ச& கடு பொய்க்காகா தென் Or Dam aoa hg 

இச்சைக் கானா ௦ சல்ணரும் வர்துன் முள்சேர்ந்கார் 
அச்சத் தால யாழ்ந்இிடு இன்றே: ஞரூரெம் 
[9.ர ர்ரைத் தேவா என்னான் செய்கேன் பேசாயே. SL 
  

4! 

81. 

ஓ
 

x 

.இசண்டு : கைகளையுடைய யானையொன்று: உலகத்திருச்குமாபின் 
அதனைப்போன்று இருக்து; என்றது இல்பொருளுவமை. உயிர்க 
ஸின் செயல் வளர்ச்சிக்குக் ககுவியாவது கையாகும், யானைக் 

தமைச்த :த.இச்சை செயல்' செய்தற்கேயன் றி மரங்களிலுள்ள தழை 
, மூங்கில்... மு.தலியவற்றை உணவாகப் பத்றிக்கோடற்குச்:. தண்ணீர் 
பருகுதற்குமே பெரும்பாலும் பயன்படுகிறது, யானைக்குக் OE 
யொன்றே. தொழில் வளர்ச்சிக்குரிய இருகை சுமந்து வாழ்பவ 

னாகிய யானோ அவற்றை நின் திருப்பணிகளைச் -செய்தற்குச். கருவி 
யாகக் கொள்ளாமல் யானையினது கை பெரும்பாலும் உண்டற்கே 
யாளப்படுவது போன்று எனக்குரிய உணவுகளை த் இரட்டிசக்.கொடுத்த 

லொன்றுக்கே பயன்படுத்திக்கொண்டு வேறொரு தொழில்மின் நிச் 
சும்மாவிருக்கின்றேன். . எனக்கு: வவமை; “தேட வேண்டுமானால் 
இரண்டு கையுடைய யானையொன்று உலகத்துப் புதிதாகப் படைக்கப் 

7 பெந்வேண்டும் எனக் குறிப்பாற் புலப்படுத்தனெமை தெளிக, . 
என்னுள்ளமாகிய இடத்திற். கருக்சொண்டு. தோன்.றிய ..உடவுளாகய 
சீன்னைக்கண்டு ம௫ிழ்தர்குரிய. அன்பு. வழிபாட்டில் ஈடுபட்டேனல் 
லேன். 

யான் எனது முயற்கியாற் கண்டு அஹ்வ்வித்கி தவ்வி துன்ப 
மொன்றேயாம். 

என்னை OE என்று ன் பாலழைத்தனை... 

அங்கைம் நீ: அகளால் ௦ வெளிப்பட்டு அழைச்சவும் பின் இருவமுளின் 
நகர் தற்பொருட்டு மின்னையடையம் ஆற்றல் பெற்மேனல் 

லன், இற்றுலேன்- on mel LB ok. 
உலக&மல்: .நுகர்ச்சகளை -.நகர்ர்தமைதலில் மட்டும் இிறம்பெத்திகுக் 
இன்றேன். : உண்ணவேகிர்பன் என: இயைக்க, - இற்பன்- -ஆற்ற 
லஓுடையேன்., 

ப SOS 

பொய்க்கு விச்சுச்சேடு அகாது என்று இங்கு எனை வைத்தாய். 
- பொய்யாகிய: மூவத்திற்கு உலகத்தில் மீண்டும் மூளைத்தற்குரிய 

் விதை அ/றவேயில்லாது -கெடுதல் கூடாதென்று க௫ுஇப் பொய்க்குச் 
சாரணனாூய என்னை இவ்வுலகத்சே இழுச்சவைத்தாய்,
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.... திருச்சதகம் - ஆனந்தாததம். . 

-மையிலங்குதற் கண்ணிபங்கனே.... 
வதீதெ னைப்பணி கொண்ட பின்மழக் 

கையி லங்குபொற் கண்ண”. மென்றலால் . 
.. அரியை யென்றுனைக் கருது னெறிலேன்? 

மெய்யி லங்குவெண் ணீற்று மேனியாய் 
் மெய்ம்மை யன்பருன் மெய்ம்மை மேவினார் 
பொய்யி லங்கெனைப்? புகுத விட்டுநீ 

போவ தோசொலாய் பொருத்த மாவதே. 9: (ன
ி 

* நீத்தல் விண்ணப்பம். 

கடையவ னேனைக் கருணையி னாற்கலத் தாண்டு கொண்... 
விடையவ ஸனேவிட் டிடுதிகண் டாய்" விறல் வேங்கையின் 

ப ப 'றோல் உடையவ னே₹மன்னு முத்தர கோசமங் கைக்கரசே - 
சடையவ னேகளர்நீ தேனெம்பி ரானென்னைத் தாங்கிக் 

| (கொள்ளே, * 
இருதலைக் கொள்ளியி னுள்ளெறும் பெர த்து நினைப் — 

் [பிரிந்த 
விரிதலை யேனை விடுதிகண் டாய்வியன் மூவுலகுக் | 
கொருதலை வாமன் னு முத்தர கோசமங் கைக்காசே 
பொருதலை மூவிலை வேல்வல சேத்திப்* பொலிப்வனே. 1) 
  92. 1 குழர்தை கையிலுள்ள பொற்குண்ணம். மழ-குழர்தை. 

் * குழக்தை சன் கையிலுள்ள பொற்கிண்ணத்தின் அழகு முதலிய 
சலனகளைச் கருதி அதன் அருமையினையுணகும் அறிவு உளம் mae 
கப் ,பெராமைபோல யானும் நினது அருமையை Wem TL உணர்வு 
வளம் பெரு தவனாகவுள்ளேன். 

* பொய்மைக் ஓணம் விளங்கிக் Carer soe நிலைச்சளமாகவுள்ள 
ன்னை. 

உலகப்பற்று விடுதற்கு இறைவனை வேண்டுதல், 
i. ie கை விட்டிடுவாயேர என அஞ்சி வினவிய குறிப்புடையது. இல்லா 

ண்டி என்னைப் பாசத்தினின்றும் ரீச்யெழுள்ச எனப் பொருள் 
கடறுலுமுண்டு 

9 2 மூங்கில் முதலிய உட்டுளையுடை கோளின் இருபுறமும் இப்பத்றி -., யெரிய அ௮ச்கொள்ளிச்சட்டையின் உள் துளையிலே அகப்பட்டுக் 
கொண்டு மீள வழியறியாது வரும் அம் எறும்புபோலச் gw. fm, 
வெர்றியுண்டாஏ cha. so 

t
s
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் திருவெம்பாவை... ப்ப 
பைங்குவளைக் கார்மலராற் செங்கமலப் பைம்போ தால் 

தங்கண் மலங்கழுவு வார்வந்து சார்தலினால் 

அங்கங் குருகெ த்தாழ். பின் அம் அரவத்தால்-. 

எங்கள் பிராட்டியும் எங்கோனும் போன் Mone BB 

பொங்கு மடு"விற் புகப்பாப்ந் அ பாய்ந் துநஞ்' : 
சங்கம சிலம்ப? சிலம்பு கலந்தார்ப்பக் ட்ரூ ah 

கொங்கைகள் பொங்கக் குடையும் புனல்பொங்கப். 10 

இ 

டஙகயப் பூம்புவல்3பாய்ந் தாடேலோ ரெம்பாவாய்.13 

திமுவெம்பாவை என்ப, விளையாடும் பழுவத்து இள மகளிர் மார் 
கீழ்த் இங்கள் வைகறைப் பொழுதில் ஒருவரை யொருவர்” துயி ' 
லெழுப்பி எம் பாவை போல்லாளே? என அன்பால். அழைத்து - 
நீராடும் நிலையிற் பாடும் இசைப்பாடல் வகையாகும். ' கவிச் £655 

வர்ச்தியாயெ ஒட்டக்கூத்தர் தாம் பாடிய இராசராச. சோழனுலரவில் 
:செறிக்தகுழல்-- 

எம்பாவை யெங்கொல்லிப் பாவை யெனப்பாடும். — 

அம்பாவை பாடும் படியறிவாள்??  என..இப்பாடல் லகைஸ்யச்' 

  

, குறிப்பிடுதல் காண்க, 

டய
 

ம்
 oo
 

நீர் மிகுந்த பொய்கையான து. ஒழுபக்கம்.. பய கருங்குவளை ...மலர்க 

ளையும் மற்றொருபச்கம் செர்தாமரைப் புது மலர்களையும் 'தன்னகத் 

அக் கொண்டிருத்தலால் நில. கிறமுடைய உமையம்மையாரர்செ எம் 
பெழுமாட்டியும். செம்மேனிப் பேராளனாகிய சலவபெழு.மானும். ஒருங் 

கமைச்த தெய்வச் காட்டியை நிறத்தாற். புலப்படுத்இயும், ஒருபக்கம் 

குருகினங்களையும் மற்றொருபக்கம் ஒன்றோடொன்று பின்னிய 
- அரவத்தினையும். தன்கண்  கொண்டிழுத்தலால் வெள்வளையணிர்த 

அம்மையின் இருமேனியழகையும் அரவணிச்த இப்பன து: திருமேனி 
- யழகையும் முறையே உறுப்பால் தோற்றுவித் தம்; தன்சண் ' மூழ்கு 
வாரது அழுக்கினை ரீகஇத் தாய்மை செய்தலால்: தம்மைச் சார்ச் தார் 

தம். மும்மலங்களையும் நீச்கெயளும் அம்மையப்பராகிய அல்விருவரின் 

அிருவருளைசக் தொழிலால் இனிது: புலனாக்கியும் இகழ்வது «HH, 
“எங்கள் பிராட்டியும் எங்கோனும் போன்றிசைக்த பொங்குமடு?” என 

அதனைத் இருவாதவூரடிகள் சிறப்பித்தகுளின ரென்க. அங்கம் - 

இடம்,.மேனி, குுகு என்பது பொய்கைச்கேற்றி யுரைக்குமிடத்து 

- சாரை முதலிய: பறவைகளையும் உமாதேவியார்க்கு: உரிமையாகக் ' 
கொள்ஞ்மிடத்து வெள்வளைகளையும் சிலேடையாற் குறித் துகின் ஐ௮. 

அவ்வாறே அரவம் என்பதும் ஆரவாரம், பாம்பு என்னும் இரகு 

பொருளில் வழங்குதல் அறிக. ஃபைங்கு௨ளைச் கார்மலரால்,. அங்கம் 
- குருசெத்தால். எங்கள் பீராட்டியும், செங்கமலப் பைம்பேர்தாற், 

பின்னும் அரவத்தால் எங்கோனும் போன் திசைச்தமடு என நிரல் 

.நிறையாற் பொருள் கூறுக, தங்கண் மலங்கழுவுவார் வர்ம சார்த 

வினால் என்னும் ஏது வை. அம்மையப்பர் இருவர்க்கும் பொதுப்படக் 
கொள்க... : மடுவானது :கிறத்தாலும் உறுப்பாலும்  தொழிலாலும் 

எங்கள் பிராட்டியும் எங்கோனும் போன்.நிசைநக்தது என உவமை 
. கூறுதலால் இஃது ஏது வுலமையின்பாற்படும்,'
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உங்கையிற் பிள்ளை யுனக்கே ய்டைக்கல3மென் 

றங்கப்- பழஞ்சொற்? யதுக்குமெம் அச்சத்தால் | 

எங்கள் பெருமா னுனக்கொன் நுரைப்போங்கேள் ன 

எங்கொங்கை நின்னன்ப ரல்லார்தோள் சோற்க 

எங்கை யுனக்கல்லா ௦ தப்பணியுஞ் செய்யற்க 

- கங்குல் பகலெங்கண் மற்ரொெண்றுங் காணற்க 

இங்கப் பரிசே யெமக்கெங்கோ னல்குதியேல் 
- எங்கெழிலென் ஞாயி” நறெமக்கேலோ ரெம்பாவாய். 10. 

  

19, * சங்கம் சிலம்ப... வளைசள். ஒலிப்ப. 

* பக்சயப் பூம்புனல். காமரை மலர்களையுடைய பொலவிவுபெற்ற மீர் 
Atev, . 

19, 1 உங் சையித் பிள்ளை யுனச்கே யடைச்சலம்” என்பது ' சமிழ்சாட்டுப் 
பழமொழி, ::இவ்விளங்குழந்தை நின்னொடு பொருச்சாத பகை 

- குடைய பிள்ளையாயினும்: இது. கின். கையிம் இடைசசப் பெற்றமை 
யால் இதனை. யடைச்சலப் பொருளாகச் சொண்டு இதற்கு வரும் 
இடையூறுகளை. நீச்டிப் பாதுசாத்தல் நினது. கடமையாகும்”? எண. 

. அயலாரொருவரை அச்சத்துடன்' வேண்டிச்சொள்ளும்' பொருளில் 
இப்பழமொழி வழங்குவதாகும். சோழன் குளமுற்றத்துத் தஞ்சிய 

்.. இள்ளிவளவன் என்பான் தன் பசைவனாகிய மலையமான் குழச்தை 
். களை யானையின் 'சாலால் இடரச்செய்ய முயன்றகாலத்துக் கோவூர். 

கிழார் என்னும் . புலவர் பெருமான் 46-ஆம் புறப்பாட்டைம் பாடி. 
அவ்விளஎல். குழர்தைசளைப் பாதுசாதச்ச வரலாறு இப். பழமொழிப் 
பொருளுடன் ஒப்புசோச்சத் த்குவதாம், சாயொருத்தி தன். கையி 
லுள்ள பிள்ளையைத் தானே காத்துச் சொள்வாளாதலின், உன் 
ப்ள்ளை உனக்கே. யடைக்கலமெனறு - அவளிடம் பிறர் வேண்டிச் 
கோடல் மிகை; தரயினும் சாலப் பரிச்தமுளும் . இறைவன்பால் 
தம்மைச் தீங்கு சேராதலாறு சல்வாழ்ச்சையில் வாழச் செய்தல் 
வேண்டும் என அச்சத்துடன் வேண்டிநீற்கும். இச்செயல், மேற் 
கூறிய . பழமொழியின் .. பொருளைப் புஅப்பிக்குஞ் செயலாயித் 
றென்பசர் *அங்கு அப் பமஞ்சொரற் புதுக்கு:ம்” என்னும், 

ல்ல, தஇிழுமணச்சாலத்து மணமகனிடம் மணமகளை OTe ORC IBS Bie 
, ETO. 2651 We Sain Bus Geen எச்சாலத்தும் பாதுகாப்பாயாக என 
்.. அடைக்கலங் கூறிச் கொடுத்தல் வழக்கம், ் உங்கையிற்' பிள்ளே 
....ு உனக்கே அடைச்சலம்” என்னும் இப் பழஞ்சொல்லைப்-பு தப்பிக்கும் 

நிலையில். எங்கள் , வாழ்க்கையில் இழுமணம் செய்யும் நிலையேற்பட் 
டால் எங்கள் பெருமானாகிய -நின் பரல் அன்புடையவர்களே எங்கள் - கணவராக. அமைதல் வேண்டும். என இளமகளிர். இறைவனை 
வேண்டிக் கொள்வ தாகப் பொருள்: கூறுதலும் : Qua qe a lb.
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* * இருவம்மானை, 

விச '/ண்ணாளுத் தேவர்க்கு, மேலாய: வேதியனை. 
மண்ணாளு மன்னவர்க்கு மாண்பாகி நின்ருனைத் 
தண்ணார் தமிழளிக்குத் தண்பாண்டி. நாட்டானைப்" 
பெண்ணாளும் பாகனைப் பேணு பெருந்துறையிற் 
கண்ணார் கழல்காட்டி. நாயேனை யாட்கொண்ட ... 
அண்ணா மலையானைப் பாடு துங்கா ணம்மானாய். 10 

கையார் வளைசிலம்பக் காதார் குழையாட. 
மையார் குழல் புரளத் தேன்பாய வண்டொலிப்பச் 
செய்யானை" வெண்ணீ றணித்தானைச் சேர்ந்தறியாக் 
கையானை” யெங்குஞ் செறிந்தானை யன்பர்க்கு 
மெய்யானை யல்லாதார்க் கல்லாத வேதியனை . 
ஜயா திமர்.நீதானைப் பாடு அங்கா ணம்மானாய். - » 13 
  

10. 

~
 

rt 

இளமகளிர் அம்மனைச்சாய் விளையாடுன்சால் 'இசையுடன். பாடி. மஇழ் 
sp கேற்றவாறு அமைந்த அம்மானை வரியென்னும் இசைப்பாட்டா 
கும். (சிலப்-நோக்குக) கழல், பர்.௪, அம்மானை முதலிய இள மசஸிர் 
விளையாடல்களில் தேவபாணி யெனப்படும் தெய்வ விசைப்பாடல்கள் 
பாடப்பெறும் வழக்கமுண்டென்பதனை 46 மனைகள் தொறும். இறை 

வனது தன்மை பாடிக், கருச் தடங்கண்ணார் கழல்பர்து அம்மானைப் 
பாட்டயரும் தழுமலமே?? என்ற தொடரால் ஆளுடைய பிள்ளையார் 

குதிப்பிடுதல் காண்க. 

தலைஇடை சடையென முச்சங்கமிரீஇத் தமிழ் வளர்த் தவர் பாண்டிய 
சாகலானும் 'சோமன் வழி வச்த பாண்டிய நின்) னாட்டுடைத்.து உல்ல 
தமிழ்” எனப் பிற. ஆம் கதுவரர்கலாலுச் “தண்ணார். தமிழளிக்குச் தண் 
பாண்டி. சாட்டானை'? யென்றார், தண்ணார் தமிழ்-தன்னைப் பயில்வா 

குள்ளத்து அன்பென்னும் ஈரமுடைமையை யுளதாக்கும் மேன்மை 
வாய்ச்த தமிழ்மொழி, அளிக்கும் என்னும் பெயசெச்சத்தைப் 
பாண்டி சாட்டுடன் . முடிக்காமல் பாண்டி சாட்டான் என ஆலவா 

Sam pai) en முடித்து, உயர்மதிற் கூடலின் -ஒண்தீம் தமிழா 

ராய்ச்து பொருள் நாலதளிப் போற்றிய அள் Saupe மீண்டுச் 
குறித்ததாகவ௱ி கொள்ளலாம், 

செய்யான்-.-இவர்த தருமேனியுடையான் , 

சேர்ச்தறியாச் கையான் -௮ணக்கத்தின் பொருட்டு ஒன்றாகச் சேர்த் 
அக் குவித்தறியாத கைகளையுடையான்; என்றது தன்னால் கை 

குவித்து வணங்கப்பெறுவார் யாருமின்றித் சானே எல்லாத் தெய்வங் 
கட்கும் தனி முதல்௨னாக விளக்குலோன் என்பது கருத்து.
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தருப்பொற்கண்ணம் © 

முத்துதற் ருமம்பூ மாலைஅரக்கி 

 முளைக்குடத்: தப்த ற் .நிபம்வைமின். 

சத்தியக் 'சோமியும்" பார்மகளும் 

_.தாமக ளோடுபல் லா ரண்டிசைமின் 

As இயும்.. கெளரியும் பார்ப்பத இயுவ் - 

கங்கையும் வத்து கவரிகொண்மின் 

அத்தனை யா நனம் மானைப்பாடி.. | 

யாடப்பொத் ற் 4 சுண்ண மிடித்௮ (நாமே. OL 
  

Csr ssee தேவர் Busou eee என்பது காண்க." ் ஈடனஞ் 
செய்யும்போது தெய்வங்களைப் uo ae, புலப். படுத்தும் அவிசயமுறை 

களைச் சொல்லுமிடத்து, சான்முகன் இருமால் மூகவிய தேவர்களைக் 
குறிப்பிடுங்கரல் அவரவர்க்குரிய ஆயத விளச்ச அவிரயங்களால் தெரி 

விக்கும்படியும், (சலயெழுமா னொகுவனைமட்டும தலைமேற் கைகள் 
_ கூப்பி வணங்கும் வணக்க உமுத்திமையால் செரிவிக்கும்படியும் பொது 

pea cageheere கவனம் இக்கு நினைவு கூரத் Ppaees, 

இனத் ௬ ஈறுமணப் ணைன இடிக்கும்போது இசை புட. ன் பரி. 

E மூழ்தற் கேற்றவாறு அமைச்த வரிப்பாட்டு,' இதனைச். சிலப்பஇ 

ones அமைச. வள்ளைப்பாட்டுடன். ஒப்புசோக்காக. 

CEs godt பூசி ரீராடுதற்கேற்ற ஈ.றுமணப்பொடியாயெ சுண்ணம் 
அமைச்குர் தொழில் இளமகளிரரற் செய்யப்படுவ. சென்பதணை 

இச் தொழிற்றிறம்பற்றி சுரமஞ்சரியும் குணமாலையும் மாறுகொண்டு- 

போச்த. செயலால். அறியலாம்.  (2வக-குணமாலையிலம்பகம்) 'இங்கு 1 

் இழிக்சப்பெறும் சுண்ணம் இறைவன் இருமஞ்சன தஇற் குரியதென் 

பத்னை “உமையாள் கொமழுரஈற் கேய்ந்தபொற் சுண்ணம் இடித்து 
_ நாமே?” எனவரும் இப்பதிகத். தொடரால். உ ணரலாம். 

1 சோமி--இருமகள், இடித்தும் சாமே அசபிபிமித்து சாம் இடித்தும் 
்... எனக்கூட்டுக, . இடித்தும்-இடிப்போம்; அம்மீற்றுத தல் மைப் 

பன்மைவினை , ் A ei 

©
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* இருக்கோத்தும்பி, 

கண்ணப்ப னொய்பதோ ரன்பின்மை கண்டபின் 
என்னப்ப ஸனென்னெப்பி லென்னையுமாட் கொண்டருளி 
வண்ணப் பணித்"தென்னை வாவென்ற வான்கருணைச் 
சுண்ணப்பொன்.னீற்றற்கே சென் ong கோத்தும்பி, 4 

- கிருத்தெள்ளேணம். | அர்க்கும் பிரமற்கும் அல்லாத தீவர்கட்கு நீ 
தெரிக்கும் படித்தன்றி நின்றசிவம் வத்.துதம்மை 
உருக்கும் பணிகொள்ளு மென்பதுகேட் டுலகமெல்லாஞ் 
2 2 பத ௫ ௪ ந் ° ன் ச ட சிரிக்குந் திறம்பாடித் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ, 3 

*. இருச்சாமுல். 

தீன்பா,லுகற்தாடும் தில்லைச்சிற் நம்பலவன் 
பண்பா லுகந்தான் பெரும்பித்தன் காணேடீ . 
பண்பா லுகந்திலனேற் பேதா யிருநிலத்தோர் 

விண்பா லியோகெய்தி வீடுவர் "காண் சாழலோ. 9 

சு 
cy 

ர 

2 

ர 

/ 

  

1 

* கோத்தும்பி, தெள்ளேணம், சாழல்,. பூவல்லி, தோணோக்கம் 
என்பன தமிழ்சாட்டு இளமகளிர் விளையாடல்களாம், இவத்றினியல் 
Stier இதுபோது தெளிய அறிச்துகொள்ள இயலவில்லை. 

! அன்பின் முதிர்ந்த எல்லைக்கு எடுத்துக் காட்டாவார் கண்ணப்ப சாய 

னாமே என்னும் உண்மையை இப்பாடவில். அடிகள் போற்றும் முறை 

படித்து இன்புறற்குரிய து. 

காமநுகர்ச்சி யில்லாத இறைவன் இங்கனம் உமையம்மையரராகிய 
பெண்ணை ஓழு பாகத்திற் கொண்டது, உயிர்களெல்லாம் ஆணும் 
பெணணுமாய்க்கூடி அன்பனை: வளர்த்து: உல௫ூல். இல்வாழ்க்கை 

நீகழ்திதவின் இன்றியமையாமை கழுதியே என்பது இத்திருப்பாட 
வின கருத்தாகும், **ஓ௫முகம், குறஉர் மடமகள் கொடிபோல் நுசுப் 
பின், மடவால் வள்ளியொடு ஈகையமர்ச்தன்தே'? எனவரும் இழு 

முூருகாற்றுப்படை யடிகளுக்குச் சிறப்புரை யெழுதிய சச்௫ஞார்க் 
கணியர், 'காமநுகர்ச்சியில்லாத இறைவன் இங்கனம் சகையமர்க்தான்.. 

உலகில் இல்வாழ்க்கை ஈடத்தற்கென்றுணர்க. அது தென்பாலுகம் 
தாடும் தில்லைச் இற்றம்பலவன் என்பதனுள், பெண்பா லுகந்இிலனேற் 

மேபேதரய் இருநிலத்தோர், விண்பாலியோகெய்தி  வீடுவர்காண் 
சாழலோ என்பதனாலுணர்க?? என  இத்திருப்பாடற் பொருளை 
யிணித விளக்கெமை உளங்கொளத்தச்கதாம்.
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'இருப்பூவல்லி.' 

இணையார் திருவடி. யென்றலைமேல் வைத்தலுமே 

துணையான சுற்றங்க ளத்தனையுந் GID SO SUP SC Horr 

அணையார் புனற்றில்லை யம்பலத்தே யாடுகின்ற 

புணையாளன்? சீர்பாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 1 

இருத்தோணோக்கம், 

 பொருட்பற்றிச் செய்கின்ற பூசனைகள்? போல்விளங்க் 

செருப்புற்ற சீரடி. வாய்கலச முனமுதம் 

விருப்புற்று” வேடனார் சேடறிய” மெய்குளிீர்ந்தங் 

கருட்பெற்று நின்றவா தோணோக்க மாடாமோ. 3 > 

ஏழைத் தொழும்பனேன் எத்தனையோ காலமெல்லாம் 

பாழுக் கிறைத்தேன் பரம்பரனைப் பணியாதே 

ஊழிழுதற் சிந்தாத நன்மணி” வந் தென்பிறவித் 

தாழைப்” பறித்தவா தோணோக்க மாடாமோ. 12 
  

ல 

13, 

ர்
 

6 
ஞ்
 

wo
 

புணையாஎன்--பிறவியாயெ கடலை நீச் அதற்குத் தெப்பமாய் நின்று 

உதவுபவன்... புணை-தெப்பம், 

ஆசமல்களில் வழிபாட்டிற்சதென்று விதிக்கப்பட்ட பெசற௱ள்களையும் 

விதிகளையும் துணையாகச்கொண்டு செய்யும் .ழிபாடுகள், 

அவ்வழிபாடுகள் உலக மக்களாற் பாராட்டப்பெற்று விளங்குதல் 

போலக் கண்ணப்ப ,மடைய செயுப்பணிச்ச பாதம், வாயின்கண் 

கொண்ட நீர், புலூலுணவு என்பனவும் வழிபாட்டிற்குரிய மஇப் 

புடைய பூஒம் திருமஞ்சனமும் தருவமுதுமாக முறையே விளங்கும் 

வண்ணம் இறைவன் அ௮வற்றின்பால் விருப்பங்கொண்டனர் என்பது 

கழுத்து, சண்ணப்ப சாயனார் புராணம் 157-முதல் |02-வரையுள்ள 

செய்யுட்கள் இங்கு நினைவுகடரத் தகுவன, பொருட்பற்றிச் செய் 

இன்ற பூசனைகள்போல் செரப்பும்ற Fro. வாய்கலசம் ஊனமுதம் 

விளங்க விஈப்புற்ற எனக்கூட்டுக, 

வேடனார்--சண்ணப்பர், சேடு-அன் பின் பெ மை, 

அழியாத ஈல்ல மாணிக்கம்; என்றது இறைவனை. 

என் பிறவித் தாழைப் பறித்தவா--என்னை யகப்படுத்திய பிறவி 

யென்னும் பொதியறைக்குரிய தாழ்ப்பாளை அடியோடு பறித்தழித்,த 

Spo; என்றது என்னைப் பிறவியிணின்றும் விலக்கிய தஇிமுவருட் 

செயல் என்னே என வியந்து கூறியவாளும்,
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திருப்போன்னூசல். 

3 ச . . க ச ‘ 
FIT UMM HGBTY Ips smlt sudeap as 

ஏராரும் பொற்பலகை யேறி Wohl soi 6g 
காரா யணனறியா நாண்மலர்த்தாள் நாயடியேற் 

கூராகத் தந்தருள்” முத்தரகோச மங்கை 

ஆரா வழுதி னருட்டா எஸிணைபாடி.ப் 
LO 5 2 ௩ = ட உ 

போரார்வேற் கண்மடவீர் பொன்னாச லாடாமோ. 1 

அன்னைப்பத்குட., 

வேத மொழியர்வெண் ணீற்றர்செம் மேனியர் 

நாதப் பறையின* ரன்னே யென்னும் 

நாதப் பறையினர் நான்முகன் மாலுக்கு 

MENG நாதனா ரன்னே யென்னும். 1 

  

1 முத்தம் என்றது முத்து மாலையை, 

? இருமாலறியாத அன்றலர்ச் த மலர்போலும் இழுவடியிணையே சாயேன் 

rar
y 

இன்புற்று வாழும் ஊராக அமைய அடியேற்கருளினான் இறைவன் 
என்றது, அவன் இருவடியே வீடுபேறாயிருக்கும் என்னும் கருத்தி. 

னாலாம், இதனைச் (தென்னன் பெருந்துறையான் ,,....... தாட்டா 

மரை சாட்டித் தன் கமணைச் தேன்காட்டி?? என அடிகள் முன்னுங் 

கூறுதல் அறிக :₹சேவடி. படமுஞ் செம்மல் உள்ளமொடு, ஈலம்புரி 

கொள்கைப் புலம்பிரிர் துறையும் செலவு?? (திருமூரு-62 68) என 

ஈகச்€ீரனார் கூறுதல் இங்கு ஒப்புகோக்கத் தக்கதாம்.. 

வெபெருமானைக் கண்டு சாதல் கொண்ட பெண்ணொருத்தி தன் 

அன்னையை சகோரக்கிக் கூறுவதாகக் கொண்டெடறுவது இத்திருப் 

பதஇிகமாகும். 

சாதப் பறையினர்--சாதத்துவத்தையே தமக்குரிய தசாங்கத்துள் 

ஒன்றாகிய முரசாகச் சொண்டவர். 

இன்பால் மொழிக்கிள்ளாய் எங்கள் பெருச்துறைக்கோன் 

முன்பால் முழங்கும் முரசியம்பாய்--- அன்பாற் 

பிறவிப் பகைகலங்கப் பேரின்பத் தோங்கும் 

பருமிக்க சாதப் பறை? என இதனைத் திருத்தசாங்கத்துள் 

அடிகள் விளக்கியமுளுதல் காண்க,
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Es மினிய குயிலே கெட்டியே: லெங்கள் பெருமான் 

பாத மிரண்டும்.வினவிற் பாகாள மேழினுக் கப்பாற் 

சோதி மணிமுடி; சொல்லிற் சொல்லிறத்து நின்ற | 

| a (தொன்மை 
ஆதி குணமொன்று மில்லான்*” அத்தமிலான் வரக் | 

_ & - (கூவாய். 1 

ஏர்தரு மேழுலகேத்த எவ்வுருவு் தன் னுருவாய் 
ஆர்கலி" சூழ்தென் னிலங்கை யழகமர் வண்டோதரிக்குப்* 
பேரு ளின்ப மளித்த பெருந் துறை மேயபிரானைச் 
சீரிய வாயாற் குயிலே தென்பாண்டி. நாடனைக்3 கூவாய். 2 

தேன்பழச் சோலை பயிலுஞ் சிறுகுயி லேயிறு கேன் நீ 
வான்பழித் திம்மண் புகுந்து மனிதரை யாட்கொண்ட 

[வள்ளல் 
ஊபாதித். துள்ளம் புகு ந்தென் னுரை/வறு வாய 

| வொருத்தன் 
மான்பழித் தாண்டமென் ஜக்டு” மணனைனை நீவரக் 

ச (கூவாய். 4 
  

* இறைவனைக் கூவியமைக்கும்படி குயிலை சோககி வேண்டுவதாக இத் 
-திருப்பதிசம் அமைச் தமையரல் இது குயிற்பத்து என்னும் பெயர்த் 
தாயிற்று. 

1, 3 கீதம். இசை, 

ho
e 

'சொல்விறச். து ரி ன்ற தொன்மை சொல்லின் எல்லையைக் கடர்து 
நின்ற தொலைவு. 

நே
 ஆதியில்லான், குணம் ஒன்றும் இல்லான், எனச் சணிக்கனி கூட்டு. 

: ஆதி- தோற்றம், அச்தம்-ஈறு. இவை முறையே பிறப்பு இறப்பு - என்பவற்றைக் குறித்து நின்றன, 

2 1 தடல், 

் வண்டோத5?..- இராவணன் மணைவி; செவனைடிக் தொண்டு பூண்ட 
பெருமாட்டியரர். 

மே
 

சிவபெருமானைக் சென்பாண்டி சாடன் என்ற, தென்னன் மகளா 
எர்கய அங்கமற்சண்ணம்மையை மணச்து. தென்னாடாண்ட இறப் 
புடை. வரலாறு கருஇயதாம். 

>
 bol
e மேல் நிலையில்.நின் று இன்ப நுதர்சிசியொன்றே விரும்பிய வானவரைப் 
பொருட்படுத்தாது இன்பமுர் துன்பமுமொருங்கே நகமும் எளியோ 
ri@u மக்களையே எளிவர் தாண்டருளும் அருட்குணமுடையோன் 
ஆதலின் வள்ளல் என்னார்.



sin 1G அட 

'இருப்பள்ளியெழுச்.... 

புவனியிற் போய்ப்பிற வாமையில் நாள்தாம் 

போக்குகின் ரோமவ மேயித்தப் பூமி 

சிவனுய்யக் கொள்கின்ற வாறென்று* நோக்கத் 

இருப்பெருத் துறையுறைவாய் தருமாலாம் 

அவனைவிருப் பெய்தவு மலரவ னாசைப் 

படவுநின் னலர்ந்தமெய்க் கருணையு நீயும் 

அவனியிற் புகுந்ததமை யாட்கொள்ள வல்லாய்2 

ஆரமு தேபள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. 10 

  

10, 

82
. 

~~
 

் 

மானையும் தனத போழசகாற் ட€ழ்ப்படுத்தித் தனது எழிலைக் கருணை 

யினால் அதற்கும் ௮ுளி ஆட் கொண்ட மென்மை வாய்ச் ச சோக்கினை 

யுடைய உமையம்மையார்... 

Gist yl சிவன் உய்யச்கொள்கின்.2: ஆறு, புவனியில் காம் 

போய்ப் பி. ஐவாமையின் ௮வமே காள்போக்குகின்றோம்--இச்.த நில 

வுலகம் வெபெருமான் உயிர்களையாட்கொண்டு உய்விக்கும் பொது 
செறியாயமைச்த து, அங்கனமாசவும் இத்தகைய றப்புடைய 

பூமியிந்போய்ச் சிவனடி. த்தொண்டுபூண்டு சாம் மக்களாய்ப் பிறவாத 

படியால் பயனற்றவர்களாய் நின்று வீணாச சாளைக்கழிக்கின்றோம். 

எனத் இருமாலும் சான்முகனும் இல்வுலகிற் பிறத்தலைப் பெரிதும் 
விரும்பும் வண்ணம் பெருமானாயெ £ இவ்வுலகத்திற் புகுச்து mor 

டி.மு மேனி கொண்டு ௮டியோமையாண்டருளினாய், 

புவனி, ௮வணி, பூசி என மும்முறை இக்கிலவுலசத்தைச் குறிப் 

பிட்டமை காண்க, : ஆறு-வழி,
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கோயில் மூத்தஇருப்பஇுகம். 

உடையா ஸுன்ற னடுவிருக்கும் 
உடையாள் நடுவுள் நீயிருத்தி 

அடியே. னடுவு எளிருவீரும் 

இருப்ப தானா லடியேனுன் 
- அடியார் நடுவு ஸிருக்கும் 

அருளைப்புரியாய் பொன்னம் பலத்தெம் 

முடியா முதலே யென்கருக்து 
முடியும் வண்ண முன்னின்றே. L 

சிரிப்பார் களிப்பார் தேனிப்பார்! 

இரண்டு இரண்டுன் திருவார்த்தை 

விரிப்பார் கேட்பார் மெச்சுவார் 

வெவ்வே நிருத்துன் திருதாமத்் 

தரிப்பார்” பொன்னம் பலத்தாடும் 

... தலைவர வென்பா ரவர்முன்னே 

நரிப்பாய்” நரயே னிருப்பேனோ 
தம்பி* மினித்தா. னல்காயே. 0 
  

பொன்னம்பலத்து. எம் முடியாமுதலே உன்றன் நடுவுள் உடையாள் 

இருக்கும், உடையாள் ஈடுவுள் நீ யிருத்தி அடியேன் சடுவள் இழு 

'வீரும்: இருப்பகானால் என் கருத்து முடியும் வண்ணம் முன்னினறு, 
அடியேன் உன் அடியார் ஈடுவுள் இருக்கும் அருளைப். புரியரய் எனச் 

கூட்செ. உடையாள்-எம்மை ஆளுடைய அம்மையாகய உமாதேவி 

யார், சஈடு-கெஞ்சம், மூடியாமுதல்-ஈ நிலாத முழுமுதற் பொகுள். 

இருத்தி-இகருக்கன்றாய், சஈடுவிருத்தல் என்பது ஈண்டு இறைவன் 

உயிர்ச்குயிராய் நீன்றமுளம் ௮த்துவிசக்கலப்பை யணர்த் இநின்் ற.து, 

தேனிப்பார்-நினது தஇிருவருளின்பத்தால் உள்ளம் ௮ள்ளூறப் பெற 

வார்கள். அள்ளூறு தல், இன்பத்தால் தேச்கெறிதல். *:அன்பொடு 

தன்னையஞ்செழுத்தின் சொற்பதத்துள்வைத்து உள்ளம் அள்ளூறுச் 
தொண்டர்”? என வருதல் சாண்க, தேனித்தல் என்பது தேன் 

என்னும் பெயரடியாகப் பிறச்த வினைச்சொல், அன்றி இதனைச் 
திமானம் என்னும் வட சொல்லடியாகப் பிறச்சதெனக்சொண்டு 
தேனிப்பார்-இியாணிப்பார் எனப் பொருள் கூறுவதுமுண்டு; இவற் 
லுள் ஈல்லத தேர்ச்து கொள்க,
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அடைக்கலப்பத்து. 

வழங்குகின் முய்க்குன் ன்ருளா 

| ரமுதத்தை வாரிக்கொண்டு : 

விழுங்குகின் றேன்விக்கனேன் 
வினையேனென் .விதியின்மையால் 

தழங்கருந் தேனன்ன தண்ணீர். 

பருகத்தத் துய்யக் கொள்ளாய் 

அழுங்குகின் றேனுடையா யடியே 

னுன் னடைக் கலமே.. 10 

அதிசயப்பக்கு. 

எண்ணி drei நாமவஞ் 

.. செழுத்துமென். னேழைமை LASTS | 

நண்ணி லேன்கலை ஞானிகள்... 

தம்மொடு. நல்வினை தயவாதே 

மண்ணி லேபிறந் திறந்துமண் — 
ணாவதற் கொருப்படு கின்றேனை 

அண்ண் லாண்டுதன் னடியரிற் - 

கூட்டிய அதிசயங் கண்டாமே. | 6 

    

2 நின் பெயர்களை த் தம் சாவினால் இடைவிடர்து மெல்லென வுரைப் 

பார்கள், 
்் 

2 இகழ்ச்சிக்கு உரியவஞய், ஈரிப்பு-இகழ்ச்ச... . 

4 சம்பி-ஒப்புயர்வற்ற தலைவன். ௮ண்மைவிளி. 

வழங்குகின் ரூய்ச்கு- வழங்குக ன்ற உன்பொகுட்டு,
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உற்ற ஆக்கையி னுறுபொருள்* 
நறுமல ரெழுதரு நாற்றம்போற் 

பற்ற லாவதோர் நிலை:பிலாப்  - 

பரம்பொரு” எப்பொருள் பாராதே 

பெற்ற வாபெற்ற பயனு “ 

அகர்ந்திடும் பித்தர்சொற் றெளியாமே 

அத்த னாண்டுதன் னடியரிற்। 
கூட்டிய அதிசயங் கண்டாமே... | 9 

  

உயிர்கட்குப் பொருச்திய உடம்பினகத்தே எழுச் சகுளியுள்ள மெய்ப் 

பொருள்; என்றது இறைவனை. ::உடம்புளே யுத்தமன் கோயில் 

கொண்டா ஸனென்,. நுடம்பினையானணிும்தோம்புகன்றேனே?? என 
வருச் இருமூலர் வாய்மொழி ஒப்புகோக்கத்தச்ச து, 

் சல்ல மலரின் உள்ளிகுச்து தோற்றும் ஈஉறுமணம்போலத் தான் உல 

குயிர்களின் அகத்தே கலச்து தோற்றினும் ஐம்புலனாம் பற்றப் படுவ 
தொழு சார்பில்லாத மேலாகிய பொருள்; என்றது ஒரு பற்றுமற்று 

அகுவரய்த் தானே நிற்குச் தத்துவங் கடஈ்2 பொருள் எனக் கந்தழி 

யாகிய இறைவன் இயல்பனைக் குறிப்பிட்டபடியாம். , 

க் தழியாவது ::ஒரு. பற்றும்: அற்று: ௮ருவாய்த் தானே நிற்கும் 
சத்துவங்கடச் சபொருள்; அது *சார்பினாற்றோன்றாது சானருவா 
யெப்பொகுட்கும், சார்பெனரின் மெஞ்ஞான்்ற மின்பச்தமைச் 

தரோ, வாய்மொழியான் மெய்யான் மனத்தான் அறிவிறக்த, 
தாய்மையதா மைதீர் சுடர்? என்பதாம். இதனை (:உற்றவாச்கை 

யினுறு பொருள் சறுமலரெழுதமு சாற்றம்போற், பத்றலாவதோர் 

நிலையிலாப் பரம்பொருள்? என அதனை யுணர்ச்தோர் கூறியவாற்றா 
னுணர்க”?' எனத் இருமுழுகாற்றுப் படையுரையகத்து ஆரியர் ஈச 

னார்க்கினியர் இத்திருலாசகப் பொருளை விளக்குதல் காண்க.
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புணர்ச்சிப்பத்து 

அல்லிக்” கமலத் தயனு மாலும் 

அல்லா தவரு மமரர் கோ DGD 

சொல்லிப் பரவு நாமத் தானைச் 
சொல்லும் டெ IT (HOH pbs சுடரை? 

நெல்லிக் கனியைத்” தேனைப் பாலை 

நிறையின் னமுதை யமுதின் சுவையைப் 

புல்லிப் புணர்வ தென்று கொல்லோவென் 

பொல்லா மணி யைப் புணர்ந்தே. A 

வாழாப்பத்து 

பாரொடு விண்ணாய்ப் பரந்தஎம் பரனே 

பற்றுநான் மற்றிலேன் கண்டாய் 

£ரொடு பொலிவாய் சிவபுரத் தர தாசே 

இருப்பெருற் அறையுறை ௪ சிவனே 

யபாசொடு தோகே ஞர்க்கெடுத் து அ துரைக்கேன் 

ஆண்ட நீ _யருளிலை யானால் 

TTL ni வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென ஐருள் பா) யாயே. ர் 

  

1 அல்லி- அகவிதழ். 

2 மாற்றம் மனம் என்பவற்றைக் கடக்து விளங்கும் Gu@r ரளிப்பொருள்: 

8 ஒளவையுண்ட செல்லிச்சனியைப். போன்று சாதல்நீக்இப் பேரின்பம் 

அகுள்வான் என்பது தோன்ற கெல்லிக்கணியை” எனச் 9 தப்பித், தார், 

வார்சடல்.8ட்சியம் நெடுமையுமுடைய கடலி,



அருட்பத்து. 

சோதியே” சுடரே” சூழொளி விளக்கே? 
சுரிகுழற் பணை ழூலை மடந்தை 

பாதியே பரனே பால்கொள்வெண் ஸணீற்முய் 
பங்கயத் தயனுமா லறியாக 

| நிதியே செல்வத் திருப்பெருந் அறையில் 

நிறைமலர்க் குருந்தமே வியர் 

ஆதியே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 
அதெந் துவே* யென்றரு ளாயே. | 1 

குருக்கழுக்குன்றப்பஇகம். 

பிட்டு நேர்பட” மண்சுமந்த 
பெருக். துறைப்பெரும் பித்தனே 

சட்ட நேர்பட வந்திலாத 
சமக்கனே” னுனைச் சார்ந்திலேன் 

சிட்டமீனசிவ லோகனே௫று 
காயினுங் கடையாய வெய் 

கட்டனேனையு மாட்கொள் வான்வத் து 
காட்டினாய் கழுக்குன்றிலே. 2 
  

மே
 

சோதியென்றது, அன்பினால் இடைவிடாது நினைக்கும் மெய்யடியார் 
களின் உள்ளத்சே புலனாகும் ஒளியு குவினை , 

ஈடர் ஏன்றது, தீயின்புறத்தே விளங்கிச் தோன்றும் ஒளி லடிவாதல் 
குறித்து நினறது, 
ருழொளி விஎக்சென்றத, ஞாயிறு இங்கள் விண்மீன் முதலாஃ 
இவ்வுலகின் புறத்தே சூழ்ர்து தோற்றும் -ஒளியுடைப் பொசள்களிழ் 
கலச்து நின்றமை குறித்தது. (பெரிய, ஞான. 835, 896) 

* அயனும் என்றதற்கேற்ப மாலும் என உம்மை வழுவித்துரைச்ச, 

ச
 

to
 

அதெச்துவே-- அங்கனம் அழைப்பது எதன் பொருட்டு, எச்துவே 
என்பது எதற்காக என்னும் வினாப்பொருள் தழும் திசைச்சொல், 

பிட்டுணவு தனக்கு எளிதிற் இடைக்கும் வண்ணம்; பிட்டினே 
இசைச்துகொள்ள, பிட்டுக்குச் சமமாக எனினும் பொருச்தும். 
செம்மை நெறியில் நின் இருப்பணியிற் பொருச்இி நின் , அழுள்வழி 
யொழுகாத குற்றமுடையேன். ₹சட்ட? என்பது செப்பம் என்னும் 
பொருள் தழுவதாயெ அகரவீற் நிடைச் சொல், அது சட்டம் என 
மகரவீருய்ப் பொது மக்கள் வழக்இல் மருவி வழங்கும், (சிவஞான . 
பாடியம் சூ, 9 ௮. 2ல் இச்சொல்லிணியல்பு விளக்கப்பட்ட த), செம்மை யென்னும் பொருஞடைய இச்சமிழ்ச் சொல்லே இக்காலச் 
இல் நீதி வரம்பைக் குறித்தும் வழங்குவசாயிற்று,



— 151 — 

கண்டபத்து. ' 

உருத்தெரியாக் காலத்தே யுள்புகு ந்தென் னுளமன்னிக் 

கருத்திருத்தி யூன்புக்குக்*? கருணையினா லாண்டுகொண்ட 

திருத் துருத்தி மேயானைத் இத்திக்குஞ் சபதத்தை 
அருத்தியினால்? நாயடியேன் அணிகொள் தில்லை 

கண்டேனே. 8 

குழைத்தபத்து. 

வேண்டத் தக்க தறிவோய் நீ* 

வேண்ட முழுதுந் தருவோய் நீ 

வேண்டு மயன்மாற் கரியோய்நீ 

வேண்டி. யென்னைப் பணிகொண்டாய் 

வேண்டி. நீயா தருள்செய்தாய் 

யானு மதுவே வேண்டினல்லால் 

வேண்டும் பரிசொன் றுண்டென்னில் 

அவு முன்றன் விருப்பன்றே." 0 

  

வினவுதெரியாத இளம் பருவத்திலேயே என் அறிவிற் புகுக்து என் 

உள்ளத்தில் நீலை பெற்று இறைவனாகிய தன்னைப்பற்றிய எண்ணத்தை 

என் உளத்தில் நிலைபெற இருத்தி என் உடம்ப்னையே தனக்குரிய 

இருச்கோயிலாகச் கொண்டு புகும் து. 

9
 

அருத்து--ஆசை, 

=
 யான் நின்பால் வேண்டத்தகுவது இதுவென்பதனை என்னினும் 

முந்த அறிபவன் உயிர்க்குயிராகிய நீயே என்பது கருத்து, 

நீ எதனை விரும்பி ௮ருள் செய்தாயோ அதனையே யானும் விரும்புவ 

சல்லாமல் கானே நின்னை வேண்டிப் பெறுவதொன்தி 5க்குமானால் 
அதுவும் உன்னுடைய விழுப்பத்தின் படி நிகழ்வதல்லவா?
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அன்றே யென்றன் ஆலியும் 
உடலும் உடைமை யெல்லாமும் 

குன்றே.யனையாய் என்னையாட் ' 
- கொண்ட போதே கொண்டிலையோ 

இன்றோ ரிடையூ றெனக்குண்டோ / 

எண்டோள் முக்கண் எம்மானே 

நானோ இதற்கு நாயகமே. . / 

உயிருண்ணிப்பத்து. 

பற்முங்கவை யற்றீர்பற்றும் பற்முங்கது பற்றி 
தற்னுங்கதி படை வோமெனிற் கெடுவீரோடி வம்மின் 
தெற்றார்சடை முடி யான்மன்்னு திருப்பெருந். துறை யிறைசீர் 
கற்டுங்கவன் கழல்பேணின ரொடுங்கூடுமின் கலந்தே. 2 
  
5 

ர் 

  

சன்று என்பது, ஆவி உடல் உடைமை என்பவற்றுக்கு சன்மை 
பயக்குஞ் செயலை, ப்ழையென்றது அவற்றிற்குத் தீங்கு பயப்பதனை. 
என்னுடைய உயிர் உடல் பொருள் யாவும் உனனுடைமை யாதலால் 

௮வற்றுக்குளவாம் சலம் தீங்குகளைச் கண்காணிக்குச் தலைமை என்னைச் 

சார்க்ததன்று என்பது கழுத்து, 

பற்றும் பற்று அங்கு அதுபற்றி பற்று ஆங்கு ௮வை அ.ற்நீர்--கடைப் 

பிடித்தற்குரிய பற்றுக்கோடாகிய இறைவனது அருள்கெறியைப் 
பற்றிரின்று யான் எனஅ என்னும் பற்றுச்பளை அறவேயொழிக்த 

துறவிசளே, சஈல்லதாகிய வீட்டு செறியினை ஈம்முடைய தனித்த 

முயற்சியினாலேயே காமடைவோம் எனச் கழுதுவீராயின், நும்முடைய 

௮.றிவிச்சை செயல்கள் புறத்தே உலூயலிற் சேறலுண்மையால் 

மீண்டும் மலவாதனையால் தாச்கப்பட்டுக் கெடுவீராவீர். ஆதலின் 

ஆவ்விடர் நிலையினின்றும் பிழைத்து. ஓடி வாருங்கள். ஒன மோ 
டொன்று பிணங்கிப் பின்னிய சடை முடியானும் நிலைபெற்ற இழுப் 

பெருக்துறையில் எழுச்தகுளிய பெருமானும் ஆகிய இறைவனது 

மெய்ப்புகழைச் . கற்றுக் கற்ற : அவ்வாறே அப்பெருமான் Away 
யைத் தழுவின உள்ளமுடைய மெய்யடியார்களோடு அன் பினால் உளங் 

கலக் அ கூடி. வழிபடுமின் என்பதாம், 

இவ்வழிபாடு மலவாதனை சிறிதர் தாக்காது Hance go Gwe: Gwe 

ட ஒளரச்செய்யுஞ் சாதகமாதலால் இன்றியமையாது மேற்கொள்ள 

பாலகென்பதனை அடிகள் அறிவுறுத யருளினாாயிற்று, இத்திரு 
வாசகத்தான் அறிவுறுத் தப்பெறும் வழிபாட்டு முறையினை ஆரியர் 
மெய்கண்ட தேவதம்பிரானார் தமத சவஞானபோதப் பன்னிரண் 

டாஞ் சூத்திரத்து விளக்கயெருளினமை இங்கு ஒப்பு கோக்கத்தகு 

தாம். இத்திருவாசகத்தின் முதலடியில் 

பற்றுக பற்றற்றான் பற்றினை யப்பற்றைப், பற்றுகபற்று விடற்கு? 

என்னும் திருக்குறட் பொருளை அடிகள் குறிப்பிட்டமகுளுதல் காண்க,



வ
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அச்சப்பத்து. 

புற்றில்வா ளரவும்” அஞ்சேன் 

பொய்யர்தம் மெய்யும் அஞ்சேன் 

கற்றைவார் சடையெம் அண்ணல் 

கண்ணுதல் பாத நண்ணி 

மற்றுமோர் தெய்வந் தன்னை 

யுண்டென தினைந்தெம் பெம்மாற் 

கற்றிலா தவரைக் கண்டால் 

அம்மதாம் அஞ்சு மாறே. i 

  

வாளரவு--ஒளியையுடைய பாம்பு. கொடிய பாம்பிற்கும் தீமை பயக் 

கும் பொய்யர் கூற்றுக்கும்.ஒு சிறிதும் அஞ்சோம், சண் ணுதலாகிய 

முழு முதற் பொருளின் இருஉடிகளையடைந்து ௮ம் முதற் பொரு 

ஞக்கு வேறாகப் பீறிதொரு தெய்உம் இருப்பதா :க் கவர்த்த சக் தனை 

யுடையரா) எம்பெருமானுக்கு இரண்டற்ற ஓமை நிலையில் வழிபடு 
தளில்லாதவரைக் கண்டால் ஐயோ காம் அஞ்சும் வகையை என் 

சொல்லுவோம் என்பது இப்பாடலின் பொருளாகும். 

கொடிய பாம்பும் பொய்யர் கூறும் வஞ்சனை மொழியும் ஆகிய இவற் 

றுக்கு அஞ்சவேண்டியது சந்தர்ப்பம் வாய்த்தவிடத்து இவைதுன்பத் 

இற்கு ஏதுவரம் என்பது பற்றியேயாம், ஒன்றே குலனும் ஒழுவனே 

தேவனும் என்னும் உறைப்புடைய சிவபத்தியில்லாதார் இவ்வாறன்றி 

வாய்ப்ப்ல்லாதவிடத்தும் வாய்ப்பனையுண்டாக்கிக்கொண்டு பல 

வழியாலும் தம்மோடொப்ப ஏனையோரையும் விபர் தவுணர்விற் 

செலுத்தியே விடுலராகலான் ௮௨ரை அக்கொடியவற்றினும் அஞ்சி 

விட்டொழிதலே அறிவுடைமைக்குச் சால்பாகும் என அடிகள் 

குறுப்பான் ௮றிவுறுத்தருளினாராயிய்று,
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| இருப்பாண்டிப்பதிகம். 

காலமுண டாகவே காதல்செய் அய்மின் கருதரிய 

ஞாலமுண் டானொடு நான்முகன் வானவர் நண்ணரிய 

ஆல£முண் டானெங்கள் பாண்டி.ப் பிரான்றன் னடி.யவர்க்கு 

மூலபண் டாரம்£ வழங்குகன் முன்வந்து முத்துமினே. 5 

திருவேசறஷு. 

நானேயோ தவஞ்செய்தேன் சிவாயதம5 வெனப்பெற்றேன் 

தேனாயின் னமுதமுமாய்த் தத்திக்குஞ் சிவபெருமான் 
தானேவந் தெனதுள்ளம் புகுந்தடியேற் கருள்செய்தான் 

ஊனாரு முயிர்வாழ்க்கை யொறுத்தன்றே வெறுத்திடவே£.10 

  

5, 1 காலம்பெற இறைவன்பால் ௮ன்புசெய்து உய்யுங்கள்; இளம்பருவச் 

இலேயே இறைவன்பாற் காதல் செய்தவர், அப்பெருமான் வழங்க 

யமுளும் மூல பண்டாரமாகிய பேரமுளின்பத்தசை இவ்வுலகிலேயே 

'கெடுங்காலம் நுகர்ச்தன்புறுவராகலின் ₹கால மூண்டாகவே காதல்: 

செய்துய்மின்? என அடிகள் அறிவறுத்தமுளினார், *வேண்டினுண் 

டாகச் துறக்க தூறச்தபின், எண்டியற் பால பல” (842) என்னும் 

திருக்குறளும் அதற்குப் பரிமேலழகர் கூறிய உரைவிளக்கமுபம் 

இங்குச் கருதற்குரியன வாம், 

அலம் -கடவிற்றோன் நிய சஞ்சு. 

் 5 மூலபண்டாரம்-- மேன்மேலும் வளர்ச்சிெயடை தற்குரிய கருஷலத்துப் 

பழம்பெருஞ் செல்வம்; என்றது இறைவனது இருவருட் செல்வத் 

தினை, ₹அருட்செல்வஞ் செல்வத்துட் செல்லம்” என்றார் தெய்வப் 

. புலவரும். (குறள்--241) 

10. 1 சூக்கும ஐர்தெழுச்து; வீடஸிப்ப ௪. 

2 ஊானாரும் உயிர் வாழ்க்கை ஒறுத்து ௮ன்றே வெறுத்திட அடியேத்கு 

அ௮ருள்செய்தான் எனக் கூட்டுக,
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உற்றாரை: யான்வேண்டேன் 

ஊர்வேண்டேன் பேர்வேண்டேன் 

கற்றாரை யான்வேண்டேன்" 

கற்பனவும் இனியமையும்? 

குற்றுலத் தமர்த் துறையுங் 
கூத்தாவுன் குரைகழற்கே 

கற்று“வின் மனம்போலக் 

கசிநீ.துருக வேண்டுவனே 0 

சென்னிப்பத்து. 

தேவ தேவன்மெய்ச் ரேவகன் 
ர் 

தென்பெ ருந்துறை நாயகன் 

மூவ ராலும் அறியொணாமுத 
லாய வானந்த ஜூர்த்தியான்” 

யாவ ராயினும் அன்பரன் றி 
யறியொணா மலர்ச் சோதியான் 

அ£ரய மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னிச் சுடருமே. i 

  

யம
 

to
 

od
 

ஈண்டுக் கற்றாரென்றது பாசஞான பசுஞானமாகய நூல்களைக் spp 
அளவிலேயே அமைச்த நூலறிவினரை, ₹நூலறிவு பே? நுழைவிலா 

தார் இரிக? என்பது அம்மையார் வாய்மொழி. 

கலைக்கெலாம் பொழுளாூ நின்றானும் அங்கனங் கற்றசல்வியினும் 

இனியானும் ஆடிய வாலறிவனது ஈற்றாளை த் தலைப்பட்ட மெய்யுணர். 

வினார்ச்கு மேலும் உலூயலிற் புகுத்தும் குறையுடைய grpud ye 

வேண்டூவதின்றாம் என்பது அடிகள். கழுத்து. 

கற்றா-.-சன்று ௮; கன்றினை மீன்ற நிலையிலுள்ள தாய்ப்ப௬. , 

அயன் ௮ரி அரன் என்னும் மும்ஞூர்த்திகளாலும் இன்ன தன்மைய 

னென அறியவொண்ணாக. முழுமுதற். பொருளாய. இன்.பவுருவினன்,
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எண்ணப்பதிகம். 

பாருரு வாய பிறப்பற வேண்டும் 

. பத்திமை யும்பெற வேண்டும் 

சீருரு வாய சிவபெரு மானே 

செங்கமல மலர் போலும் 

ஆருரு வாயவென் றாரைமு தேயுன் 

அடியவர் தொகை நடுவே 

ஒருரு வாயநின் இருவருள் காட்டி. 

என்னையும் உய்யக்கொண் டருளே.. 1 

ஆனந்தமாலை, 

என்னா லறியாப் பதத்தந்தாய் 

யான தறியாதே கெட்டேன் 

உன்னா லொனிறுங் குறைவில்லை 

உடையா யடிமைக் காரென்பேன்1 

பன்னா ஞன்னைப் பணிந்தேத்தும் 

பழைய அடிய சொடுங்கூடா 

தென்னா யகமே பிற்பட்டி் 

கிருந்தேன் தோய்க்கு விருந்தாயே”. 

  

1, 1 அழியுச் தன்மைத்தாய நிலவலகத்தில் பல்வேறு உழுவாய் உடம் 
பெடுப்பதரதிய பிறப்பு ஒழியவேண்டும், அங்கனம் இப்பிறவி ஒழி 

தற்கு முன் இதுகாறும் எடுத்த பிறவிகளின் பயனாய் நீன் இழவடிசக் 

கண் யாண மேற்கொள்ள பேண்டிய அன்புரிமையாகிய பத்திமையம் 
பெறுதல் வேண்டும் என அடிகள் வேண்டிய நுட்பமுணர்க, 

2, 1 ஏன் இற்றறிவினால் இன்னதன்மைத்தென்று அறிச்துகொள்ள 
முடியாத அத்துணைப் பெருமையுடைய இருவருளை நீ அடியேனுக்குத் 
தக்தருளினை, யானோ அதன் இறப்பினை யறிந்து பாதுகாவாது 
வெறுவியனாய்க் கெட்டேன். *தன்கடன் அடியேனையும் தாங்குதல்? 
என்றபடி. கடனஜறிரச் தருளிய உன்னால் யாதொரு குறையுமில்லை. 
“எல்லாமுடைய பெருமானாகிய நின் திருவடி. த்தொண்டுக்கு இவன் 
யார், என்ன தகுஇயுஸடடயான்” எனப் பிறரெல்லாம் சொல்லுதற் 
குரியேனாயினேன் என இரங்கியவாறு, 

ப
த
:
 மோய்ச்கு விருச் காயே இ௫ுச்தேன்-பிணியாயெ விலங்இற்கு என் உடல் 

விருச்துணவாக அமையவே இதுசாறும் உயிரோடிமுக்கன்றேன்,



லா மின்றி நோன்பின்றிச்” 
செறிவே? யின்றி அறிவின்றித் 

தோலின் பாவைக் கூத்தாட்டாய்ச். - 

சுழன்று விழுந்து இடப்பேனை* 

மாலுங் காட்டி வழிகாட்டி 

வாரா உலக தெறிடூயறக் 

கோலம் காட்டி. ஆண்டானைக் 

கொடியேன் என்றோ கூடுவதே. 5 

HFCFTMIUD HID. 

முத்திநெறி அறியாத ஐூர்க்கரொடு முயல்வேனைப் 

பத்திதெறி" அறிவித் துப் பழவினைகள் பாறும்வண்ணம்” 

சித்தமலம் அறுவித்துச் சிவமாக்கி எனையாண்ட 

அத்தனெனக் கருளியவா முர்பெறுவார் அச்சோவே, 1 

  

2 3. 1 2லம்--ஒழுக்கம், 2 சோன்பு--தவம். 3 செறிவு--அடச்கம். 
4 தோலாற் பாவை செய்து ஆட்டும் தோற்பாலைக் கூத்தில் QU 

பாரவைகள் தமக்சென்று உணர்வுஞ் செயலுமின் றிச் சுழன்று விழுதல் 

போல எனக்கென உணர்வஞ் செயலுமின் நி இவ்வுலகியலில் அலமரஞு 

கின்றேன், உணர்வில்லாத என்னைச் சூழ்ச்துள்ள மயக்கத்தையும் 
காட்டி, மீண்டு வாராவுலகா௫ய வீட்டு கெறியிற் சென்று யான் 

பொருந்தும் வண்ணம் தனது ஆரியத் : இருமேனியையும்காட்டி 

என்னை யாட்கொண்டழமுளிய பெருமானைக் கொடியேன் கூடுவது 

என்றோ? 

—
 

. 

டக்
 

அ௮ன்்.புசெறி, * அற்றொழியும்படி, ் அச்சோ-வியப்பினைக் 

குறிக்கும் சொல்.
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இருக்கோவையா. 

் இயற்கைப்புணர்ச்சி.- *புணர்ச்சதுணிதல். 

கொவ்வைச் சேவ்வாய்க் கொடியிடைப் பேதையைத் 

தெய்வப் புணர்ச்சி செம்மல் துணிந்தது. 

ஏழுடை யான்பொழில் எட்டுடை 

யான்புயம்” என்னை முன்னாள் 

ஊழுடை யான்?புலி யூரன்ன 

பொன்?னிவ் வுயர்பொழில்வாய்ச் 

சூழுடை யாயத்தை நீக்கும் 

விதிதுணை யா மனனே 

யாமுடை. யார்மணங் காண் 

ஷீ
 

அணவ் காய்வத் தகப்பட்டதே. 

  

ha
e 

~
 

wo
 

~ 

தமக்கு ஒப்பாரும் மிக்காமும் இல்லாக தலைமகனும் தலைமகளும் ஓரு 

சோலையிடத்து எதிர்ப்பட்டு. தெய்வம் ஈடுகீன் று. கூட்டுதலால்;ஓத்த 

அன்பினராகய அவ்விருவரும் தம்முள் ..தரமே கூடுங் கூட்டம் 

.இயத்கைப் புணர்ச்சி யெனப்படும். *இ.து. தலைவன் கூற்று, 

பொழில் ஏமுடையான், புயம் எட்டுடையான் என இயைத்துரைக்க, 

பொரழில்-உலகம், புயம்-தோள், 

மூன் என்னை ஆள் ஊழ் உடையான்-எனக்கு ஆட்படுர் தன்மை உண் 

டாவதற்கு முன்னமே என்னையாளும் முறைமையை யுடையான். 

ஊழ்-முறைமை, 

அவனது புலியரையொக்கும் பொன்னனையாள்; என்ற து தலைவியை. 

பண்டை விதியையே துணையாகச் கொண்டு கந்தர் மணம் ஒரு 

பெண்வடிவு கொண்டு எனக்கு எய்திற்று என்பது தலைவன் உட் 
கோள், யாமுடையார் மணம்-கச்.தழுவர் மணம்,



— fy அவ 

இயற்கைப்புணர்ச் - ஈஇடமணித்து க்கூறி:வற்புறுத்தல். 

மடவாலை வற்புறுத்தி-பிடமணித்தேன்'றவனி௰ம்பியத, _- 

வருங்குன்ற மொன்றுரித் தோன் 
தில்லை யம்பல வன்மலயத் 

இருங்குன்ற வாண ரிளங்கொடி. 
யேயிட ரெய்த லெம்ஞூர்ப் 

பருங்குன்ற மாளிகை நுண்கள 

பத்தொளி பாய .நும்ஜூர்க் 
கருங்குன்றம் வெண்ணிறக் கஞ்சுக 

மேய்க்குங் கனங் குழையே?. 12 

பாங்கற்கூட் டம் - *உயிரென வியத்தல், 

வெறியுறு போழிலின் வியன்போதும்பரின் 

நேறியுறு குழலி நிலைமை கண்டது, 

நேயத்த தாய்நென்ன லென்னைப் 
புணர்த்து நெஞ்சம்நெகப்போய் 

ஆயத்த தாயமிழ் தாயணங் 
காயர னம்பலம்போற் 

மேயத்த தாயென்றன் சிந்தைய 
சாய்க மிர்பெரி தாய்த்தெரி யிற்பெரி.து 

மாயத்த தாட பிதோவற்து 
நின்றதென் மன்னுமிமே. ow 

Cc 

    

: தன் பிரிவுக்கு ஆற்றாளாய தலைமகளுக்குதீ தலைவன் தன் ஊரின் 

௮ணிமை கூறி வற்புறுத்தாகிற்றல். 

oC
 ren

 

வருங்குன்் றம்--இயங்கும் மலை; என்றது மலைபோலும் யானையைக் 

குறித்து நின்றது. 

எம் ஊறிடத்துப் பெரிய குன்றத்தையொத்த மாளிகையில் தீற்றிய 

நண்ணிதாயே வெண் சாக்இன் ஒளி பரவி நம்மூர்க்கண் உண்டாகிய 

கரியமலை வெள்ளைச் சட்டையிட்டதனை ஒத்துக் காணப்படும், 

கஞ்சுகம்- சட்டை, 

nw
 

39, *. முன்னை காளில் தலைவியைக்கண்டு மூழ்க த. தலைவன் பிற்றைகாளில் 

அச்சோலையை யடைச்து அங்குத் . தனனெ திர்ப்பட்ட தலைவியைக் 

கண்டு தன்னுயிரே அவ்வடிவுகொண்டு வந்தது என வியச்து கூறு 

நிற்றல். 

சென்னல் சேயத்தாய் என்னைப் புணர்ந்து எனக் கூட்டுக. சென் 

னல்-கேற்று, சேயம்-அன்பு, தேயம்-ஒளி; வடமொழிச் Aen sQacr 

ப்ர் பேராூரியர்,
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... -$ நாணநாட்டம் - பிறைதொழுகென்றல். 

* பிறைதொழு கென்று பேதை மாதரை 
நறுநுதற் பாங்கி நாண நாட்டியது, 

மைவார் கருங்கண்ணி* செங்கரங் 

கூப்பு மறந்து மற்றப் 

.  பொய்வா னவரிற் புகாதுதன் 

பொற்கழற் கேயடியேன். 
உய்வான் புகவொளிர் தில்லை நின் 

மோன்“ சடைமேலதொத்்.துச் 

செவ்வா னடைந்த பருங்கதிர் 

வெள்ளைச் சிறுபிறைக்கே. 67 

  

61, $ சளலொழுக்கத்தின்சண் தலைவன் தலைவி இருவர் நினைவும் ஐயமறத் 

nO
 

அணிச்த சோழி, பிறைத்திங்களைத் தலைவிக்குக் காட்டித் தான் 

கொழுதுநின்று நீயும் தொழுதுகாண்?? என்று கூறித் தலைமக 

ளது புணர்ச்சிகினைவறியாகிற்றல். அதுகேட்ட தலைமகள் தான் 

இயற்கைப்புணர்ச்சியிற் கண்டு மூழ்ந்த தலைவனையன்றிப் பிறிது 

தெய்வர்தொழாக் கற்புக்கடம் பூண்டாளாதலின் இங்களைத் தொழாது 

நிற்பாள். அ௮.துசண்டு தோழி அவளது ஓழுகலாற்றினை யுணர்க்து 

கொள்ளுதல் இச்கூற்றின் பயனாகும். இது தோழிகூற்று, 

விளி. 

மறர்தும் ௮ப்பொய்வானவரில் புகாது தன் பொன் கழற்கே அடி 

யேன் உய்வான்புக ஒளிர் இல்லை நின்றோன்-மறச்தும் பொய்மையை 

யுடைய அத்தேவர்களிடச்கே புசாதே தன்னுடைய திழுவடிகளி 

லேயே அடியேன் உய்யவேண்டிப் புக விளங்குச் இல்லைக்கண் கட்புல 

னாய்நின்றவன்; என்றது எனக்குப் பொறியுணர்வல்லது அவனை 

உணர்தந்குரிய மெய்யுணர்வில்லாமையால் என் சண்கவமுச் இரு 

மேனி காட்டி என்னை வசஞ்செய்து தன்பால் ஈர்த்துந்கொண்டான் 

என அடி.ஈள் ஈயம்பெறச் கூறியவாறாம், இறைவனது செஞ்சடை 

செவ்வானத்திற்கு உவமை. மைவார் கழுங்கண்ணி வெள்ளைச் சிறு 

பிறைக்குச் செங்கரல் கூப்பு எனச் கொண்டுகூட்டிப் பொருள் கூறு,
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* -நடுங்கநாட்ட உம்... 

நுடங்கிடைப் பாங்கி-நடங்க நாடியது, 

வா இருவர் அறியா அடி. தில்லை யம்பலத்_து 

| pan யிரவர் வணங்க நின்றோனை” யுன்னாரின் முன்னித்' 
தவா யுழுவை கிழித்த தந்தோ” சிறிதே பிழைப்பித் 

தாவா மணிவேல் Een காண்ட வாறின்றொ 

[ர ஈண்டகையோ, 3, 70 

  

* 
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கோழி தலைமகளின் உட்குறிப்பினே அவளே யுணர்த்த அறியும் 

விருப்பினால். அவளைய ஹூரின் று *இப்புனத்து ஒரு புலி ஒருவனை 

எதிர்ப்பட்டது” எனக்கூறித்: தலைமகள் ஒரு றிது ஈடுங்இப் பின் 

நொணிடம்வண்ணாத் அவள். ஒழுகலாஜற்றினை ஆராய்.தல், 

இருவர் axils அடி. மூவாயிரவர் வணங்கத் இ இல்லையம்பலத்து கின் 

ஜோனை---அயனும் அரியும் ஆயெ இருவர் அறியாத தன். திருவடிகளை 

மூவாயிரம் அ௮ர்சணர் சுண்டு வணங்கச் இல்லையம்பலத்து எளிது 

நின்ற இறைவனை,. அயனும் .அரியும் ' தில்லையம்பலத்இற் சென்று 
அப்பெருமானை வணங்கும்முறையறிச்திலரே யென அவர்பால் 

வைச்ச அழுட்குறிப்பால் அடிகள். ஆவா! என உளம் செஒழ்ச் தனர், 

தீவாய் உழுவை கழித்தது என்பது, தன் : கொடியவாயைப் புலி 

திறர்தது எனவும், புலியினது" திய வாயை வேறொன்று: கிழித்தது 

எனவும் புலியினது தீய வாய் வேறொன்றனைச் கழித்தது. எனவும் 
சவர்படு பொருள்களைத் தரும்படி, தோழி கூறிய மொழியர்கும், 

. இங்கனம்.தான் கூறத் தலைமகள் சாடி ஈடுங்காநிற்கக்கண்ட தோழி 

*“ஆடவரிற் சற் தானோர். தலைவன். இன்று. அதனைச் எறிதே தப்பு 

வித்துத் தன் கையிலேச்திய மணியையுடைய வேற்படையைப் பணி 

- கொண்ட இறம் என்னே” என. வியக்துகூறுமுகத்தால். தலைமகள் 

கொண்ட. நடுக்கத் தனை உடனே தீர்த்தனர்,
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குறைநயப்புக்கூறல் - வஞ்சித்துரைத்தல். 

நெஞ்ச நேகிழ்வகை வஞ்சித் திவையிவை 
செஞ்சடை யோன்புகழ் வஞ்சிக் குரைத்தது, 

புரங்கடத் தானடி. காண்பான்” புவிவிண்டு புக்கறியா 

இரங்கிடெந் தாயென் நிரப்பத்தன் னீரடிக் கென்னிரண்டு 

கரங்கடந் தானொ அறு காட்டமற் முங்கதுங் காட்டி டென்று 

வரங்கடத் தான்றில்லை யம்பல முன்றிலம் மாயவனே, 86 

சேட்படை - * கண்ணயந் துரைத்தல். 

கண்ணிணை பிறழ்வன-வண்ண முரைத்தது, 

ஈசற்கு யானவைத்த வன்பினகன்று 

அவன் வாங்கியவென் 

பாசத்திற் காரென் றவன்் தில்லை 
யின்ஒளி போன்ற றவன்தோன் 

பூசத் திருதி றெனவெளுத் 
தாங்கவன் பூங்கழல்யாம் 

பேசத் திருவார்த்தை மிற்பெரு 
நீளம் பெருங்கண்களே. 108 
  

56, வஞ்சித்துரைத்தல் -- மறுமொழியை வெளிப்படையாகக் கூறாது 
வேறொன்றாகக் கூறுதல். இறைவன் ௮ஈளால் ஒரு இருவடியைச் 

கண்டு மற்றொரு இழுவடியையுங் காட்டியரமுள்க எனத் இருமால் ஊரல் 
- இடந்தான் என்று கூறுமுகத்தால் முன்னர்ப் பாங்கற்கூட்டம் 

. பெற்ற தலைமகன் பின்னர்த் தோழியாகிய நின்னுதவியாற் பேறும் 
கூட்டம் காரணமாக நின்னிடத்து வர்து இரச்து குறையு றுகின்றான 
எனத் தலைவி தோழிக்கு மறுமொழியாகச் கூறியவாரறும். புரங்கடச் 

தான்... இரிபுரங்களை வென்ற இறைவன், புவி விண்டு-- Biel goon 

Sore துகொண்டு. :புக்கறியாது எக்தாய் இர௱்கடு என்றுரைப்ப”£ 

. எனப் பிரித்துப் பொருள் கூறு 

109, + தலைவன் கனகன் கண்களின் இயல்பினை விரும்பி யுரைக் க 

லெண்மை, கருமை, செம்மை, அகலம், ரீளம், ஓளி யென்பன தலை 

மகள் கண்களின் இயல்புகளாம், இவையனைத்திற்கும் ine OCG 
தொடர்புபட்ட பொள்களை உவமையாக்கிச் சிறப்பக்கும் நிலையில் 

இத்திரகுக்கோவை யமைச்தமை காண், ‘gaa srr yr ௮த்திமு 

நீறு என வெளுத்து? என இறைவனுடைய பவள மலைபோலுச் இருத் 
கோளிற் பூசிய இருநீற்றை யுவமை கூறியவதனால் மேலே தோன்றும் 
வெண்மை நிறத்தோடு அதற் குள்ளீடாய்க் கலச்து தோன்றும் 

செம்மை நிறதிதைபும் கண்களின் செவ்வரிச்கு உவமை கூறினமை 
யுணர்க,
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இரவுக்குறி - * நின்று நெஞ்சுடைதல். 
பாங்கி விலக்கப் பருவரை காடன்-நீங்கி விலங்காது நெஞ்சுடைந்தது, 

மாற்றே னெனவந்த காலனை 

யோலமிட வடர்த்த" 

கோற்றேன்? குளிர்தில்லைக் கூத்தன் 

கொடுங்குன்றி னீள்குடுமி 

மேற்றேன் விரும்பு முடவனைப் 

போல? மெலியுதெஞ்சே 

ஆற்றேன் அரிய அரிவைக்கு 
நிவைத்த அன்பினுக்கே. 150 

  

150. 
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தோழி வழியமுமை கூறி இரவுக்குறியை மறுத்துரைப்பக் கேட்ட 

தலைமகன், *எய்துதற்கரிய தலைவியை விரும்பி ரீ இவ்வாறு மெலி 

தற்கு யான் ஆற்றேன்” எனக்கூறித் தனத இறச்து பாடுதோன்ற 

நின்று தன் மனமுடைச்து வருந்துதல். அ. 

ஒருவரானும் மாற்றப்படேன் என்று மார்க்கண்டனது உயிரைக் சவர 

ஒர்த கூற்றுவனை அவன் ஐலமிட்டு அலறும்படி. உதைத்து ௮டச்கிய, தீ கூற் 5 ௮ a8 

கொம்புத்தேன்; என்றது இல்லைக் கூத்தனாயெ இறைவனை, சுவை 

மிகுதியுடைமையால் கோற்றேன் என்றார். நீனேத்தொறும் காண் 

டொறும் பேசுர்தொறும் எப்போதும், அனை த்தெலும்பு உள்கெச 

ஆனர்தத்தேன் சொரியுங் குனிப்புடையான்”” (திருக்கோத்தும்பி-8) 

என அடிசள் இச்சுவை மிகுகியை விளக்கெயுளுதல் காண்க; 

கொடுங்குன் றின் நீள்குடுமிமேல் தேன்விரும்பும் முடஉனைப்போல- 

கொடுங்குன்று என்னும் மலையினது உச்சியிலுள்ள தேனை விரும்பும் 

முடவன் அதனைப் பெறுதற்கு ஆற்றவின்றி வருச்துதல்போல. 

கடைச்சங்க சாளில் பாரி வள்ளலுக் குரியதாகிய பறம்பு மலையே 

இருமுறையா௫ிரியர் காலத்தில் கொடுங்குன்று என்னும் பெயருடன் 

வழைங்கிெயதாகத் தெரிகிறது. இம்மலை இக்காலத்தில் பிரான்மலை 

என்னும் பெயருடன் வழங்குன்றது, குடுமி-சிகரம், , . ©



... இரவுக்குறி - *அலரறிஷறுத்தல், . 

., அலைவேலண்ணல்.மனமகி.ழருள் பலரா லநியப்.பட்ட தென்றது. 

அலரா யிரந்தந்து வந்தித்து 

மாலாயிரங். கரத்தால் 

அலரார் கழல்வதி பாடுசெய் 

தாற்ஃகள வில்லொளிகள் 

அலரா விருக்கும் படைகொடுத்தோன்” 
தில்லையா னருள்போன் 

றலராய் விளைகின்ற தம்பல்கைம் 

மிக்கைய மெய்யருளே?. 180 

  

’ * சகளவொழுக்கத்து . இரவுக்குறியில்- வச்தொழுகாகின் ற... தலைவனை த் 

180, 1 

3 

 தோழி.எஇிர்ப்பட்டு . (நின் ௮முளாய இவ்வொழுக்கம் . எங்களுக்குப் 

பழியையுண்டாக்குகின். ௦3, இணி 8 இவ்வாறு ஓழுகாது. .தவிர்தல் 
வேண்டும்? என ஊரார் கூறும் பழிமொழியைத் தலைவனுக்கு அறி 

வறுத்து அவனது வரவினை: விலக்குதல், 

மால் ௮லர் ஆயிரச்தர்து வக்இத்து ஆயிரங் கரத்தால் அலர் ஆர் கழல் 

வழிபாடுசெய்தரற்கு-- ஆயிரம் தாமரை மலர்களைக் கொண்டுசென்று 
அருச்சித்து வணங்கித் தன் ஆயிரங்கைகளாலும் இறைவன து மலர் 

போலும் இருவடியை .வழிபடுதலைச் செய்த இழுமாலுக்கு; 

அளவில்லாத ஒளிகள் விரியாகிற்கும் சச்சரப்படையைக் கொடுக் 
தீழமுளியவன் . 

ஐய மெய்யருள் தில்லையான் அமுள்போன்று அம்பல் கைம்மிக்கு அல 

ரரய்விளைகின்றது -- தலைவ, நினது மெய்யாஇிய * அருள் இல்லைப் 

பெருமானது அ௮ழுள்போல அம்பல் முதிர்ந்து அலராய் விளையா 

நின்றது. : 

௮ம்பல்--பரவாத களவு; ஈ:ரார் தமக்குள் சொல்லால் Caius 

சொல்லாது கண்ணால் குறிப்பாகப் புலப்படுத்தி முகம்முஇழ்க்துச் 

“சொல்வது, அம்பல்ஃவிரியாத: அரும்பு பேரல்.௪., 

அலர் -- *இன்னானோடு இன்னாளிடையது ஈட்பு” என்றாறந்போலச் 
சொல்லால் வெளிப்படப் பரவும் பழிச்சொல், அலர்-விரிக்த பூப் 
போல் வு, இதுவே இவ்விரண்டற்கும் வேறுபாடு,
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*உடன்யபோக்கு- கற்புநலனுரைத்தல் 

பொய்யோத்த விடை போக்குத்துணிய --வையத்திடை வழக்குரைத்தது, 

தாயிற் சிறத்தன்று -நாண்தைய லாருக்கந் நாண்டகைசால் 

வேயிற். சிறத்தமென் மேளிதிண் கற்பின் விழுமி தன்” றங் 

கோயிற் சிறந் துசிற் றம்பலத் தாடுமெங் கூத்தப்பிரான்.. 

வாயிற் சிறந்த மதியிற் சிறந்த மதிநுதலே53, 204. 

  

204, 

* 

~
 

தலைமகன் தலைமகளைப் பெற்றோர் அறியாதபடி. தன்னுடன் அழைக் 

துக்கொண்டு செல்லுதல், 

தோழி தலைமகளையடைம்து ₹மகளிர்க்குப் பா. துகாக்கப்படுவனவற்றுள் 

நரண்போலச் கறச்தது. வேறொன்றுமில்லை; அத்தன். மைத்தாகயெ 

சாணமும் கற்புப்போல. ௮வ்௨ளவு சறந்ததன்று”? என. உல௫ூயல் 

கூறுவாள் பேரன்று கற்பின் சலங்கூறித் தலைவனொடு செல்லுதற்குத் 

தலைமகளை யுடன் படும்படி. செய்தல், | 

தையலாருக்கு சாண் தாயிற்கிறச்தன்று -- மகளிர்க்குப் பழிநீக்பப் 

பாதுசாத்தலில்: சாணம் தாய்போலச் சறக்தது, 3 அர்சாண்திண் 

கற்பின் விழுமிதன்று -- அத்தகைய நாணம் திண்ணிய கற்புப்போல 

அத்துணை மேன்மையுடையதன்று, 8 ஈங்கோயில் இறர்து-- இரு 

ஈங்கோய்மலையிற் பொலிவுபெற எழுச்தருளி, கூத்தப்பிரரன். வாயிற் 
சிறக்த மதியிற் சிறர்த--கூத்தப்பிரானது வாயின்சண் வர்து Ans 

தீற்குக் சாரணமாகிய அறிவாத் சறப்பையுடைய, ட் 

தாய்: போல சாண் இறத்தலும் ஈச ரணிலுல் கற்புச் ஈறத்தலு 

மாகிய இவ்விரண்டும் கூத்தப்பிரான் வாயிற் சிறந்து தோன்றிய 

சிறர்த நால்களிடத்துச் சிறப்பாக எடுத் துரைக்கப்பெற்ற பொருள் 

கள் என்பார், *:கூத்சுப்பிரான் வாயிற் Anes wSuth Anes” 
என்றா ரென்றலும் பொருந்து மென்பர். பேரரூரியர், 

2
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உடன்போக்கு -.புணர்த்துடன் வருவோரைப் 
பொருந்தி வினாவல். 

புணர்ந்துடன் வரும் புரவலனோருபால் 

அணங்கமர்கோதையை யாராய்ந்தது. - 

மீண்டா ரெனவுவந் தேன்கண்டு நூம்மையிம் மேதகவே 

பூண்டா ரிருவர்முன் போயினரே£புலி பூரெனைநின் 

முண்டா னருவரை யாளியன் னானைக்கண் டேனயலே 

தூண்டா விளக்கனை யாயென்னை யோவன்னை 

சொல்லியதே? 244 

  

244, 

na
 

உடன்போக்சில் தலைவனொடு சென்ற தன்மகளைத் தேடிச் சென்ற 

செவிலித்தாய், தன்மகளும் அவள் காதலனும் போலவே வழியில் 

எதிர்ப்பட்ட சாதலர்சளாகயெ அயலார் இழுவரைக்சண்டு, ₹நும்மைச் 

சண்டு என்னால் தேடப்படுகின் ஐ என் மகளும் மருமகனும் மீண்டார் 

கள் என்று க௫௬.இ ம௫ழ்ச்தேன்; அதுகடச்ச இவ்வாறு நும்மையொத்த 

அன்பினராய இழுவர் இவ்வழியே போகச் கண்டீரோ? என 

வினாவுதல், 

போயினரே -- பேோயினரோ? இதுவரையும் செவிலி கூற்று. 

Jane புணாச்து உடன் வழும் காதலரிரகுவருள் தலைவன் கூறிய 

மறுமொழியிதுவாகும். 

புளியூரின்சண் எழுர்தகுளி ஒரு பொருளாக மஇத்து என்னை ஆண்ட 
வனது கெருங்குதற்கரிய மலையிலுள்ள சங்கத்சையொப்பவனாகிய 
தலைவனை யான் கண்டேன்! எனச் செவிலியை கோக்கிச் சொல்லிய 
தலைவன், பின்னர்த் தன்பக்கத்தில் நின்ற தலைவியை நோக்க, 

 தாண்டாவிளக்கனையொப்பாய் அத்தலைவனுக்கு  ௮யலாக அன்னை 
சொல்லியது யாது? அதனை அ௮வட்குச் சொலவ்லுவாயாக” எனக் 

கூறுகன்றான். இர்கூற்று ஒநமையன்பினாலு_னள் போகச்த அத் 

: தலைவனது உள்ளத்தின் நீிறையைப் புலப்படுத்துவதாகும், ஆளி -- 

சிங்கம்,
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. உடன்போக்கு - உலட௫யல்புரைத்தல்: ' 

செவிலியது கவலைதீர - மன்னிய வுலகியல் முன்னியுரைத்தத. 

சுரும்பிவர் சந். துந் தொடுகடல் 

... முத்தும்வெண் சங்குமெங்கும் 
. விரும்பினர் பாற்சென்று மெய்க்கணி பை 

ப யாம் வியன் கங்கையென்னும் | 

பெரும்புனல் சூடும் பிரான்சிவன் 

சிற்றம் பலமனைய | 

கரும்பன மென்மொழி யாருமதந் 

. நீர்மையர் காணுநர்க்கே.” 248 

  

246. தன் மகளைத்தேடி வரழுக்திய செவிளிக்கு வழியிடைக்கண்டோர் சாத 
லிகுவரது அன்பின் இயைபினை எடுத்துரைத்து மீளும்படி. கூறவும் 

மீளாமல் age Su நிலையில் அவர்கள் உலகத்தியல்பனை அவளுக்கு 
விளங்கக் கூறுதல். 

நறுராந்றத்தாற் சுரும்பு பரவித்தங்கும் சம் தனமும் தோட்கப்பட்ட 

கடலின் முத்தும், வெள்ளிய சங்கும் எத்தேயத்தும் தாம் பிறந்த 

இடங்கட்குப் பயன்படாது.தம்மை விரும்பியணிவாரிடத்சே சென்று 

அவர்மெய்க்கு அணியாவனவாம்.. சுரும்பு--வண்டு; 6 S1— FE SOW. 

9 SHwYCuUM gy மெல்லிய மொழியினை யுடைய மகளிரும் காண்பார்க்கு 

அத்தன்மையரே; என்றது உலூயெல்பை ஆராயுங்காலத்து அம்மு 

் டைய மகளும் பயன்படும். பருவத்துத் தன்னை ௮ன்பில் விரும்பிய 

கணவனது வாழ்க்கைக்குத் துணைசெய்வதன் றிப் பெற்று வளர்த்தோ 

ராய நம்மவர்க்கு ஒரு சிறிதும் தொடர்புடையாளல்லள் என உலச 

ஈடையினை அறிவுறுத்தவாரும். 

to SSG கதிர்தாங்க? யென த்தொடங்கும் பாலைச் சலியொடு இத் 

இருக்கோவை கருத்தால் ஒத்துவிளங்குதல் கோச்சி யுணரத்தச்கது.
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வரைவு.மூடுக்கழ்:ஈ கமைகூதி.வரைவு கமாதல். 

_ மூக்திய பொருளைச் சிந்தைமில்வைத்து.. 
வரைதருகிளவியிற் றெரியவுரைத்தது. 

மையார் கதலி. வனத்து வருக்கைப் பழம்விழுதேன் 

எய்யா தயின்றிள மத்திகள். சோரும் இருஞ்சி லம்பா 

மெய்யா வரியதெ னம்பலத்தான் மதியூர்கொள் வெற்பின் 

மொய்யார் வளரிள வேங்கைபொன் மாலையின் 

முன்னினவே 262 

  

202. 

* தோழி தலைவனை நெருக்கித் தலைமகளை விரைக்து went OST ot 

~ 

ஞும்படி. தூண்டுதல், 

இருபொழுதும் Sma oT வருதலை. விலக்கேதோழி, தலைவனை 

கோக்க, மதி நிரம்பா நின்றது; இவ்வெற்பின்௧ண் வேங்கைகள் 

பூத்துப் பொன்மாலை போலச் தோன்றின, இணி வரைவொடு வந்து 

தலைவியை மணத்தற்குரிய காலம் இதுவே” எனச்கூறி மணந்து 

கொள்ள வினாவுதல், 

இருளார்ச்ச வாமைக் தோட்டத் இன்சண் வருக்கைப் பலரப்பழம் 

கணிச்துவிமுதலால் உண்டாகிய தேனை இளைய மச்திகள் அறியாது 

உண்டு பின் மதுமயக்கத்தால் சோர்வடைகச்து தங்கும் பெரியமலையை 

யூடைய தலைவனே; என்றது நின்மலைக்கண் . வாழும் விலங்குகளும் 

இத்தன்மைத்தாயெ தேனை எதிர்பாராது உண்டு இன்புறன் சன, 
அங்வனமரகவும் எதிர்பரர்த்து விரும்பியவாறு நீ தலைமகளை மணந்து 

இன்பூறுதல் நினக்கு அரிய செயலாகுமோ எனத் தலைவனைச் தோழி 

,வினவிஞளரயிற்று, 

மை -- இருள், கதலி -- வாழை, எய்யா 59 — அறியாது. 

*கோழிலைவாழை' யெனத் கொடங்கும் அகப்பாடற் oe ஈண்டு 

“ஒப்பு சர்ச்சத் S555)
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. ஒகுறிபிரிஷ - கல்வி, நல்க நல் ey oi 

கல்லிக்ககல்வர் செல்வத்தவரேனச்'- சேறிகுழற்:பாங்கிக்: தறிவ்றிவிந்தக. 

சரள வில்லாத் -திகழ்தரு-கல்விச்செம் பொன்வரையின் .: 

ஆரள வில்லா: அளவு சென்று£ரம். பலத் துணின்ற 

ஓரள்: வில்லா வொருவ ஸனிருங்கழ:லுன்னினர்போல் -. 

ஏரள. வில்லா. வளவின ராகுவர்* ஏத்திழையே.: .. .. :808 

  

508.*- தலைவியை '.மண்ர்துகொண்ட “பின்னர், உயர்க்த . நூல்களைச் 

சிறந்தோர்பால் ஒதி யுணர்தற் பொருட்டுப். பிரியக்கருதிய தலைமகன், 

தலைமகளுக்குச் தனது பிரிவைத் தெரிவிக்க வெண்ணிக் சல்வியால் 

“உளதாம் கலங்களை த் தோழிக்குச். கூறுதல், 

க் ஈன்மைக்கு . என்லையின்னாத, விளங்குங்கல்வியாலெ - மேருமலையினது 

மிச்ச அளவில்லாத எல்லையையடைச்தவர்கள். 

ao
 ஈன்மைக்கு எல்லையில்லாத தன்மையராவர். தூய்மையும். பெருமை 

யும் கலங்காமையும் உடைமையால் கல்வியை மேழுமலையாகச் 

கூறினான் தலைவன், தான் கற்றதன் .மேலுங் கற்க நினைக்கன்றா 

 னாதலின் கல்வியில். ௮ளவில்லாத எல்லையை படைச் தவர்களியல்பை : 

இங்கு.எடுத்துரைக்கின் ரான்.
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பரத்தையிற்பிரிவு - ஊஇியமெடுத்துரைத் தாடல்தீர்த்தல். 
இரும்பரிசி லேற்றவர்க்கருளி - விரும்பினர்மகிழ  மேவுதலுரைத்தது, 

காரணி கற்பகங் கற்றவர் நற்றுணை பரணரொக்கல் 

சீரணி சித்தா மணியணி தில்லைச் சிவனடிக்கு த் 
தாரணி கொன்றையன் தக்கோர்தஞ் சங்க நிதிவிதிசேர் 

ஊருணி யுற்றவர்க் கூரன்மற் றியாவர்க்கும் ஊதியமே. 400 

  

400 தலைமகனாற். பெறும். பயனை எடுத்துக்காட்டித் தோழி தலைமகளை 

ஊடல் தணிவித்துத் தலைவனை ஏற்றுப். போற்றச்செய்தல், 

இப்பாடலில் சான்காம் அடியில் வக்த ஊரன் என்பதை எழுவாயாக்கி 

௮ப்பெயகுடன் கார், கற்பகம் மூதலரத ஊதியம் என்பது முடிய 

வுள்ள சொற்களைச் தனித்தனி பயனிலையாககிமுடி.க்க, 

வறிஞரானோர் தன்னைக் கேளாமலே சைம்மாறு கருதாது கொடுத்தல் 

பற்றித் தலைவனைக் கார் (மேகம்) எனச் இறப்பித்தார், கேட்கக் 

கேட்க மேன்மேலும் கொடுத்தல் பற்றிக் கற்பக மென்றும், தனது 

நுண்ணிய கல்வியால் கற்றோர்க்கு : உசாத்துணையாதல் பற்றி 

கற்றவர் ஈற்றுணை? யென்றும், இசையுணர்ச்து மகிழும் தேர்ச்சியும் 

இசையாளர்பால் கெருங்கெ அன்பும் உடைமைபற்றிப் பாணர் 

ஒக்கல்? என்றும் நினைத்தது கொடுத்தல் பற்றிச் சர்தாமணி 

யென்றும், இடைவிடாது தில்லைப்பெருமான் இரு வடிகளை 

முடி.சாய்த் து௨ணங்குதல்பற்றி அப்பெருமான் இழுவடிக்கணியும் 

கொன்றைமாலையென்றும், தகுதியுடை யராயினார்க்கு அழியாத நிதியா 

யுதவுதல் ௧௫.இ 'சங்கநீதி? யென்றும், ஈண்பினர் பகைவர் என்னும் 

வேறுபாடின்றி ஊழ்வினைபோல் எல்லார்க்குச் தப்பாது முறை செய் 

தல்பற்றி 6விதி£யென்றும், தன்னையுற்றவர் எல்லார்க்கும் ௮ணியனாய் 

நின்று அவர் வேண்டுவன தப்பாது முகச்துகொள்ள வாழ்தல்பற்றி 

'ஊழுணி' யென்றும், இங்கனம் வரைவின் நியாஒர்க்கும் பயன் தருதல் 

கருதி யாவர்க்கும் ஊஇயம்”? என்றும் கூத்தர் முதலாயினோர் 

தலைவனைச் சிறப்பித்துப் போற்றுவாராயினர். ஒக்கல் -.- சுற்றம், 

ஈண்டு விதியென்றது பரல்வரைதெய்வத்தை, 

இப்பாட்டு ஐவகைத் இணைக்கும் உரியதா தலால் இது எல்லாத் இணைச்: 

கும் *பொதுவகைத்து' எனப்பெறும் என்பர் பேராிரியர்,



* கிரவீசைப்பா- திருபல்லாண்டு 

திருமாளிகைத்தேவர் 

1, கோயில் - பண் : பஞ்சமம் 

தனதனற் ரோழா" சங்கரா சூல 

பாணியே தாணுவே? சிவனே 

கனகநற் நாணே” கற்பகக் கொழுந்தே 

கண்கள்்மூன் நுடையதோர் கரும்பே* 
அனகனே” குமர விநாயக சனக? 

வம்பலத் தமாசே கரனே 

உனகழ லிணையென் னெஞ்சினு ளினிதாத் ர ட 

தொண்டனே ஸனுகருமா நுகர. 7 

  

al
 

* இருவிசைப்பாத் இருமுறையை அருளிச்செய்த ஆரியர்கள் இரு 

_
 

விசாயகன் என்னும் இவ்விருவரையும் பெற்ற தச்தையே. 

மாளிகைச்சேவர், சேச்தனார், கருவூர் ச்தேவர், பூந்து ஈத் திகாடசம்பி, 

கண்டராதித்தர், வேணூட்டடிகள், இதருவாலியமு தனார், புருடோத்தம 

நம்பி, சேதிராயர் என இவ்வொன்பதின்் பருமாவர். ்் 

குபேரனுக்குத் தோழமை அருளியவனே. தனதன்-செல்வத்திற்குத் 

தலைவனாூய குபேரன். ? தாணு-எச்சாலத்தும் துளக்கமின்றி யிகுப் 

பவன், 8 நல்கனசத்தாண்--சன்மையைத்தகும் பொற்றூண், 

4 மூன்று சண்களையுடைய ஒப்பற்ற கரும்பே; கண்கள் மூன்று 

என்பது கழும்பினுக்குரியலாகக் கொள்ளுங்கால் மூன்று கணுக்கள் 
என்றும் இறைவனுக்குரியலாகச். கொள்ளுங்கால் மூன்று கண்கள் 

என்றும் பொருள்படும். 8 அனகன்.-குற்றமற்றவன். $ குமரன்
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3. கோயில்: - பண் : பஞ்சமம் 

உறவாயே: “Giga tpi Qiagen 
உயிராளி யென்னு“ மென் பொன்*னொருநதாட் 

இறவா தவர்புரஞ் செற்றகொற்றச். 

சிலைகொண்டு பன்றிப்பின் சென்றுநின்ற 

மறவா? வென்னும் மணிதீரருவி 

மதேத்தி: மாமலை மேலுறையுங் : 
குறவா* வென் னுங்குணக் குன்றே றயென்னும் 

குலாத்தில்லை யம்பலக் கூத்தனையே.. aa 

. சேந்தனார் . 

alse இருவீழிமிழுலை பயண்: பஞ்சமம். 

ஏகநாயகனை” இமையவர்க். கரசை 

யென்னுயிர்க் கமுதினை யெ'ரில்” 

போகதாயகனைப்.புயல்வணற் கருளிப் 

பொன்னெடுஞ் சிவிகையா.வூர்ந்த 

மேகதாயகனை” மிகு திரு வீழி 

மிழலைவீண் ணிழிசெழுங் கோமில் 

_ யோகதாயகனை யன்றிமற் ரென்றும் 

, உண்டென. வுணர்டேலன் யானே. 1 
  

இத்திரப்பதிகம் இல்லையம்பலத்.து இறைவனைக் சுண்டு காமுற்று 
புகுத்திய an நிலைகமு.இி.ஈ ற்றாயிரங்குச் துறையமையப் பாடப் 

பெற்றது, 

1 ஏன் உயிரை இள்பவனே- என்று... கூறுவாள், 3 என்பொன்--என் 
மகள், ? வீரனே. 4 கூறவா. குறிஞ்டி Pag தலைவனே 

ஏன்பெரன் . குலரத்தில்லையம்பலக். கூத்தனை. நினைந்து உயிராளி 

- யென்னும், மறவா என்னும், குவா. என்னும் குணக்குன்றே.என்னும் 

். என கணவ வட் செய்க," 

a i எகசாயசன்-- ஓ குதனித் தலைவன், 2 எதிர்இல்--ஒப்பில்லா த, 

் மேகம் போலும் கரிய நிறத்தினனாகய திருமாலுக்கு அருள்செய்து 

அத்திருமால் மேகமாய்வர அம்மேகத்தையே ௮ழூய சிவிகையாகக் 
கொண்டு எழுச்தமுளி மேகரல்லூர்தியன் ஆூய செய்தி (மேசால்லூர் 

இயர் என்டுழிச் கூறப்பட்ட. 

புயல்வணன்--மேகவண்ணனாடிய திருமால்,
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பாடலங் காரப் பரிசில்கா சருளிப் 

பழுத்தசெற் தமிழ்மலர் சூடி. 

நீடலங் காரத் தெம்பெரு மக்கள் 

தெஞ்சினுள் நிறைந்துநின் முனை" 
வேடலங் காரக் கோலத்தி னமுதைத்” 

திருவீழி மிழலையூ ராளுங் 

கேடிலங் TIGRE கனககற் பகத்தைக் - ் 

கெழுமுதற் கெவ்விடக் தேனே.” 12 

  

bw 
eo
 

யாவரும் பாடி யுய்தற்கேற்ற சொற்பொருள் அணிகள் நிரம்பிய 
திருப்பதிகங்களைச் சிறப்பித்துப் போற்றுதற்குரிய பரிஏற்பொகு 

ars படிக்காடனை சாள்தோறும் அடியாரிருவர்ச்கும் கொடுத்தருளி, 
அவர்கள் அன்பால் அணிந்த இருவருள் ஈலம் பழுத்த செர்தமிழ்ப் 
பாக்களாகிய மலர்மாலைகளைச் சூடி, நிலைபெற்ற ௮அசளாஏய ௮ணி 
சலம் பூண்ட இருசாவுக்கரசர், இிருஞானசம்பக்தர் ஆகய எம் பெரு 

மக்கள் இருவாது கெஞ்சத்துள்ளும் நிறைச்து எழுக்தருளிய 

பெருமான்; என்றது இருவீழிமிழலையில் ஆளுடைய பிள்ளையாகும், . 

ஆளுடைய அரசும் தங்கியிருந்த காலத்துப் பஞ்சமுண்டாச இறைவன் 

அவ்விருவர்ச்கும் படிச்சாசருளிய வரலாற்றைச் குறித்தவாரும், 

அழகிய வேட்டுவச் கோலத்தையுடைய அமுதம்போல்வான், 

கேடிலங்சர்த்தி-அழியாப் பெரும்புகம்; (பொருள்சேர் புகழ்? என்ற 

arm, 

கெழுமுதல்-௮ன்பாற் பொருந்துதல், எவ்விடத்தேன்-எத்தசைய 

உரிமைச் தொடர்புடையேன்?
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இருவாவடுதுறை -.பண் : பஞ்சமம் 

மானேர் கலைவளையுங் கவர்றீ துளங் 

கொள்ளை கொள்ள வழக்குண்டே...” 

தேனே யமுதேயென் சித்தமே 
சிவலோக நாயகம் செல்வமே 

அனே யலம்பு புனற்பொன்னி 
யணி.பா வடுதுறை யன்பர்தங் 

கோனேநின் மெய்யடி. யார்மனக் 

கருத்தை முஷித்திடுங் குன்றமே. | 9 

இருவிடைக்காரி - பண் : பஞ்சமம் 

மாலுலா மனநீதற் தென்கசையிழ் சங்கம் 

வவவினான்” மலைமகள் மதலை” 

மேனுலாற் தேவர் ரூலமாழு தரறங் 

குமரவேள் வள்ளிதன் மணைன் 

சேலுலாங் கழனித் இருவிடைக் கதியில் 

  

  

ச் ரூ “7D e oO. 

MY TRG TT கடம் இம 
ஜிருக்குரா DIPDD LE Blast Dp 

ஐ. ee 2 ேவரந்ககொன் சேந்தன்? வேவுலாத் நடக்கை ேபேற்கனொென் சேற்தன் 
apts cai nes அணிய a என்னுமென் மெல்லிய லிவோ. ர் 

2. திருவாவடுதுறை யிறைவனைச் காமுற்று வருர்இய தலைவியின் ௨:௫3 

தத்தை கற்றாய் கூறி இரர்கு தல். 
1 மான்போலும் மருண்ட சோச்சத்தையுடைய என் மகறாடைய அழ 

இய மேகலையையும் வளையலையும் கவர்ச் தகொண்டு ௮௨உள௮ உள்ளத் 

தையும் கொள்ளை கொள்ளுதல், மெய்யடியார் மனக்கா த்தை முடித் 
இதி ஸு ர 2 ச . ன் . 

இங் குன்றமாகிய எம்பெருமானுக்கு முறையாகுமோ? என்பதாம். 
ஆன் ஏய் அணி ௮௨ஒடுஅறை என்றும் அலம்பு புனற்பொன்னி அணி 

ஆவடுவுறை என்றும் துணித்தணி கூட்டு, அன்-பசு, பகவடன் 
௪ ee . . ட *. em * 

இவஷர்க்குள்ள தொடர்பு அவடுறுறை யென்னும் பெயரரம் புல 
னாதல் ௮ுிஈ, பொன்னணி-சாரகூறியாறு, 

அர _ ் > f a as a ச f yo . veers sense ட 

1, இருவிடை2 எழி என்னார் இளப்பஇமயில் எழும்த ணிய மற ஈகப்பெரு 
   

க Lh 
ஐ ட் . த “ற ல. 7 ் ் ம் மானைக்கண்டு காமுற்ற தலைவியின் “லைக் ங்கிய «Lap கூற்றாக 

அமைச்தது இத்தி தப்பாடலாகும். 
ச ன : வ ட்ட 

! கன அழகிலேயே இடைவிடாது உலவும் என் மனத்தில் மயக்கத்தைத் 
தத, என் கையிலுள்ள வாயல்களைத் தான் கவர்ச்துகொண்டான் 5 

ஒ ‘ ப் 2 ் 3 த் 

* மலைமகளார் ஆகிய உமாதேலியார் ஈன்ற இளங் குமர்தை. 
o 
oe சேந்தன் -முழுகனது இயற்பெயர்,
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கருவூர்த்தேவர் 

கோயில் - பண் : புறநீர்மை 

இவ்வரும் பிறவிப் பெளவநீர் நீந்தும் 

ஏழையேற் கென்னுடன் பிறந்த 
ஐவரும் பகையே யார். துணை யென்ருல் 

அஞ்சலென் றருள்செய்வான்! கோயில் 

  
  

e 

கைவரும் பழனங் கசூழைத்தசெஞ் சாலிக் 
ந டீ ட ணு 

கடைசியர் களைதரு நீலஞ். 
செய்வரம் பரும்பும்* பெரும்பற்றப் புலியூர்த் 

இருவளர் இருச்சிற்றம் பலமே. | 2 

இருக்கள ந்தை யாஇத்தேச்சரம் - பண் : புறநீர்மை 

பவளமே மகுடம்” பவளமே திருவாய் 
ரு ச ௪ 

பவளமே திருவுடம் பதனில் 
i . 7 a உ 

தவளமே களபந் தவளமே புரிநூல் 

தவளமே முறுவீலா டாவத் 

அ வளுமே கலையுந் துலுமே யொருபால்5 

அடியிடை மிடமருங் கொருத்தி 
டத! LN * Af ௬, . ௬. 

அ வளு?ம யாகில்* அவரிடங் களந்தை 
¢ oN டி க _ x . bal அணிதிக மாஇத்தேரச் ஈரமே,” 

2... 1 இத்தகைய கடத்தற்கரிய பிறவியாகிய பெரும்கடல்மீரிற் இடச்து 
அரைகாணாது நிர்துகின் ற அறிவிலாதேனாயெ எளியேற்கு என்னுடன் 

தோன்றிய பொறிகளாகிய ஐவரும் மங்காப் பகைவராய் மேன்மேலும் 
இடர் வி்ச்கின்றனர், இக்கிலையில் எனக்குத் துணையாய் நின்று 
இக்கடவினின்றுங் கரையேற்றி யுய்விப்பார் இறைவா நின்னைத் 

தவிர வேறுயாறாளர் என முறையிட்டால் அக்கிலையே தோன்றி நீ ஒரு 

சிறிதும் அன்சற்க எனத் நிரு வருள் செய்யும் பெழுமான். 

௮௫ ள்செய்வான் கோயில் இ௫வளர் இருச்சிற்றம்பலம் என மூடிக்க, 
பழனம்-மருச நிலம், செஞ்சாலவி-செக்கநெத்பயிர் கடைசியர்- உம 
amt ose, ளை ௧௫ கீலம்-களையாகப் பிடுங்கயிட்ட நீலோற்பல 

wat, ? செய்வாம்பு- வயல் வரப்பிலே. 

3, 1 இருமுடி. 2? தவளஎம்-வெண்மை. களபம்-உடலிற் பூசம் கலவைச் 
சார்தம். . மூறுவல்-பல், * அடாவம் இுவளும், மேகலையும் 
அுூலுமே ஒருபால் எனப் பிரித்துரைகீக. அவளும- அசையும். 

4 அடல்--இங்வனமாகச் காணப்படுவாரானால்; 

ு இல்வியல்புடைய தலைவர் எழுச்தரளிய இடம் களச்தை ஆதித்தேச் 

சாம் எனத் துணிலாயாக என்பது! கருத்து, 

»
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இருக் 8ழ்க்கோட்டூர் மணியம்பலம் - பண் : பஞ்சமம் 

- தெள்ளு நீ றவனீ றென்னுடல் விரும்புஞ் 
செவியவ னறிவு நால் கேட்கும் 

மெள்ளவே யவன்பேர் விளம்பும்வாய் கண்கள் 

விமானமே நோக்கிவெவ் வுயிர்க்கும் 

கிள்ளைபூம் பொ.தும்பிற் கொஞ்சிமாம் பொழிற்கே 

த கெழுவுகம் பலைசெய்கழ்க் கோட்டூர் 

வள்ளலே மணியம் பலத்துணின் முடு 

மைந்தனே யென்னுமென் மனனே. 4 

கிருமுகநத்தலை - பண் : பஞ்சமம் 

புவனதா யகனே யகவுமிர்க் தழுதே 

பூர்ணா” வாரணம்? பொழியும் 

பவளவாய் மணிய பணிசெய்வார்க் இரங்கும் 
RIE. STOUT Bi Tout பசுபதி பன்னகா பரணா 

அவனிஞா யிறுபோன் நருள்புரித் தடியேன் 

அகத்திலு முகத்தலை நூர்த் 
தவளமா மணிப்பூங் கோயிலு மமர்ந்தாய் 

தனியனேன் றணிமை நீங் குதற்கே.” ] 
  

A 

1, 

தெளிவாகய இகநீற்றையணிச்த அப்பெருமானது இக வெண் 

ணீற்றை யணிதற்கு என்னுடல்! வி.சம்பும்; செவி ௮வன் அறிவு நூல் 

களைக் கேட்டு மகிழும்; வாய் அவனது இருப்பெயரை மெல்லச் 
சொல்லி பின்புறும்; “சண்கள் அவன் எழுச்தகளியுள்ள விமானத் 

தையே கோக்க நின்று (௮வன் தன் முன்னர் எழுச்த ரளப் பெறாமை 

யால்) வெய்துபிர்க்கும்; என் மனம் வள்ளலே மைர்தனே என 
இடைவிடாது ஈனையா நிற்கும்.என்பதாம், 

மனம் இடைவிடாது அவனை நீனையவே அதன் வாயிலாயெ sow 

பொறிகளும் ௮ப்பெஈமான் இறத்திலேயே ஈபெட்டன என்பது 

கருத்து, வெவ்வுபிர்க்கும் என்ற சொல்லாற்றலால் அப்பெுமா 

cools & திரவடையாள மாலைபின் சறுமணத்இல் ஈடுபட்டு ஏக்கற்ற 

மூச்கனையும் ஓ நவாற்றாம் குறிப்பிட்டமையுணர்க. பூம்பொ தும்பு- 
பொலிவுபெற்ற சோலை. தெழுவு-பொருக்திய. கம்பலை-ஆரவாரம், 

1 உயிர்களின் அகத்தே கின்று இணிக்கும் அமுதானவனே, எப் 

பொருளினும் நீச்சமற நிறைச்தவனே, 3 ஆரணம்-வேதம், 
* பன்னகம்-பாம்பு, 5 உலகத்திற்குக் கண்ணாடிய ஞாயிற்றைப் 

போன்று எனக்கு அருள்செய்து தணனியனேன் ஆஇய எளியேனது 
தனிமை வருத்தம் நீங்குசற் பொருட்டு அடியேன் உள்ளத்திலும் 
தி.ருமுகத் தலையிலுள்ள பூங்கோயிவிலும் எழுர்தமுளியிருக்கின் ரூய் 
என்பதாம்.
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இரைலோக்கிய சுந்தரம்: - பண் : காந்தாரம்... 

அம்பளிங்கு பகலோன்பால் அடைப்பற்றா. மிவள்மனத்தின் 

முன்பளித்த காதலுநின் முகந்தோன்ற விளங்கிற்றுல்" 

வம்பளித்த கனியே”யென், மருந்தேதல் வளர்முக்கட் 

செம்பளிங்கே பொழிற்கோடைத் திரைலோக்கிய 

ட உ, சுந்தானே.” 8 
நீவாரா தொழிந்தாலு. நின்பாலே விழுந்தேழை 

கோவாத மணிழுத்துங் குவளைமலர் சொரித்தனவால்* 

ஆவாவென் நருள்புரியாய்* அமரர்கணத்.தொழுதேத்.துத் 

தேவாதென் பொழிற்கோடைத் திரைலோக்கிய சுந்தானேஃ 

3. இதுவும் 5-ம் பாடலும் இறைவனாயெ தலைவனையை த்து தலைவியின் 

காதன்மிகுதியினை த் தோழி கூறினதுறையின்பாற்படுவனவாம். 

ra
y அழகிய பளிங்குக்கல்லானது ஞாயிற்றொளியின் முன்னர்ச் சேர்க்கப் 

பெற்ற அமர்நீலையிலேயே அதன்கண் அதுகாறும் வெளிப்படாது 

மறைச்தஇிருச்த தி வெளிப்பட்டுப் புலனாதல்போன்று இதுகாறும் 

புலப்படாமல் இவள் உள்ளத்தில் முன்னமே முற்றி அளியப் ug 

இருந்த காதலாயெ தீ நீ இத்தெறுவே யெழுச்சளி உலாப்போச்த 

அன்று நின் இருமுகமாகிய ஞாயிறு தோன்றிய ௮வ்வளவிலேயே : 
உள்ளத்தினின்றும் புறத்தே வெளிப்பட்டு விளங்கியது என்பதாம், 

கூரியசார்தமாகய பளிங்குக்கல்லில் முன்னமே தியுண்டாயினும் 

அக்கல் ஞாயிற்றொளியின்முன்னர்ப்பட்டதும் ௮த்தீ வெளிப்பட்டு 

விளங்கு தல்போல இத்தலைவியின் உள்ளத்தில் இறைவனாகிய நின்னைப் 

_ பற்திய காதல் குவிலேயே அமைக்து முதிர்ச் இருப்பினும் திருவுலா 

எழுர்தளிய அன்று நின் திருமுகத்தைக் கண்ட அளவே அது 

பெ இ வெளிப்பட்டுச் (சிறுகோட்டுப் பெரும்பழர் தூக்கியொற்கு 

$ீ வள் உயிர் த௮ச்சிறிது காமமோ பெரிதே” என்றவாறேயாய் இல 

ளுயிர்க்குத் . தாங்காச் சுமையாயிற்று?? எனத் தோழி இறைவனுக்கு 

அறிவறுத்தி முறையிட்டபடியாம், இங்குப் பளிங்கு தலைவியின் 

உள்ளத்திற்கும், அதனகத்து என்றுமுள்ள இ அவளுள்ளத்தில் நிலை 

பெற்ற காதலுக்கும், பளிங்கில் தீயைப் புலப்படச் செய்யும் ஞாயிறு 

உள்ளத்திற் காதலை வெளிப்படச் செய்யும் இறைவன் இருமுகத்திற் 

கும் முறையே உவமையாய்வர்தவாறு காண்க, , 

© வம்பளிர்த சனி--மணத்துடன் கனிர்து பழுத்த பழம், 

ல
 கோடை என்பது ஊர்ப்பெயர். தஇிரைலோக்கிய GE SID என்பது 

கோயிந்பெயர், ள் 

ao
 ஸ் இறைவனாகிய ந: நினது அருண்முறையுணர்க்து இவள்பால் எளி 

வர் அருள்செய்யாய் ஆயினும் தனது அன்பின் இறத்தால் நின் 

இருவருட் பாங்கேயே விகும்பிய எங்கள் தலைவியாக இவளுடைய 

குவளை மலர்போலுங் சண்கள் நின் வருகையை நோக்கி கோக்க ஒளி 

யிழர்தமையே யன்றிக் கோக்கப்படாத அழகிய முத்துக்களை 

(சண்ணீரை) யும் சொரிச்தன., வீழ்ந்த விழுச்த என விசாரம்;
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SSR ORLA சோளேச்சரிம்:. wei பஞ்சமம் 

- அற்புதத் தெய்வ மிதணின்மற் நுண்டுட் 
்..  அன்பொடு*தன்னையஞ் 'செழுத்தின்* 
சொற்பதத்:துள்வைத் அள்ளம்ள் ஸறுத் : 

ஸ், தாண்ட்ருக் கெண்டி சைக் கன்கம் ட en வையும் பைம்பொன் மாளிகையும் 

| பவளவா யவர்பணை: முலையும்... 

- கற்பகப் பொழிலு முழுதுமாங்: கங்கை: 

கொண்ட சோளேச் சரத்தானே: 2 

  

“புகழ்புரிர் 'தில்லி லோர்க்கு” (குறள்:59)- என்றாற்போல: விழுக்த 
என்னும் பெயரெச்சத்து அகரம் விசாரத்தால் தொக்கது, வீழ்ர்த 

எழை-விரும்பிய தலைவி, குவளைமலர் கோவாத மணிமுத்துஞ் 
சொரிர்தன எனக கூட்டு. . முத்தும் என்ற உம்மையால் 'ஒளியிழச் 

தலும் பெற்றாம். 2? ஆவா என்பது இரச்சச்குறிப்பு. 

கநிசைகொண்டசோளேச்சரச்தான் தன்னை ௮ன்பொடு அஞ்செழுத் 

இன் சொற்பதத்து உள்வைத்த.உள்ளம் ௮ள்ளூறும். தொண்டருக்கு 

எண்திசைச் சனகம் பற்பதகச். குவையும் பைம்பொன் மாளிகையும் 

பவளவாயவர் . பணை.மூலையும் கற்பகப்பொழிலும்' முழுதும்: -ஆம் -- 

கங்கைகெர்ண்டசோழேச்சாம் என்னுச் தி ஈக்கோயிலில் எழுக தருளிய 

பெருமசனாகய தன்னை அன்பினால் இருவைச்கெழுத்தாகய சொல்லி 

டனிடத்து வைத்து ஒஇ உள்ளம் இணிமையால் தேச்கெறியப்பெறும் 

அடியார்களுக்கு எண் திசையின்சண் உள்ள பொன் மூதலிய பொரு 

ளும் அவைபற்றிய பல்வேறு பதவிகளின்ததாகுதியும்: பசும்பொன் 

ளுற்: செய்யப்பட்ட மாளிகைகளும் : பவளம்போலும்: இவச்த: வாயினை 

யுடைய மகளிராற்பெறும் போகறுகர்ச்சியம் கற்பகச்சோலையில் 

அ௮ரசுவீற்றிடக்கும் வானுலக ஆட்சியும் ஆயெ எல்லாப் பேறுகளும் 
நிரம்ப வண்டாகும். 

இகனின் அற்பு,ச.ச் தெய்வம் மற்று உண்டே -- இங்கனம் பிறரால் 
முயன்றும் பெறுதற்கரிய இம்மை மறுமை யின்பங்களைத் தன்னை 

நினைத்து வாழ்த்திய அளவிலேயே அளித்தகுளவவ்ல இம்முழுமுதந் 

பொரழுளைவிட வியந்து . போற்றுதற்குரிய பிறிதொரு. .தெய்வம் 

உளதோ? இல்லை: என்றபடி.
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தத்தைய்ங்-கனையார்* sido Owe oars 

தயாவை நூ முயிரங் கூறிட். ட. 
டத்திலங் கொருகூ றுன்கண்வைத் 'தவருக் | 

கமருல. களிக்கு நின், பப்ருமை” 

பித்தனென் றொருகாற். பேசுவ ரேனும்: 

பிழைத்தவை. பொறுத்தருள் செய்யுங்£ 

கைத்தல மடியேன். சென்னி2மல் வைத்த' 5 

கங்கைகொண்ட சோளேச் சரத்தானே* 8 

  8, >. 1 

ne
 

ம
 

> 

தத்தை.அங்களையார்....- இளிமொழி. போலும். மழலையினை ப் பேசும் 

மகளிர், 

அம் மசளிர்பால் வைத்த சாதலை நாளுயிரம் (இல்ம்). பங்கு செய்து 
அவற்றுள்: ஒரு பங்கனேத்தானும் உன்பால். வைத்த அன்பர்களுக்கு 

வானுலக இன்பத்தைக் கொடுக்கவல்லது நினது. பெரிய இருவருள் 

என்பதாம். எல்லாவற்திற் ற்கும் ஆதாரமாய்த் தாங்கி நிற்கும் பெருமை 

யுடையது: இறைவன்  இழுவருளா தலின்' அது பேருமை எனப் 

பெற்றது... 

உன்னை ஒருகால். பித்தனென்று, பேசுவரேனும். பிழை ச் தவை 

பொறுத்து அருள் செய்யும் -- உயிரினும் இரர்த இறைவனாகிய 

நின்னை ஒருமுறை உல௫இயவில் இகழ்தற்குரிய சொல்லாய் வழங்கும் 

பித்தன் என்ற சொல்லரலேனும்' உலசவர்' நின்னைக்குறித்துப் பேசி 
ஞராயின்: அவர்கள் ௮ங்கனம் சொல்லுதற்குமுன் அவர் செய்து 

போச்த ' பிழைகளெல்லாவற்றையும் பொறுத்து - ஆட்கொண்டருளு 

வதும் அத் திருவருளின் இயல்பென்பது கருத்து, 

உன்னை ஒருகாற் பேசுவரேனும் பித்தனென்று பேசுவசேனும். எனத் 

தனித்தனி. கூட்டிப் பொருள்-கொள்க. 

கங்கைகொண்ட சோளேச்சாத்தானே என்ப தனை... விளியாக்க.. முன் 

கூட்டிப்பொருள் கூறுக,*“அடியேன் சென்னிமேல் கைத்தலம்.வை த்த! 

என்றது இறைவன் ஆரியத்  திருமேணி கொண்டு. தீக்சை செய்து 

தம்மை :ஆட்கொண்டருளிய செயலை. 

நின் பெருமை அமருலகு அளிக்கும், பிழைத்தவை. பொறுத்தருள் 
செய்யும் எனத் தனித்தணிகூட்டி வினை முடிவு செய்க, ட 

அளிக்கும், அருள் செய்யும். என்பவற்றை. இவ்வாறு... வினைமுற்றாகச் 
கொள்ளாமல் பெயரெச்சமாக், முறையே. நின் பெருமை என்பத 
னோடும்- கங்கைகொண்ட சோளேச்சரதிதான் எஞ்பதிஜமம் இயைத் 

துப் பொருள் கூறுதலும் :உண்டு..
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இருச்சாட்டியக்குடி . பண் :.பஞ்சமம். 

பாந்தள்பூ ணாரம் பரிகலங் கபாலம் 

்.  பட்டவர்த் தனமெரு தன்பர் 

வார்ந்தகண் ணருவி மஞ்சன சாலை 

- மலைமகள் ம௫ழ்பெருநீ தேவி 

சாந்தமுத் இருறீ றருமறை தேஜ் 
சடையாடி சாட்டியக் குடியா 

'ஏத்தெழி லிதயங் கோயின் மாளிகை 

யேழிருக்கையி லிருந்த வீஎனுக்கே, 3 

தஞ்சை யிராசராசேச்சாரம்* - பண் : பஞ்சமம் 

பன்னெடுங் காலம் பணிசெய்து பழையோர் 

தாம்பலர் ஏம்பலித் திருக்க 

என்னெடுங் கோயில் நதெஞ்சுவீற் திருந்த 

எனிமையை யென்றுதான் மறக்கேன்” 

மின்னெடும் புருவத் திளமயி லனையார் 

விலங்கல்செய் நாடக சாலை” 

பின்னடம் பயிலும் இஞ்சி” சூழ் 
ச ஓ ‘ ee > 

தஞ்சை பிராசராசேச்சரத் இவர்க 2. 5 
  

சாட்டியக்குடியார் ஏழிழுக்கையில் இர்த ஈசணுக்குப் பாம்பு பூணத் 

தச்ச அணிகலனாகும், தலையோடு உண்கலனாம், எருது பட்டத்து 

யானையாகும், ௮ன்பரது அன்பினால் ff Hal Su wor Ls Qo wey A 

வெளிப்பட்டொழுகும் கண்ணீர் இ.சமஞ்சன நீராகும், மலையரையன் 

மகளாயெ உமையம்மையார் விரும்பத்தக்க பெருக்தேவியாராவர், 

இத$ூறு பூசத்தக்க மணப்பொடியாகும்; அரியமறைகளே இடை 

விடாது பாடும் இசைப்பாடலாகும், சடையே இருமுடியாகும், ALG 

பொ நச்திய ௮ன்பர்களது இருவுள்ளமே: கோயிலும் இருமாளிகையும் 

ஆகும் என்பது இத்திழுவிசைப்பாவின் பொருளாகும். 

பார்தள் -- பாம்பு. பரிகலம் -- உண்ணும் பாத்திரம். பட்டவர்த் 

தனம் -- பட்டத்து யானை, ENE GID — மணப்பொரகுன். இதம் -- 

இசைப்பாடல். 

* தஞ்சையில் முதலாம் இராசராச சோழன் எடுத்த பெருவுடையார் கோயில். 

ட் பின்னிரண்டடிகளையும் முன்னர்க் கூட்டிப் பொருள் கொள்க 

1 இராசராசேச்சரத்தில் எழுச்த ளிய இப்பெருமானுக்குப் பழையோர் 

பலர் ரீண்ட சாலமாசத் ொரண்டுசெய்து ் கண்டு 

ம௫ழவேண்டுமென ஆசையால் ஏக்கற்றிழுக்கவும் ஒன்றும் அறியாத
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இருவிடை மருது ஃ பண் பஞ்சமம் 

எழிலையாழ் செய்கைப் பசுங்கலன் விசம்மி 

னின்றுளி பட நனைத் _துரு1 ட்ட 

அழலையாழ் புருவம் புனலொடுங் டெந்தாங் 

காதனேன் மாதரார் கலவித் 
... தொழிலையாழ் தெஞ்சம் இடர்படா வண்ணத் , 

தூங்கிருள் நடுநல்யா மத்?தார் 

மழலையாழ் சிலம்ப வந்தகம் புகுந்தோன்? 

_ மருவிடந் திருவிடை மருதே. — i 

  

w
 

எளியேனது நெஞ்சத்தினையே பெருங்கோயிலாசச் கொண்டு 
எழுச்.த;களியிரும் த அருமையிலெளிய அருட்டறத்தை, , pete 
எக்காலத்தும் மறவாது போற்றுதற்குரியேன். 

ஏம்பலித் இருத்தல் -- அசையால் எக்கற்திருத்தல். 

see ene விளங்கும் சரடக அரங்கு. ் 

மதில்.. 

அழகின் சண்ணே அம்ர்த செயற்றிறம் அமைச்த சுடப்படாத பகுமட் 
பாண்டமான இ ப வானத்தினின்று வீழும் மெல்லிய மழைத்துளி 
பட்ட அளவிலேயே நனைந்து கரைவதாியும், 

அப்பாண்டம் அழவின் சண் BEES இடக்து குளையிற் சுடப்பட்ட 
நிலையில் அதனது அழகிய வடிவம் தண்ணீரினுள்ளேயே நகெடுங்காலல் 
படெப்பினும் கரைச்சு இதையாதவாறபோல. 3 பெண்டிரது us 
கத்தில் ஆழ்ர்துகடர்த அறிவிலியகிய எளியேன து உரனில்லாக 

கெஞ்சமானது வசனினது மென்துளிபோன்ற Adu துன்பங்கள் 
ats அளவிலேயே : தன் நிலைகலங்கியழியும் நிலைமையதாயினும், 

SUS Brag பெருக் தீயில் ஒடுங்கியாழ், தலால் ஈன்றாகப் பக்குவப் 
பட்டுுவாகிப் பின்னர் உலூயெலில் எவ்வகை யிடர்களில் ஆழ்ச்து 
டடம னும் தன்னிலை கலங்காத்தன்மையை யடையும்வண்ணம் 

Qasr Dis ஈயாமத்தே : மெல்லிய யாழோசை. யியம்பவக்து 

என்னுள்ளத்தே குடிபுகுக்த பெருமான். அப்பெருமான் மருவும் 
இடம் திருவிடைமருது என்பதாம், 

அழலை Be வவ அழலின்கண் BLES உருபு மயக்கம், . 

இத்தி 2 சப்பாடவில் உல$யற் பற்றுக்களாயெ நீரொடு அகல Quer 

னீர்மையுடைய உ உள்ளத்திற்குப் பசுமட்கலத்தையும், இறைவனது 
௮:கட் பெருச் தீயினைச் சார்ந்து பசையத்றுத் 'இணிச் த தன்மைத் 

தக்க உரனுடை யுள்ளத்திற்குச் சுடப்பட்ட பாண்டத்தையும் 

உவமை கூறிய ஈயம் உணர்ச்து போற்றத்தச்சத,
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் பூந்துருத்தி ஈம்பிகாடகம்பி | 

- கோயில் - பண் : சாளரபாணி 

கடியார் கணம்புல்லர்* கண்ணப்ப ரென்றுன் 

தடி.யார் அமருலகம் ஆள நீ யாளாதே 

முடியாமுத் இவேள்வி ரூவா மிரவரொடுங் 

குடி வாழ்க்கை கொண்டு நீ குலாவிக்கூத் தாடினையே.3 

அல்லியம் பூம்பழனத் தாஷூர்" றா வுக்கரசைசி 

"செல்ல தெறிவகுத்த சேவகனே” தென்றில்லைக் 

கொல்லை விடையேறிக் கூத்தா டரங்காகச். 

செல்வம் நிறைந்தரிற் றம்பலமே சேர்ந்தனையே. 5 

எம்பத்த வல்வினைதோய் கீர்த்திட் டெமையாளும் 

சம்பத்தன்” காழியர்கோன் றன்னையுமாட் கொண்டருளி 

அம்புந்.து கண்ணாளுந்” தானு மணிதில்லைச் 

செம்பொன்செ யம்பலமே சேர்த்திருக்கை யாயிற்றே. 4 

  

ஸி, 

ra
 ் விளச்சம் பொழுர்இய சணம்புல்ல சாயஞனார்; இவர் கணம்புல் என்னும் 

ஓருவகைப்புல்லை விற்று ௮அகனால் வச்த பொருளைசக்கொண்டு தில்லைப் 

புலீச்சரத்தில் இருவிளக்கிட்டுப் பேறு பெற்றவராவர், கடி-விளக்கம். 

rae
 அசவிதழ்சளையுடைய மலர்கள் Qurge Sw வயல்களையுடைய 

இழுவாஸார்; . இது இருமுனைப்பாடி, நாட்டைச் சேர்ர்தது, இவ் 

ஆரிற் பிறக் தகுளியவர் இருராவுக்காரசர், 

சேவகன். வீரர்சளிற் இறர்தேசன். 

நம்
 எம்முடைய பிறவித் தொடர்ச்சியினையும் அதற்கேதுவாய வல்வினை 

நோய்களையும் அடியோடொழித்து எங்களையாட்கொண்டறுளிய இரு 

FLOW FUG BU ப்ள்ளையார், 

we
 அ௮ம்பினையொத்ச சண்ணினையுடைய உமையம்மையார்,
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களையா உடலோடு சேரமான் ஆசான் 
விளையா மதமாரு வெள்ளானை மேல்கொள்ள” 

மூளையா ம.தி“சூடி. மூவா யிரவரொடும் 

அளையா? விளையாடும் அம்பலநின் ஆடாங்கே; 5 

கண்டராதித்தர் 

கோயில் - பண்: பஞ்சமம் 

களிவா னுலூற் கங்கை நங்கை 

காதலனே யருளென்று 

ஒளிமால் மூன்னே வரங் கடக்க" 

உன்னடி. யார்க்கருளுநீ 

தெளிவா ரமூதே தில்லை மல்கு 

செம்பொனி னம்பலத்துள் 

ஒளிவான் ௬டரே உன்னை நாயேன் 

உறுவதும் என்றுகொலோ. ச
ொ
 

  

களையப்படாத மக்களுடம்போடு சேரமான் பெருமாள் காயனாரும், 

ஈம்ப்யாரூரமும் புதிதாய்த் தோன்றாத மதம் நீமங்காச வெள்ளானை 
யின்மேல் ஊர்ர்து தயிலையையடைய, களையா உடலோடு செல்லுதல் 

இருஉர்ச்கும் பொது, வெள்ளானைமேல்கொள்ளுதல் ஈம்ப்யாரூ 

ச்ர்கீகே உரியது, 

மூளை ஆம் மதி--பிறைமதி. 

அளையா--கலரச்து, 

no
 

es
 

q
r
 

௩ .*“மஇழ்ச்ச்குரிய வானுலகத்தவளாகிய கங்கையென்னும் சம்கையின் 

மணவாளனே அடியேற்கு அருள்செய்வாயாக? என வேண்டி. ஒளி 

மிகுச்த திருமேணியையுடைய இழுமால் நினது இல்லை அம்பலத்தின் 

மூகப்பலே வரங்டெக்கவும்; என்றது, *புரங்கடச்தான்? என்னும் 

இருச்சற்றம்பலக் கோலைச் செய்யுளிற் கூறிய வரலாத்றை புட் 

கொண்டு கூறியது,
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வெங்சோல் ல் வேத்தன் தென் 

- னாடும் ஈழமுங் கொண்ட Ani - 

'செங்கோற் சோழன் கோழி. வேத்தன். 

்.. செம்பியன்* பொன்னணித்த “ 
அங்கோல் வளை யார் பாடி யாடு 

மணிதில்லை. அம்பலத்துள் 

எங்கோன் ஈசன் எம் இலை றயை 

என்றுகொ லெய்துவ?த. 6 

வேளுட்டடிகள் 

"கோயில் - பண்: ் புறநீர்மை 

அச்சான செய்திடி னும் பொரறுப்பரன்ரேே ற யாளுகப்பார்* 

கைச்சாலுஞ் ௪ சிறுகதலி பிலைவேம்புங் கறிகொள்வார்் 

எச்சார்வும் இல்லாமை நியறித்தும் என துபணி 

நச்சாய்காண்? திருத்தில்லை நடம்பயிலும் தம்பானே. 1 

  

“8. 4 DadGerds வேர் கனாயெ மன்னன் a சாட்டடயும் ஈழ சாட்டையும் 

வென்றுகொண்ட வலிமிக்க செங்கோற்சோழன்; என்றது முதலாம் 

பராம்தகனை. 'செம்பியன் பொன்னணிக்த அணி . தில்லையம்பலம் 

- எனவும்; அங்கோல் 'வளையார் பரடியாடும் அணிதில்லை. ௨ யம்ப்லம் என 

வச் தனித்தனி கூட்டுக, 

இத்திருவிசைப்பாப் பாடிய கண்டராதித்த தேவர். அப் பராச்தகன் 

புதல்வராதலின் ௮வ் வேர்தனது வெற்றியையும் இ திருக் தொண்டி 

சர்ப ரஷ நிதிக் eae போற்றினரென்க.. 

விகடம் தன் பணியாளர்கள் இழிவான குற்றங்களைச் செய்தாலும் அவர் தம் 

அடிமையை விரும்பும் ே மேலோர் , அவற்றைப் பொறுப்பரல்லவா? 

அசப்புடையதாம யினும் வாழைப்- பிஞ்ச யம் வே க்பின் தளிரையும் 

உலகத்தார் கறிக்கு உ Guanes பயன்படுத் இச், "கொள்வார்கள். 

மே
 நல்வினையும் ஈற்பண்பும் அகிய எவ்வகைப்பட்ட பற்றுக்கோடும் 

6 எனக்கில்லாமை நீ அறிர்து வைத்தும் நீ என்னை விழும்பாய்காண்., 

அச்சான-இழிவான குற்றங்கள்;  துச்சமான என்பதன் திரிபு. 
கைத்தாலும்-கைச்சாலும் எனப் போலியாய் வந்தது. CEH EV 

விரும்புதல்," ஈம்பன் ஈம்பான் என ண்டு.



படுமதமு San oud உடையகளி* அுடையபிரான் 

அடியறிய வுணர்த் துவ.தும் அகத்திய ணுகீ கோத்தன்றே£ 

இடுவதபுல் லோரெருதுக் 'கான் றினுக்கு வையிடுதல் 

தடுவிதுவோ” திருத்த தில்லை தடம்பயிஃ லும் தம்பானே. 6 

திருவாலியமுதனார் 
கோயில் - பண் : நட்டராகம் 

அறிவு மிக்ககன் னாணமு நிறைமையு மாசையு மிங்குள்ள 

உறவும் பெற்றதற் முயொடு தந்தையு முட ன்பிறந் 
[ தவரோடும் 

பிறிய விட்டுனை அடைந்தனன் ஏவ்றுகொள் பெரும்பற்றப் 
் (புலியூரின் 

மறைகள் நான்குங்கொண்டு ஆந்த தணர் ஏத்தநன் மாநட 

(லக்கன > 
  

6. ட ஒழுகும் மதத் இனையும் அகன்ற வபிற்றினையும் உடைய களிறு என் 

தீது மத்த பள்ளையாமை, 

ச் அக்களிற்றை மகஉரகவடை சிவபெருமான், தன் இருவடியை 

யறிர்து அடைதற்பொரு ட்டு ற்ப நூல்களை உபதே௫த்தருள் 

வது அறிவான் நிறைந்த அகத்திய முணிவர்ச் சன்றோ;. என் 

போன்ற திற்றதிவினர்க்கின்று என்பது குறிப்பு, *ஐத்து உணர்த் 

துவதும் அகத்தியனுச்சன்றே? என மாற்றிப் பொருள் கூறுக, 

ww
 

ஐசெருதுக்குப் பசையுடைய புல்லை யுணவாச இடுதலும், மத்றோரெரு 

அக்குப் பசையற்ற வைக்கோலை யுணவாச இலும் ஆகிய இச் 

செயல், ஈடுவுநிலையின்பாற் பட்ட செயலாகுமோ என இறைவனை 

வின வியதாகக் கொள்க, வை- -வைக்கோல், 

Si இத்திருப்பாடல், இறைவனைக் காதலித்த தலைவி அத்தலைவன் மூன் 

னின்று கூறும் கூற்றாக அமைச்துள்ளது. 

அர்தணர் மறைகள் சான்கும் கொண்டு ஏத்தப் பெரும்பூற்றப் புவியூ 

நில் மாஈடம் மகஏழ்வானே! என் உணர்வும் என் உயிரினும் Apes 

ஈல்ல நாணமும் முதலாயினவற்றை நீங்கவிட்டுத் தலைவனாகிய 

உன்னையே சார்பாக வர் சடைந்தேன், என்னை ஏன்றுகொள்வாயாக 

என்பதாம், முன்ன மவனுடைய சாமங் கேட்டாள்! என்ற இருத் 

தாண்டகப் பொருள் ஈண்டு நினை த்தற்குரியது.
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கோயில் - பண்: இந்தளம் 

அல்லாய்ப் பகலா யருவா யுருவா யாரா வழுதமாயக்.. : 

கல்லா னிழலாய் கயிலை மலையாய் காண வருளென்று 

பல்லா யிரம்பேர் பதஞ்ச லிகள் பரவ வெளிப்பட்டுச் 

செல்வா யமதிற்” றில்லைக் கருளித் தேவ னாடுமே. 1 

அன்ன நடையா ரமுத மொழியா ரவர்கள் பயில் தில்லைத் 

தென்னன் தமிழும் இசையுங்* கலந்த சிற்றம் . 

[பலத்தன்னுட் 
பொன்னு மணியு நிரந்த தலத்துப்* புலித்தோல் 

ப . [பியற்கிட்டு” 

மின்னி னிடையா ஞமையாள் காண விகிர்தனாடுமே. 2 

  

பலக
் பம்

 

இத்தொடர், பதஞ்சலி முனிவர் முதலாக இறைவனைப் பரவுவோர் 

வாய்மொழி, 

bs
 செல்வாய் அம்மஇல் இல்லைக்கு--மேசம் படிச்ச அழயெ மதில்சூழ்ச்த 

இல்லையம்பலத்தின்சண். செல்-மேகம், செல்வாய் மதல் பாலே, 

:செல்வாய மதிற்றில்லை? எனப் பாடற் கோடலே இப்பாடலின் 

சந்தத்திற்குப் பெரிதும் பொருர்துவ தாகும், 

2. 1, என்றது இறைவன் உயர் மதிற்கூடலின் ஆய்ச்த ஒண் இிர்தமிழிசை 

யினை 

we பொன்னு மணியும் கலச்திழைத்த இல்லைச் இற்றம்பலத்இுின் கண். 

ep
 

புலித்தோலைச் தோளின் மேலணிந்து, பியல்-பிடர்; ஈண்டு தோள் 

என்ற பொருளில் வழம்கெ த.



  

புருடோத்தம நம்பி | 

கோயில் - பண்? பஞ்சமம் 

அம்பலத் தீருநட மாடவேயும் 

யாதுகொல் விளவதென் றஞ்சி நெஞ்சம் 
உம்பர்கள் வன்பழி யாளர் முன்னே 

பூட்டினர் நஞ்சையென் ரே 'றுமுய்யேன் 

வன்பல படையுடைப் பூதஞ்சூழ 

வானவர் கணங்களை மாற்றி யாங்கே 

என்பெரும் பயலைமை இரும் வண்ணம் 

எழுந்தருளாய் எங்கள் வீதிபூடே. 5 

இறைவனை விதம்பிய தலைவி யொருத்தியின் கூத்றாக அமைந்தது 
இச்செய்யுளாகும், 

பொகுள்:--உம்பர்கள் வன்பழியாளர் முன்னே ஈஞ்சை பூட்டினர் 

-என்றேயும்--தேவர்களாகிய வலிய பழிகாரர் முன்னொரு காலத்தே 
தலைவனாகிய நின்னைப் பணிச் து வேண்டி ஈஞ்சினே உனக்கு ஊட்டினர் 
என்று நின் பழைய வரலாறு கூறுவார் சொல்லவும், அதுகேட்டு, 
யாதுகொல் விளைவது என்று கெஞ்சம் அஞ்--முன் நீயுட்கொண்ட 
ஈஞ்சினால் நின் திருமேனிக்கு என்ன தீஙகு சேசமோ என எண்ணி 
மனக் திடுக்கிட்டு, அம்பலத்து அரு ஈடம் ஆடவேயும் உய்யேன்-.- 

£ இல்லையம்பலத்இன் கண்ணே ஐர்தொழில் நாடகம் ஆடுதலைக் 
கண்டு வைத்தும் உயிர்தாங்கும் ஆற்றலற்றவளாயினேன். ஆக்கே 

வானவர் கணங்களை மாற்றி. அவ்வம்பலத்தன் கண்ணே அடித் 

கொண்டு புரிவோமெனச் சூழ்ர்துசொண்டுள்ள ஈஞ்சூட்டும் பழிகார 
ராகிய தேவர் கூட்டங்களை நின் மருங்கினின்றும் உடனே -துகற்றி 

விட்டு, வன்பல படையுடைப் பூதஞ்சூழ -- அவர்களை அடியோடு 
நீக்கு யகற்றுதற்குரிய வலிய பல படைகளைத் தாங்கிய நின்பால் 
அன்புடைய பூதகணங்கள் நின்னைச் சூழ்ச்து Ul Hr $s HAT, IHS 
J 548 என் பெரும் பயலைமை தீ ஈம் வண்ணம்: எழுச் தருளாய்-- 

எங்கள் தெ நுஒழியே நினது பிரிலால் உண்டாகிய எனது பசலைகிறம் 
இரும் வண்ணம் எழுந்த ஈள்வாயாக என்பதாம். 

பழி விளைக்கும் பகைவராயினும் ஓஈவன் முன்னின்று ஈஞ்சணனை 
். உண்ணும்படி. வேண்டார். தேவர்களோ தாம் உயர்ச்தவர் என்று 

சொல்லிக்கொண்டு, தாம்ர்த கொடியோரும் செய்யவொண்ணாத 
ஈஞ்சூட்டுஞ் செயலைத் தம்மையாளும் இறைவன் இறத்தே ஈன்றி-. 

மறச்து செய்ய முற்பட்டார்களேயென இரங்குவாள் *உம்பர்கள் வன் 
பழி யாளர்? என்றிகழ்ச்தாள் இக்நிகழ்ச்சியைக் கேட்ட அளவே உயி 

ற்றவளாயினேன் என்பாள் 4ஊட்டினர் . சஞ்சையென்றேயும் 

உய்யேன்”? என்றாள்.  அங்கனம் சஈஞ்சுண்ட தலைவன என் சண்கசாண 
அம்பலத்தே யாடக் காண்கின்றேன் ஆயினும் அவன் முன்னுண்ட 

ஈஞ்சு ஏனைய ஈஞ்சுபோல இதுகாறும் அவன் இருமேனிக்கு வருத்தக் 
தாராதாயினும் ஒதகால் உள்ளேயேயிநச்து சாளடைவில் அவன் 

மேனிக்கு இடர் விளைத்தலுங் கூடுமோவென்று ஏங்கனேன் என்பாள்
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. கோயில். Ligier. பஞ்சமம். 

வானவர்கள் வேண்ட வளர்நஞ்சை உண்டார்தாம் 

ஊனபிலா என்கை ஒளிவளைகள் கொள்வாரோ 

தேனல்வரி வண்டறையுத் இல்லைச்சிற் றம்பலவர்' 

நானமரோ வென்னாதே நாடகமே ஆடுவரே. 1 

"சேதிராயர் 

கோயில். - பண் : பஞ்சமம். 

சேலுலாம். வயற் நில்லையு-னீருமைச் 

சாலநா ளயன் சார்வதி னாலிவள். 

வேலையார் விட மூண்டுகத் தீரென்று 

மால. தாகுமென் வாணுதலே.. L 
  

:அம்பலத் தரஈடம் ஆடவேயும் யாதுகொல் விளைவதென்று. கெஞ்ச 

மஞ்சி உய்யேன்? oro cpa. இங்கனம் ௮னபர்போல மறைச்துநினறு 

இங்கு பயக்கும் பழிசகாரராகிய வானவர் குழுவினர் இன்றும் தம் 

பெ-சமானைச் சூழ்ந்து போற்றி நிற்பதறிச்து வருச்தியவள், இறை 

வனை சோக. அத்தகைய. தீயவினத்தவரை. உடனே உன் பக்கலி 

னின்றும் அப்புறப்படுத்தி அவரால் வரும் இங்கனை யகற்றிப் 

பாதுசாக்கவல்ல அன்புடைகத் தொண்டர்களாகய பூத கூட்டங் 

கள் சூழ.நின் பிரிவால் உளதாம் எனது பசலை வருத்தம் தீர எங்கள் 

வீதி வழியே. எழுர்த ளாம் என அ௮ட்பெருமான் பாற்கொண்ட ௮ன் 

பின் மு.திர்வால் லேண்டிக்கொள்ளுனெ ருள். பயலைமை-பசலையால் 

உளதாம் மெலிவு. 

இறைவன்பாழ் சாதல்கொண்ட். தலைவி கூற்று. 

“தனக்கு ௮யலாராகய. தேவர்கள் வேண்ட அவர்தம். வாழ்காளை 

வளர்த்சகற்பொருட்டு உண்டார்க்குத் தீங்கு தரும், கஞ்சினை யுண்ட என் 

தலைவர், தன்பாற் காதலில் ஒரு சிறிதும் குறைவுபடாத என் கை 

் வளைகளைக் நவர்ச்து. எனக்கு மெலிவினை யுண்டாக்குவராவரோ? 

இங்கனம் தம்மைச் சேராதார்க்கு வாழ்வும் சேர்ந்தார்க்கு Con ae 

தழுதலால். இல்லைச் இற்றம்பலவர் இவர். ஈமச்கு உறவினராவரோ 

என சான் தம்மைக் சருதாதவண்ணம் வஞ்சித்து சாடகமாடுகன்ளுர் 

இஃதென்னே?? எனச். தலைவி. உளங்கலங்கி மொழி தாகப் பொருள் 

கூறுக, வளர்சஞ்சு--சஞ்சாச்தன்மையிற் பெருகி மூற்றிய ஆலகால 

விடம், 

தலைவியின் வருத்தங் சண்டு உளங்கலங்கிய ஈற்றாய் கூற்று, 

இல்லையில் வாழும். பெழுமானே தாம் சால் நாள் வாழ்தல் வேண்டு 

மென்று க௫ுஇய. அயன் முதலிய தேவர்கள் உம்மைச் சார்ர்து. வேண் 

"டியது கருதிச் கடலிடத்தே தோன்றிய கிறைச்த. விடச்தை உண்டு 

ம௫ழ்ச்.தீர் ஏன்று. சொல்லி என் வாணுதலாகய இவள் நின்னைச்கருதி 

மயச்சத்தை. யுடையவளாயினாள் என்பதாம், மால்-மயக்கம். | 

இறைவஞூய நினது பக்கத்தே அயன். சார்ச்திரு த்தல். கழுதி அவ் 
வாறே. தானும் நினது. மற்றொரு பக்கத்தை மருவி. மகிழ்தல்.வேண்டி 

மாலானாள்: என: ஈயம்படக் கூறியவாறுணர்க,



வா.ணு தற்கொடி. மாலு. வாய்மிக: 

நாண மற்றனள் நானறி யேனினி* 

சேணு தற்பொலி தில்லையு ளீருமைக் 
காணி லெய்ப்பிலள் காரிகையே. 2 

சேந்தனார் அருளிச்செய்த 
இருப்பல்லாண்டு * ் 

கோயில் - பண் : பஞ்சுமம். 

மன்னுக தில்லை வளர்கநம் 
பத்தர்கள் வஞ்சகர் போயகலப் 

பொன்னின்செய் மண்டபத் துள்ளே 

புகுத்.து புவனி3யெல் லாம்விளங்க 

அன்னநடை மடவா ளஞுமைகோன் 

அடி யோமுக் கருள் புரிந்து 

பின்னைப்பிறவி யறுக்க தெறிதந்த 
பித்தற்குப்” பல்லாண்டு கூறு.துமே. 1 

  

2. ஓளி பொருச்திய நெற்நியையுடைய என் மகள் மயச்சகமூடையவளா 

Me
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இத் தன் உயிரினுஞ் றர்த.சாணம் நீங்கப்பெற்றாள் ஆசலின் இனி 

அவள் நிலை யாதாகும் என்பதனை யானுணரேன், வானளவும் ஒங்கெ 
முகட்டினையுடைய இல்லையம்பலத்தே வாழ்பவசே உம்மை ஒருதர 

மேனும் காணப்பெறுவாளாயின் அ௮ழூயெ. என்மகள் மெலிவு. நீங்இப் 

பிழைப்பாள் என இறைவன்பால் கற்றாய் மூறையிட்டபடியாம், 

சேண் நுதற் பொலிதில்லை--வானமுகடளவும் உயர்ச்து விளங்கும் 

இல்லையம்பலம். 

நெடுங்காலம் வாழ்க என வாழ்த்தியற் பொருளாக வரும் இசைப் 

பாடல் *பல்லாண்டு' எனப்படும், 

பாடுவார் பணிவார் பல்லாண்டிசை கூறுபத்தர்கள் As ss Hor 

தேடிச் கண்டுகொண்டேன் இருவாரூரம்மானே?? [புக்குத் 

என்னும் ஆளுடைய அரசர் இருப்பாட்டில் இப்பல்லாஸ்டிசை 

_ குறிச்சப்பெறுதல் காண்க, 

நிலைபெறுக. 

பின்னும் தொடர்ந்துவரும் பிறவித் தொடர்பை யறுத்தற்குரிய IG 

வருள் செறியினைச்சாஃடியருளிய பித்தன் என்னும் எம்பெருமானுக்கு,
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மிண்டு மனத்தவர் போமின்கள் 

மெய்யடியார்கள் விரைந்து வம்மின் 

கொண்டுங் கொடுத்துங் குடிகுடி. ... 

மீசர்க்காட் செய்மின் சூழாம்புகு நீது 

அண்டங் கடந்த பொருளள 

வில்லதோ ரானந்த வெள்ளப்பொருள் 

பண்டு மின்றுமென்று முள்ளபொரு 

ளென்றே பல்லாண்டு கூறு துமே. 2 

இருந் திருவும் பொலியச் 

சிவலோக நாயகன் சேவடிக்கீழ் 

ஆரும் பெறாத அறிவுபெற்றேன் 
பெற்ற தார்பெறு வாருல௫ல் 

ஊரு முலகுங் கழறவுழறி 
யுமைமண வாள னுக்காட் 

பாரும் விசும்பு மறியும் 
பரிசுநாம் பல்லாண்டு கூறுதுமே.” 7 

  

ம 

தாழ்வெனும் தன்மையின்றிச் செருக்கித் திரியும் உள்ளத் தவர். 

அண்டங்களெல்லாமங் கடச்து ௮ப்பாற்பட்டும் அளவைகட்கு அடங்கா 

இன்ப வெள்ளமா$ியும் கால வரம்பின்றி என்றும் ஒரே SU COW GET 

யுள்ள முழுமுதற் பொழுளென்றதே அதன் இயல்பினைச் சொல்லிப் 

பல்லாண்டிசை கூறுவோமாக என்பது பொருள், 

மிக்க புகழும் பெருஞ் செல்வமும் விளங்கச் சிவலோக சாயகனாகய 

இறைவனது இருவடிக்£ழ்த் தங்கிப் பிறர் யாரும் எளிதிற் பெறாத 

'மெய்யுணர்வினைப் பெற்று மகிழ்ச்தேன். யான் பெற்ற இன்பத்தை 

உலூல் எளிதிற் பெற்ருர் பிறர் யார் ? எனச் சாம்பெற்ற திருவரு 

ளின்பத்தை வியர்து கூறியவாறு. 

உமையம்மையார்ச்கு மணவாளனாஇய பெருமானுக்கு காம் ஆட்பட்ட 

தன்மையை ஊரிலுள்ளாமும் உலகத்தவரும் பலவாறு பேச நாக் 

குளறி மண்ணவரும் விண்ணவரும் அறிச்து போற்றும் வண்ணம் 

பல்லாண் டிசை கூறுவோமாக,



_. பத்தாந் திருமுறை. 

திருமூல நாயனார் அருளிய 

திருமந்திரம். 

முன்னையொப் பாயுள்ள மூவர்க்கு” மூத்தவன் 7 

தன்னையொப் பாயொன்றும் இல்லாத் தலைமகன் 

அன்னை“யப்பா வெனில் அப்பனு மாயுளன் 

பொன்னையொப் பாகன்ற போதகதக் தானே. 7 

- தானே யிருநிலந் தாங்கி விண்ணாய் நிற்கும் 

தானே ஈடும் அங்கி ஞாயிறுந் திங்களும் 

தானே மழைபொழி தையலுமாய் நிற்கும்” 

தானே தடவரை தண்கட லாமே. 10 

அப்பனை நந்தியை ஆரா அமுதினை” 

ஓப்பிலி வள்ளலை ஊழி முதல்வனை” 

எப்பரி சாயினும் ஏத்துமின் ஏத்தினால் 

அப்பரி சீசன் அருள்பெற லாமே;” 50 
  

10, 

36, 
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மூவர்க்கும் மூத்தவன் -சான்முகன் இருமால் உழுத்தரன் ஆூய 

மூவராலும் ௮றிதற்கரிய பழையோன், 

தன்னை என்றும் பாடம், 

இச் திருப்பாடலில் இறைவன் உலகெலாம் ஆ நிற்கும் இயல்பு: 

குறிக்கப் பெற்றது, 
மழைபொழி தையல் என்றது, உயிர்களின் வழி நின்று அருள்புரியும் 

அம்மையாகிய சத்தியை, 

ஆராவமுது--உண்ணச் தெவிட்டாத அமுதம் போல்வான், 

ஊழி முதல்வன்--உலகமும் உயிர்களும் நிலைதளர அழிவுசெய்யும் 

பேரூழிக் காலத்தும் தளரா நிற்கும் தனிப்பெரும் தலைவன். 

எந்நிலையில் கின்று எச்தச் கோலத்துடன் வழிபட்டாலும் அவ்வச்கிலை 

யில் ௮வ்வச் கோலத்துடன் வர்தருள்புரிவான் அப்பெருமான் என் 

பது கருத்து,



ட ரஜ 

வாழ்த்தவல் லார்மனத் துள்ளுறு. சோதியை? 

இர்த்தனை? அங்கே? தளைக்கின்ற தேவனை 
ஏத்தியும் எம்பெரு மானென் றிறைஞ்சியும் 

ஆத்தஞ்செய்* தீசன் அருள்பெற லாமே. 39 

் யாக்கை நிலையாமை. 

காக்கை: கவரிலென் கண்டார் பழிக்கிலென் 

பாற்றுளி பெய்யிலென் பல்லோர் பழிச்சிலென் 

தோற்பையுள் நின்று தொழிலறச் செய் கூட்டும் 

கூத்தன் புறப்பட்டுப் போனஇக் கூட்டையே. 167 

  

167, 

1 தன்னை நிறைர்த அன்பினால் வாழ்த்தவல்ல மெய்யடியார்கள் உள் 

ளத்தே பொருந்திய சோதியாய்த் தோன்றும் இுவமுவமுடை யோன் 

2 தீர்த்தன்-- தூயோன், 

4 

அடியார்கள் உள்ளமாகிய கோயிவிலே. 

ஆச். சஞ்செய் ஐ--விருப்பமாகய ஆர்வத்தினைச் செலுத்தி, 

தோற்பையுள் நின்று தொழிலறச் செய்து ஊட்டும் கூத்தன்... 

உடம்பினுள் நின்று இருவினைகளையும் மிகச்செய்து அவற்றின் 

பயனை உண்ணுடன்ற உயிர், ஊட்டும் என்பது தன்வினைப் பொரு 

ae ats பிறவினை, இவ்வுயிர் வெளியே புறப்பட்டுப் போன, 

பின்னர்ப் பிணமாகிய வெறுங் கூட்டினைப் பால் தெளித்து உற்ரூர் 

பலரும் வழிபட்டு ௮டச்கஞ் செய்தலால் வரும் உயர்வு யாது? ௮ல் 

வாறன்றிப் பலரும் பிணமென்று பழிக்கும்படி காக்கை கவர அடக் 

கஞ் செய்யாது வெளியே எறிந்து விதலால் வரும் இழப்பு யாது ? 
உயிர் போனபின் இவ்வுடம்பால் ஒரு பயனும் இல்லை என்பதாம், 

பழிச்சுதல்--வழிபட்டுப் போற்றுதல், 

நார்த்செடுத் தீர்க்கிலென் ஈன்றாய்ச் தடக்லென் 

பார்த்துழிப் பெய்யிலென் பல்லோர் பழிச்கிலென் 

தோற்பையு ணின்று தொழிலறச் செய்தூட்டும் 

கூத்தன் புறப்பட்டக் கால்.?? 

எனவரும் சாலடியார் பாடல் இத் இருமச்திரச் சொற்பொருளை த் 

கழுவி நிற்றல் ௮றிதற்குரியதாம்.
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-டிசுல்வம் நிலையாமை. 

தேற்றத் தெளிமின் தெளித்தீர் கலங்கன்மின்* 

அற்றுப் பெருக்கிற் கலக்கி மலக்காதே? ர்வு 
மாற்றிக் களைவீர் ம மட் துங்கள் செல்வத்தைக்” 

கூற்றன் வருல்கால் குதிக்கலு மாமே.* | 172 
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செல்வ நிலையாமை என்னும் பகுதியைச் சேர்ர்தது இப்பாடல், 

அறிஞர்கள் உண்மையினை. யெடுத்துரைத்துச் தெளிவிக்க உள்ளச் 
. தெளியப் பெறுமின்கள்; அங்கம் உள்ளத்தெளிவு பெற்நீராகிய 

நீவிர் ஒருபோதும் மனங் கலங்கா இருப்பீராக, 

2 ஆற்றில் வெள்ளம் பெருகிய நிலையில் அதன் நீர் தெளிவின்றிச் 

கலங்கியதுபோல உங்கள் மனத்கைச் கலச்சமூடைய தாக்கமயங்காமல், 

உங்கள் செல்வத்தை மறுத்து மாற்றிக் களைவீர்-உங்கள் செல்வத்தின் 

பரலுள்ள பற்றினை விலக, அதனால் வரும் களிப்பினை ௮ஃயோடு 
மாற்றி, நில்லாத ங்கொ நிலையெனக் கொண்ட தினால் உள 

தாடியயுல்லறி வாண்மையினைக் :சளைவீராக, 

இங்கனம் செல்வத்தின் நிலையாமையினை த் தெளிச்து அதன்சட் பற் 

நின்றி ஒழுகுவீராயின் விலக்குதற்கரிய கூற்றுவனைச் சடர்து இறப் 

பின்றி வாழும் ஆற்றலையும் பெற்றவராவீர் என்பதாம். 

‘mbps குதித்தலும் கைகூடும்? (குறள்-209) என்னுச் திருவள்ளூவர் 

வாய்மொழி இவ்வடியுடன் ஒப்புசோச்கத் fae
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கிழுக்கெழுந் தோடிய ஞாயிறு ள் மேத்கே 

விழக்கண்டுத் தேரூர் விழியிலா மாந்தர் 

குழக்கன்று மூத்தெரு தாய்ச்சில நாளில்... 

விழக்கண்டுந் தேருர் வியனுல கோரே.* 177 

கொலையே களவுகட் காமம்பொய் கூறல் 

. மலைவான பாதக மாமவை நீக்கித் 

தலையாஞ் சிவனடி.” சார்ந்தின்பஞ் சார்ந்தோர்த் 

கிலையாம் இவை? ஞானானந்தத் இருத்தலே,.4 200 L ©) ore a rer 

  

200, 

~
 

இளமை நிலையாமை யென்னும் பொருள் பற்றியது, 

கிழ்த்இசையிற் றோன்றி யோடிய இஎங் ததாவன் (ஒரு பொழுதுக் 

குள் முதுமைநிலை யடைச்து) மேற்குத் இசையில் வீழ்ச்து மதையக் 

_ சீண்டும் கூர்த்த கோச்கம் இல்லாத மச்கள் ௮தன் இளமை நிலையா 

மையினை 5 தெளியமாட்டா சரயினர்.. 

திம் சண்காணப் பிறர்த பசுவின் இளங்கன்று பெரிய எழுதா 

மூதுமை நீலையடைந்து: சில நாட்களில் இறர்துபோதலைப் பார்த் 

இருச்தும் ௮சன்ற.இல் வுலகத்தவர் இளமை நிலையாமையினை சன்கு 

கெளியப்பெருராயினர்,  குழ' என்னுஞ் சொல் இளமை யெனப் 

ஷம்
. 

te
 

பொருள்படும். 'மழவும் குழவும் இளமைப் பொருள்? (2-14) 

என்பது தொல்காப்பியம். 

புலால் மறுத்.தல் என்னும் தலைப்பில் அமைத்தது இத்தி சப்பாட 

லாகும், 

மயச்கமாகிய குற்றத்தினைச் தரம் ஐம்பெரும் பாதகங்களாகய 

௮௮ற்றை, ஊனுண்ணு தலா௫ய தீய செயல், முன் செய்த கெொரலையான் 

வருதலின் ௮அக்கொலையின் கரரியமா௫இயும், பிறிதோருயிரின் உடலைச் 

சுவைபட உண்டவர் மனம் பின்னும் அவ்வுயிர்களைக் தொல்லத் 

அண்டுசலின் அச்கொலைக்குச் சாசணமாடயும் நிற்றல்பற்றி அதனைக் 

கொலையாகவே அடகஇஞர் ஆரியர், 

பி௱விப் பிணிக்கு மருந்தாய் நின்று வீடுபேறளிச்கவல்ல முதன்மை 

யுடையன முழுமுதற் பொருளாயெ செவெபெருமான் இரவடிகளே 
யென்பார், ' தலையாஞ் வெனடி” என அப்பெருமான் அருகடிசளச் 

3 அதபிப்சித் பாற்றுவாராயினர்,
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கல்லா அரச.னுங் காலனும் தேரொப்பர் 

கல்லா அரசனிற் காலன் மிகநல்லன் 

கல்லா அரசன் அறம்ஓரான் கொல்லென்பான் 

நல்லாரைக் காலன் நணுூநில் லானே... 238 

வேடநெறி நில்லார் வேடம்பூண் டென்பயன் 
வேடதகெறி நிற்போர் வேடம்மெய் வேடமே 

வேடதெறி நில்லார் தம்மை விறல்வேத்தன் 

வேடநெறி செய்தால் வீட,து வாகுமே. 240) 

  

200. * அவனடியைச் சேர்ந்த அடியார்களுக்கு இத் தவினைகளான் வகும் பழி 

பாவங்கள் உளவாகா என்பதாம், 

ஞானானர்தத் திழுக்கலே ஆம் என வினை முடிவு செய்க. 

388 முதல் 9247 வரை யுள்ள செய்யுட்கள் இராசதோடம் (௮ரசன் 

அறிர்து விலச்கவேண்டிய குற்றங்கள்) என்னுக் தலைப்பில் அமைச் தன 

வாகும். 

அறிவு நூல்களைச் கற்று முறை செய்யாத அரசனும் உயிர்களை உடலி 

னின்றும் நீக்குதலைச் செய்து மை செய்தோரைத் தண்டிக்கும் 

கூற்றுனனும் தொழிலால் ஒருதன்மையாரவர். - எனினும் [கத்று 
முறைசெய்யாச அரசனைக் காட்டிலும் உயிர்களைக் காலமறிச்து 

கொண்டுபோடூன்ெற இயமன் பெரிதும் சன்மை யுடையவளனாவன். 

எவ்வாறென்றால் ௮றநால்களைச் கல்லாத அரசன் அ௮றமுறை இது 

வென்று தான் உணராமையால் ஈல்லோர் தீயோர் என்னும் வேறுபா 

டின்றித் தன்உழிஈடவாத எல்லா மக்களையும் கொல்லும்படி கட்டளை 

யியவொன், ஆனால் காலனோ அ௮வ்வாறன்றித் தன்னாற் பீடிச்சப்பட்ட 

வள் தயோரைத் தண்டத்தால் துன்புறுத்துவதன்றி ஒரு குற்றமும் 

செய்யாத ஈல்லோர்களை அணுகி ஒரு துன்பமும் செய்வானல்லன், 

தல வேடத்தினை மேற்கொண்டு அதற்குரிய தவகெறியில் நில்லாது 

தவமல்லாத இழி தொழில்களைச் செய்து நிற்போர் அவ்லேடத்தாந் 

பெறும் பயன் யாது? ிறிதும் இல்லையென்பதாம், தாம் மேற் 

கொண்ட வேடத்திற்கேற்பத் தவநீலையில் நின்றொழுகுவாரது 

வேடமே உலக மக்களால் மதித்துப் போற்றும் பெருஞ் சிறப்புடைய 

தாகும் தாம் மேற்கொண்ட தவநிலையில் நிலைபெற ஓழமுகாதவர்களை 
வெற்றியாற் சறர்த வேர்தன் ௮வர் கொண்ட தவமீலையில் தவறா த 

ஒழுசச் செய்வானாயின் ௮ம்முறையே அவர்களுக்கு வீடு பேற்றினை த் 

தீழும் ஈல்ல உபாயமாகும் என்பதாம், டம
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ஞான மிலாதார் சடைசிகை நால் கண்ணி . 

ஞானிகள் போல நடி.க்கின் றவர்தம்மை 

ஞூர்னிக-ளாலே நாபதி சோதித்து 

சானமுண் டாக்குதல் நலமாகும் நாட்டிற்கே. 942 

தத்தஞ் சமயத் தருஇிநில் லாதாரை 
ச 4 . © ௪ ரூ 

அத்தன் சிவன்சொன்ன ஆகம் நூல்தெற! 

எத்தண்ட முஞ்செயும் அம்மையில்! இம்மைக்கே 

மெய்த்தண்டஞ் செய்வதவ் வேந்தன் கடனே,” 247 

  

247, 3 

ட்
ப 

மெய்யுணர்வு கைவரப் பெருதார், விரி. த எடையும் சிறிய குடுமியும் 

பூணதாலும் முதலாக அமைச்த வேடங்களைப் பெற்று மெய்யுணர்விர் 

சிறச்ச ஞானிகளைப்போல வஞ்சனையால் நடித்துத் இரிவராயின் அத் 

தியோர்களை. உண்மை ஞாணியர் ஆ௫ய. பெரியோர்களைச் கொண்டு 

grea ஆராய்ச். வெளிப்படுத்தி உண்மை ஞானத்தை உலூழ் 

பரவச் செய்தல் சாட்டில் வாழ்வார் அனைவர்க்கும் ஈன்மை பயக்கும் 

ஈற்செயலாகும் என்பதாம், 

எல்லார்க்குர் தலைவனாகிய சலபெருமான் உலகர் பல்வேறு கொள்கை 

யினர்க்கும்உரியவாகத் சான் இருவாய்மலர்ச்த தளிய அள் நூல்களின் 

வழியே சங்கள் தங்களுக்குரிய சமய ஓழுச்கங்களில் தகுதிபெற 
டங்கியொழுகாது பிறர்க்கு இன்னல் செய்வோரை அடுத்த பிறவி 

யில் எல்லாவகைக் கொடும் தண்டங்களையுஞ் செய்து முறை செய் 

வான், 

தங்களுக்குரிய கெறிமுறையில் நில்லாத அவர்களுக்கு இப் பிறவியி 

லேயே ஒறுச்தலாகிய தண்டனையைச் தச்து அவர்களைச் குற்றமற்ற 
-வராக்குவது சாட்டையாளும் அரசனது நீம்சாக் கடமையாகும் 

என்பது பொருள். அம்மை இனிமேல் வரும் பிறப்பு, இம்மை-.- 

இப்பிறப்பு,
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ஆர்க்கும் இடுமின் அவரிவர் என்னன்மின் 1. 

LIS AGS துண்மின்? பழம்பொருள் போற்றன்மின்£ 

வேட்கை யுடையீர் விரைந்தொல்லை உண்ணன்மின்* 

- காக்கை கரைந்துண்.ணுங் காலம் அறிமினே. 250 

  

250. கானச் சிறப்பினை விளக்குவது இத்திருப்பாடலாகும், 

ம்
 அவர் இவர் என்னன்மின் ஆர்க்கும் இடுமின்-அப்படி.ப்பட்டவர் இப் 

- படிப்பட்டவர் என்று மக்களைப் பிறப்பினாலும் தொழிலினாலும் வேறு 

பல தன்மைகளானும் பிரித்து விலச்காது, இல்லையென்போர் யாகர்ச் 

கும் வேண்டுவன கொடுத்து உதவுங்கள். ் 

இருச்து பாத்து உண்மின்-உங்களுக்குரிய மனையின்கண் இருச்து 

நுமது முயற்தியான் வரத உணவினை விருக்தினர்க்குப் பகுத்து இட்டு 
அவர்களுடன் உண்டு மூழ்மின் , 

மே
 

தும் முன்னோர் தேடிய பழம்பொருளை ஈல்லறங்களுக்கு உரிமை செய் 

யாமல் நும்முடைய பொருளாகச் கொண்டு பேணிச் சோம்பியிரா£ர் 

கள். **உள்ளது தைப்போர் உளரென்ப் படார்?? (குறு்தொகை- 
283) எனச் சான்றோர் பிறரும் கூறுதல் காண்க. 

உண்ணவேண்டும் வேட்கையுடைய நீங்கள் நும்மையொத்தப்:ப௫த்து 

வரும் பிறருடைய பட வருத்தத்தினே நோச்சாது விரைச்து தனித்து 

உண்ணக் தொடங்கா தீர்கள். 

a
t
 

QPts upmauiGw srémayo gorsGs Gorge apo OP sr 
யினும் தன்னினத்தைக் கூவியழைத்து உண்ணும்: 'ஈற்செல்வியினை 

யுணர்ச்து போற்றுங்கள் என்பதாம், : ஒல்லை--விரைவு; ஒழுபொரு 
ளிருசொல்.. கரைதல்--கூவியழைத்தல்,
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யாவர்க்கு மாம்இறை: வற்கொரு பச்சிலை 

யாவர்க்கு மாம்பசு வுக்கொரு வாயுறை* 

.. யாவர்க்கு மாம்உண் ணும் போதொரு கைப்பிடி * 

யாவர்க்கு மாம்பிறர்க் இன்னுரை தானே.* 251 

  

252. அ௮றஞ்செய்வான் திறம் என்னும் பகுதியைச் சார்ச்தது இத்திருப் 

“ பாம்டாகும். மச்கள் தம் மனத்தின்கண் ஒழு சிறிதும் குத்றமில்லா 

ட]
 

தாக ஓழுகுதலே ௮றம் எனச் சிறப்பித் துரைச்கப்படுவ தாகலின் 

அத்தகைய சஈல்லறச்தினை எல்லாரும் தமக்கு இயலுச் Hogar 

எளிதின் மேற்கொண்டு செய்தல் இயலும் என்பதனை இத்திருப்பாட 

லில் இருமூலர் விளக்கியருள்கின்ளுர், 

ஏல்லரம் வல்ல இறைவனுமற்கு எளிதிற் கிடைக்கக்கூடிய பச்சிலை 

யொன்றினை யிட்டுச் செய்யம் வழிபாடு உலகில் யாவராலும் எளிதின் 

மேற்சொள்ளுதம் குரியதேயாம், 

அவ்வாறே யுலூனெர்க்குப் பால் சுரச்தாட்டும் அமைஇயுடைய பாது 
காக்கத்தச்ச. பசுவினுக்கு ஒரு வாய்க்குப் போதுமான அறுகம் புல் 

வினை யளி்தல் எல்லாரும் செய்தற்குரிய எளிய செயலேயாம். 

தாம் உண்ணும்போது பிறர்க்கு ஒரு கைப்பிடி உணவினைக் கொடுத்து 
_ மஇழ்தல் அவ்வாறே யாவராலும் செய்தற்கெளிய ௮றமேயாகும், 

te
 

மேற்சொல்லிய எளிய அறங்களுள் எதனையும் மேற்கொள்ளத் தவறி 

னும் பிறரைக் சண்டபொழமுதே இன்முகத்துடன் இன்சொங்களைக் 

கூறி மகிழ்தல் உலகத்து யாவராலும் தவரா௫ு மேற்கொள்ளத்தக்க 

ஈல்லறமாம் என்பது பொருள், 

*அகனமர்ச் தலி னன்தே முகனமர்ச். 
இன்சொல ஞாகப் பெறின்,” (திருக்குறள். 92) 

என இவ்வறத்தின் மேன்மையைக் தெய்வப் புலவர் தெளிவித்தல் 

காண்க,
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அன்புஞ் சிவமும் இரண்டென்பர் அறிவிலார் 

அன்பே சிவமாவ தாரும் அறிலொர் 

அன்பே சிவமாவ தாரும் அறிந்தபின் ், 

அன்பே சிவமாய் அமர்த்திருந் தாரே. 570 

என்பே விறகா இறைச்சி அறுத்திட்டுப் 
பொன்போற் கனலிற் பொரிய வறுப்பினும் 

அன்போ டுருக அகங்குமை வார்க்கன்றி 

என்பொன் மணியினை எய்தவொண் ணாதே Ww ~
t
 

ce 
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272 இவ்விரு செய்யுட்களும் ௫ அன்புடைமை?யை விளக்குவனவாம். . 

உயிர்க்குணமாகிய அன்பு வேறு முழுமுதற் கடவுளாகிய சிவம் வேறு 
என இவ்விரண்டும் இரு வேறு தனிப்பொருள்கள் என்பார் அறிவிலா 
தார். உயிர்களின் கெஞ்சத்துப் பண்பாடுய ௮ன்பே எல்லாராலும் 
தொழப்படும் உயிர்க்குயிராகிய வ பரம்பொருளாம் என்னும் மெய் 
மையை உலகத்தார் யாவரும் அறிர்தாரல்லர், இல்வுண்மையை எல் 

லாரும் அறியப்பெறின் அன் பாகிய ெம்வேறு தாம்வேறு என்னும் 

வேற்றுமையின்றி ௮ம் முழுமுதத்பொருளோடு இரண்டறக்கலர்து 
ஈ.றிலா வின்ப நீலையில் மகிழ்ச் திருப்பர் என்பது இத்திருப்பாடலின் 

பொருளாகும், 

பொன்போற் கனலில் இறைச்சி அறுத்து இட்டு என்பே aS Mar 

பொரிய வறுப்பினும் என மொழி மாற்றிப் பொருள் கொள்க. 

பொனனைப்போன்று மிக்க ஒளியுடையதாய்ச் சுடர்விட்டெரியும் 

£யின்கண்ணே தம் உடம்பல் உள்ள தசையினை யறுத்துச் சொரிச்து 

தம் உடலின் எலும்ப்னையே விறகாக இட்டு நீர்ப்பசையற்றுப் பொரி 

யும் வண்ணம் வறுத்து அவிப்பளியாகய கொடிய தங்களைச் செய்யி 

னும் உயிர்சகண்மேல் வைத்த அன்பினால் உள்ளங்குழைச்து தன்னை 

வழிபடும் அடியார்களால் அல்லது என் உயிரனைய பொல்லா மணியா 

இய வெபெருமானை அடைந்து இன்புறுதல் இயலாதென்பதாம், 

:(இநய்யின்றி யாகம் முடியுமேல் ரீடுபேர், 8வகை யாகழமு (ps Sup, 

௮ன்பின்றி யாகுமென் றுச் பற” (அவிசோத வுக்தியார் 85) என்ப 

தற்கு உரையெழுதிய திருப்போரூர் சிதம்பர சுவாமிகள் *யாதாமோ 

நிடத்தாயினும் கெய்யின்றி யாகம் முடியுமாயின், கருமயாகம், தவ 

யாசகம், மர் இரயாகம், பாவனாயாசம், ஞானயாகம் என்று இங்கனங் 

கூறிய'ஐவகை யாகமும் அன்பின் றி ஒருவனுக்கு முடியும் என் வாறு. 

இதனால் போக மோக்ஷத்திற்கெல்லாம் ஆதரமே (அன்பே) காரண 

மென்பதாயித்று”? எனக்ககுத்துரைத்த,]: அதற்குப் பிரமாணமாக 

மேல்வச்த 270, 272.ம் இருமச்திரப்பாடல்களை மேற்கோள்காட்டி 

னமைஉணர்ந்து போற்றுதற்குரியதாம்,
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நடுவுநின்.முர்க்* கன் றி ஞானமும்.இல்லை 

நடுவுநின் மூர்க்கு நரகமும் இல்லை 
நடுவுநின் முர்தல்ல தேவரு மாவர் 

நடுவுதின் முர்வழி தானும்நின் றேனே. 320 

அப்பணி செஞ்சடை ஆதி புராதனன் * 

முப்புரஞ் செற்றனன் என்பர்கள் கூறடர்கள்? 

முப்புர மாவது மும்மல காரியம்” 

அப்புர மெய்தமை யாரறி வாரே,* 542 
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ஈடுவுநின்றார்-.-பகைவர் சண்பர் அயலார் என்னும் மூன்று இரத்தார் 

சண்ணும். விருப்பு வெறுப்பின்றிச் செம்மை கெறியில் நிற்பவர். 

கற்கை நீரினை யணிர்த சலவற்த சடையினையுடைய மிகப் பழையோ 

னாயெ வன். 

ano ses Meg ange மியல்புடைய முப்புரங்களையும் அழிச் 

தான் என்பர் உண்மையுணரா தார். 

பிறவியிற் கட்டுப்பட்டுநிக்கும் உயிர்களின்முன் விரிர்து தோன் 

றும் ஆணவம், கன்மம், மாயை என்னும் இம் மும்மலங்களின் காரியங் 

களே இல்வரலாற்றில் முப்புரம் எனச் குறிக்சகப்பட்டனவாம். 

௮ம் மும்மல காரியமரஇய முப்புரங்களையும் ஒளிமுன் இழுள்போலக் — 

தீம் ஆற்றல் செடும்படி இறைவன் HP BS இயல்பினை அறியும் 

நுண்ணறிவுடையார் ஒழுவருமிலர் என்பதாம், இவ்வடிக்கு இவ் 

வாறன்றி, “செம்பு, வெள்ளி, பொன் என்பவநற்றாலாகய மூன்று 

 சேோட்டைகளையும் இறைவன் அழித்த செயலை எதிரே சண்டறிவார் 

யார் ஒருவருமிலர். எனலே காலங்கடச்த முதல்வனுக்குக் காலத் 

தொடு பட்ட கதைகளால் வரும் பெருமை யெதுவுமில்லை யெனக் 

கூறி”? அவ்வரலாரற்றின் அடிப்படைக் கருத்தினை விளக்கியதாகவும் 

பொருள் கூறுதலுண்டு. அப்பு..மீர்,
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சைவப் பெருமைத் Sol Gru G65 665) 
உய்ய வகுத்த .குருதெறி யொன்றுண்டு” . 
டு தய்வச்-சிவூ BO சன்மார்க்கம். சேர்ந்துப்ய 
வையத்துள் ளார்க்கு வகுத்துரைத் தானே.” . . 1478 

எல்லா உலகிற்கும் அப்பாலோன் இப்பாலாய் 
கல்லார் உள்ளத்து மிக்கருள் நல்கலால் 
எலலாரும் உய்யக்கொண்- 19. BIO & யளித்தலாற் 
ரு ௫ ee டி * 7 _ = ணே கப ் உஊாலலார்ந்த நற்குருச் சுத்த சிவமே. 1570 

  

சன்மார்க்கம் என்னும் பொருளை விளச்குவது இத்திருப்பாட்டாகும். 
சனமார்க்கம்--மக்களனை வரும் தம்முள் ஒரு இறி.தும்: வேற்றுமை யின்றி.அன்பினாற் கூடி யொழுகுதற்குரிய ஈல்லவமி.  — 
சிவபெருமான். 

| 

உல௰ மக்கள். அனைவரும் பிறவிச்கடலினின்றும் .பிழைத்துச் கரை 
யேறும் வண்ணம் ஆ$ரியஞாய். வக்து அருளிச்செய்த மேலான திழு 
கெறியொன்று உளது, 

அதுவே செய்வச் சவ௫ரெறியெனவும், சன்மார்க்கம் எனவும்.சொல்லப் 
பெறும், அச்சன்னெறிச்சண் ஒழுகி யுய்தி பெறும்பொருட்டு உலக 
னர்க்கு இகச்ககைய ஈல்லதவழியினை -இறைவன் வகுக்தமுளினன் 
STOO LI GTO, ் 

*சிகுரு தரிசனம்” என்னும் பொருளுடையது..இச் செய்யுளாகும், 
உயிர்க்கு வீடுபேற்றினை யளிச்கவல்ல நல்லறிவு சரியை முதலிய 

தலங்களால் வருமென்பதும், அத் தகைய ஞானம் உபதேூத் தற்குரிய 
ஆடிரியனையின் றி நிகழாதென்பதும் அவ்வாறு உண்மை ஞான த் இணை 

யுள்ளவாறு உணர்த்துதல் உயிர்களின் உள்ளத்தே எழுச்தகுளிய 
இறைவனால் அல்லது. ஏனைய மக்கள் முசலியோரால் இயலாதென் 

பதும். கருதி உயிர்க்குயிராகியளி௨னே குருவாய் வச்து அருள் 
பரிவன் என்பர் பெரியோர். 

இதன் பொ.கள்:--- எல்லா வுலகங்கட்கும் அப்பாற்பட்டு “விளக்கும் 

முழுமுதற்.பொருளாகிய இறைவன்: இவ்வலூல் தன் :இயல்பினைக் 
கேட்டுச்.சிர்இத்துத். தெளிச்து முதிர்ச்தோர் .ஆயெ நல்ல. அடியார் 

களது உள்ளத்தின் கண்ணே ஏனைய விடங்களினும் மிகவும். வெளிப் 
பட்டு நின்று அருளும் இயல்பினன் ஆதலாலும் அவர்தம் வழியாக 

உலக மக்கள் எல்லாரையும் உய்விக்கத் திருவளங்கொண்டு இவ் 
ஏலகத்தே அ௫ுட்டிருமேணிகொண்டு பாதுகாக்கும் அருட்பண்பினன் 
'ஆதலானும் 'போற்றி - வழிபடுதற்கேற்ற : புகழமைக்த. நல்ல குரு 

லாலான் சுத்த வமாக :இறையனொருவனே. யென .ப:தசம்.



c 

— 202 — 

ஒடுங்கி நிலைபெற்ற உத்தமர்” உள்ளம் 

நடுங்குவ தில்லை நமனுமங் இல்லை 

இடும்பையும் இல்லை இராப்பகல் இல்லை* 

படும்ப்யன் இல்லை பற்றுவிட் டோர்க்கே.” 1024 

ஆற்றிற் இடத்த முதலைகண் டஞ்சிப்போய் 

ஈற்றுக் கரடிக் கெதிர்ப்பட்ட தன்னொக்கும் 

நோற்றுத் தவஞ்செய்யார் நூலறி யாதவர் 

சோற்றுக்கு நின்று சுழல்கின்ற வாறே. 1043 

  

1624, சவத்தினைப் பற்றிக் கூறுவதா இச் செய்யுளாகும், 

1 அறிவு இச்சை செயல்கள் மூன்றும் புறத்தே செல்லாது ஒடுங்கப் 

பெற்று இறைவன் திருவடியிலேயே நிலைக்சகப்பெற்ற மெய்த் 

சுவத்தினராகிய அடியார்கள். 

? அவர்களுடைய உள்ளம் எக்காலத்தும் ஈடுக்கமடைவதில்லை. அதன் 

சண் சமனால் வரம் இறப்பைப்பற்றிய கலக்கமும் பிறதுன்பங்களுச் 

தோன்றுவதில்லை, நினைப்பு மறப்பென்பவையும் அவர் மனத்தின் 

கண் உண்டா தலில்லை. 

2 

_ 3 யானென தென்னும் பற்றினை அறவேயகற்றிய தாயோராகிய அவர் 

1042. 

be 

கட்கு இவ்வுலகியலில் உண்டாகத்தச்க எவ்வகைப் பயனும் இல்லை 

யென்பதாம், **வானச்துளங்கிலென்?? எனவருக்திழுப்பாட்டு இவண் 

நினை YR TETSU ST, 

சவதாடணம் என்னும் தலைப்பின்கணுள்ளது இச்செய்யுளாகும். 

இதன் பின்னிரண்டடிகளையும் முன்னர்க் கூட்டிப் பொருள்கொள்க, 

இதன் பொருள்:--- மெய்க்நாற் பொருளை அறிச்துகொள்ளாதார் 

பலர், தாம் மேற்சொண்ட தவரிலைச்கேற்பத் தமக்குற்ற நோய்களைப் 
பொறுத்துப் பிறவுயிர்க்குத் அன்பின்றித் தவத்சொழிலில் முயலாத 

வராய்த் தம் பசித்தீத் தணியப் பிறர் கொடுக்கும் எளிய வுணவின் 

பொருட்டு உலகியவிற்சகுழன்று துன்புறுகின்றனா. இச்செயல், 

தாரன் இறள்சிச் சடத்தற்குரிய ஆற்றில் மு.தலையைச்சண்டு அஞ்சி 

நீங்கிய வொருவன், சனச்கு அரணாக ௮டையுமிடத்தில் இறு இியைத் 
தரும் கரடியை யெதிரே சண்டு வருச்திய செயலோடு ஓப்பதாகும் 

என்பதாம், எஈற்றுச்சரடி. யென்பதற்கு குட்டியை மீன்ற நிலையில் 

படி த்துச்டெக்கும் சாடி. எனப் பொருள்கோடலும் பொருந்தும், 

ஈற்றுப்பசு என்னும் வழக்கு கோக்குக,



1803, 

1860. 

1876. 
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பிறவா தெறிதந்த போரு ளாளன் 
மறவா அருள்தந்த மாதவன் நந்தி 
அறவாழி யந்தணன்3 ஆதி பராபரன்” ப 
உறவாட வந்தென் உளம்புகுந் தானே. 1808 

அகரம்” ஆயிரம் அந்தணர்க் 8யிலென் 
சிகரம்? அமிரஞ் செய் து முடிக்கிலென் 
பகரு நாணி பக லூண் பலத்துக்கு 
,நிகரிலை யென்பது நிச்சயத் தானே. 1860 

என்தாயோ டென்னப்பன் 1 ஏழேழ் பிறவியும்் 
அன்றே சிவனுக் கெழுதிய ஆவணம்” 
ஒன்ரு யுலகம் படைத்தான் * எழுதினான் | 
நின்றான் முடல்வண்ணன் தெரெழுத் தாயே. 1876 
  

இச்சொல்லுக்கு *அறகச்சடலாகயெ Yo Sorc? எனப் பொருள் 
கூறுவர் பரிமேலழகர். (இருக்குறள் 8,) 
ஆதியாகிய பராசத்தியுடன் கூடிய பெருமான். அஇபசவன் என் 
பதும் இப்பொருட்டு.. 

1 

2 

மகேசுவர பூசை (அடியார்க்கு உணவளிித் தல்) என்னும் பொருள் பற்றியது இச்செய்யுளாகும். 
அகரம் --அதணர் வாழும் குடியிருப்பு நிலம், 

2 செரம்--கோபுரத்தொடு கூடிய கோயில், 

-
 

இவ்வறங்கள் யாவும் மெய்யுணர்வினராஓயெ அடியார் ஒருவர்க்கு ஒரு 
வேளை உணவுபடைத்தலால் வரும் பயனுக்கு ஒப்பாகா என்பது 
க்ருத்து, 

இத்திருப்பாட்டு அடியார் பெருமை கூறுவதாம், 
என் தாயும் தந்தையும், _

 
to
 

ஒரு பிறவியின் உணர்வே, எழேழு சாற்பத்தொன்பது பிறவியளவும் 
தகொடருசல் கூடும் என்பர். 'எம்மானெர்சை மூத்தப்பன் ஏழேழ் 
படிகாலெமை யாண்ட பெம்மான்? (திருவாலங்காட்டு மூத்த Ao 
LF) BD) or are காரைக்காலம்மையாமும் கூறுதல் காண்க, 

் ஆவணம்-.-உரிமைப்பத்திரம் Yaw Svs SQ, 

பிரமன். ல > 

£ அடிமைச் £ீட்டாகய இர்த அவணப் பத்திரத்தை யெழுஇனான் 
பிரமன் எனவும் அதற்குச் சானறாக முகில்வண்ணனாடய இருமால் 
கேரெழுத்தாய் நின்றான் எனவும் உலூயல் வழக்கனேைச்கொண்டு 
கூறிய நுட்பம் உணர்க, கேரெழுத்து--சான்றாய் நின்றவர் 
கையொப்பம்.



கண்காணி யில்லென்று கள்ளம் .பல்செய்வார்5. 

கண்காணி யில்லா. விடமில்லை காணுங்கால்” 

கண்காணி யாகக் கலத்தெங்கும் 'நின்றானைக் 

கண்காணி கண்டார் களவொழித் தாரே.” : 8007 

செல்லு மளவுஞ் செலுத் அமின் சிந்தையை* 

“ வல்ல பரிசால் உரைமின்கள் வாய்மையை* 

இல்லை யெனினும் பெரிதுளன் எம்மிறை 

நல்ல வரனெறி நாடுபமி னீரே,4 2108 

  

2007. கூடா வொழுகச்கம் என்னுச் தலைப்பினைச் சேர்தது இப்பாடலாகும். 

3 சம்மை மேற்பார்வை செய்யுற்தலைவர் இங்குயாவருமில்லை யென்று 

உலகத்தினர் மறைவாகப் பல தவறுகளைச் செய்கின்ரூர்கள், 

£ ஆரரய்ந்து சோக்குமிடத்து மேற்பார்லையில்லாத இடம் இவ் 

- வலகத்து எதுவுமில்லையாம், 

் எங்குங்கலச் து கண்காணியாக நின்றானைச் சண்காணி கண்டார். ஏன் 

வகைப்பட்ட பொழுளோடும் ஊடுருவிக்கலர்து சம்மனோர் செய்யும் 

நலம் திங்குகளுக்குச் சான்றாய் நின்ற இறைவனை ஈம்மை இடைவிடாது 
மேற்பார்ச்கும் தலைவனாகக் சண்டுணர்ர் தவர்கள்; களவொழிச் தார்... 

மறைகச்து செய்யும் தயவொழுக்கங்களை அடியோடு விட்டொழித்தன 

grat. 

2108, 2014, 2015 இம்மூன்று பாடல்களும் இதோபசேசம் என்ற தலைப் 
பிலுள்ளனவாகும், 

1 உங்கள் உள்ளத்தைக் கூடுமான .அளவுக்கு : இறைவன் இறதத்தே 

செலுத்தி அவன. தஇிழுவருளை கினைமின்கள். 

.” அவனது மெய்மையான புகழை நீங்கள் கற்று.வல்ல அளவுக்குப் 

பாராட்டிப் போற்றுங்கள், 

- * சிலர் அவனை. இல்லையென்று கூறினும் எம்.. தலைவனாகிய பெருமான் 

இல்லை யென்பாருட்பட எஏல்லாழுள்ளத்தும் Cheng நிலைபெற்றுள் 

ட ளான, 

* சன்மையையருளும் அப்பெருமானது இருவருள் “வழியே யொழுி 
- நீங்கள் அவனைக் தேடிச் .சண்டுகொள்லீராக...



— 205. —. 

சார்ந்தவர்க் இன்பங் கொடுக்குக் தழல்வண்ணன்3 

_. பேர்ந்தவர்க் இன்னாப் பிறவி கொடுத்திடும்? - 

கூர்ந்தவர்க்? கங்கே குரைகழல் காட்டிடும் 

- சேர்ந்தவர் தேவரைச் சென்றுணர் வாரே, 2114 

முத்தியை ஞானத்தை முத்தமிழ் ஓசையை 

எத்தனை காலமும் ஏத்துவர் ஈசனை | ் 
தெய்த்தலைப் பால்போல் நிமலனும் அங்குளன் 

அத்தகு சோதி யதுவிரும் பாரே. 2115 

  

2114, 1 தன்னைச்சார்ச்த மெய்யடியார்களுச்கு இறவாத பேரின்பத்தைக் 

கொடுச்தருள்வான், தழல்வண்ணன்....தீயினைப்போன்று ஒளிவிடும் 
செம்மேனியுடையான்; என்றது வனை, *சார்ந்தவர்ச் ஜெபங்கள் 
தழைக்கும் வண்ணம் கேர்ச்தவன் (சம்பந்தர் தேவாரம்) என்பது 

இங்கு ஒப்புசோச்சத்தக்க து. 

* தன் இருவருள் வழியினின்றும் பெயர்ச்து மாறுபட்டோர்க்குத் 
அன்பத்திற்கேதுவாகிய பிறவியைக் கொடுத்துத் இருத்துவான், 

£ கூர்ச்தவர்ச்கு--அன்புமீ சாரப் பெற்றார்க்கு. கூர்தல் மிகுதல், 

2115, வீடுபேறாகவும் அதனையடைதற்குரிய மெய்யுணர்வாகவும் ௮வ்வுணர் 
வினை நிகழச்செய்தற்கு வழியாக இயலிசை சாடகமாகிய மூன்று 

தமிழின் ஐஓசையாகவும் விளங்கும்ஈசனை உணர்ச்தோர்பலரும் 
பலகாலும் போற்றி வழிபடுகின்றார்கள், பாலினை முறுகச்காய்ச்9க் 
கடைச்சவழி முன்னிற்கும் வெண்ணெய்போல மாசற்றோனாயே 

இறைவனும், அ௮வ்வழிபாட்டின்கண் விளங்கித்தோன்றஇன்றான். ௮ல் 

நனம் உள்ளத்தே களர்ச துதோன்றும் இறைவனது சோதியுமுவினை 
ஏனைமச்கள் விரும்பாது வீண்பொழுது போக்குதல் ௮ச்தோ இரங்கத் 

தீச்கதாம் என்றவாறு,



௮ இறுதி 

ஆணவ மாயையுங் கன்மமூ மாமலம் 

காணு முளைக்குத் தவிடுமி* யான்மாவும் 

தாணுவை யொவ்வாமற் றண்டுல மாய்நிற்கும்? 

பேணுவாய் மற்றுநின் பாசம் பிரித்தே. . ர, 9192 

மரத்தை மறைத்தது மாமத யானை 

மரத்தின் மறைந்தது மாமத யான 
€ 

பரத்தை மறைத்தது பார்முதற் பூதம் 
பரத்தின் மறைந்தது பார்முதற் பூதமே. ~~ 9890 

  

2102. 1 

2290, 

ஆணவும், மாயை, கன்மம் என்பன நெல்லிலே தவிடும் உமியும் 

முளையும்போல உயிரினை. அனாதியே பற்றியுள்ள மும்மலங்களாம். 
இவற்றுள் முளை கன்மத்துக்கு உவமையாகவும் தவிடு ஆணவமலதீ 

அச்கு உவமையசசவும் உமி மாயைக்கு உவமையாகவம் வம்தன, 

2 இப்பாசங்களாற்பற்றப்பட்ட உயிர், பாசத்தொடர்பத்ற இறைவளை 

யொத்த அறிவுவிளக்க.பின் றி, செல்லினிடத்தே தவிடு உமி மூளை 

இவற்றுடன் அமைர்த அரிசியையொத்துக் கட்டுப்பட்டு ௮அமைவ 

தாகும், தண்டுலம்- ௮௫. இதன் விளக்கத்தினைச் சவப்பிரகாசம் 

25 ஆம் செய்யுஞாக்கு மதுரைச்சிவப்பிரகாசர் எழுதிய உரையிற் 
காண்க, 

மரத்தாற் செய்யப்பட்ட யானையின் வடிவமானது தன்னை முதற்கண் 

காண்பார்ச்கு வெளித்தோற்றமாகெய உருவ ௮மைப்மனையே வெளிப் 

படுத்திரின்று சனச்குக் சாரணமாகய மரத்தை மறைத்துகிற்கின்ற அ. 

யரனையின் உருவமைப்பினைக்கண்டு மகிழ்ர்தோர் அங்வுமுவம் என் 

வகை மரத்தாற் செய்யப்பட்டதென ஆராய்ர்து பார்ர்குங்கால் யானை 

என்கின்ற எண்ணம் மறைச்து ௮தன் வடிவத்திற்கு மூலமாகிய மாகதீ 

இன் இயல்பே இர்தனை.பில் நிலைபெறுகன்றது, இவ்வாறே நிலமூத 

லாகிய ஐம்பெரும்பூதங்களாக  விரிந்துதோன்றும் இவ்வுலகம் 

தன்னையே காண்பார்ம்குத் தனக்கு நீலைக்களமாகிய இறைவன் 

இயல்பீனையுள்ளடக்கி மறைத்துகின்று தன்னையே புலப்படுச்ி 

நிற்குமெனவும், இங்கனர் தோன்றியுளதாம் உலகத்திற்குச் சார்பாய் 

நிற்கும் மெய்ப்பொுள் யாது என ஆராய்ர்து காணும் மெய்யுணர் 

* வுடையார்க்கு எல்லாம் வல்ல இறைவனி௰ல்பே மீழதார்ர்து தோற்று 

கலின் அவ்வழி முன் புலனாகிய உலகம் பாமாகிய முழுமுதற்பொரு 

ளால் மமழைக்கப்பட்டு மறைர்துபோம் எனவும் இத்திருப்பாடல் 

அறிவுறுத்து நிற்பதாம், இஃது எடுத்துக்காட்டு மை, 

பார்--நிலம், பரம் முழுமுதற் பொருளாகிய கடவுள்,
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காலினில் ஊறும் கரும்பினிற் கட்டியும் 
பாலினுள் நெய்யும் பழத் தள் இரதமும் 
பூவினுள் நாற்றமும் போலுளன் எம்மிறை 

_ காவலன் எங்குங் கலந்துநின் ருனே. . 2689 

உருவன்றி யேநின் நுருவம் புணர்க்கும்* 
கருவன்றி யேறின்று தான்கரு வாகும்” 
அருவன்றி யேதின்ற மாயப் பிரானைக் 
குருவன்றி யாவர்க்குங் கூட வொண்ணாதே.3 2840 

—_—_—_ 

  

2089, 1 காற்றின் குணமாக அதனிடத்தேயுள்ள ஊற்றுணர்ச்சி, இதனைப் 
பரிச வுணர்வு என்றுங் கூறுவர். 

எம் தலைவனாகிய கடவுள் காற்றின்சண் பரிசவுணர்வும் கழும்பின்சண் 
வெல்லகச்கட்டியின் தன்மையும் பாவில் செய்யும் பழத்தின்கண் சுவை 
0ம் மலரின் மணமும் பரவிநீற்றல்போல உலஇயற் பொருள்கள் 
எல்லாவற்றினும் பிரிப்பின்றிக் கலந்து விளல்குகின் ரான் என்பது 
இப்பாடலின் பொருளாகும், 

2940, ! தொன்றுதொட்டு நிகழ்கின்ற இவ்வுலகத்தை இறைவன் முதன் 
மூத.ற் படைத்த இயல்பு ஈம்மனோர்க்கு விளங்கா ததொளன்ளும். 
இத்தகைய மூதலுற்பவத்தில் (மு.தற்படைப்டல்) உயிர்கட்கு 
எத்தகைய உடம்பும் இல்லாதிருக்கவும் இறைவன் அவற்றிற்குச் 
குக்கும தேகத்தையும் (நண்ணுடம்பனையும்) ஏனைக்கமுவிகளையுர் 
StS அ௮வ்வுயிர்கட்கு மனங்காரணமாய் லச்த வேறுபாட்டால் வினை 
யிரண்டும் கூட்டிப் பருவடம்பனையும் தருவான் என்பது கழுத்து, 
(போற்றிப் பஃறொடை அடி 22 கோக்குக) *உருவிஞலன்றுயே 
ய சவுசெய்தால? என ஆளுடைய பிள்ளையாரும், *விசசதின் றியே 

Nora Wel Garis cram ஆளுடைய ALEHH OH Os Sucre 
ப்னைக் குறிப்பட்டசளு தலற/௪. 

a 
« எனைய உயிர்களின் தோற்றம்போலத் தனக்குப் பிறத்தற்குரிய 

கருவாகிய காரணம் இன்றியும் தன் இச ளாஏய காரணத்தினின் 
௮ம் தனக்குரிய இிமேணிகளைத் தோற்றுவித்துக்கொள்ளும் இயல் 
புடையான் இறைவன் என்பது கருத்து, இதனைச் 6கழுவினாலன் நியே 

குுஷெலாம் ஆயவன்? எனவும் (மலைமகள் பாகமாக அருள் சாரணத் 
தின ௮ருவார்” எனவும் வும் தொடர்களால் இருஞானசம்பச்தப் 
ப்ள்ளையார் குறிப்பிடுதல் காண்க, 

* அருவம் உருவம் அருவுமுலம் என்ற கூற்றிலடங்காது அப்பாற்பட்டுக் 

காணவியலாது மறைத்து நின்றகுளவல்ல அப்பெருமானை நல்லாிரி 
யனது துணையாலன்றி யாவராலும் அடையமுடியாதென்பதாம், 

அருவன்றியே நின்ற என்பதற்கு, ௮!௫ுவ முதலியன அன்றி அவற் 
றுச்கு அப்பாற்பட்டு நின்ற எனப் பொருள்கொள்ளப்பட்ட... து.
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செற்றிலென் சீவிலென் செஞ்சார் தணியிலைன் 

மத்தகத் தேயுளி நாட்டி. மறிக்கிலென் 

வித்தகன் நந்தி விதிவழி யல்லது 

"தத் துவ ஞானிகள் தன்மை குன்ருரே. 2647 

  

2847. தத்துவஞானிகள் ஆவார் இறைவனருளால் மெய்யுணர்வு கைவரப் 

பெற்றுத் தம்மையும் இறைவனையும் உணர்ச்தோர், அவர்களுடம்பிற் 

பிறர் கழுவிசொண்டு ப்ளத்தலும் ஓவ்வொரு உறுப்பாகத்தணியே 

அறுத்துச் குறைத்தலும் தலையின்கண் உளியை யடித்துக் கொலை 

செய்தலும் ஆயெே அன்பங்களைச் செய்தாலும், செவ்விய 

சறுமணமுள்ள சந்தன முதலியவற்றை அவர்கள் உடம்பிற் பூசப் 

போற்றுதலைச்செய்தாலும் இறைவன் ஆணையாகிய ஊழின் வழியென் 

ுணர்வதல்லது தம்தன்மை சிதையமாட்டார்கள் ௮ப்பெரியோர்கள். 

செற்றுதல்--பிளத்தல், செதுக்குதல், சீவதல்--அறுத்துச் குறைத் 

நீல், மத்தகம். தலை, மறித்தல்--௮ழித்தல், நந்தி...சவன், 

“யாதோரிடத்தும் ச)த்தையே கண்டுயான் பிறர் என்றுகாண்குதலை 

யொழிர்து யாதொன்றுவரினும் எடுத்தவடற்கு அடைத்த பொறி 

யளவே வந்து முடியாநிற்குமென்று தமது மனோவாக்குக்காயங்கள் 

அசையாமல் அடகுூநிற்பர் மெய்யுணர்வுடையோர்?? எனத் 

(அவிரோ--7-செய்யுளுரை) தஇிருப்போரூர்ச் இதம்பர சுவாமிகள் 

இத்திருமர்திரத்திற்குக் கருத்துரை கூறினமை உணர்தற்குரியதாம்.



2058, 

ட ௩ 09 ௮ 

அணை ந்தோர் தன்மை * 

ஒழிந்தேதன் பிறவி, யெ வென்னும் பாசங் 
கழிந்தேன், கடவுளும் நா னுமொன் ருனேன், 
அழித்தாங் கனிவரும் ஆக்கமும் வேண்டேன், 
செழுஞ்சார் பணம சவனைக்கண் டேனே, . 2958 

a 
  

* விளை கீதொடர் பயக op சட்டு ததர்கனத! —— 
உணர்த்தும் பகுஇ, 

செழுஞ்சார்புடைய இவனைச்சண்டேன் (ஆதலால்) உறவென்னும் 
பாசம் கழிச்தேன், பிறவியொழிச்தேன், கடவுளும் சானும் 
ஒன்றானேன், . அழிச்து. ஆங்கு. இனிவரும். அச்சமும் வேண்டேன் 
என வினைமுடிபு செய்க, 

மலமாயாசன்மங்கள் மேலிடாமல் உயிர்கட்குச். சார்பாய்நின்று I Hair 
செய்யும் சிவபெருமானை 4000 GC or கண்ணாகக்கொண்டு கண்டு 
ம௫ழ்ச்தேன்.. ஆ தலால் பாசப்பற்றொழிர்து பிறவிப்பிணிப்பினின் றும் 
விடுபட்டேனாயினேன். இங்கனம் இப்பாசத் தொடர்பையறுத்தகு 
ளம் கடவுளது இருவருள் ஞான த்தோடுங்கூடி. இரண்டற ஒற்றித்து 
நின்றேனாதலால் அழியுமியல்பின தாயெ இவ்வுலகயற் செல்வத்தைப் 
பொருளாக விரும்பேன் என்பதாம், இச் செய்யுளில் கடவுளும் 
கானும் ஒன்றானேன் என்றது, ஆன்மா தற்போதமாய் நிற்பதுஞ் 
செய்யாமல் தான் er cor &) oor m முதல் கெடுவ தஞ் செய்யாமல் தற் 
போதல் செட்டு அக்கடவுளோடுங்கூடி இரண்டறகின்று அனுபவித் 
தலை, “sawn செஞ்சுடர் சல்குசலும் சாமொழிக்து சவமானவா 
பாடித் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ?? என்பது' தீழுவாசகம்,



உ ன் 

- இருச்சிற்றம்பலம் 

பதினொராத் திருமுறை 
al a ie வைகவனை 

காரைக்காலம்மையார் 

திருவாலங்காட்டு மூத்த திருப்பதிகங்கள் 

பண்-- நட்டபாடை 

அத்தங் கைக்கிள்ளை விளரிதாரம் 

உழையிளி யோசை1 பண் கெழுமப்2பாடி.ச் 

சச்சரி கொக்கரை தக்கையோரடு 

தகுணிதந் துந்துபி தாளம்வீணை 

மத்தளங் கரடிகை வன்கைமென்தோல் 

தமருகங் குடமுழா மொந்தை வாசித் 

தத்தனை விரவினோ டாடுமெங்கள் 

அப்பனிடந்திரு வாலங் காடே... () 

  

இவற்றுடன் குரல் என்பதனை முகம்ஈண் சேர்த்துச் குரல், அத்தம், 
கைக்கிளை, உழை, இளி, விளரி, தாரம் என ஏழிசைகளையும் வழங்கு 

தீல் தமிழ்மரபு. கைக்கிளை கைக்கிள்ளை எனத்திரிர்து நின்றது. 

கெழும--பொருர்த, சச்சரி, சொச்கரை என்பன வாச்நிெயவகையில் 

இன்னவெனப் புலப்படவில்லை. தக்கை, தகுணிதம் என்பன Yeu 

புறமுழுவுகள். துச்துபி.-பேறிகை. மத்தளம், கரடிகை, குடமுழா 

என்பன அகமுழவுகள், தமருகம் உடுக்கை, மொர்தை-- ஒருவகைப் 

பறை. இவற்றுள் மத்தளம் என்ற சொல்கில் மத்து ஓசைப்பெய 

சென்றும் இசையிடனாகய கமவிகட்செல்லாம் இக்கருவி தளம் 
(அடிப்படை) ஆதலின் மத்தளமென்று பெயராயிற்று என்றும், 
கரடிகை யென்பது கரடி. கத்தினாற்போலும் QOF OW OL FBT S 
லால் அப்பெயர் பெற்றது என்றும் அடியார்க்கு ஈல்லார் சிலப்பதிகார 
வரையிற் குறிப்பிட்டிள்ளமை இவண் கருதத்தகுவதாம். அத்தனை 
விரவினோடு ஆடும் எங்கள் அப்பன்-.-அவ்வகைக் SGM ser sues 
ஒசைச்கேற்பச் இரு சடஞ்செய்யும் எம் தர்தையாயெ பெருமான்,
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பண்--இந்தளம் 

எட்டி யிலவம் ஈகை சூரை காரை படர்ந்தெங்குஞ் 
சுட்ட சுடலை சூழ்நீத கள்ளி சோர்ந்த குடர்கெளவப் 
பட்ட பிணங்கள் பரந்த காட்டி ற் பறைபோல் விழிகட்பேய் 
கொட்ட முழவங் கூளி பாடக்குழகனாடுமே. 1 

. திருவிரட்டை மணிமாலை 

கழற்கொண்ட சேவடி காணலுற் 

ரூர்தம்மைப் பேணலுற்றூர் . 

இிழற்கண்ட போழ்தத்து நில்லா 
... வினை*நிக ரேதுமின்றித் 

திழற்கண்ட சோதிச்செம் மேனியெம் 

மானைக்கைம் மாமலர் தாய்த் 

தொழக்கண்டு DDD De மோ துன்னி 

நம்மடுந் தொல்வினையே." ql 

  

11, 

2
 

எட்டி, இலவ ஈகை, கள்ளி யென்ற மரங்களும் சூரை, காரை என்ற 

செடிகளும் நீரற்ற நிலத்தே உள்ளனவாகும். சோர்ம்தகுடர் செளவப் 

பட்ட பிணங்கள் பரச்தகாட்டில்--சரிச்தகுடர்களே நரி ( Sa woor 

கெளவியிழுத்துச் இதைச்சப்பட்ட பிணங்கள் நிரம்பிய இகொட்டில், 

- மூழுவங்கொட்ட கூளிபாடச் குழசன் ஆடும் எனமுூடிக்க, கூளி-- 

சிவசணமாயெ பூதம், குழகன்...இளமையும் அமகும் உடையோன், 

வீரக்கழலினைச் கொண்ட இறைவன் இருவடியினைச் சண்டு வழிபடு 

 மியல்புடைய அடியார்களைப் போற்றியவரது உடம்பின் நிழலைக் 

சண்டபோதே எத்தகைய வினைகளும் நில்லா தொழிவன. 

அம்வனமாகவும் எம் சவெபெருமானைக் கையால் மலர்தூவி வழி 

படுதலைப் பார்த்தபின்னரும் ஈம்பால் நிற்கவல்லதோ ஈம்மை வருத்தும் 

பழையவினை, வருத்தாது என்றவாறு. துன்னி--கெருங்கி, நம் 

அடும்--ஈம்மை வருத்தும், நிற்இிற்குமோ-நிற்சவல்லதோ.,



= bie = 
sili BOAR. 

இறைவனே யெவ்வுமிருந் தோற்றுவிப்பர்ன்* தோந்றி' 

இறைவ? ன்  பீண்டிறக்க கஞ் செய்வான்? இரை றல்னே 

சாந்தா யெனவிரங்கும் எங்கள்மேல் வெந்துயாம் 

வத்தில் லதுமாற்று வரன்.” 
த 

வானத்தா னென்பாரு மென்கமற் நும்பர்கோன் 

தானத்தா னென்பாருநீ தாமென்க--ஞானத்தான் 

முன்னஞ்சத் தாலிருண்ட மொய்யொளிசேர் கண்டத்தான் 

என்னெஸல்சத் தானென்பன் யான். 6 

  

1 உயிர்கட்கு உடல்கருவிகளை த்தர்து படைச்சவல்லான். 

் இமச்சஞ் செய்வான்--மீள அவற்றை ஒடுக்கு. தலைச் செய்வான், 

் எங்கள்மேல் வெர்துயரம் வர்தால் அது மாற்றுவான் எனவே இவ்வுல 

கில் நிலைபெற வாழச்செய்து காப்பாற்றுவான் என்பது கழுத்து, 

இங்கனங் கூறவே முத்தொழிற்கும் முதல்வன் இறைவனாகிய இவ 

னொருவனே எனத்தெளித் தழுளிஞ்ராயிற்று, 

ee et ee திருமேணியாகவுடையான், முன் நஞ்சத் 

தால் இரண்ட மொய் ஒளிசேர் கண்ட தரன்--மூன்பு தேவர்களைக் 

காப்பாற்றுதல் கருகி உண்ணப்பட்ட அலகாலமாஇிய ஈஞ்சின் 

கருமையால் இருள்கிறமடைர்த மிச்ச ஒளிசேர்ர்த மிடற்றினை 
யுடையான், 

“சம்மால் ௮ணுகலொண்ணாச் சேய்மையிடத்தான் என்று இறைவ 

னைச் சொல்லுவார் சொல்லுக. யான் என் கெஞ்சமரடகிய அணிய 

இடச்தி இன்கண் நின்று அருள் செய்பவனென்றே கூறுவேன்??? என 
அம்மையார் கூறியது, இறைவன து அப்பாற்பட்ட நிலையை எண்ணி 
வழிபாட்டில் வார்கம்குன்றிய உலகத்தவரை அன்பர்ச்சணியான் 
எனச் கெளிவித்து வழிபடச்செய்து உய்விக்தல். கழுதியேயாம்,
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அருளே யுலகெலாம் ஆள்விப்ப Seon 
அருளே பிறப்பறுப்ப தானால்-- அருளாலே 
மெய்ப்பொருளை நோக்கும் விதியுடையேன் 

ழ் எஞ்ஞான்றும் 
எப்பொருளு மாவ தெனக்கு. ட்டி 

அறிவானுத் தானே அறிவிப்பான் தானே 
அறிவா யறிகின்ரன் தானே”-- அறிகின்ற 
மெய்ப்பொருளுந் தானே விரிசுடர்பார் ஆகாயம் 
அப்பொருளும் தானே அவன். 20 
ee அ 

20. 

"இறைவன் திருவருளே எல்லாவற்றிற்கும் பற்று்கோடா மென்பது 
இத்திருப்பாடலின் கருத்தாகும். 

1 இற்றறிவாயுள்ள ஆன்மாவைப் பேரறிவாயே வன் அறிவிக்க ௮ம் 
முதல்வனது திமுவமளாலேயே உயிர்கள் அவனைக்கண்டு வழிபடுதல் கூடும் ஆதலால் ₹₹அளாலே மெய்ப்பொருளை கோக்கும் விதியடை 
யேன்?” என அம்மையார் குறிப்பிட்டகுள்வாராயினர், இவ்வாறே 
“'காண்பாரார் கண்ணுதலாய்ச் காட்டரச்சாலே?? (6958) என 
அளுடைய அரசும் “அவனருளாலே அவன் தாள் ௨ணங்இ?? (திழுவா௪ 
கம் சிவபுராணம்) எனத் திருவா தவூரடிகளும் குறிப்பீட்டமுளு தல் 
கரண்க, 

அறியும் இயல்புடைய அன்மாவேயாய்ச் Soe 5 நிற்பவனும் ௮வனே. 

கண்ணும் அதற்கு விளச்கர்தம் ஞாயிறும்போலப் பொஈட் 
டன்மையால் வேறுநின்று உயிர்க்குப் பொருள்களின் இயல்பனை 
அறிவித்து நிற்பவனும் அவனே, 7 

சண்ணினது ஒளியும் அதனோடு உடன் நின்றுகாணும் உயிரின் 
அறிவும்போல உயிரக்குயிராய்ப் ப்ரிப்பின்றி உடன்நின்று காட்டிக் 
கரண்பவனும் அவனே யென்பதாம். 

இறைவன் எல்லாவற்றினுங் சலச்துகிற்றலால் உலகெலாம் ஆஇயும் 
அங்கனம் கலந்து நிற்பினும் அவற்றின் தன்மை தனக்கெய்தலின றிப் 
பொருட்டன்மையால் வேறுபட்டு நிற்றலால் வேருடியும் உயிர்க்குயி 
மாய்ச் காட்டி உடன் நிற்றலால் உடனாஒயும் இவ்வாறு ஒற்றித்து 
நிற்கும் மூவகை நிலையினையும் இத்திருப்பாடல் விளக்குதல் காண்க, 
இக்கரு த்.இனை மெய்கண்ட: தேவ தம்பிரானார் அவையே தானேயாய் 

உ ஙிக்கிமின்றி நிற்குமன்றே?? யெனவும், snows சிவனார் 
உலகெலாமாக வேருய் உடனுமாய்,,,,..ரின்றனன்?? எனவும் விரித் 
அரைத் துள்ளமை யுணர்ச, ் ன ரோ



— 24 மை 

ம௫ழ்தி மடதெஞ்சே மானுடரில்: நீயூற் - 

தஇிகழ்தி பெருஞ்சேமஞ் சேர்ந்தாய்'--இகழாதே 
யாரென்பே யேனும் அணிந் துழல்வார்க் காட்பட்ட.. 

பேரன்பே யின்னும் பெருக்கு.” 51 

நூலறிவு பேசி _நுழைவிலா eri aie 

நில மணிமிடற்றுான் நீர்மையே--மேலுலந்த3 

தெக்கோலத் 9 த்வ்வுருவாய் எத்தவங்கள் செய்வார்க்கும் 

அ/க்கோலத் தவ்வுருவே யாம்.” oe 

  

3l, 

33, 

௩2
 

மே
 

மடகெஞ்சே நீயும் மானுடரில் இசழ்தி (ஆசவின்) பெருஞ் சேமம் 

சே்ர்.தாய் (91.9668) மகிழ்தி--மடமை பொரறுச்திய மனமே நீயும் 
மக்கட் பிறப்பனருள் ஒருவர்சக்குரிய மனமாக விளங்குகன்ருய், 

ஆதலால் ஏனைச் சிழ்றுயிர்களின் கெஞ்சம். போலன்.றிப் பெரிய பாது 
காவலைப் பெற்றனையரயினை, இவ்வுயர்நிலை உனச்கெய்தியது 
குறித்து மகிழ்வாயாக, 

யார் என்பேயேனும் இகழாதே அ௮ணிர்து உழல்வார்க்கு ஆட்பட்ட 

பேரன்பே இன்னும் பெயுக்கு-- எவருடைய எலும்பேயாயினும் 

இகழ்சச செய்யாது gets ஆடுவாராசிய இறைவனுக்குக் 
தொண்டு செய்தற்குமிய பேரனபினையே மேன்மேலும் பெருக்கிக் 
கொள்உரயாக$ என்றது, அறிவு உளர்ச்சிக்குப் பாதுகரவலாகிய 

மக்கட்பிறவி யுள்ளபொழுதசே இறைவன்பாற் கொள்ளத்தகும் 
உயிர்ப்பண்பரகெய அன்பனை வளர்த்த உய்திபெறுக என அறிவுறுத் 
இயவாரும், 

நுழைவு. இலாதார் நாலறிபே௫ித்திரிக-.- நண்ண்றிவ வாய்க்கப் 
பெறாதார் வெறும் நூற்புலமையினையே சுவியாகக்கொண்டு பலவம் 

பே௫த்திரிவாராக; லாழ்ச்கைச்குப் பயன்படரக வெறும் பேச்சு 

கருதச்சச்கதன்று என்பது குறிப்பு. 

லமணிபோலும் கண்டத்தினையுடைய இரைவனது பெருமையே 

தனச்கு மேலாவது உன்றுமின்றி யுயர்க்ததாகும். 

மேல் உலச்சது--தனக்கு மேலாம் நிலமையற்ற து, 

அன்பால் நினைந்து வழிபடும் அடியார்களுக்கு அவரவர் நீனைச்த 
 திருமேனியொடு வெளிப்பட்டுச் தோைழியகுள்வான் . என்பது 
கருத்து. **அரொருவர் உள்குவாருள்ளத்துள்ளே .அவ்வுுவாய் 
நிற்கின்ற அருளுர்தோன்றும்?? என சாவுச்கரசகும் '*எவ்வுுவில் 
யாரொருவர் உள்குவார் உள்ளத்துள், அவ்வுுவாய்த் தோன்றி 

யமுள்கொடுப்பான்?? எனச் சேரமான்பெருமாளும் இக்கருத்தினை 
விளக்குதல் காண்க,



உ நத 

ஒருபால் உலகளந்த மாலவ்னாம் மற்றை 
ஒருபால் உமைய்வளாம் என்ற £ல்--இருபாலும் © 
நின்னுருவ மாக நிறந்தெரிய் 'மாட்டோமால்' 
கின்னுருவோ மின்னுருவோ நேர்ந்து... . -. து 

கண்டெந்தை யென் றிறைஞ்சிக் கைப்பணியான் 
| oe a செய்யேனேல் 

அண்டம் பெறினும் அ.அவேண்டேன்-- துண்டஞ்சேர் 
-விண்ணாளுந் திங்களாய் மிக்குலகம் ஏழினுக்குங் 
கண்ணாளா ஈதென் கருத்த. 72 

ஐயடிகள் காடவர்கோன் நாயனார் அருளிய 
க்ஷேத்திர வெண்பா 

குத்தி நடத்து குனிந்தொருகை கோலூன்றி 
தொர்திருமி ஏங்கி அரைத்தேறி- வக். துத்தி 
ஐயாறு வாயாறு பாயாமான் தெஞ்சமே 
ஐயாறு வாயால் அழை.” ன on” 5 
  

41, ஒரு பக்கத்தில்  இ.ருமாலும் மற்றொரு பக்கதில் உமாதேவியும் 
சிவபெருமாளது இ. சமேனியைச் சார்ச்துள்ளமையால் அப்பெழுமா 
னது இ தமேணிபின் செம்மை நிறத்தை முற்றத் தெரிர்துகொள்ள 
வியலவில்லை யென்பதாம். இத்திருமேனியின் இயல்பு ‘org 
சொருபாலும் மாலொருபாலும் மகிழ்கெற காதர்? (1971-2) 
எனத் கேவாரத்தங் குறிக்சப்படுதல் அறிக. 

“விண் ஆளும் துண்டம் சேர்திங்களாய், மிச்ச உலகம். ஏழினுக்கும் 
கண்ணாளா' என்ற தொடரை முதலிற் கூட்டிப் பொருள்கொள்ச, 

வாணிடத்தே யியங்கும் பிறை த்திங்களையணிர்த பெருமானே, பெரிய 
உல்கம் எழினையும் கண்போன்று பாதுகாச்சவல்ல சகுடவுளே, கின்னை 
அருளாம் தாணப்பெற்று, என் தீர்தையே யென்று வணக்கி என்னா 
லீயன்ற கைத்தொண்டுகளைச்செய்து மகிழேனாபின், 'தேவவுலச 
வாழ்வாகிய உயர்ச்சபதவி தானே இடைத்தாலும் அதனை . ஒரு 
பொருளாக விரும்பமாட்டேன் இதுவே எனது உள்ளச்கருத்தாகும் 
என அம்மையார் இறைவனை நோக்கிக் கூறிய இத்திருப்பாடலில் 
“கூடும் ௮ன்பிணிற் கும்பிட லேயன்றி, வீடும் வேண்டா af mon?” 
விளங்கிய அடியார் இயல்பு ஈன்கு புலனாதல் காண்ச, 

ze 20
 

2-கோழை. வாயாறு-வாய்வழியே, கோழை ஆறுபோல் வாய்வழியே 

பாய்வதற்கு முன் ஐயாறு என்னுச் இருத்தலத்தினை வாயார் சொல்லி 
வழிபட்டு உய்வாயாக.
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என்னெஞ்சே யுன்னை யிரந்தும் உரைக்கன்றேன் 
- கன்னஞ்செய் வாயாகிற்" காலத்தால்--வன்னெஞ்சேய் 

மாகம்பத். தானை யுரித்தானை” வண்கச்சி. 

எகம்பத் தானை யிறைஞ்சு. ப அ 20 

சோமான்பெருமாள் நாயனார் 

ட . பொன்வண்ணத்தந்தாது 

நெஞ்சத் தளிர்விடக் கண்ணீர் ததும்ப முகமலர. 

அஞ்செங் கரதலங் கூம்ப அட்டாங்கம் அடிபணிந்து 

தஞ்சொல் மலரால் அணியவல் லோர்கட்சுத் 
தாழ்சடையான் 

€ 
wUehFra 57.55) திருத்திவைத் தான்பெரு வானகமே. 11. 

  

20, 1 செவிகொடுத்துச் கேட்பாயானால், சன்னம் காது, 

11, 

 வன்கெஞ்சு எய் மாகம்பத்து ஆனை உரித்தானை--வவிய கெஞ்சத்தை 

யுடைய மிக்க ஈடுச்சத்தைத்தரும் யானையை உரித்த பெழுமானை. 

கம்பம் -- நடுக்கம். SEH என்பது ஊர்ப்பெயர், எசம்பம் என்பது 

கோயிற்பெயர், 

வழிபட வேண்டும் என்னும் ஊக்கத்தால் நெஞ்சம் தளிர்க்க, கண்களி 

“ணினறும் 'அன்புச்சண்ணீர் திதும்பிவழிய, முகம் ரப்ப த்தால் 
மலரின் பொலிவுடையதாக, அழகூய Aats கைகளாயெ மலர்கள் 

குவிய அட்டாங்கமாச வீழ்ர்து இருவடிகளை வண௱ுூத் தம் சொற் 

- களாகிய மலர்களால் அழுச்சித்து வழிபடவல்ல அடியார்கள் தங்கு 
தற்கென்றே, தாழ்சடையானாகிய இறைவன் வானோர்க்கும் உயர்ச்த 

உலகமாகிய சன்னிலையினை வஞ்சனைமுதலாயினவின்றித் தாய்மை 

புடையதாகத் திழுத்தியமைத்தான் என்பது இச்செய்யுளின் பொரு 
Off Go,



வ... 
பொய்யா ந நரகம்? ‘ei * apse ® amiid | பெரத்துபுக்க் 
குய்யா வுட ம்பினொ* டூர்வ"நட்ப்ப் பறப்பவென்று 
தையா விளியினும்? நானிலம் ஆளினும்' தான்மறைசேர் 
மையார் மிட் paper’ அடி.மற 6 வாவரம் வேண்டுவனே. 98° 

வேண்டிய தாட்களிற் பா தியுங் கங்குல், மிக அவற்றுள் 
ஈண்டிய வெந்நோய், முதலது பிள்ளைமை, Cw gape 
பாண்டின அச்சம் வெகுளி அவாஅமழுக் காறிங்கனே 
மாண்டண, சேர்தும் வளர்புன் சடைமுக்கண் 

மாயனையே, 99 

98, 

  

* பொய்யா சரகம் 4 துன்புறுத் து.தலில் . தீப்பாத நரகம்; அன்றிப் 

பொய்யாம் ஈரகம் எனப்பிரித்துப் பரமன் விரவிய. செயல்களின் 

பயனாய் அ.அபவித்தற்குரிய ரகம் எனப் பொகுள்கூறினும் 

பொரும் தும்; ் 

உய்யா உடம்பு பிழைத்தற்கேற்ற காவவில்லாத உடம்பு; என்றது 

மக்களுடம்பல்லாத மற்றைய உயிர்களின் உடம்புகளை , 

கே
 

வருச்திக் கெட்டாலும், 

» சான்மறைசேர்.. pope, மையார்மிடத்ரான், எனத் தனித்தனி 

கூட்கெ. மை -- சஞ்சக்கறை, . இன்பநிலையினுச் ். துன்பநிலையி 

னும் இறைவன் திருவடியை. மறவாது போற்றும். - வரத்தினையே 

SEG அருளுதல் வேண்டும் எனச் சேரமான் : பெருமாள் 

இறைவனைப் போற்றிய இறம் நினைந்து போற்றுதற்குரியதாம். 

99. மக்கள் விரும்பி வாழும் வாழ்சாளிற் பாதிப்பகுதி ‘2 ped Genie 

இரவுப்பொழுதாய்ப் பயனின்றிச் : சழிகின் றத, எஞ்சிய பாதி 

சாட்களில் நெருங்கி வருத்தும் கொடிய நோய்களும் ஒன்றுமறியா 

இளமையும் எதுவும் செய்ய முடியாத முதுமையும் விரவி வருத்து 

வனவாம், அன்றியும் அப்பகுதியில் அச்சம் வெகுளி அவா பொருமை 

என இங்கனமாகத். திக்குணங்கள் பல செறிச்து நிறைவனவாம். 

ஆதலால் இங்கனம். பயனின் திக் கழியும் பிதவியித் சாராது முச்கட் 
பகவனாகயெ இறைவனையே பற்றுச் கோடாக அடைந்து அறிபட்டு 
உய்வோம் என்பது இதன் பொருளாகும்,
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இருவாரூர் மும்மணிக்கோவை 

மனமா லுரதேமற் நறென்செய்யும் வாய்ந்த... 
கனமால் விடையுடையோன் கண்டத்--தினமாடித் 
தோன்றினகார் தோன்றிலதேர் சோர்ந்தனசங் கூர்நீ தனபீர் 
'கான்றன நீர் ஏற்திமையாள் கண். | 2 

நக்கீரதேவ நாயனார் 

கைலைபாதி காளத்தபாதி அந்தாதி 

வாளா பொழுது கழிக்கின்றார் மானுடவர் 

கேளார்கொல் அந்தோ இறிபட்டார்--ளோரடை 

அண்ணற் கணுக்கராய்க் காளத்தி புள்ரின்ற 

கண்ணப்ப ராவார் கதை. ' 12 

நின்னியல்பை யாரே யறிவார் நினையுங்கால் 

மன்னிய€ர்க் காளத்தி மன்னவனே--நின்னில் 

வெளிப்படுவ தேமுலகும் மீண்டே யொருகால் 

ஒளிப்பஅவு மானால்” உரை, AG 

  

46. 

கார்ப்படிலங் சண்டு ஆற்றாளாயெ தலைமகளைச் சண்ட கோமி 
ஆற்றாளாய்ச் கூறிய, விடையுடையோனாயெ இறைவனுடைய 
மீலசண்டத்துச்கு ஓப்பாடுக் கார்தோன்றுன, தலைவன் தேர் 
தோன்றில. சங்கு சோர்ந்தன, பீர் ஊர்ர்தன. ob Son pwr er 
கண் நீர்கான்றன. (ஆதசலின) மனம் மாலுருதே என்செய்யும் என 
வினை முடிவ செய்க, 

கார் மேகம், சங்கு --வளையல், சோர்ர்தன.--கழன்றன. மீர் தலை 
வன் பிரிவினால் உண்டாகுர் தேமல், ரீர் BES MET — ROO TE 
சொரிச்தன, மாலுறுகல்--மயக்கமடை தல், 

OM CF — BS 605.5 

இறிபட்டார்--பிறரது மாயத் துட்பட்டு மயங்கினார், Gt மாயம். 

அணுக்கர் நெருங்கித் சொண்டு செய்வோர், 

'மானுடவர் கண்ணப்பராவார் சதை கேளார்கொல் வாளா பொழுது 
சழிக்னெருர் ௮ச்கோ?? என இரக்கியவாரும், 

நின்னை யாதாரமாகக் கொண்டு நின்னிடச்இனின்றும் வெளிப்பட்ட 
ஏழுலகமும் மீண்டும் ஒருசேர நின் சண்ணேயே ஒடுங்குமாயின் 
நினையுங்கால் நின் இயல்பை அறிவார் யாரே? உரை என இயைத் 
அரைக்க,
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. இவரே முதற்றேவர் எல்லார்க்கும் மிக்கார் .. 

இவால்ல சென்றிருக்க வேண்டாம்--கவராதே”. 
காதலித்தின் றேத்துதிரேற் காளத்தி யாள்வார்தநீர் 
ஆதரித்த தெய்வமே யாம்.3 72 

மற்றும் பலபிதற்ற வேண்டாம் மடதெஞ்சே | 
கற்றைச் சடையண்ணல் காளத்தி--தெற்றிக்கண் _ 

ஆரா அமுதின் திருநாமம் ட்ட பம்பர் 
சோராமல் எப்பொழு துஞ் சொல்." 100 

திருஈ௩ங்கோய்மலையெழுபது, 

கல்லாக் குரங்கு பளிங்கிற் கனிகாட்ட 
எல்லாக் குரங்கும் உடனீண்டி--வல்லே 

இருத்துகிராற் கற்சேக்கும் ஈங்கோயே! மேனிப் 
பொருந்தஅராப் பூண்டான் பொருப்பு. 29 

  

100. 

29. 

1 sae இதாவவுதிக் அலர்தேவர் cry Oeurpur.@® 

ஐயுரூமல். . 

* அன்பு கூர்ச்து எத்துவீர்களானால் காளத்தி யிறைவர் நீங்கள் விரும்பி 

யேத்திய தெய்வம் எதுவோ அத்தெய்வமாக வச்து ௮ ஈள்புரிவர் 

என்பது கருத்து, யாதொரு தெய்வங்கொண்டீர் ௮த்தெய்வமாஇ 

யாங்கே மாதொரு பாகனார்சாம் வருவர்? என 4 Goon §) 

சிவனாரும் இக்கருத்தினைச் தெளிவித்து விளக்னெமை காண்க, 

! கெஞ்சமே இறைவனது தஇிருப்பெயராயெ இருகைர்தெழுத்தினைத் ' 

தவராமல் எப்பொழுதும் சொல்வாயாக, இத்திருப்பெயரைத் தவிர 

மற்றும் பயனில்லாத சொற்கள் பலவற்றையும் சொல்லாதொழிக 

என கெஞ்சத்திற்கு அறிவறுத்தினமை யுணர்க. 

1 உலூயெற் பொருள்களின் இயல்பினைக் சற்றணராத குரங்கொன்று, 

பளிக்குச் கல்லில் தோன்றிய பழத்தின் சாயலைப் பார்த்து உண்ணக் 

தீக்ச பழம் என்று நினைத்துத் தன் இனமா. குரங்குகளுக்குக் 
காண்பிக்க, அதனைச் கண்டு எல்லாச் குரங்குகளும் ஒருசேரத் இரண்டு 

கூடியிருர்து, விரைர்து தம் கை ஈகங்களால் அ௮ப்பளிங்குச் கல்லினைக் 

கஇளைத்துத் சோண்டிப் பார்க்கும் வளமுடையது ஈற்கோய்மலை 
யென்றவாறு, ௮ரா--பாம்பு, பொருப்பு மலை,
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ச.ந்தனப்பூம் வயைந்தழையைர் செந்தேனில்:ே தாய்த் இயானை 

மந்தண்:மடப்பிடிமின். வாய்க்கொடுப்பட-வந்ததன்' 

கண்களிக்கத். தான்கலிக்கும்” ஈன்கோயே தேங்காதே - 

விண்களிக்க? நஞ்சுண்டான் வெற்பு. ' ப ப 38 

வழததெழ்க் காந்தள்மேல் வண்டிருப்ப ஒண்ட 

'முழுயெதென் நஞ்சிமுது மத்தி--பழகி 
எழு.த்தெழுந்_து “கைதெரிக்கும்* ஈங்கோயே திங்கட் 

'கொழுந்தெழுந்த செஞ்சடையான் குன்று. 70 
  

99. 1 மச்தண் மடப்பிடி. மென்மையும் அழகும் உடைய பெண் யானை, 

* கலிக்கும்-..மஇிழும், 

* சேங்காது விண்களிசக்ச---மனங்கலங்குசலின்றி விண்ணகத்தார் மகிழ, 

ஈஞ்சுண்டான் வெற்பு ஈங்கோயே என முடிக்க, 

70. 1 மெல்லிய இதழையுடைய செங்காச்தள் மலரின்மேல் வண்டு தங்கி 

யிருத் தலைச் சண்ட முதியமர்தி செங்காச்தளைச் யென்று எண்ணி 

ஒளியுடைய தீயில். ௮வ்வண்டு அகப்பட்டுக் துன்புறுஇன்ற தாகச் 

ச்முதி அவ்வண்டினை உறவாக எண்ணி அதனது துன்பத்தை நீச்ச 

மாட்டாமையால் எழுச்தெழுர்து சென்று. தன் கையை நெரித்தூச் 

கெண்டு வருச்தும் என்பதாம். 

வழகு- மென்மை: : மர்தி.டபெண்குரங்கு. பழட உறவுகொண்டு, 

கை.கெரிததல் அல்லற்படுவார் செயல், 

(குழலிசைய வண்டினங்கள் கோழிலைய செங்காச்தட் குலைமேற்பாய 

அமலெரியின் மூழ்னெவால் ௮அச்தோ அளிய என்று: ௮யல்லாழ் மச்தி * 

கலுழ்வன போல் கெஞ்சயர்ச்து கல்லருவி தாஉம் 
நிழல்வரை சன்னாடன் ரீப்பனோ வல்லன்? (யாப்பருங்கல மேற்கொள்) 

எனவரும் செய்யுள், இவ் வெண்பாவின் கழுத்தினைத் தழுவி 
யுள்ளமை காணலாம்,
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- கபிலதேவ நாயளூர் - 

மூத்த நாயனார் இருவீரட்டை மணிமாலை. 

. வெண்பா : 

திருவாக்குஞ்* செய்கருமங் கைகூட்டுஞ்£ ஞெ செர்ற் 

பெருவாக்கும் பீடும் பெருக்கும் உ ருவாகிறும்" * 

ஆதலால் வானோரும் ஆனை முகத்தானைக் a டி 

காதலாற் கூப்புவர்தங்கைஃ 1 

SLL dh AS SIO D : 

ல்லார் பழிப்பி லெழிற்ெ சம் பவளத்தை : நாண நின்ற' ் 

ரனில் முகத்தெங்கள் போதகமே"புர மூன்றெரித்த ' 

வில்லான் அளித்த விநாயகனே என்று மெய்ம்மகழ 

வல்லார் மனத்தன்றி மாட்டாள் இருக்க? மலர்த்திருவே. 80 

  

—
 hs
 

‘ செல்வத்தை அளிப்பான், 

LX
) செய்யத்தக்க ஈற்செயல்களை முடித்தருளுவான். 

ச்
 ஈன்மைதரமுஞ் செஞ்சொற்களாற் பெருகிய சொல்வன்மையையும் 

பெருமையினை யுச் தம் தமுளுவான்,. 

[அ
 அழூனையும் பொருச்ச அளிப்பான், 

அக்கும் கூட்டும் பெருக்கும் ஆக்கும் என்னும் பயணிலைகட்கு ஆனை 

முகத்தான் என்னும் எழுவாயை வருவித்துரைக்க. 

௪
 தம்கை கூப்புவர் என மாத்திப் பொருள் கூறுக, 

20, 1 பழிச்கப்படாச அழகிய செம்மை நீறமுடைய பவளத்தையும் sor 

௮ழூனால் சாணும்படி செய்த உளியாற் பொள்ளப்படாத முகத்தை 

யுடைய எங்கள் யானைமுசப்பெருமானே, 

பொல்லா--உளியாற் பொளியட் ப்படாத. போதகம்--யானை, 

we
 

இருக்க மாட்டாள் என இயைத்துசைச்ச,



€ 
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சிவபெருமான்.திருவிரட்டை. மணிமாலை 

அடி.யோமைக் தாங்கியோ ஆடை யுடுத்தோ 

குடியோம்ப மாநிதியங் கொண்டோ--பொடியாடும் 

தெற்றியூர் வாளரவ நிள்சடையாய் நின் னூரை. 
ஒற்றியூ ராக்கிற் றுரை. (HAs AB 

கட்டளைக்கலித்துறை 

இயலிசை நாடக மாயெழு.வேலைக எரய்"வழுவாப் 

புயலியல் விண்ணொடு* மண்முமு தாய்ப்பொழு தா௫நின்ற 
மயிலியன் மாமறைக் காடர்வெண் காடர்வண் தில்லைமல்சூ 

கயலியல்: கண்ணிபங் காரன்பர் சித்தத் தடங்குவரே.” . WA 

  

ட 

83
 

w
 

Zones  coregtigian® இழுவொற்றிறுரும். ஒன்றுரும், 
ஒ.ற்.றியென்றால் அடைமானம் என்பது பொருளாம். 9) Gime it 

கொள்ளவே ஒற்றியூர் என்பது ஓஒுவர்பால் கடனுக்கு அடைமான 

மாக ஒற்றிவைத்த ஊர் எனப்: பொருள்படும், தன்னைச்: சார்ச் 

தோரை -உணவளித்துப் பாதுகாத்தற் பொருட்டோ. அன்றித் தான் 

ஆடை முதலியன வுடுத்து, ஈன்றாக வாழ்தழ் பொருட்டோ அன்றித் 
தாழ்ச்த தன் குடும்ப நிலையை யயர்த்துப் பாதுகாத்தற் பொருட்டோ 

இவற்றுள் ஏதாவதொரு சாரணங்கருதித்: தன்னிடத்துள்ள 

பொருளை ஒற்றிவைக் தச் கடன்: வாங்குதல் உலகத்தாரியல்பாம், 

மேற்குறித்த "காரணங்களுள். - எந்தச்சாரணங்கரு தி - தின் ஊரை 

ஒற்றியூராச்னை' யென்க்' சபிலதேவ சாயனார் இச்செய்யுளால் 
இறைவனை வினவுச் இறம் உணர்க்து இன்புறுதற்குரியதாம், 

ஏழு சடல்களாய், 

தவறாது பெய்யும் மேகம் இயங்குகின்ற விசும்புடன், 

உலகத்து எல்லாப் ' பொருள்களாசவும் a A sy தோன்றுன்ற 

கயற்கண்ணி பங்களுிய இறைவன் அன்பினால் தன்னை: வழிபடும் 

அடியார்களின் உள்ளத்தே அடங்குவர் என்பதாம், பங்கர் பங்கார் 

என நீண்டது.
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 பரணதேவ காய்ளூர் 

bes : வெயெருமான்-இருவந்தாது ர 

ஈரம் உடைய .இளமகதியஞ்” சூடினீர் :. 

ஈர முடைய சடை £யினீர்-ார் 

..வருங்கால-மாயினீர்” இவ்வுலக மெல்லாம். 

வருங்கால மாயினீர் வாழ்வு.* 74 

இயான மேனியனே செம்பவளக் குன்றமே 

இயான" சேராமற் செய்வானே--தீயான 
செம்பொற் புரிசைத், திருவாரூ ராய்என்னைச் 

செம்பொற் சிவலோகஞ் சேர். s ௬ 96 

  

74. 

98, 

4 குளிர்ச்சியினை யுடைய பிறைத்திங்கள், 

2 தங்கையாறு தோய்த.லால் .ஈனைச் த.௪டை, 

ஸு
 

3 நாளென்று வரையறுச்சப்படுவதொரு பொருள் போல மயக்கி நின்று 

உயிர்களின் உடம்பினை எர்ர்து (பிளச்து) செல்கின்ற வாளா 

காலமாய் விளங்குசன்றவர் நீரேயென்பதாம், காலம் .வாளாதலை 

ஏாளெனலொன்று.போற்காட்டியுயிரீகும், வாள தணர்கார்ப்பெறின் * 

(884)என்ற குறளுக்குப் பரிமேலழகர்கூறிய உரையான்.உய்த்துணர்க. 

இறைவன் காலமாய் நின்று உடம்பினை நீக்க உலகு உயிர்களைத் தன் 

சண் ஒடுச்குமியல்பினன் .என்பறு, (ஒர் தலைய/யரிய அணங்குடை. 

wae ger, .மைச்துடையொருவனும் மடங்கலும் 6 என வரும் 

பரிபாடற் பகுதிக்கு - “ஐந்து தலையைத்தோன்றுவித்த அணங்குடை 
SHED OW LW og o's EST, மடங்கல் -- அவணனினாகய. உலகுயிர் 

களினது : ஒடுக்கம்??. . எனப் பரிமேலழகர் : கூறிய : உரையால் 

விளங்கு தலறிக, | 

நும்மிடத்து ஒடுங்யெ இவ்வுலகமெல்லாம் மீளவும் நும்மிடத்தி 

னின்றும் முறையே தோன்றியுளதாங்காலத்து எல்லாவுயிர்கட்கும் 

வாழ்க்கை கலங்களை நுகரச்செய்பவரும் நீவிரே எனப் பரணதேவ 

சாயனார் இறைவனைப்போற்றிய இறம் நினைக, வருங்காலம் 

வாழ்வாயினீர் என இயைத்துரைச்ச, ் 

தயான... இய வினைகள்,
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இளம்பேருமானடி கள் 

எவபெருமான்-இருமும்மணிக்கோவை. 

வேந்துக்க மாக்கடற் சூன்முன் னாள்பட வென்றி கொண்ட 

சேத்தற்குத் தாதையிவ் வையம் அளந்த தெய்வத் BBA 

- ஏந்தற்கு மைத்துனத் தோழ“னின் றேன்மொழி வள்ளி 
'யென்னுவ் 

6 

கூந்தற் கொடி ச்சிதன் மாமன்? வெம் மால்விடைக் 

கொற்றவனே. 18 

  

18, 1 

be
 

லேச்து உச்ச. வேச்தர்களையெல்லாம் வென்று நிலைகுலைத்த, மாக் 

கடற் சூரன் -- பெரிய கடலை அரணாகவுடைய . சூரபதுமன், 

பட--இறச்ச, சேர்தற்குத்தாதை- முழுகனுக்குர்தச்ை. சேந்தன் 

என்பது முழுசனுக்குரிய இருப்பெயர்களுள் ஒஸ்று. ல 

இவ்வுலகத்தைக் தனது ஓரடியால் அளச்ச தெய்வத்தன்மை வாய்ச்த 

சச்சரப்படையை யுடைய தலைவனாகிய திருமாலுக்கு மைத்துனன் 
எனப்  பாராட்டத்தகுச்தோழன்,. தஇருமால். தன் தங்கையாகிய 
உமையம்மையை இறைவனுக்கு. மணஞ்செய்து கொடுத்தமையால் 

_ அவனுக்கு மைத்தனத் தோழன் ஆயினன் என்பதுபுராண வரலாறு, 

ao 

§@A— sésrium., ஏச்தல் -- ஆடவரிற்திறச்தோன்; என்றது 

புருடோத்தமன் என்றவாரும், 

கொடிச்சி என்பது குறிஞ்டிகிலச் தலைவி பெயர். வள்ளியம்மையார் 

மலைவாணர் மகளாதலின் கொடிச்சயெனஅழைச்கப் பெறுவாராயினர், 

தன் கணவனாகிய முருகனைமீன்றவன் இறைவன் ஆதலின் வள்ளி 

யம்மையார்க்கு மாமன் எனப் பெற்றான், வெம்மால் விடைக் 

சொற்றவ்ன் என்பதனை எழுவாயாச்கிச் தாசை, தோழன், மாமன் 

என்பவற்றைத் தனிச்சனிப் பயஸிலையாக்க முடிச்ச,
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.... அதிராவடிகள்.. 

மூத்தயிள்ளேயார் இருமும்மணிக்கோகை 
ஏறு தழீஇயவெம் புத்தேள் மருக*வெங் குந்தவள 
நீறு தழீஇயவெண் தோளவன் 'செல்வீவண் டுண்ணநெக்க 
ஆது“தழிஇய கரதலத் தையதின் நன்னையல்லால் 
வேறு தழீஇத் தொழுமோ வணங்காத வியன்சிரமே. 221 

பட்டணத்துப் பிள்ளையார் 

கோயில் நான்மணிமாலை 

நானே பிறந்து பயன்படை ச் தேவயன் நாரணனெங் 

கோனே யெனத்தில்லை யம்பலத்தேதின்று கூத்துகற்க 
தேனே! தஇருவுள்ள மாடியென் திமையெல் லாமறுத்.துத் 

  

தானே புகுந்த. யேன்மனத் தேவந்து சந்திக்கவே. 10 

21. 1 சப்பின்னையை மணத்தல் வேண்டிச் கண்ணபிரான் ஆயர் விடுத்த 

கொல்லேற்றினைக் தழுவினார் என்பது தமிழ்சாட்டில் வழங்கும் 

வாலாருதலின் *ஏறு தழீஇய வெம்புத்தேள்” எனத் இருமாலைச் 
சிறப்பித்துப் போற்றினர், இருமாலுக்குத் தங்கையாசய உமை 

யம்மையார் என்ற புதல்வர் விசாயகர் அதலால் அவர் இருமாலுக்கு 

மகன் என அழைக்கப்பெர்ளூர், 

கிருமேனியெங்கும் வெண்ணீற்றினைப் பூசிய எட்டுக் நஇிருத்தோள்: 

களை யுடைய இவனுடை ய புதல்வனே, 

° ல டி . ன் 3 Pia 2 je ர் ச்ட் ் வண்டுகள் பம.ர்து உண்ண கெடிம்ச்தோடும் ஆற: என்றது மதரீரப் 

பெ சக்கை, 

தேன் என்றது எண்டு. இறைவனை, ‘Hors sr புள்ளதோர்்? எனத் 

தொடங்குர் திருவாசகத்தில் (இனைத்தெலும்பு உள் செக ஆனந்தத் 
சேன் சொரியும் குணிப்புடையான்? எனத் திருவாதவூரடிகள் போற் 

ினமை இங்கு நினைவு கூர்தற்குரியது, இறைவன் தானே புகுந்து 
அடியேன் மனத்தே வந்து சச்திச்சப்பெற்றதனால் கானே பிறந்த 
பயன் படைத்தேன் என வினை முடிபு கூறுக.
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தருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை 

போதும் பெருவிடிற் பச்சிலையுண்டு புனலுண்டெங்கும் 

எ.தூம் பெருவிடில் தெஞ்சுண்டன் றேமிணை யாகச்செப்புஞ்" 

சூதும்” பெடுமுலை பம்கர்தென் தோணி புரேசர்வண்டின் 

தாதும் பெருத அடித்தாமரை?சென்று சார்வதற்கே. 12 

்...... இருவிடைமருதார் மும்மணிக்கோவை 

அன்றென்றும் ஆமென்றும் ஆறு சமயங்கள் 

ஒன்றென்றெ டொவ்வா அுரைத்தாலும் -- என்றும் 

ஒருதனையே நோக்குவார் உள்ளத் இருக்கும் 

மருதனையே நோக்கி வரும். ல 17. 

  

12. 1 செப்பு. குடம். 

நத
 

கூது--சூ.தாடு கருவி, டல 

ர
ெ
 வண்டினையும் தாதாகய மசாச்தப் பொடியையும் பெருத அடித் 

தாமரை யெனவே உல$ூலுள்ள தாமரைப்பூ அல்லாமை யுணர 

வைச்சதார், இருவருளாகிய இருவடி. என்பத குறிப்பு, 

Lt, நீவிர் கூறுவது மெய்யன்று யாம் கூறுவதே உண்மையாம் என 

அறுவகைச் சமயத்தக.ர்களாும் தம்முள் பொருள் வகையில் மாறு ' 

- கொண்டு வேறுபடுவாராயினும் அவர்கள் தம் மனவிருப்பத்திற்கேற்பச் 

சொல்லும் முதற்பொருளாகிய இறைவன் இயல்பும் அவர்தாம் செய் 

டயும் வழிபாகெளும்- ஒருமையுடையார். உள்ளத்தில்: எழுச்தமுளிய 

இடைமகு தீசஞகிய முதல்வனையன்றி வேறு சார்தற்கு இடமின்மை 

யால் அப்பெழுமானையே யடையும் என்பது இத் இருப்பாட்டின் 

பொருளாகும்.
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இருவேகம்பமுடைய்ரர் தருவந்தாது 

உள்ளம் பெரியரல் லாச்சிறு-மானுடர் உற்றசெல்வங் 

கள்ளம் பெரிய சிறுமனத்தார்க் கன்றிக் கங்கையென்னும் 

வெள்ளம் பெரிய சடைத்திரு வேகம்பர் விண்ணரணம் 

கள்ளம் பெரிகொண் டமைத்தா£ரடி யவர் சார்வதன்றே, 20 

நம்பியாண்டார் ஈம்பி ட 

இருநாரையூர் விநாயகர் இருவிரட்டை மணிமாலை 

_ முகத்தாற் கரிய னென்முலுற் தனையே முயன்றவர்க்கூ 

மிகத்தான் வெளிய/னென்றே மெய்மை ws aod 

| [விரும்படி யார் 

அகத்தான் திகழ்திரு நாரையூ ஏம்மான் பயந்தவெம்மான் 

உகத்தர னவன்றன் உடலம் பிளந்த ஒருகொம்பனே* 2 

  

29, 1 விண் அரணம் தள் எரி அம்புகொண்டு அமைத்தார் அடியவர் - விசம் 
பின்சண் இரியும் கோட்டைகளாகிய முப்புரங்களைத் தள்ளி வீழ்த்த 

வல்ல இீக்கடவுளாகிய அம்ப்னை .யேவி அழித்தவராகிய இறைவ 

குடைய அடியார்கள், 

தன்னிடத்துள்ள பொருள்களை இல்லாதார்க்கு உலர்து கொடுக் 

கும் விரிந்த உள்ளம் இல்லாத இறியோர் கடும்பற்றுள்ளத்தால் 

ஈட்டிய செல்உமானது களவாடுதலிற் பயின்ற தஇிருடர்களுக்குப் 

பயன்படுமேயன்றி இறைவனுடைய மெய்யடியார்கட்கு ஒரு சிறிதும் 

உதவும் இயல்புடையதாகாது என்பது இத்திருப்பாடலின் கருத்து. 

2. 1 தன் இருமுகத்தால் கறியின் (யானையின்) இயல்பினையுடையவன் 
எனினும் தன்னையே இடைவிடாது முயன்று வழிபட்ட அடியார் 

களாச்குச் தான் மிகவும் வெளிப்பட்டு ௮ளும் இயல்புடையான் என்ப 

தாம், இதன்கண் யானைமுகத்தான் என்ற பொருளில் வக்த *கரியன்” 

என்பதும் வெளிப்பட்டு ௮ருள்வன் என்த பொருளில் வந்த 

“வெளியன்? என்பதும் கருமை வெண்மை எனச் சொல்லால் முரண் 

பட வர்தமையால் இச்செய்யுளில் சொல் மூரண் என்னும் ௮ணி 

யமைந்து நிற்றலறிக, 

1௫
. தரனவன்றன் உடலம் உகப்பிளசக்த ஒரு கொம்பன் என இயைச் 

துரைக்கு, தானவன் -- யானையாய்வக்த அசுரன். 

உ௫.-- சிதர்ச்து கெடும்படி.
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கோயிற்திருப்டிண்ணியர் விருத்தம் 

பூக்தண் பொழில்சூம்.புலியூர்ப் பொலிசெம்பொ 

|(னம்பலத் து 
வேந்தன். தனக்கன்் மி.யாட்செய்வ தென்னே 

[ விரி துணிமேல் 

ஆர்தண் பழைய வவிமை யன்பாகிய பண்டைப்பறை 

சேந்தன் கொடுக்க அ.அுவுத் திருவமிர் தாகியதே 20 

பொன்னம் பல தீதுறை புண்ணிய வென்பர் புயன்மறந்த 

கன்னன்மை தீரப்"புணிற்றுக் கலிக்காம ற் கன்றுபுன்கூர் 
மன்னு மழைபொழிந்ீ சேறு வேலிகொண் .டாங்கவற்தே 
பின்னும் பிமைதவிர்த் இரறு வேலிகொள் பிஞ்கனே? 5 ( 

  

  

28. 1 விரிர்த பழைய குணியிடத்சே பொருர்திய தனது முயற்கியால் 

a4, 

= 

கடைச், பழைய கூழாயெ சிற்றுணவினை அன்பு மீதார்ச்ச பழை 
பறையர் குடும்பத்தவராகிய சேர்தன் என்பார் படைச்ச அவ்வெளிய 
இற்றுணவம் இல்லைச் கூத் தப்பெழுமானுக்கு த் திருவழமுதாயிற்று, 
ஆதலால் அன்பினால் அடியார்கட்கு எனியவனாயெ அப்பெருமர 
Mesa oe ஏனையோர்க்கு ஆட்செய்வது கூடாகென்பதாம், 

மழை பெய்யாது மறத்தலால் உண்டாய வாட்டம் Same, கருக 
லவாதெல் என்னும் பொருண்மைத்தாகிய கன் சில் என்னுஞ்சொல் 
கன்னல், சன்னன்மை என மருவி வழங்கியதாகும், Yah me BS 
கரமற்கு -- அப்பொழுது முளைத்த காக்றாகிய இளம் பாிரையுடைய 
எயர்சோன் கவிச்சாம சரயனார் வகேண்டியதக்சேற்ப, 

அறுபத்து மூன றடியார்களுள் ஒரிய எயர்3௨ரன் கவிச்சாம 
ஈரயனார் isnt FE STEED Re nde st aI Sao cnat, பெரு 
நிலக்கிழவராடிய இலர் சரட்டீல் மாழையில்லாமையரல் ஒயலில் ரீரின் 
ஜிப் பயிர்கள் வாடியது கண்டு வழுக்கிச் இ௰௫ப்புன்கரிறைவரை 
வணங்கி இறைவா, எம்பொருட்டு சல்ல மழையினைப் பெய்யும்படி 
“செய் தருளினால் இத்திருப்புன்கூர்ச் இருச்சோயில் வழிபாட்டி ற்குப் 
பன்னிருவேலி நிலம் சேவதானமாகக் தருன்றேன்' என வேண்டி 
நிற்ப அவ்வாறே ஈல்ல மழைபெய்யத் தொடங்கெது, அது கண்டு 
மகழ்ச்த கலிக்காமர் காம் மூன் சொன்னபடி. பன்னிரு வேலிநிலத் 
தையும் கோயிலுச்கு உரிமையாசிவிட்டார். ௮ வர் வேண்டுகேச
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வருவா சகத்தினின். பூற்றுணர்ந் ௫ தானைவண்.., 

| "Beans ond tr gut 

பொருளார்: தருதிருக் கோவைகண் டேயுமற் 

திருவாத வூர்ச்சிவ பாத்தியன் செய் இருச் சிற்றம்பலப் . 

[றப்பொருளை த் த 
தெருளா த் வுள்ளத்தவர் BOT ITF சிரிப்பிப்பரே. : 

ளால் பெய்யச் தொடங்கயெ மழை மேலும் விடாது பெய்தமையால் - 

சாடெங்கும் , வெள்ளமயமா,ப் . பயிருக்கு. ௮ழிவு. செய்யும்போல் .. 

சோன்றிற்று, அதுகண்டு ஒழுச்திய சவிக்சாம சாயனார்.மீண்டும் திருப் 

புன்கூரிறைவரை வணங்க இம்மழை நின்றால் இன்னும் பன்னிரு 

வேவிகிலம் தருவேன்: என வேண்டிக் கொண்டார்.  அம்நிலையில்::: 

இறைவரமுளால். மழையும் நின்றது, அது கண்ட கலிக்காமனார் 

பெயர்த்தும் பன்னிரு வேவிநிலத்தை இறைவனுக்குச் கொடுத்தார் 

என்பது வரலாறு, தம் காலத்து நிகழ்ச்த இச்செய்தியை 

வையக.மூற்று மாமழை மறந்து. 
வயலில்.நீரிலை மாகில். தருகோம்: .. 

உய்யக் கொள்கமற் றெங்களை-யென்ன... 

ஒளிகொள் -வெண்.மு௫. லாய்ப்பரர் தெல்கும். 

பெய்ய. மாமழைப், பெருவெள்ளச் தவிர்த்துப்... 
பெயர்த்தும் பன்னிரு வேலி.கொண்டருளும் .. 

செய்கை கண்டுநின் இருவடி யடைக்தேன் 

செழும். பொழித் நிருப்புன்கூ.முளானே., 

என. .வருர். இருப்பாடலில் சுட். சரனூர்த் சுவாமிகள் .குறிப்பிட்டருளி 
னமை.யணர்க.- 

பிழை என்றது மழை மிகுதியால் வருச்துன்பத்தினை. 

58,  இருவாதவர்ச் சவ பாச்தியன் -- இிருவாத வூரிற் பிறக்தருளிய 
மாணிக்கவாசக சுவாமிகள். இவெபாத்தியன் -- சவனுடைய திருவடி 

களைத் தலைக்கு அணியாக அணிந்தவன் என்பது பொருளாம். 

“தெண்ணீர்ச் சர்ச செஞ்சடைச் கடவுள் வண்ணச்சேவடி. மணிமுடி. 

வைத்தலின்?? எனச் சிலப்பதிகாரத்தும் செங்குட்டுவன் சிவன் 

இருவடிகளைத் தலைச்சணியாசப் புனைந்து வழிபட்டமை குறிக்சப் 

படுதல் உணர்க,
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இருத்தொண்டர் திருவந்தாதி 

தனமா வதுதரு தரவுக் கரசின் சணமென்னா 

மனமார் புனற்பத்தர் வாழ்த்திவைத் தாங்கவன் 

[வண்டமிழ்கீகே 

இனமாத் தனது பெயரிடப் பெற்றவன்! எங்கள்பிரான் 

அனமார் வயல்திங்க ஞூரினில் வேதியன் அப்பூதியே. 29. 

ஞான. அநரைச் சேரரை யல்லது நாமறியோம் 

மானவ அக்கை யொடும் புக்கவரை வள ?ரொளிப்பூண் 

வானவ ராலும் மருவற் கரிய வடகயிலைக் 

கோனவன் கோயில் பெருந்தவத் தோர்.தங்கள் 
[௪ [கூட்டத்திலே. 80 

  

29, 1 

86, 

மதிக்கத்சக்க பொருளாவது இருசாவுச்காசடிகளார் இருவடியே 

யெனச் கொண்டு தம் மனம்விரும்பிய தண்ணீர்ப்பர்தர் முதலிய 

ஈல்லறங்களுக்கு சாவுச்கரசு என்னும் இருப்பெயரையே வைத்து 

வழங்யெவரும் அவ்வரசர் பாடிய வண்டமிழ்ப் பாடலில் :1அஞ்டிப் 

போய்ச் கலிமெலிய அழலோம்பும் அப்பூதி?” எனத் தமது பெயரிட்டு 

அழைச்கப்பெற்ற பெருமையுடையாரும் திங்களூரிற் ஜோன்றிய 

அப்பூகஇியடிகளாரேயாவர் என்பதாம், 

சேவர்களர்லும் அடைதற்தரிய கயிலைப் பெருமான் இருச்கூட்டத் 

அள் ஞான ஆரூரராகிய சுச் தாரும் சேரமான் பெருமாளும் ஆகிய 

இவ்விரு பெரியவருமே களையாத மக்சளுடம்புடன் சேரப்பெற்ற 
சிப்புடையோராவர், இன்விருவரை யல்லது . மானவ ஆக்கை 

யொடும் . புகுச்சவராக மற்றொழுவரையும் சரம் ௮மியோம் என 

ஈம்பியாண்டார் ஈம்பிகள் அவ்விருவரையும் நினைத்துப் பாராட்டுதல் 

அறிக, 

மானவ ஆக்கை -- மச்கள் உடம்பு, - யாக்கை அச்கையெனத் 

fide sg.
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- ஆளுடைய பிள்ளையார். இருவந்தாஇ... - 

பெறுவது நிச்சயம் அஞ்சல் நெஞ்சே பிரமாபுரத்து 

மறுவறு பொற்கழல் ஞானசம் பந்தனை வாழ்த். துதலால்: 

வெறியுறு கொன்றை மறியுறு செங்கை விடையெடுத்த 

பொறியுறு பொற்கொடி. யெம்பெரு மானமர் 

[பொன்னுலகே. 48 

பாடிய செந்தமி மாற்பழங் காசு பரிசில்பெற்ற 

நீடிய சீர்த்திரு ஞானம் பந்தன்* நிறைபுகழா 

னேடிய பூந்திரு நாவுக்காசோ டெழின் மிழலைக் 

கூடிய கூட்டத்தினால் உளதாய்த்திக் குவலயமே? 80 

  

42. 

80.. 

ஞானசம்பர் தனை வாழ்த்து தலால் எம்பெருமான் அமர் பொன்னுலகு 

பெறுவது நிச்சயம் அஞ்சல் செஞ்சே என வினைமுடி.வு செய்க, இப் 

பாட்டு பூட்டுவிற் பொழுள்கோள், 

அஞ்சல் -- அஞ்சாதே. பிரமாபுரம் - சோழி 

og — குற்றம், வெறி - ஈறுமணம். 

இறைவன் தமக்கு அருளிய வழக்கற்ற பழைய காசினை வாச தீரவே 

காசுல்கு வீர்” எனத் தாம் பாடிய செக் தமிழ்ப் பதிகத்தால் வட்டச் 

இரப் பெற்றருளிய இருஞானசம்பச்தப் பிள்ளையார். 

இருஞானசம்பர்தப் பிள்ளையாரும் இருசாவுக்கரசடிகளும் Bad if 

மிழிலையில் ஒருங்கஇிருந்து தாம் பெற்ற படிக்காசினால் பஞ்சம் நீக்கப் 

பாதுகாத்துத் தொண்டுசெய்த அக்கூட்டுறவின் பண்புடைமையால் 

இவ்வுல௫யல் அழியாது நீலைபெற்றதென்பது கருத்து, “பண்புடை 

யார்ப் பட்டுண் டுலகம் அதுவின்றேல், மண்புக்கு மாய்வது மன்? என 

வருச்தெய்வப் புலவர் வாய்மொழி இங்குச் சந்திக்கத் தகுவதாம்,
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ஆளுமையபின்ளையார்-இருச்சண்பை:விருத்தம் 

ஆற்தே DFO யானருள் மேவ அ வனிய THB’ . 

வீறதேறுத்தமி பால்வழி. கண்டவன்”. மென்கிளிமாற் ... 

தேறல்கோ தஇத்தூறு.சண்பகந் தாவிச் -செழுங்கமூகின் 

தா றதே றும்பொழிற் சண்பையர்: காவலன். சம்பந்தனே. 5 

ஆளுடையபிள்ளையார் திருமும்மணிக் கோவை 

பிறவியெனும் பொல்லாப் பெருங்கடலை நீந்தத் 

துறவியெனுந் தோற்றோணி' கண்டீர்-- நிறையுலகில் 

பொன்மாலை மார்பன் புனற்காழிச் சம்பந்தன் 

தன்மாலை ஞானத் தமிழ். ul 

  

5..1 snes 68 பொருந்திய சடையினை.யுடைய இவபெருமானது இரு 

| வருளைப் பெறுதற்கு இவ்வுலகத்தார்க்குப். பிறிதொன்றற் இல்லாத 

சிறப்புடைய இருகெறிய தமிழ் மொழியால் ஈன்னெறி சண்டுணார்த் 

இய பெரியோன்; என்றது இருஞான சம்ப தப் பெருமானை, 

11, 1 சம்பச்தன் ஞாளத்தமிழ், பிறவியாகய பொல்லாத பெருங்கடலை 
நீச்திக்' கடத்தற்கு:. உள்ளே நீர் கசயாதபடி. தோலாற்பொதிர்து 

அமைச்சப்பட்ட அழகிய கோணியாய் நின்று: உதவும். என்பதாம், 

தோல் தோணி - உள்ளே நீர் சசியாதபடி. தோலாற் பொதிந்த 

தோணி. .
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திரு நாவுக்கரசுதேவர் இருவேகாதசமாலை. 

இலைமா டென்திடர் பரியா” றித்திர்.. 

னேயொத் அறுகுறை வற்றுலும் 
நிலையா திச்செல்வ' மெனவே கருதுவர்? 

Barron மக்கட லிடையிற்புக் 

கலையார்” சென்றர னெறியா குங்கரை 

அண்ண்ப் பெறுவர்கள்* வண்ண்த்திண் , 

சிலைமா டந்திகழ் புகழா மூரிறை a 

இருதாவுக்கர சென்போரே. பூக... 

  

ட்
 

nh
 

ie
 

வண்ணத்இண் இலைமாடம் இகழ் புகழ் ஆமூர் இறை இருசாவுக்கரசு 
என்போர்... நிறர் தீற்றிய வலிய மலைபோல் மாளிகைகள் உயர்ச்து 

விளங்கும் புழத்தச்க இருவாமூரிற் பிறர்தகுளிய தலைவர் இருசாவுக் 

சரசு என: அப்பெருமான் . திருப்பெயரை ஒழுகாற் சொல்லவல்ல 

வர்கள். 

மாடு இலை என்று இடர்பரியார்-- சம்பாற் செல்கமில்லையயே யென 

இடருற்று வழுச் துவாரல்லர். 

இச்திரன் ஒத்து உறுகுறைவு அற்றுலும் இச்செல்வம் .நிலையாது 

எனவே ககுதுவர்--வானுலக வேர் தனாயெ இச்.இரனைப் போன்று 

குறைவின்றி நிரம்பிய செல்வமுடையவராய்த் தாம். இருப்பினும் 

தம்மிடத்துள்ள செல்வம் நிலையாது என்று கருதும் மெய்யுணர்வையே. 

கொண்டு வாழ்வார்கள், 

நீள் சன்மச் கடலிடையிந் புக்கு அலையார் -- கீண்ட பிறவியாக 

கடலினுள் அகப்பட்டுத் இரிச்து துன்புறுவாரல்லர், 

சென்று அரன் செறியாகுங்களை அண்ணப்பெறுவர்கள்-இப்பிறவித் 

அன்பத்தினின்றும் பிழைத்துச்சென்று Ravan 51 இருவருள் And 
wn us மு.த்திக்கரையினை அணைந்து மூழ்வர் என்பதாம். 

மாடு -- செல்வம்,  சன்மக்சடல் -- பிறவியாயெ sro, 

அண்ணப்பெறுவர்கள் -- அண்சப்பெறுவார்கள்.
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| திருச்சிற்றம்பலம், 

- பன்னிரண்டாந் இருமுறை. 
- சேக்கிழார்பேருமான் அருளிய 

. திருத்தொண்டர் புராணம். ப வ டட தட் sas 

காரைக்காலம்மையார் புராணம், 

மானமிகு தருமத்தின் anf) Hato வாய்மையினில் 

ஊனமில்சீர்ப் பெருவணிகர்* குடி துவன்றி” யோங்குபதி 
கூனல்வளை * தஇரைசுமந்து கொண்டேறி மண்டுகழிக் 

கானல்மிசை யுலவுவளம் பெருகு திருக் காரைக்கால். 1 

வங்க”மலி கடற்காரைக் காலின்௧ண் வாழ்வணிகர் 

தீங்கள்குலத் தலைவனார் தனதத்த னார்” தவத்தால் ' 

அ-ங்கவர்பால் திருமடந்தை யவதரித்தா ளெனவத்து 

பொங்கெபே ரழகுமிகப் புனிதவதி யார்“பிறந்தார். 2 

  

1. * மானம் - ages தன்னிலையில் தாழாமையும் ஊழ்வினையால் தனச் 

5ம்
 

குத் தாழ்வு வந்துழி உயிர்வாழக் குதாமையும் ஆகிய பெருமை. 

இப்பெருமையின் நீங்காது மனமாசு £ங்ரச் செய்யும் ஈல்லறங்களில் 

நிலைபெற்ற குடிகள் என்பாரீ **மானமிகு , தருமத்தின் வழிரின்் று?? 

என்றார், 

கம்முடையபொரகுளையும் பிறர்பொருளையும் . தம் பொழுளொப்ப 

ஆராய்ச் து ஈடுநிலையென்னு௱் குணம் ஈன்றாக நிலைபெற்ற கெஞ்சனை 
யுடையவராய்ச் தாம் கொள்ளும் சரக்கையும் தாம் தொடுக்கும் 

பொருட்கு மிகுகியாகச்கொள்ளாமல், தாம் கொடுக்குஞ் சரக்கையும் 

தாம் வாங்கும்பொருட்கும் குறையாகக் கொடாமல் தாம் பெற்ற 

இலாபத்தையும் வெளியாகச்சொல்லிக் கொடுக்கும் வாய்மையில் 

தளருத அர்த்திமிக்க வணிகர் என்பார் *வாய்மையினில் ஊனமில் 

சீர்ப்பெரு வணிகர்? என்றார். இ 

8 துவன்றி - Sore 1, 
௩ 

* கூனல்வளை - வளைந்த சங்கு, 

2, 1 வங்கம் - கப்பல், 

* தனத்தத்தனார் - காரைக்காலம்மையாரது தர்தையார். 

புனிதவதியார் - ௮ம்மையாரது இயற்பெயர், . ன்
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வணிகர்பெருங் குலம்விளங்க வத்துபி றந் தருளியபின் 
அணிகிளர்மெல் லடி.தளர்வுற் நசையுதடைப் பருவத்தே ' 
பணியணிவார்! கழற்கடி மை பழூவரும் பாங்குபெறத் 
தணிவில்பெரு மனக்காதல் தீ.தும்பவரும் மொழி 

[ பயின்ருர்“. . 8 

பல்பெருதற் கிளையுவப்பப்? பயில்பருவச் சிறப்பெல்லாம் ' 
செல்வமிகு தந்தையார் திருப்பெருகுஞ் ௦ செயல்புரிய 
மல்குபெரும் பாராட்டின் வளர்கின்றுர் விடையவர்பால்£ 
அல்கிய”_அன் புட ன்அழடன் கொழுத்தெழுவ தென 

| வளர்வார்.. 4 

வண்டல்*பயில் வனவெல்லாம் வளர்மதியம் புனைந்தசடை 
, அண்டர்பிரான் திருவார்த்தை.யணையவரு வனபயின் று 
தொண்டர்வரில் ௦ தொழுதுதாதியர் போற்றத் துணைமுலைகள் 

கொண்டுறுசுப் பொ துங்குபதங் கொள்கையினிர் ற் 

(குறுகினார். 5 

  

பாம்பினை அணிகலனாக ௮ணிச்த இறைவன், மே
 we 

L. 

அம்மையார் தாம் தளர்சடை கொண்டு விளையாடும். பிள்ளைமைப் 

பருவத்திலேயே அப் பெருமானது இிரவடித் தொண்டில் ஈடுபட்டுப் 

பயின்ற திறத்தைப் “*பிறச்து மொழி பயின்ற பின்னெல்லாய் காதல் 

சிறச்து கின் சேவடியே சேர்ச்தேன்?? என வரும் அற்புதத் இருவர் 

தாதிப் பாடலால் விளக்யெருளுதல் சாண்க, 

ஆ சுற்றத்தார் மழ. 

to
 

சிவபெருமாளிடச் si, 

6.
 

அல்கய - தங்கிய, ' 

5. 1 வண்டல் - இளமகளிர் விளையாட்டு, புனிதவதியார் இத்தகைய 

விளையாட்டிற்பழகய இளம்பருவத்திலும் சவபிரானுடைய புகழாயெ 

திருவார்த்தைகளையே பேசும் இயல்புடையார் என்பதனை இப்புரா 
ணத்து மூன்றாம் பாடற்குமிப்பான் உணர்க,



ண்ட் 1 ண 

தல்லவென உறப்பு நா லவர்" உரைக்கும் ,நலம்நிசம்பி ... 
மல்குபெரும் வனப்புமீக்,கூரவரு மாட்டியினால் 
இல்லீகவாப் பருவத்தில்” இவர்கள்மா பினுக்கேற்கும் 

தொல்குலத்.து வணிகர்மகட் பேசுதற்குத் தொடங்குவார். .0 

'நீடியசர்க் கடல் நாகை" நிதிபதியென் நுலகின்கண் 

பாடு£பெறு புகழ்வணிகன் .பயந்தகுல.மைந்தனுக்கு த் 

தேடவருந் திருமரபிற் சேமிழையை. மகட்பேச 

மாடமலி காரைக்கால் வளதகரில் வரவிட்டார். 7 

ssp SOC amt sor மணங்குறித்த* மனைபுகூத்.து 

தற்தையாற் தனதத்தன் றனைநேர்நீது” “நீபயந்த 

பைந்தொடியை நிதிபதிமைத் தன்பரம தத்தனுக்கு£ 

மூந்தைமர பினுக்கேற்கும் முறைமைமணம் புரி” 

[ கென்ருர். 8 
  

ஐ
 

; 

=
 - சாமுத்திரித இலக்கண நால் வல்லார், 

இளையோராய குலமகளிர் அறிவு வச்சபின்னர் மணமாகா நிலையில் 

லீட்டினேச் கடர்து வெளியே செல்லப் பெருராதலின் ௮த்தகைய 

பழமுவச்தை இல்லிகவாப்பழுவம் என்னார். இல் - மனை, இகத்தல்- 

ட கடத்தல், 

டி
 

‘ 
»
 

os
 

: சாசை - சாகப்பட்டினம் என்பதன் மரூஉ... 

பாடு - பெருமை; 

மணங்குறித்து. பா, வே, 

சோக்கி, பா. Ca. 

, /சமதத்தன் என்பது மணமசன் பெயர்,
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மற்றவனும்" முறைமையினால் மணம்இசைந்து 
ப ........ [செலவிடச்சென் 

றுற்றவர்கள் உரைகேட்ட நிதிபதியும் உயர்சிறப்புப் , 
பெற்றனன்போல்” உவந்.துதணனிப். பெருமகட்குத் 

| 7 | [ திருமலியும் 

சுற்றமுடன் களிகூர்த்து வ. துவைவினைக் தொழில்” 

மணமிசைந்த நானோலை செலவிட்டு மங்கலதாள் 

அணையவது வைத்தொழில்க ளானவெலாம் அமைவித்தே 

இணாலங்கல்” மைந்தனையும் மணவணியின் எழில்விளக்கிப் 

பணைமுரசம்? எழுத்தார்ப்பக் காரைக்காற் பதிபுகுந்தார். 10 

அளிமிடைதார்த்* தனதத்தன் அணிமாடத் அள்புகுத்து 

தெளிதரு.நூல்” விதிவழியே£ செயல்முறைமை 

ட | செய்தமைத்துத் 
தளிரடி.மென் வகைமயிலைத்* தாதவிழ்தார்க காளைக்குக்5 

களிமகிழ்சுற் றம்போற்றக் கல்யாணஜ் செய்தார்கள். 11 

  

9. 1 மற்றவன் என்றது தனதத்தனை, 

85
. எதிர்காலத்தில் தான் காரைக்கால் ஈகாத்துத் தனதத்தனுடன் உற 

வின் முறையாற் பெறக்கருதிய உயர் சிறப்பினை யெல்லாம் இன்றே 

. பெற்றுவிட்டதுபோலக் கருதி. ம௫ழ்ஈ். சான் என்பார் (பெற்றனன் 

போல் உவர்து” என்றார். 

oo
 இருமண வினைக்குரிய செயல்கள், 

10, 1 திருமணத்திருமுகம், 

Be
 பூங்கொத்துக்களை மிடைச்து தொடுக்க மாலை. 

3 பணையும் மு ரசமும் எனக்கொள்க, பணை - இயம் என்னும், வாத்தி 

யப் பொது. அன்றிப் பெருமை மிக்க முரசம் எனினும் ஆம். * 

11. 1 அளி மிடை தார் - வண்டுகள் கெருங்கி மொய்க்கும் மாலை, 

nw
 ஒருவனும் ஒருத்தியும் அன்பினால் மணந்து வாழும் இயல்பினை த் 

தெளிச்து சோடற்குரிய மணரூல் என்பது கருத்து, a aE
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மங்கலமா மணவினைகள்; முடி.த்தியல்பின்:வைகுதாள் 

தங்கள்குடிக். கரும்பு தல்வி யா தலினால் தனதத்தன் 

பொங்கொலி B ர் நாகை'யினிற் போகாமே கணவனுடன். 

அங்கணம்ர்ந் இனிதிருக்க அணிம ரட்ம் மருங்கமைத் 

| ன க [| தான். [3 

மகட் கொடையின் மூழ்சிறக்கும் வாம்பில்தனங்" 
| கொடுத்ததற்பின் 

நிகர்ப்பரிய பெருஞ்சிறப்பின் நிதிபதிதன் குலமகனும்” 

தகைப்பில்பெருங் காதலினால் தங்குமனை வளம்பெருக்கி 

மிகப்புரியுங் கொள்கையினில்” மேம்படுதல் மேவினான்... 15 

ஆங்கவன்றன் இல்வாழ்க்கை அருந் துணையா யமர்கின்ற 

பூங்குழலா ரவர்” தாமும் பொருவிடையார் இருவடிக்கீழ் 

ஓங்கெஅன் புறுகாதல் ஒழிவின்றி மிகப்பெருகப் 

பாங்கில்வரும் மனையறத்தின் பண்புவழா மையிற்பயில் ட 

| | வார். 14 

  

3
 

வழி poo mw, ur. Gey, 

4 seit Cura Dy ஒளிவளராநின் ஐ பாசத்தினையும் மெல்லிய மறு லை 

யும் மயில் போன்ற சரயலையுமுடைய புனிசவஇயாை, 

ளே
 

காளை யபோல்வானாகய பரமதசத்தனுக்கு. 

12, 1 பொரம்கு ஒலி £ீர் சாகை - மிக்க ஆசவாரமுடைய கடலாற் சூழீச்ச 

நாகப்பட்டினம்.  *'கனையுமா கடல்குழ் சாகை”? எனவரும்திமுசா 

வக்கரசர் தேவாரத்தொடர் ஒப்பு சோச்சத்தச்கது. 

18: 1 வரம்பு இல்தனம் - ஏல்லையற்உ பெருஞ்செல்வம், 

* பரமதத்தன். 

64
 

பொகுள்புரிதொழிலாகிய வாணிக த்துறையில், ' 

14. 8 புனிதவதியார்;
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தம்படி. யார"ணைந்தால் தல்லஇரு. வழுதளித்தும் 

செம்பொன்னு-நவமணியுஞ் செழுத் துகிலு முதலான 

தம்பரிவி. ஞா லவர்க்கு த் தகுதியின்வேண்டுவ கொடுத்தும் 

உம்பர்“பிரான் திருவடிக்€ம் உணர்வுமிக வொமுகு நாள். 15 

பாங்குடைய தெறி"யின்கட் பயில்பரம தத்தனுக்கு 

மாங்கனிகள் ஓரிரண்டு வத்தணைந்தார் சிலர்கொடுப்ப£ 

ஆங்கவைதான் முன்வாங்கி அவர்வேண்டுங் . - 

| எ (குறை*யளித்தே 
“ஈற்கவற்றை இல்லத்.தக் கொடுக்க” வென இயம்பினான். | 

16 

கணவன்ருன் வரவிடுத்த கனியிரண்டுங் கைக்கொண்டு. 

மணமலியு மலர்க்கூந்தல் மாதரார் வைத்ததற்பின் 

பண அரவம்” புனைந்தருளும் பரமனார் திருத்தொண்டர் 

உணவின்மிகு வேட்கையினால் ஒருவர்மனை யுட்புகுந் தார். 17 

  

15. 1 Macrguwar, 

0
 சாம்சொண்ட அன் பினால், 

oe உம்பர் - தேகர், 

10.. 1 முற்கூறிய இயல்புமிக்க வாணிகத்துறை, 

ts
 

வச்தணைக்கார். லர் பரமதத்தனுக்கு. ஓரிரண்டு மாங்கனிகள் 

கொடுப்ப எனச்கூட்டிப் பொழுள்கொடுக்க. 

uo குறை. முடிக்க வேண்டும் காரியம், 

17. . 1 பண ௮ரவம்--படத்தையுடைய பாம்பு.
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வேதங்கள் மொழிந்தபிரான் மெய்த்தொண்டர் நிலைகண்டு 

தாதன்றன் அடியாரைப் UA ர்ப்பேன் எனதண்ணிப் 

பாதங்கள் விளக்கநீர் முன்னளித்.துப் பரிகலம்" வைத் 

தேதந்தீர் நல்விருந்தா” இன்னடிசில் ஊட்டுவார். 16 

கறியமுதங் குகவாதே திருவமாது கைகூட 

வெறிஃமலர்மேற் ஜிருவனையார் “விடையவன்றன் 

| ப [gnu ey 

பெறலரிய விருந்தா ற் பேறிதன்மே லில்லை”யெ.னும் 

அறிவினராய் அ வரருது செய்தவ அக் காதரிப்பார். ட 19 

இல்லாளன்? “வைக்காஎவ த்* தம்பக்கல் Lp வ் னிருத்த 

தல்லநறு மாங்கணிக* ஸிரண்டினிலொன் றைக்கொண்டு 

வல்வீரைந்து* வற் தணைக்று படைத் துமன மஇழ்ச்சியினால் 

wu Sic பவரடி யார் தமையயாத செய்வித்தார். 20 

  

18... * பரிகலம்--உண்கலம், 

ஏதம் -- குற்றம், எதர்தீர் விழுர்து சல்விருச்து எனத் தனித்தனி 

கூட்டுக, 

19, 1 வெறி... ஈறுமணம். 

* மனையறக் கடமையாகிய விருச்தோம்பலும் : சமயவழிபாடாகிய 

அடியார்ப்பேணலும் சிெவனடியார்க்குத் தருவமுதளிச்தலாகய இல் 

வொரு செயலானே நிறைவேறுதவின் இதன்மேற் பேறு ஒன்றுமில்லை 

யெளச் கெரண்டார் என்பார் **பேறிதன்மேல் இல்லையெனும் அறி 

வினராய்'* எனச் சிறப்பித்தார் ஆரியர், 

~~
 

20 இல்லாளன் - மனைக்கு உரியவனாகிய பரமதத்தன், 

s
 

“வைச்ச”? என்றது அவன் தன் ஏவலர்பால் மாங்கணிகளை வீட்டிற் 

குக் கொடுக்சனுட்பும்போது அஃ.ர்வழியாக -மனைவியார்க்குச் 

'சொல்லிய சொல், 

* இன்சுவையும் ஈறுமணமும் ஒழுங்குடைய பழம் என்பார் சல்ல மாங் 

சணிகள் என்த அளவிலமையாது ஈல்ல ஈறு மாங்கனிகள் என்ளூர், 

RS
 

மிசவிரைம் து.
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மூப்புறுமத் தளர்வாலும் முதிர்ந் துமுடு கயவேட்கைத் 

இப்பசிஃயின் நிலையாலும் அயர்ந்தணைந்த திருத்தொண்டர் 

வாய்ப்புறுமென் சுவையடிசில் மாங்கனியோ டினிதருந்திப் 

பூப்பயில்மென் குழல்மடவார் செயலுவத்து போமினார். 81 

மற்றவர்தாம் போயினபின் மனைப்பதியா கியவணிகன் 

உற்றபெரும் பகலின்கண்* ஓங்கியபே ரில்லெய்திப் 

பொற்புற்ரான் னீராடிப் 5a சில் புரிந்தயிலக்? பாறபுற Cpe ராடிப புருந்தடிலை பு்ததமட 

கற்புடைய மடவாருங் கடப்பாட்டி* லூட்டுவார். 22 

இன்னடி.சில்” கறிகளுடன் எய்.துழுறை யிட்டத ற்பின் 

மன்னிய?ர்க் கணவன்றான் மனையிடைமுன் வைப்பித்த 

நன்ம.துர£ மாங்கனியில் இருந்ததனை நறுங்கூ த்தல் 

அன்னமனை யார்தாமுப் கொடுவறீது கலத்”தளித்தார். 88 

மனைவியார் தாம்படைத்த ம.துரமிக வாய்த்தகனி 

தனைநுகர்ந்த இனியசுவை ஆராமைத்* தார்வணிகன் 

“இனையதொரு பழம்”இன்னும் உளததனை இடுக”என 

அனைய துதாங் கொண்டுவர அணைவார்போல் 
| அங்ககன்றுர். 24 

  

ie
 

21. இப்பட. அளவுகடர் த நிலைமையால் இப்போன்று உயிழுணர்வைச் 

சுடும் பசிகோய், 

22. 1 பெழும்பகல்--ஈண் பகல், 

ஈம்
 பொலிவபெற, 

ம
 அடிஇல்புரிச்து அயில--உண வினை விரும்பியுண்ண, 

=
 கடப்பாடு--செய்தற்குரிய முறைமை, 

ho
 

o&
 fra

 

இனிய சோற்தினை, 

to
 மதுரம்--இன்சுவை, 

மே
 

கலம். உண்கலம், 

கக்
. 

ஆராமை --- நுகழும் வேட்கை முற்றாமையால். 24, 

bo
 இதனையொத்த சுவையும் மணமுமுடைய பழம், 

we வேறொன்றும் உள,



அம்மருங்கு தின்றயர்வரர் அருங்கனிக்கங் கென்செய்வார் 
மெய்ம்மறந்து. நினைந்துற்ற விடத் துதவும் விடையவர்தாள் 

'தம்மனங்கொண்் டு" ணர்தலுமே அவரருளால் தாழ்சூழலார் 

கைம்மருங்கு வந்திருந்த ததிமதுரக் கணிஃயொன்று, 25 

மற்றதனைக் கொடுவந்து மூழ்நீ திடலும் அமின்றதனில் 
ட Sa ட் . [ பச 4 6c 4 ; a. ன் 

உற்றசுவை அழு தி மே ற் படவுள pS இது தான் 

மூற்றருமாங் கணியன்று மூவுலகற் பெற ற்கரிதால் 

பெற்ற தவே றெங்” கன்று பெய்வளையா ர் தமைக் 

[ கேட்டான். 26 

அவ்வுரைகேட் டலுமடவார் “அருஞடையார் அளித் 

| | தீருளுஞு 
செவ்வியபே ரருள்விளம்புந் திறமன் ஜென் றுரைசெய்யார* 

“கைவருகற் புடைதெறியால் கணவனுரை காவரமை 

மெய்வழியன்” றென்விளம்பல் விடமாட்டார் 
| விதிர்ப்புறுவார்.” 27 

  

25, 1 அன்புடையார்க்குத் துன்பம் வச்துற்ற காலத்து அதனையறே 

ரீக்சி வேண்டுவன புரிர்து உதவும் இவபிரான் இ முவடிகளைத் தம் 

மனத்துட் இர்தித்தனர். என்பதாம், அன்புடைத்தொண்டர்க்கமு 

துத்தி இன்னல் களைவன இன்னம்பரான்றன் இணையடியே?* எண் 

னும் தொடர் ஈண்டு நினைக்கத்தகுவது, 

re]
 

சுலைமிச்சகொழருபழம், 

wo
 

௫
 வி
 

பரமதத்தன் கூற்று, 

to
 

கூ
டு
 

° 

ம அருளேயுருவாக௫ிய இறைவனது செம்மை செறியிம் பொருர்திய 

இருவருட்சசயல் பிறர்க்கு விளங்க எடுச் துரைக்கும் -எளிமையது 

YO wy TOUS SEG ௮. தனைச் கணவனுக்குச் சொல்ல மாட்டாத 

ராயிஞார், 

3
 உயிரினும் இறந்த ஒழுக்கத்தின்பாற்பட்ட தமது சற்புமேம்பாட்டி 

னாலும் சணவன்து சொல்வழியொழுகாமை'் ஈல்வழியன்று என்னும் 

கழுத்தினாலும் நிகழ்ர்தது கூறுதலையும் விடுதற்தெலாத வராய் இல் 
விரு நிலையினும் பட்டு ஈடுச்கமுறுவராயினார் என்பதாம்,
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“செய்தபடி. சொல்லுவதே கடன்” என் னுஞ் £லத்தார் 
மைதழையுங் கண்டர் சே வடிகள்மனத் BI DOCK BIB 
“எய்த.அருங் கனியளித்தார் யார்"என் னுங் கணவனுக்கு 
மொய்தருபூங். குழல்மடவார் புகுற் தபடி.” தனை 

| | மொழிந்தார். 28 

“எசனருள்” எனக்கேட்ட இல்லிறைவன் ஆ அதுதெளியான்” 
வாசமலர்த் திருவனையார் தமைதோக்கி “மற்றிதுதான் 
தேசுடைய சடைப்பெருமான் இருவருளேல் இன்னமும்ர் 

ஆசில்கனி அவனருளால் அழைத்தளிப்பாய்" 

[ எனமொழிந்தான். 29 

பாங்ககனறு மனைவியார் பணியணிவார் தமைப்பரவி 

“THD Sats தருளீரேல் என் னுரைபொய் யாம்” என்லா 

மாங்கணியொன் றருளால்வகத் தெய். துதலும் மற்றதனை 
. . ன் « ல் . உல ஆங்கவனவகைக் கொடுத்தலுமே அ.திசமித் து வாங்கனான்.50 

  

25, 1 கருமை நிறம் செறிக்த நீல கண்டத்தையுடைய சிலபிரானார், 

to
 

பசியினால் வருர் நிய வனடியார் ஒருவர் தம் மனை நோக்க O18 & HI 

கறியமுது சமைச்கப்படாத அம்நிலையில் அவருக்குத் இழுலழமு 
துடன் கணவன் கெொரடுச் தனுட் பிய மாம்பழத்திலொன்றைப் 
படைச்சதும், இச் செயலறியாது மாம்பழத்தின சவையிலீடுபட்ட 
கணவன் :*இனையது ஒரு பழம் இன்னும் உளது அதனையிடுக?? 
எனத் துணிர்து கூறிய ஆணையை நிறைவேற்றவேண்டித் தாம் ஒரு 
புறஞ் சென்று அயாந்து நின்ற காலத்து இறைவனருளால் இருவருள் 
கெறுியின மாலன் றிப் ப்றரெவரும் பெறுதற்கரிய இம் மாங்கணி தம் 
கையகத்துத் தானே |b serum glu நிகழ்ச்சி முழுவதையும் 
கணவனுக்கு எடுத்துரைத்தார் என்பார் *புகுர்தபடி தனை மொழிக் 
தார்? எனச் சுருங்கச் கூறினர் ஆரியர், 

In
 

ஹூ
 

பாமதத்தன் அச்திருவருள் நிகழ்ச்சியைத் தெரிர்து சம்புதற்குரிய 
ஆற்றலற்றவனாயினான் என்பார் *இல்லவிறைவன் ௮௮ தெளியான்?? 

aren apt, : 

80, 1 கணவன் கேட்டுக்கொண்டபடி. மற்றொரு சனியையும் இறைவன் 
அருளாதொழியின் தமக்கு மாம்பழம் தந்தது இறைவன் அருள் என 
முூன்னர்க்கூறிய சொல்லால் விளங்யெ **ஈசனருள்??. ஒன்றுண்டு 

் என்னும் உண்மை மறுக்கப்பட்டு ௮து பொய்ப் பொருளாக உலனெ 

ரால் ஒதுச்சப்பட்டுவிடுமே என வருச்துவார் ''ஈங்கிதளித்தகுளீ 
பேல் என்னுரை பொய்யாம்?? என இறைவன்பால் முறையிடுவா 
TH CHT,



உல இறுதி அம 

, * வேறு. ; 

NONE NG HRMOBNED மாங்கனி பின்னைக்காணான்” 

தணிவரும் பயமேற்கொள்ள உள்ளமுந் தடுமாறெய்தி 

அணிகுழ லவரைவேறோர் அணங்கெனக் கருதிநீங்கும் 

அணிவுகொண்் டெவர்க்குஞ்சொல்லான் தொடர்வின் றி 

| (| யொழுகுதநாளில்? 81 

விடுவதே எண்ணமாக மேவியமுயற்சி செய்வான் 

படுதிரைப் பரவைமீ.து படர்கலங் கொண்டுபோகி 

நெடுநிதி கொணர்வேன் என்ன நிரந்தபல்களைஞராகும் 

வடுவில்£ர்” வணிகமாக்கள் மரக்கலஞ் சமைப்பித் 

| தார்கள். 52 

கலஞ்சமைகத் ததற்குவேண்டுங் கம்மிய*௬டனே செல்லும் 

புலங்களில் விரும்புபண்டம் பொருத் துவ நிரம்பஏற்றிச் 

சலந்தரு கடவுட்“போற்றித் தலைமையாம் நாய்கன்£ரனும் 

நலந்தரு நாளில்ஏறி நளி*திரைக் கடல்மேற் சென்றான். 33 
  

51. * முதன் முறையில் திருவருளாற் பெத்த பழத்தினை இ செய்வத்தாற் 
கிடைத்தசோ என்னும் ஆராய்ச்சியின்றித் தான் அனுப்பிய பழ 
மென்று கருதினமையாலும் சிவனடியார்க்குணவாதிய இவன் பொருள் 

மீண்டும் பயன் வகையால் நுகரப்படுதல் மூனறயாதலானும் ௮ஃது 

அனுக்கு உணவாயிற்று, இரண்டாம்முறை பெற்ற இக் கணனி 

அத்திருவருளை ஐயுற்றுச் சோஇத்தற்பொழுட்டு மீண்டும் மனைவியா 
ரைக்கொண்டு வேண்டிய நிலையில்: அவனது ஜஐயத்தைத் தீர்த்த 
லொன்றேககுதி யளிக்கப்பட்ட தாகவின் ௮வனது நுகர்ச்சியொடு 
பட்ட ஆராய்ச்சிக்கு அகப்படாது காணாமல் மறைந்துவிட்டது 
என்பர் பெரியோர். 

புணிதவதியாரது இருருட்பேற்றினை சேரிற் சுண்டு தெளிவின் றி 
யஞ்சி மன த்தடுமாற்றமடைச்த பரமதத்தன் அரைத் தீம் மனைவியா 

ராகக் கழுதாது வேறொரு தெய்வமென்றே கருதித் தனக்கு அவர் 
வாழ்க்கைத் தணையென்னுச்தொடர்பின் றி யொழுஇனான் என்பது 
இப்பாட்டின் கருத்து. 

ஒலிக்கும் அலைகளை யுடைய கடல், 

bo
 

மே
 

bo
 

mo
 

oo 

upWeers Fa gs). 

wa
 

33, கப்பல் தொழில் செய்யுர் தச்சர் முதலியோர், 

க
 

சலச்தரு கடவள்- வருணன். கடலில் யாத்திரை செய்யுமியல்புடை 
யோர் கடற்றெய்வ த்தை வழிபடுதல் மரபு. 

சாய்கன் -- வணிகன் என்னும் பொழுள, 

wot! — Ge day, th
e



— 
கடல்மிசை வங்கம். ஓட்டிக் கருதிய தேயந் தன்னில் 

அடைவுறச் சென்று: சேர்ந்தங் கள்வில்பல் வளங்கள் ள் முற்றி 

BeBe Bilan நீங்க மீண்டும் அக்கலத்தில் ஏறிப் 

பணத் கன்னி 'நாட்*டோர் பட்டின்' மருங்கு 

| சேர்ந்தான். 34 

அப்பதி தன்னில் ஏறி அலகில்" பல் பொருள்கள் இக்கும். 

ஓப்பில்மா நிதியம் எல்லாம் ஒருவழிப் பெருக உய்த்து 

மெய்ப்புகழ் விளங்கும் அவ்வூர்? விரும்பவோர் 

[ வணிகன் பெற்ற 

செப்பருங் கன்னி தன்னைத் திருமலி வ.துவை oe தான். 85 

 பெறலருத் திருவிஞளைப் பெருமணம் புணர்த்து, முன்னை 

அறவியல் நறுமென் கூந்தல் அணங்கனாள்! இறத்தில் 

| [app 
.|ற௦மாரு வெளியுரூமற் பொதிந்தசிந் தனையி னோடு? 

முறைமையின் வழாமை வை௫), முகமலர்த் தொழுகு 

[ நாளில். - 36 
  

5ம். + sarofer® என்னும்பெயர் பாண்டிசாட்டைச் குறித்து வழங்கு 

வதாம், பட்டினமெனவே அச்சாட்டிலுள்ளதொழு சடற்கரையூரிற் 

பரமததிதன் தங்கனொானாதல் வேண்டும். 

35, * அலகுஇல் -- அளவில்லாத, 

அவ்வூரிலுள்ளார்; ஆகு பெயர், 

36, * முதற்கண் மணஞ் செய்துகொண்ட _ ககுமணல் போன்ற ஈறிய 

மெல்லிய கூச் தலையுடைய தெய்வம் போன்ற புனிதவதியார், 

6
 

தான் அவரது தெய்வத்தன்மைக்கு அஞ்சிச் சொல்லாது வச்த 

மறைவு நிகழ்ச்சியைப் பிறரெவர்க்கும் புலப்படுத்தாமல் அகலா 

யடச்கி யொழமுகும் நினைவுடன்,
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வதீ த்வ। ரணைந்த LOT MB) கேட்டலும் வணிகன் COP BOND 

தித்தையில் அர்ச மெய்திச் செழுமணம்: பின்பு செய்த 
,பைத்தொடி.. தனையுங் கொண்டு பயத்தபெண்-மகவி னோடு 

மத்.துறச் செல்வேன். என்று மொய்குழ லவர்"பால் 
[ வந்தான். Ad 

தானுமம் மனைவி யோடுத் தளர்நடை மகவி னோடும் 
€ ் ட 5 

மானிளம். பிணை3பால் நின்ற மனைவியார்" 

| [அடியில் தாழ்ந்தே 
“யான்உம தருளால். வாழ்வேன் இவ்விளங் குழவி தானும் 

பான்மையால் உ.ம.து. நாமம்”? என்றுமுன் பணிந்து 

| வீழ்ந்தான். 45 
ட 

கணவர்தாம் வணங்கக் கண்ட காமர்பூங் கொடிய னாரும் 

அணைவுறுஞ் சுற்றத்தார்பால் அச்சமோ டொதுங்கி நிற்ப 

உணர்வுறு இளைஞர் வெள்ச? “உன்றிரு மனைவி Bri Coot 

மணாமலி தாரினாப் நீ வணங்குவ தென்கொல்” எனமுர், 4 
வய 

மற்றவர் தம்மை தோக்கி, “மானுடம் இவர்தா மல்லர்” 

நற்பெருந் தெய்வ மாதல் நானறிந் தகன்ற பின்பு 

பெற்றவீம் மகவு தன்னைப் பேரிட்டேன்” ஆதலாலே 

பொற்பதம் பணிந்தேன் நீரும் போற்றுதல் 

| செய்மின்” என்முன்.” 17 
  

44, 1 புனிதலஇயார். 

45, 1 மனைவியார் -- புணிதவதியார், 
பரமதத்தன் அவரைப் பணிர்து கூறிய கூற்று, ட்

 

AB, TF sruot — அழகிய, 

2 வெள்? -- லெட்சமுற்று. 
புனணிதவதியாகுடைய சுற்றத்தார் பரமதத்தனை சோக்கி வினாவியது, வ்

 

47, 1 இவர் மச்சட் பிறப்பினர் அல்லர், 

te
 

கருதியது அளிக்கவல்ல பெருமை மிச்ச தெய்வமாச் தன்மையை 

யான் அறிச்து ௮ஞ்ு விலகிய பின்னர் என்னாற் பெறப்பட்ட இப் 
பெண்மகவுக்கு இவர் தம் ௮ருமைத் திருப்பெயரை இட்டுப். போற்றி 
யுள்ளேன். 

8 தன் சண்கண்ட. தெய்வமாதல்பற்றி [நீரும் பேோரழ்றுதல்- செய்மின்? 

எனச் சுற்றத்தாருச்கு ௮றிவுறுத்துவானாயினன்,



என்றலுஞ். சுற்றத் தாரும், 
“இதுவென்கொல்”? என்று .நின்ருர் 

மன றலங் குழலி னாரும்? 

வணிகன்”£வாய் மாற்றங் கேளாக் 

கொன்றைவார் சடையி ஞார்தங் 

குரைகழல் போற்றிச் சிந்தை 

ஒன்றிய தோக்கில். மிக்க 

உணர்வுகொண் டுரைசெய் இன்ஞுர். 46 

“ஈங்வென் குறித்த கொள்கை இது,இனி இவனுக் காகத் 
தாங்கிய வனப்பு நின்ற தசைப்பொதி கழித்தில் குன்பால் 
ஆங்கு நின் தாள்கள் போற்றும் Cuan an Cu eee 
பாங்குற வேண்டும்" என்று பரமர்தாள் பரவி தின்ஞூர். 49 

ஆன அப் பொழுது மன்றுள் ஆடுவார் அருளி னாலே 

மேல்தெறி உணர்வு* கூர“ வேண்டிற்றே பெறுவார் மெய்யில் 

ஊனடை வனப்பை யெல்லாம் உதறியெற் புடம்பே யாக 

வானமும் மண் ணு மெல்லாம் வணங்குபேய் 
3 . 50 | வடிவ மானார். 9 

  

48,1 

5 

49, 1 

5O, 3 

௮ கேட்ட சுற்றத்தார் வியப்பும் இகைப்பும் மேற்பட நின்றார் 
என்பார். *:இதுவென்5கோல்?? என வினவி நின்றார் என்றார். 

Yo gar Suna. 

UID SS sor. 

இஃது இறைவனை ஒன்றிய இச்தையினால் நினைந்து போற்றிய 
பணிதல;தியாரது வேண்டுகோளாகும், 

வீட்டு நெறியினை யளிக்கஉல்ல மெய்யுணர்வு; ஆவது சிவஞானம், 

மிகுதலால், 

இஃவம்மையார் இறைஉனை வேண்டிப் பெற்ற பேய்உடிவம் வேட்ட 

னவஒற்றை நுகரப்பெறாது அலைர்து இரியும் அழுக்குடைய 
வுலசகத்து இழிதகவிற்றாய பேய்வடிவ. மன்றென்பதும். இறைகனைச் 

சூழ்ச்து போற்றும் தாய்மை ஒடிவினராய பதினெண் சணக்களுள் 
ஒனைருகிய மேன்மையுடையதென்பதும் விளங்க வானமும் மண்ணு 
மெல்லாம் வணக்கு பேய்உடிவம்'? எனச் சேக்கழொரடிகள் Apis 
தீருளினாரென்ச, இவ்வுண்மை “£மற்றொருகண் கெற்றிமேல் வைத் 

தான்றன். பேயாய, chs sh லொன்றாய சாம்?? எனவரும் 
அம்மையார் வாய்மொழியானும் புலனாதல் காண்க,
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மலர்மழை பொழிந்த தெற்கும் வானத் அபியின் நாதம் 
உலகெலாம் நிறைந்து விம்ம் உம்பரும் முனிவர் தாமும் 

குலவினர்" கணங்கள் எல்லாங் குணலையிட்டன?” முன் நின்ற 

தொலைவில்பல் சுற்றத்தாருந் தொழுதஞ்சி யகன்று 

| போனார். 51 
உற்பவித் தெழுந்த ஞானத் 

தொருமையின் உமைகோன் றன்னை 

அற்புதத் இருவற் தாதி 
யப்பொழு தருளிச் செய்வார்? 

“பொற்புடைச் செய்ய பாத 

புண்...ரீ கங்கள் போற்றும் 

நற்கணத் தினிலொன் முனேன் 

CO
R 

w
 நான்" “என்று நயந்து பாடி. 

ஆய்,ந்தசீர் இரட்டை மாலை யந்தாதி* யெடுத்துப் பாடி. 

ஏய்ந்தபே ௬ணர்வு பொங்க எமிலொரு மூன்று முன்னாள் 

காய்ந்தவர் இருந்த“ வெள்ளிக் கைலைமால் வரையை நண்ண 

வாய்ந்தபே ரருள்முன்கூர வழிபடும் வழியால் வந்தார், 55 

  

51 

52, 

98, 

[ 

தேவர்களும் முனிவர்களும் அளவளாவி மூழ்ர் தனர், 

சிவகணங்கள் எல்லாம் மூழ்ச்சி மிகுடியால் குணலைக் கூத்தாடின, 

காரைச்காற்பேயார் ஆகிய இவ்வம்மையார் முதன் முதல் இரவாய் 

மலாச்தரமுளியது இவ் அற்புதத் இருவச்சாதியென்பது இங்கு உணரத் 
SEE SI. , 

பெறினும் பிறிதியொாதும் வேண்டேம் ஈமக்க 

அறினும் உறாதொழியு மேனுஞ்--இறிதுணர்த்தி 
மற்ரறொருண் நெற்றிமேல் வைத்தரன்றன் பேயாய 

சற்கணத்தி லொலருய நாம். 

எனவரும் அற்புதத் கிருவச் சாதிப் பாடவீல் இக்குத்து தெளிவு 
பெற அமைர்திருத்தல் படித்து இன்புறற்பாலது. 

சட்டளைச் கலித்துறையும் வெண்பாவும் முறையே முன்னும் 
பின்னும் தொடர்ந்துவர்து மாலைபோலமைய இழுபதுசெய்யுட் 

களால் ௮மைர்த இருவிரட்டை மணிமாலையென்னும் இப் பிரபந்தம் 
அர்தாதித்தொடையமையப் பாடியருளப்பெற்றதாகலின் அதனை 

*இரட்டைமாலையச் தாதி? என ஆரியர் குறிப்பிட்டனர், 

பகைவருடைய மும்மதில்களையும் முன்னொழு சாலத்துச் இரித் 
தெரித்த இறைவன் எழுச் தருளிய,
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கண்டவர் வியப்புற் றஞ்சிக் 
கையகன்., ரோடு வார்கள் 

கொண்டதோர் வேடத் தன்மை 

உள்ளவா” கூறக் கேட்டே 

அண்டர் நாயகனார் என்னை 

யறிவரேல் அறியா வாய்மை 

எண்டிசை மாக்களுக்” இயான் 2 

எவவுரு வாயென்” என்பார். DA 

வட.திசைத் தேச மெல்லாம் மனத்தினுங் கடி.து சென்று 

தொடையவிழ் இதழி” மாலைச் சூலபாணியனார்் மேவும் 

படரொளிக் கைலை வெற்பின் பாங்கணைந் தாங்குக் காலின் 

கடையினைத் தவிர்ந் து பார்மேல் தலையினால் நடந்து 

[சென்ருர்“. 55 

தலையினால் நடந்து சென்று சங்கர னிருந்த வெள்ளி 

மலையின்மே லேறும் போது மகிழ்ச்சியால் அன்பு பொங்கக் 

கலையிளத் திங்கட் கண்ணிக் கண். ணுதல்* ஒரு பாகத்துச் 

சிலை_நூ.தல் இமைய வல்லி திருக்கண் 0ணேக்குற்ற 

[தன்றே.” 50 
  

O4, |! உள்ளவாறு, 

மாக்கள் -மனவுணர்விலாதார்; ஐயறிவடைய விலங்கனையொத்தவர், 

dD. 1 இதழி. -கொன்றை, 

சூல மேச் திய கையினராகய சிவபெருமானார். 

இைவன் எழுக்தகளிய தூய்மையுடையதாகிய இருமலையைத் தமது 

கால்களால் மிதித்து ஏறுதலாகாதெனக்கொண்டு தலையினால் ஈடக் 

தேறிய அன்பின் இறம் இவண் நினைந்து போற்றத் தகுவதொன்ளும், 

50, ! கவைவளர் இளம்பிறையாகய மூடிமாலையையணிந்த நெற்றிக்கண் 
ணுடைய இிவபிரான். ’ 

8 இம௰யவல்லி--உமாதேவியார், :*அழுளது சத்தியாகும் £? என்பரா 

தவின் ஈண்டு இறைவன் திருவழுட் சத்தியின் சோக்கம் புனித 

வதியார்க்கு உளதாயிற்றென்பார் £61இலைநுத விமையவல்லி இருக் 
சண்ணோக்குற்றசன்றே ?? என்றார், “மேலான சுகசொரூபமாகய
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அம்பிகை திருவுள் ளத்தின் அதிசயித், தருளித் தாழ்த்து 
தம்பெரு மானை நோக்டுத், “தலையினால் நடற்திங் கேறும் 
எம்பெரு மானோ ரெற்பின் யாக்கை அன் பென்னே” என்ன 
தம்பெரு மாட்டிக் கங்கு நாயகன் அருளிச் செய்வான். 57 

“வருமிவள் நம்மைப் பேணும் 

.. அம்மைகாண்* உமையே மற்றிப் 

பெருமைசேர் வடி.வும் வேண்டிப் 

பெற்றனன்” என்று பின்றை 

அருகுவர் கணைய நோக்கி, 

“அம்மையே” எழு. Deh © செம்மை 

ஒருமொழி உலக மெல்லாம் 

உய்யவே” ் அர்த செய்தார். aye! 

  

  

'சவபோகத்தைச் சன்னடியார்க்கு அளித்தருளும் ௮ழுட் சத்தியே 
அ௮ம்மையாதலின் அச் தாய் வாயிலாகவே தந்தையாகிய இவத்தைம் 
ஈண்டு வழிபடுதல் wey, இல் (வண்மை ₹*அனனகருளாலே அவன்றாள் 
வணங்கு?? acral சத் இரண்ணாச் சென்று சார்ந்து பின்னர்ச், 
சிவ?மவவர் என்றுகாண் கொச்சை சாவலன் சித் கிரிப்பே?? எனவும் 
வரும் பகுஇக களித் குறிஃ்சப் படுதல் சாண்க, 

et he ௮ ; 5 : saci 3 ர உ 97. 1 எம்பெருமான், கிலையினால் ஈடச்து இங்கு எதும் கர் எற்பின் 
யாக்கை அன்பு என்னே?? எனச் கூட்ட, எம்பெரு ஏன். 
அண்மைவிளி. ஆருயிர்க்கு என்பேரடு இயை? தொடர்பு அன் 
போடு பொருந்துதற்கு oes செதியின்பயன் என்பர், :ஏற்பின் 
யாக்கை அன்பு என்னே?” என வினவிய குறிப்பு எர்ஈ, 

98, 1! அன்பேூலெம் ஆதவின் அத்தகைய மெய்யன் பீனை wari gg பரு 
மாட்டியாராகிய புணிதவதியாரைசக் Rail paar சுட்டிக்காட்டி 
*ஒருமிவள். ஈசம்மைப்பேணும் அம்மைசாண் உமையே?” என உமர 
சேவியரரநிடம் கூறியமுளிஞர். 

தம் அழுகுவர்து நிலையில் :*அ.ம்மையே?? யென்னும் செம்மை ஈன் 
மொழியால் ௮வரை இறைவன் அழைச்தருளினாராதவின். அன்று 
தொட்டு அம்மையார் என்னுச் இருப்பெயர் காரைச்காச் புனிதவதி 
யாரைச்குறித்து வழங்குவ தாயிற்று,
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அங்கணன்”: “அம்மையே” யென் 

றருள்செய “அப்பா” என்று 

பங்கயச் செம்பொற் பாதம் 

பணிந்துவீழ்ந் தெழுத்தார் தம்மைச் 
சங்கவெண் சூழையி னாருத் 

தாமெதிர் நோக்கி “நம்பால் 

இங்கு வேண்டுவதென்” என்ன 

இறைஞ்ச நின்றியம்பு கன்ருர், 59 

இறவாத இன்ப அன்பு 
வேண்டி.ப்பின் வேண்டு இன்ளார் 

“டிறவாமை வேண்டும் மீண்டும் 

பிறப்புண்டேல் உன்னை என்றும் 

மறவாமை வேண்டும் இன்னும் 

வேண்டும்தான் ம௫ழ்ந்து பாடி. 

அறவா நீ ஆடும்போதுன் 

அடி.பின்£ழ் இருக்க”! என்ருர். 60 

  

59, 1 அ௮ங்கணன்--ச.௨ஒன், 

60, 1 காரைச்காலம்மையார் சிவபெருமான் திழுமுன்னிலையில் வேண்டிய 
விண்ணப்பம் இதுவாகும். பிறப்புத் தன்பமாதலையறிச்த பெரியோர் 
ஒன்றைவேண்டுங்கால் பிறவாமையினையே முதற்கண் வேண்டுவசா 
தலின் ஈண்டு அம்மையாரும் ௮தனையே முதற்கண் வேண்டினார், 
மீண்டும் பிறப்புசேரின் ௮தற்கு வித் தாகிய அ௮வாவின் வழிப்பட்ட 

இருவகைப்பற்றும்௮ற ஒழுகவேண்டுமிடத்து ௮வ்வொழுக்க நெறிக் 
குப் பற்றுக்கோடாச எல்லாப் பொருட்குஞ் சார்பரய செம் 

பொருளாயெ இறைவனை உண்மையான்உணர்க்து போற்றும் 

மெய்யுணர்வினை யமகுளவேண்டும் என்பார் மீண்டும் பிறப்புண்டேல் 

உன்னையென்றும் மறவாமை வேண்டும் என வேண்டிக்கொண்டார். 

மெய்ஞ்ஞானத்தான் அறிதலைச் கைவிட்டு இறைவன் தஇருவடியாயெ 
இருவருளிற் சலச்து ஒன்றாதலே சவப்பேறு என்ப ஆதலின் ௮றவாநீ 

-யாடும்போது உன் அடியின் $ழிருக்ச..என அ௮ப்பேற்றினையே 

அம்மையார் முடிர்தபேறாக வேண்டிப் போற்றினர்,
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கூடுமா நருள் கொடுத்துக்” 

“குலவுதென். ஜிசையில் என்றும் 

நீடுவாழ் பழன மூர்“... 
ட நிலவிய ஆ லங். காட்டில் 

ஆடுமா தடமூ pes 

டானந்தஞ் etre போதும் 

பாடுவாய் தம்மை” என்றுன் 

பரவுவார் பற்ருய் நின்றான். t+ 61 

"acing சருளப் பெற்ற. அம்மையுஞ் செம்மை வேத 

மெய்ப்பொரு ccna fan விடைகொண்டு வணங்கிப் 

[போத்து 
செப்பரும் பெருமை யன்பால் நிகழ்சி வாலங் காடாம் 

தற்பதி தலையி.னாலே நடந்துபுக் கடைந்தா ரன்றே. (2 

ஆலங்கா டதனில் அண்ட முறநிமிர்த் தாடுகின் ற 

கோலங்”காண் பொழுது “கொங்கைதிரங்கி” என் | 

(நெடுத்துத்தங்கு 
மூலங்காண் பரியார் தம்மை த்ததற் பதிகம்£பாடி. 

ஞாலங்கா தலித் துப் போற்றும் நடம்போற்றி நண்ணு . 

| நாளில். (8 

  

61. 1 அம்மையார் வேண்டியவண்ணம் இறைவன் . தன் இழுவருளாகிய 
இிழுவடியிற் பிரிவறச் கூடியிருச்து மேலான: வொனச்தமாகிய பேரின் 
USOT LEGO வண்ணம். திருவருள்: செய் த. 

் பழன்ஜூதார் இது பழனை எனவும் மருவிஉழங்கும், பழனை என்பது 

ஊர்ப்பெயர், .'. ஆலங்காடு என்பது கோயிற் பகுஇயைக் குறிக்கும், 

Le
) 

03. 1 இத்திருக், கோலத்தினை மண்டல நின்றங்குளாளமிட்டு. வாதித்து 

வீசியெடுத்சபாசம், அண்டமுற நிமிர்ர்தாடுமெங்கள் அப்பணிடர் 

இிருவாலங்காடே”? (மூச். 5-4) என வரும் அம்மையார் வாய்மொழியா 
₹. லறியலாம், 

ws
 

- *கொங்கைதிரங்க? யென த.தொடங்கும்.இருப்பதிகமூம் “எட்டியிலவ” 
மென்ப தும். இவ்வம்மையாரால். முதன். ap sa 'பண்ணொடு, பாடப் 

பெற்ற. 'தெய்வப்பாட்லாக: விளங்குவதபந்றி “மூுத்சஇருப்பதிகம்” 

எனப் போஜ்.ஐ.ப் 'பெறுவன வாகும், .
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வேறு: 3 

மட்டவிழ் கொன்றையிஞார்தந் திருக்கூத்து முன்வணங்கும் 

இட்டமிகு பெருங்காதல் எழுந்தோங்க வியப்பெய்தி 

“எட்டி.யில வம்மீகை” என வெடுத்துத் திருப்பதிகங் 

“கொட்டமுழ வங்குழகன் ஆடும்”! எனப் பாடினார். 64 

மடுத்தபுனல் வேணிமினார் “அம்மை” யென ம.துரமொழி 

கொடுத்தருளப் பெற்றுரைக் குலவியதாண் டவத்தில் அவர் 

எடுத்தருளுஞ் சேவடி.க€£ழ் என்றுமிருக் சனெறாரை 

அடுத்த பெருஞ் சிர்" பரவல் ஆரளவா மினதம்மா.. 65 

இருச்சிர் றம்பலம், 

  

94, 1 ₹பட்டபிணங்கள் பரச்த காட்டி. பறைபோல் விழிகட்பேய் சொட்ட 

முழவம் கூளிபாடச் குழகஞடுமே!? என்ற தொடர் ஈண்டு ஒப்பு 

கோக்கத்தக்கது. 

So ம
ோ
 4 சீர்மையரகயெ இறப்பு அடிச்சடி பிறர்்திறப்போரைச் சார்ச்து தான் 

நிலைபெற வழிகாணாது பின் இறவாநிலையில் . இறைவன் திருவடிச் 
முள்ள காரைச்காலம்மையாரைச் சார்க்து நிலைபெற்ற பெருச்சரா 

யிற்று, என்பது விளங்க *என்றுமிருக்கன்றாரை அடுத்த பெருஞ்சோ? 

என ஆரியர் ஈயமுறக் கூறிய குறிப்புணர்க. 

வெ வைடு மை படட
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திருநீலகண்ட யரழ்ப்பாண' நாயனார் புராணம். 

எருக்கத்தம் புலியூர் மன்னி வாழ்பவர் இறைவன் றன்2ர் 
திருத்தகும் யாழி லிட்டுப் பரவுவார் செழுஞ்சோ ணாட்டில் 
விருப்புறு தான மெல்லாம் பணித் துபோய் விளங்கு கூடற் 
பருப்பதச் சிலையார் மன்னும் ஆலவாய் பணியச் 

[சென்ருர். 1 

ஆலவாய் அமர்ர்கார் கோயில் வாயிலை யடைந்து நின்று 
பாலையீ ரேழு கோத்த பண்ணியற் கருவி வீக்இக் : 
காலமா தரித்த பண்ணிற் கைபல முறையும் ஆராய்ந் | 
தேலவார் குழலாள் பாகர் பாணிகள் யாழி லிட்டார். 2 

மற்றவர் கருவிப்பாடல் மதுரை நீ டால வாயிற் 

கொற்றவன் இிருவுள்ளக்.கக் கொண்டுதன் தொண்டர்க் 
ப பமலலாம 

அற்றைதாட் கனவில் ஏவ அருட்பெரும் பாணனாரைத் 

தெற்றினார் புரங்கள்கெற்ளுர் இருமுன்பு கொண்டு புக்கார். 5 

அன்பர்கள் கொண்டுபுக்க பொழுதினில் அரிவை பாகன் 

தீன்பெரும் பணியாம் என்று தமக்குமெய்புணர்த லாலே 

மன் பெரும் பாணனாரும் மாமறை பாட வல்லார் 

முன்பிருத் தியாழிழ் கூடல் முதல்வரைப் பாடு இன்ளுர். 4 
  

ம், எழுக்சத்தம்புவியூர். என்பது : ஸ்ரீமூஷ்ணத்திற்கு .4- மைல் தூரத்தில் 

தென்னார்க்காடு சல்லாவிலுள்ளது. இராஜேச்திர பட்டணம் என 
இப்பொழுது வழங்குனெறஅ, பறுப்பதச்சிலையார்--மேரு மலையை 

வில்லாகவுடைய சிவபெருமான். 

2, பாலை ஈரேோழுகோத்த பண்ணியற் கருவி யென்றது பதினான்கு 
ஈரம்புகள் கட்டப்பெற்ற சகோடயாமீனை. சகோடயாழின் பழைய 

கமிழ்ப்பெயர்  செம்முறைச்கேள்வி யென்பதாகும். * ஈரேழ் 
ொடுச்ச செம்முறைச்கேள்வியின் கரேம்பாலைநிறுத்தல் வேண்டி ?? 
என்பர் இளங்கோவடிகள். 

Bis கழுவிப்பாடல்--யாழ்க்கசுவியோடு இஸ சர். த மிடற்றுப்பாடல், 

_ஆலலாயிற்கொற்றவன் என்றது சோமசுச்தரக்கடவுளை, தெற்றிஞர் 
மாறுபட்ட அவுணர்கள். 

4, ஆரிவைபாகன்-.-உமையொருபாசனாகய இறைவன், மன்பெகும் 

். பரணனார்- நிலைபெற்ற இசைப்புலமை. மிக்க் இருநீலசண்ட யாழ்ப் 

பாணர். : மாமறைபாட வல்லாராகிய கூடல்முதல்வர்முன்பு 

இருச்து யாழிற் பாடுகின்றார் என இயையும்,



_ ஐ 

திரிபுர மெரித்த வாறும் தேர்மிசை நின்ற வாறும் 
கரியினை யுரித்த.வாறும் கரமனைக் காய்ந்த வாறும் . 

அரியயற் கரிய வாறும் அடியவர்க் கெளிய வாறும் 
-பரிவினாற் பாடக். கேட்டுப் பாமனார் அருளினாலே. ப 

அந்தரத் தெழுந்த ஓசை *அன்பினிற் பாணர் பாடும் 

சந்தயாழ் தரையிற் சீதந் தாக்கில்வீக் கழியும் இன்று 

சுந்தரப்: பலகை முன் நீர் இடும்” எனத் தொண்டரிட்டார் 

செந்தமிழ்ப் பாணனாருத் .திருவருள்: பெற்றுச் சேர்த்தார். (.. 

தமனியப் பலகை யேறித்:தந்திரிக் கருவி வாசத் 
அமையொரு பாகர் வண்மை உலகெலாம் அறிய ஏத்தி 

இமையவர் போற்ற ஏ௫-எண்ணில் தானங்கள்: கும்பிட் 

டமராமா டாளா .தாரூ.ராண்டவர். அரூர். சேர்ந்தார். ய் 

கோயில் வாயில் முன்னடைந்தது.. 

| கூற்றஞ் செற்ற பெருந்திறலும் 
தாமின் நல்ல பெருங்கருணை 

அடியார்க் களிக்கு ந்: தண்ணளியும் 
ஏயு் கருவி பிற்மொடுத்தங் 

கிட்டுப் பாடக் கேட்டங்கண் 

வாயில் வேறு. வட இசையில்: 

  

வகுப்பப் புகுத: வணங்கினார். Ss. 

5... திருரிலகண்ட யாழ்ப்பாணர் யாழிலிசைத்துப் பாடிய பாடற் 
பொருளாக saws gana இரிபுர மெரித்தது, யானை யுரித்தத, 
மன்மதனை யெரித்தத,. இருமாலும் பிரமனும் தேட வெளிப்படாது 

நின்றது முதலிய இறைஉனுடைய புகழமைக்த வாரலாறுகளாகும், 

6, வீக்கு அழியும் -ஈரம்பின் இறுச்சம் செகிழ்ச்து கெடும், 

<I
 

தமணியட்பலகை -- பொற்பலகை, தர்இரிக்ககுவி -- சரம்புகளை 

யுடைய யாழ்க்கருவி, 4: அபிராவணமேருது அனேறேறி அமரர் 

சாடாளாதே யாரூராண்ட அயிராவணமே?? என வரும் இருசாவக் 

கரசர் வாய்மொழி இங்கு ஓப்புசோச்குதற் குரிய. 

8... தாயின். ஈல்ல: பெருங்ககுணை-.பால்- நினைச்சாட்டும்.. தாய். தன் 

குழக்றையிட்த்துக் காட்டும். அன்பைவிட மிசவஞ் சிறப்புடைய 

போருள், ட
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மூலத் தா தெழுந்த தருளி 
மருந், iy முதல்வன் றனைவணங்குச் 

சாலக் காலம் அங்கிருந்து. 

தம்பி ரான்றன். திருவருளால் 
ரிலத்.தார்கள் பிரியாத. 

Beam ரூரி. எட்கணையியி யாய் - 

ANG SUBS BML SHU 

அமருச் ,தானம் :பலவணக்கி.. 9 

ஆழி சூழுத் திருத்தோணி... 
யமர்நீத.அம்மான். அருளாலே. 

யாழின் மொழியாள்.உமைஞானம் : 

ஊட்ட உண்ட எம்பெருமான்:. 

காழி நாடன் கவுணியர்கோன் 

கமல பாதம் வணங்குதற்கு 

வாழி மறையோர் புகலியினில் 

வந்தார் சந்த இரைப்பாணர். 10 

HTS முண்டார் கேட்டருளி 

ல்ல இசையாம்ப் பெரும்பாணார்க் 

கான படியாற் சிறப்பருளி 
அமரு நாளில். அவர்பாடும் 

மேன்மைப் பதிகத்.. இரையாழில் 

இடப்பெற் றடனே மேவியபின் 

பானற்:களத்தார் பெருமணத்தி 

  

an Gor ust தாளடைந்தார். 1] 

9, மூலத்தானம்-- இழுவாளூர்த்  இருமூலட்டானம், ' சாலச்காலம்-- 
்..  (ெடுங்காலம், சிலத்தார்கள்--சல்லொழுக்கநுடைய பெரியோர்கள், 

10. புகலி--கோழி 
* 

11. ஞானம். உண்டார் — உமையும்மையாரளித்த ஞான ப்பாலை 
யுண்டருளிய திரஞானசம்பச்தர் : .பானற்சளத்தார்--8ீசோத்பலமலர் 
போலும் இருரிலகண்டி த்தையுடைய, சிவபெருமான். பெழுமணம்-- 
இருஞானசம்பம்தருக்குத் இ.ரு.ம்ணம் நிகழ்ச்த. சிகுசல்தார்ப் 
பெருமணம்,
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வரும்பான் மையினிற் பெரும்பாணர் 
மலர்த்தாள் வணங்கி வய ற்சாலிக் 

கரும்பார் கழனித் இருநாவ 
ஓரரிற் சைவக் கலைமறையோர் 

சுரும்பா நின்ற அணிநிலவும் ் 
பணியும் அணிந்தார் அருள்பெற்ற 

சுரும்பார் தொங்கற் சடையனார் | 
பெருமை சொல்ல லுறுகின்மும்: 1 

சடைய நாயனார் புராணம். 

தம்பிரானைத் தோழமை கொண்டருளித் 
தமது தடம்புயஞ்சேர் 

கொம்டனார்பால் ஒருதாது செல்ல 
ஏவிக் கொண்டருளும் 

எம்பிரானைச் சோமான் பெருமாள் 
இணையில் துணைவராம் 

தம்பியாரூ ரரைப் பயந்தார் 
கநாலமெல்லாங் குடி வாழ. 

we
 

இசைஞானியார் புராணம். 
வழியாப் பெருமைச் டையனார் 

உரிமைச் செல்வத் இருமனையார் 
அப_தியாப் புரங்கள் எய்தழித்தார் 

ஆண்டகரம்பி தனைப் பயற்தார் 
இழியாக் குலத்தின் இசைஞானிப் 

பிராட்டியாரை என்சிறு புன் 
மெ ் ௮ மொரழியாற் ௧12 முடியுமா 

முடியா தெவர்க்கும் முடியாதால். ர் 
  

சாலி-- நெல், பணி-- பாம்பு,  சுமும்பார்தொங்கல்-- வண்டுகள் 

மொய்க்கும் மலர்மரலை, 

கொம்பனார் என்றசொல் ஈண்டுக் கொடிபேரல்லாராகிய பரவை 
யாரைக் குறித்தது, தம்பீரானறோமர், சேரமான்றோழர் என்பன 

சம்பிராளூரராகிய சுச்தாரமூர்த்தி சுவாமிகளுக்கு வழங்கும் இறப்புப் 
பெயர்சளாகும் ஞாலமெல்லாங் குடிவாழ சம்பியாளூரைப் பயச்தார் 
என இயைத்துறைக்க, பயந்தார் பெற்றார். 

அழியாப் புரங்கள் எய்தழித்தார்-- ஒருவராலும் அழிக்க வியலாத 

முப்புரங்களையும் அழித்த சளிய இறைவன், ஆண்டசம்பி -- 

இறைவனே வலிய வரீது தடுத்து ஆட்கொள்ளப்பெற்ற ஏறப்புடைய 

கம்ட்யாளருரர், சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளைப் புதல்வரரகப் பெறும் 

பேறுடைய : இசை ஞானியாரது .பெரும் புகம்: சொஜ்களின் 
எல்லையைக் சடந்ததென்பது கழுத்து,



அறத் முதற். குதிம்பகராதி, 

பாட்டு 

அகரமாயிரம் 
அங்கணன் 

- அங்கத்தை 
அல் ரகத் 

அஞ்சினாலியறறப் 
அஞ்சொண்புலனும் 
அட்டமாகித்திகள் 
அ௮டியோமைத் 
அடுத்தானை யுரித்தானை. . 
அண்டமாரிருரரடு 
'அச்காவுன்னடி யேனை. 
“அசிதியின் உரிதனை. 0 

5 தணர் வேள்வியும் 
௮ச்கமாயுலகாதயும் 

அந்தரத் 
ச்இதியுண்பகலும் 

அப்பணிசெஞ்சடை.. 

அப்பத் சன் ணில் 

ஆப சருளப் 

அப்பனியம்மைட 
'அப்பனைகக் தியை 
அம்பலத்தருகடம். 
அம்பளிங்குபகலோன் 

அம்பிகை ் 

அம்மருங்கு 
அம்மைபயக்கும் 

a ea ee = 
அரிக்கும் பிரமற்கும் 

ன் இயராய்க் 
அரியானையந்தணா 

இருக துணையை 
அருளேயுலகெலாம் 
அல்லலென்செயும் 
அலலாயபபகலாய। 

QV ELMS 
அல்லியப் பூம்பழன த 
BRIT TESS gi 
இவ்வுரைகேட்ட னும். 
அழகியோமிளையோம் ஹி 

அளிமிடைதார்த் he 

அற்புதத்தெய்வம் 
றிவானுக்தகானே 

pen 

பக்கம் பர்ட்டு 

208 அ.றிவுமிக்ககன் 
9௦5 அன்பர்கள் 

70 ௮ன்பஞ்சிவமும் 
1006 -அன்றென்றும் 

06 அன்றேயென்றன் 
4 அன்னகடையார் 

88 அனனம்பாலிக்கும். 
5. இழ 'ஆங்கவண்றன் டத 

D4 ஆட்டான்பட்டமையால் ் 
். 80 ஆட் OS Fare 

105 ஆட்பாலவர்க்கருளும் 
36 ஆடும் எனவும்...” 
36 ஆணவமாயையும் - 

38 ஆதியனாதிரையன்.. கவள ம 
டத... ஆய்க்த௫ர் பனை 

125 ஆர்க்கும் இடுமின். 
200 அசொருவருள்கு 

24ம்... ஆலங்காட தனில்: 

254 ஆலவாயமாச் - 
~ £02 ஆலமாமரவமோ 
191 ஆலைப்படுகரும்பின் © 
187 அவா இருவர் 

174 அஆழிசூழுர் 
252 3 HBL os 
242 ஆறதேறுஞ்சடை 
94 ஆன அப்பொழுது 
247 இட்டமதமாபொடி 
141 இடர்கெடுமாறெண் 
40 இடரிணுந்தளரினும் 
01 இடுக்கண்பட்டி:௫ுக 
91 இணையார் திருவடி. 
0. இக்நிலையிவன் 

-78 இம்மைவானவர் 
186 இயலிசைகாடக 
149 இசப்பவா்கயே 

182 இருகையானையை 
164 இருதலைக்கொள்ளியின் 

242 இருகிலனாய்த் தீயாகி 
8 இருளாயவுள்ள த்தின் 

937. இல்லகவிளக்கது , 
178 இல்லாளன் ட் 

918 இலைமாடென்றிடர் ்



பாட்டு 

இவ்வரும் பிறவிம். 
; இவரசேமுதற்றேவர் டி இல 

இதவாத இன்ப 

இதைவனே 
இன்னடி சில் 

Wi) Gui GT 
RE GOT (HOW 
ஈசற்குயால் 

ஈட்டுமாகிதி 
ஈரம் உடைய: 

BOUT FOOL. 
ஈராய்முகலொன்றுய் 
ஈன்றாளுமாய் 
உங்கையிற் - 
உடம்பெனுமளை 

உடுத்தவண் . 
உடையாளுன்றன் 
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மூதீதுவிசான 

மூதுசினவில் 

முதுவாயோரி 

(pb BS a0 Goo 
(ps Sais gi 

மூருகலர் 

முன்னெதி 
முன்னையொப் 
மூப்புறுமதீ 

மல ததானத் 
மெய்த்தவண் . 
மெய்ம்மையாம் 
COLD LI LI LIB SF 

மைப்பூசும் 

மைம்மலர்கீ 
மையாடிய 

மையார்கதவி 

மையார்தடங் 

மையிலங்கு 

மைவார் 
பசவர்க்குமர்ம் 

வங்கமலி 
வஞ்சிக்தென் 

வஞ்சிநுண் 
வட திசைத் 

வடி.கொள் 

வடி.வே.று 
வண்ட்ணே 
வண்டாங்கப் 
வண்டல்பயில் 

வணிகா்பெருள் 
வணிகளனுக்தன் 
வந்தவரணைந்த 

பக்கம். - 

டபக் 
168: 

124. 
174 க



டாட்டி 

வந்சமூக.றி 
வம்மின்னடியீர் 
வருக்குன்ற 
odie 

வரும்பான்மை 
வருமிவள் 
வருவாசகத்தினின் 
வல்லைவரு 
வழகிதழ்க் 
au Lp a GS) ar 
வளைக்கைமட. 
வனபவள 
வாங்கினா 
வாணுதற்கொடி. 
வாய்த்தது 
வாரமாகித் 
OT [PE Hb ETT 
வாழ்த்தவல்லார் 

வாழ்த்தவாயும் 
வாழ்த்துவதும் 

வாழினுஞ் 
வாளாபொழுது 
வானத்தானென் 

வானவர்கள் 
வானவர்கள் வேண்ட. 

வானாகி 

விச்சுக்கேடு 
விடம்படு 
விடலே.று 
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பாட்டு 

விடுவதே 
விடையான் 
விண்டொழிக்தன 

a evar GoD) GIG 
விண்ணுற 
விரித்தவன் 

விளக்கினா் 
விளைவளம் 
விற்றுக்கொள்விர் 
விறகிற்றியினன் 
வீடினாருலகினில் 
வீழிம்மிழலை 
வெக்கோல் 
வெம்பவரு 
வெந்தசாம்பல் 
வெக்சகீதருங் 
வெற்றவே 
வேடதகெறி 
வேண்டத்தக்க 
வேண்டியகா ட்களிற் 
வேதங்கள் 

வேதமொடு 
வேதமொழியர் 
வேதமோதி 
வேதமோ திலென் 
வேந்துக்க 
வேயனைய 
வைத்தமாடு
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